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Zabít Čarodějného krále

	Garetha mečem se rozmáchl

	a roztříštil jím Zhengyiho,

	z ostatků vyšlehl černý plamen

	a pak na kusy roztrhal ho.

	Hlasitě zněl křik vítězství,

	a srdce pýchou se nadmula.

	Slavte, vždyť úder Garethův

	Zhengyiho do všech míst rozmetal.

	 

	Co ale nežije, zabít se nedá,

	myšlenku třeba tím myslím,

	jen silou paže nelze ji rozdrtit

	magii temné oddanosti.

	Garethův meč tak rozdrtil

	schránku hmotnou a tělesnou.

	Čarodějnému králi vzal ohnisko,

	rozprášil podstatu magickou.

	 

	Slyšte proto, děti, slova matčina,

	a rovnou k otci pak běžte.

	Zhengyiho střípky vás sledují

	z pustiny Divočiny temné.

	 

	 

	
Předehra

	Menší muž klouzal dolů magií promazanou, svažující se chodbou a dělal krátké, trhané kroky, aby se udržel v pohybu a vzpřímeně – což nebylo vůbec jednoduché. Z potrhaného cestovního pláště se mu kouřilo a v levé nohavici měl dlouhou trhlinu, ze které pomalu tekla jasně rudá krev.

	Artemis Entreri sklouzl k pravé stěně a valil se podél ní dál, nevyužil ji k tomu, aby zpomalil svůj děsivě rychlý úprk, protože to by ho určitě zahlédl kostěj.

	A tomu chtěl zabiják za každou cenu zabránit.

	Dokončil otočku, zapřel se pažemi o stěnu před sebou a odstrčil se úzkou chodbou našikmo dolů. Za sebou uslyšel hukot plamenů, po kterém následoval napjatý smích jeho drowského společníka Jarlaxla. Entreri pochopil, že se sebevědomý temný elf snaží pronásledovatele znervóznit, ale dokonce i Entreri ho prohlédl: smích zněl falešně a nejistě se nesl nad mořem hlubokého znepokojení.

	Během měsíců, které Entreri s Jarlaxlem strávil, se jen málokdy stalo, že by si drow dělal s něčím starosti, tentokrát si je ale rozhodně dělal, což jen prohloubilo Entreriho vlastní obavy.

	Nacházel se daleko za dosahem světla poslední pochodně na stěně dlouhé chodby, nečekaný, ostrý záblesk za ním mu ale posvítil na cestu a ukázal mu, že se chodba asi tucet stop před ním ostře stáčí vpravo. Zabiják si změnu směru dobře zapamatoval, protože představovala jeho jedinou šanci, při záblesku totiž spatřil i podstatu kostějovy zákeřné pasti: na konci chodby trčela ze stěny houšť ostrých bodců.

	Entreri se odrazil od levé stěny a znovu se roztočil. Při první otočce schoval svoji pověstnou dýku s drahokamy, při druhé pak zasunul svůj meč, Charonův spár, do pochvy u levého boku. Když si takto uvolnil ruce, mohl lépe kontrolovat cestu chodbou. Podlaha tu byla kluzčí než ledový svah v bezvětrné jeskyni ve Velkém ledovci a stěny tvořila hladká, pevná skála. Jeho ruce usilovně pracovaly, kdykoli dokončil otočku, a nohy mu klouzaly a točily se na místě, jak natáčel ramena, aby se udržel vzpřímeně. Blížil se k ostré zatáčce a k prudkému, smrtícímu konci.

	Chodbou otřásla další dunivá exploze. Zabiják zařval, otočil se a vší silou se odstrčil od stěny, svůj manévr si přitom dokonale načasoval, aby dosáhl maximálního efektu. Obrátil se a horní částí těla se vrhl vpřed, dodal tak svému pohybu na síle a prolétl chodbou směrem k bočnímu průchodu. Jakmile opustil hlavní chodbu, klopýtl, protože magická kluzkost tam nečekaně končila. Chytil se okraje průchodu a přitáhl se k němu, letěl rychle a obličejem rovnou na stěnu. Když se ohlédl, v šeru spatřil ostré, ostnaté hroty smrtících bodců.

	Podíval se směrem, odkud přisvištěl, a málem vykřikl překvapením, protože kolem prolétla postava mávající rukama. Pokusil se Jarlaxla chytit, drow se mu ale vysmekl a Entreri si byl jistý, že společníka čeká smrt na hrotech bodců.

	Jarlaxl ale do nich nenalétl. Nějakým způsobem se mu podařilo před nimi zastavit a uskočit doleva, takže tvrdě narazil na stěnu naproti Entrerimu. Zabiják se pro něj natáhl, vyjekl ale a uskočil za roh, kolem totiž prolétl modrobílý blesk, trefil zadní stěnu chodby, vybuchl v ohňostroj jisker a odřízl několik bodců.

	Entreri slyšel smích kostěje, vyzáblého, kostnatého stvoření částečně potaženého vyschlou kůží. Odolal nutkání utéct boční chodbou a místo toho vzdorně zavrčel.

	„Věděl jsem, že budeš moje smrt!“ vyštěkl na Jarlaxla.

	Entreri se třásl zuřivostí, když skočil zpátky doprostřed hlavní, kluzké chodby.

	„No tak pojď, Zhengyiho zplozenče!“ zařval zabiják.

	Kostěj se objevil na dohled. Vlál za ním potrhaný černý háv a obličej bez rtů, ve kterém mu skrz hnědou hnilobu prosvítala bílá kost, se široce křenil.

	Entreri sáhl po meči, když ale kostěj vztáhl vyzáblé prsty, zabiják raději před sebe zvedl ruku v rukavici. Opět zařval – vzdorně, odmítavě, vztekle – a chodbou vyšlehl další blesk.

	Entreri měl pocit, jako by stál na horkém, palčivém větru. Cítil pálení a mravenčení mocných energií, které se kupily kolem. Byl sražen na kolena, ale vůbec si to neuvědomoval. Odlétl vzad a vrazil do stěny těsně pod bodci, nevnímal ale pevnou půdu pod nohama. Před sebou měl pořád nataženou ruku v magické rukavici, paže se mu silně třásla a ve vzduchu vířily modré a bílé jiskry a mizely v rukavici.

	Nic z toho zabiják nevnímal a zuby zatínal tak pevně, že se zmohl jen na hrdelní vrčení, nedokázal už ani křičet.

	Před očima mu tančily skvrny a zalévaly ho mdloby.

	Slyšel kostějův posměšný chechot.

	Instinktivně se odstrčil od stěny a zamířil doleva, ke straně chodby. Nohou se zapřel o drsný povrch a odrazil se. Tasil meč, a třebaže pořád nic neviděl, vyrazil vpřed podél ústí bočního průchodu, poté skočil tak rychle a tak daleko, jak jen mohl, a divoce se ohnal Charonovým spárem, i když netušil, jestli se vůbec nachází v blízkosti kostěje.

	Nacházel.

	Tmavá čepel sekla dolů a kolem se roztančily jiskry, protože rukavice, která zachytila hlavní část energie blesku ji poslala zpátky prostřednictvím meče, jenž ji doplňoval.

	Kostěje překvapilo, jak daleko a rychle se protivník dostal, zvedl proto paži, aby ránu vykryl, Charonův spár mu ji ale uťal čistě v lokti. Entreriho úder by netvora zničil, zásah do paže ale poskytl meči vodič potřebný k uvolnění energie blesku.

	Výbuch opět odmrštil Entreriho vzad, takže sklouzl po zemi a tvrdě vrazil do stěny nízko u země.

	Kostějův vřískot přiměl zabijáka vzchopit se a utřídit si zmatené smysly. Otočil se a rukou šmátral po zemi, dokud v ní opět nesevřel jílec Charonova spáru. Zadíval se do chodby a spatřil, jak se kostěj v hořícím plášti dává na ústup.

	„Jarlaxle?“ řekl zabiják a pohlédl doprava, kde se předtím drow tiskl ke stěně.

	Entreriho zmátlo, když spatřil pouze skálu, pohlédl proto do rohu a čekal, že tam spatří na uhel spáleného drowa.

	Ale ne, Jarlaxl byl prostě… pryč.

	S očima upřenýma na stěnu se Entreri opatrně sunul k chodbě naproti. Jakmile se dostal z kluzké podlahy a získal pevnou půdu pod nohama, málem vyskočil z bot, když si všiml, že na něj ze skály na opačné straně chodby hledí dvě rudé oči.

	„Dobrá práce,“ řekl drow a zatlačil vpřed, takže se v kameni objevil obrys jeho obličeje.

	Entreri šokovaně strnul. Jarlaxlovi se nějak podařilo splynout se skálou, jako by ji proměnil v hustou pastu a vmáčkl se do ní. Entreri netušil, proč je vlastně překvapený – udělal jeho společník někdy něco normálního?

	Hlasité cvak obrátilo jeho pozornost zpátky opačným směrem, do chodby. Ihned poznal, že cvakla západka na dveřích nahoře, kde s Jarlaxlem narazili na kostěje a odkud se za nimi pustil.

	Podlaha a stěny se začaly otřásat hlubokým, hřímavým duněním.

	„Dostaň mě odsud,“ zavolal Jarlaxl a jeho hlas zněl chraplavě a bublavě, jako by hovořil zpod tekutého kamene, což taky dělal. Vztáhl ruku k Entrerimu.

	Dunění sílilo. Entreri vystrčil hlavu a nahlédl za roh.

	Blížilo se něco zlého.

	Zabiják rychle chytil Jarlaxla za napřaženou ruku a silně potáhl, k jeho překvapení ale drow ucukl zpátky.

	„Ne,“ řekl Jarlaxl.

	Entreri nahlédl zpět do chodby, která stoupala a stáčela se, a vykulil oči, až mu málem vypadly z hlavy. Dunění vydávala železná koule, která mu sahala asi do pasu a valila se jeho směrem.

	Zaváhal a uvažoval, jak se jí vyhnout, najednou ale koule přímo před jeho očima narostla do dvojnásobné velikosti a skoro zaplnila chodbu.

	Zabiják s vřískotem uskočil zpět do boční chodby, klopýtl a otočil se. Pohlédl na Jarlaxla, který opět splynul se skálou, neměl ale čas zvážit jestli se společníkovi podaří uniknout.

	Entreri se otočil, a když se konečně vyškrábal na nohy, rozběhl se o život.

	Otřes, který vyvolal náraz masivní železné koule na stěnu na konci chodby, způsobil, že opět zakopl a padl na kolena. Ohlédl se a zjistil, že střet kouli zpomalil, ale nezastavil. Valila se dál a pomalu opět nabírala na rychlosti.

	Entreri se plazil vpřed po čtyřech a znovu proklínal Jarlaxla za to, že ho sem přivedl. Zvedl se na nohy a sprintem vyrazil pryč, aby se dostal od koule co nejdál. Věděl ale, že jí neuteče, nabírala totiž na rychlosti a chodba se točila dolů věží hodně, hodně dlouho.

	Pelášil a hledal cestu ven. Cestou zkoušel ramenem všechny dveře, na které narazil, nijak ho ale nepřekvapilo, když zjistil, že jakmile past sklapla, všechny je uzamkla. Hledal proto místo, kde by strop byl vyšší, aby tam mohl vyšplhat a počkat, dokud ho koule nemine.

	Nic ale nenacházel.

	Ohlédl se, aby zjistil, podél které stěny se koule valí, jestli by nemohl proklouznout kolem, k jeho úžasu, když už ne překvapení, ale koule opět narostla a začala boky drhnout o stěny.

	Běžel dál.

	~

	Z otřesů ho bolely zuby. Uvnitř skály pronikla každá vibrace způsobená nárazem koule na stěnu Jarlaxlovi hluboko do těla. Cítil ji až v kostech.

	Nějaký čas vnímal jen černotu, potom se koule začala valit pryč přilehlou chodbou.

	Jarlaxl se dvakrát zhluboka nadechl. Přežil, obával se ale, že si bude muset najít nového společníka.

	Chystal se vylézt ven z kamene, ale zarazil se, když poblíž uslyšel známý sípavý smích.

	Stáhl se zpět a přes tenkou vrstvu kamene hleděl na kostěje stojícího přímo před ním. Drow se neodvažoval dýchat ani pohnout.

	Kostěj nehleděl na něj, nýbrž do chodby, a vítězoslavně se chechtal. K Jarlaxlově nesmírné úlevě poté mocný tvor zamířil pryč a vznášel se, jako by plul na vodě.

	Jarlaxl uvažoval, jestli by nemohl prostě ustoupit dozadu, dostat se ven z věže, snést se k zemi a zmizet. Všiml si ale, že kostěj je zraněný. Rány mu patrně způsobil blesk, který proti němu obrátil Entreri, a taky těžký úder Charonovým spárem. Napadla ho proto jiná možnost.

	Koneckonců sem přišel kvůli pokladu a byla by škoda odejít s prázdnýma rukama.

	Nechal kostěje odplout za zatáčku. Potom se začal tlačit ven ze stěny.

	~

	„Musí to být iluze,“ opakoval si Artemis Entreri. Železné koule přece nedokázaly růst, ale jak by to bylo možné? Koule působila tak opravdově, její zvuky, tvar a pocit, který budila… jak by iluze mohla tak dokonale napodobit skutečnost?

	Iluze se dala porazit jen tak, že ji člověk jednoduše odmítl, jak Entreri věděl, a to v srdci i v duši. Opět se ohlédl a pochopil, že to nepůjde.

	Snažil se zablokovat sílící dunění za sebou. Sklopil hlavu, sprintoval dál a vzpomínal na všechny detaily chodby před sebou. Už se nesnažil vylomit dveře, protože věděl, že jsou pevně zamčené, a marnými snahami jen ztrácel čas.

	V běhu si shodil z ramen malou brašnu. Vytáhl z ní hedvábné lano a hák, pak ji hodil na zem za sebou v marné naději, že naruší sílící setrvačnost koule.

	Nenarušila. Koule se přes brašnu jednoduše převalila.

	Entreri si nedovolil přemýšlet o hrozbě valící se za ním, místo toho zběsile rozmotával lano, rovnal ho, představoval si místo v chodbě kus před sebou a snažil se odhadnout délku, kterou bude potřebovat.

	Podlaha se pod ním třásla. Myslel si, že každý krok bude jeho posledním, že se koule přes něj převalí.

	Jarlaxl mu kdysi řekl, že i iluze dokáže zabít, když jí člověk věří.

	A Entreri v ni věřil.

	Instinkty mu napovídaly, aby se vrhl na zem, natáhl se u stěny a modlil se, aby mezi ostrým rohem a oblým okrajem koule zbylo dost místa. Nevložil ale do představy srdce, rychleji vytlačil z mysli a raději se soustředil na svoji nejlepší šanci, kterou měl před sebou.

	Entreri běžel o život a chystal si provaz. Když oběhl zatáčku, kouli měl za patami. Minul místo, kde stěna vpravo přešla v po pás vysoké zábradlí, které se otvíralo do středu věže, chodba se pak točila dál dolů podél její vnější stěny.

	Hák vyletěl a omotal se kolem velkého lustru na stropě obrovské vstupní haly věže.

	Entreri dál tryskem utíkal. Neměl na vybranou, kdyby zůstal stát, byl by rozdrcen. Provaz držel pevně v rukou, a když se napnul, nechal se jím strhnout doprava, přes zábradlí. Zhoupl se do vzduchu, a jak se koule hnala kolem, lehce ho škrtla do ramene. Točil se v těsných kruzích uvnitř větších kruhů setrvačnosti provazu.

	Sledoval, jak se koule valí dál dolů a buší do rohů, vzápětí ho ale upoutalo děsivější skřípání shora.

	Entreri rychle spustil zbytek provazu pod sebe a začal po něm klouzat a ručkovat dolů. Vtom ucítil trhnutí a další, jak se dekorativní křišťálový lustr utrhl.

	A pak padal.

	~~~

	Dveře byly pootevřené. S ohledem na past, kterou předtím spustil, neexistoval důvod, proč by si „hostitel“ myslel, že se k nim některý z vetřelců dostane. Přesto drow vytáhl hůlku a vyslal jejich směrem trochu magie. Dveře a veřeje zazářily nepřerušovanou, celistvou modří, která neodhalila žádné pasti, magické ani mechanické.

	Jarlaxl k nim přistoupil a opatrně se jimi protáhl.

	Pokoj v horním patře věže byl skoro prázdný. Šedé kamenné zdi bez ozdob v půlkruhu obklopovaly velké křeslo se širokým opěradlem z naleštěného dřeva. Před ním ležela na podstavci otevřená kniha.

	Ne, nebyl to podstavec, jak si Jarlaxl uvědomil, když se připlížil blíž. Kniha ležela na dvou tlustých chapadlech, která dosahovala až k podlaze a mizela v kameni.

	Drow se zakřenil, protože hluboko v srdci věděl, že objevil srdce konstruktu, magického architekta samotné věže. Obešel knihu ve velkém oblouku a přistoupil ze strany ke křeslu. Zdálky pohlédl na zápisky na stránkách a poznal několik magických run. Rychle odříkal jednoduché zaklínadlo a hned viděl runy zřetelněji a jasněji.

	Přiblížil se, protože ho moc svazku vábila. Všiml si, že se ve vzduchu nad knihou pohybují runy, točí se a klesají dolů ke stránkám. Přelétl očima několik řádků, pak se odvážil nalistovat začátek.

	„Kniha stvoření,“ zamumlal, protože poznal první odstavce, jednalo se totiž o běžné fráze podobných kouzel.

	Uchopil knihu a pokusil se ji zvednout, ale ani se nehnula.

	Vrátil se proto ke čtení, vlastně text jen zběžně procházel, a hledal nějaký náznak, nějakou stopu, která by mu prozradila tajemství věže a jejího nemrtvého pána.

	„Moje jméno tam nenajdeš,“ ozval se hlas tak tenký, že připomínal kvílení, a protáhl vysoký tón natolik, až se zdálo, že se zlomí a přejde ve vřískot.

	Jarlaxl se tiše proklel za to, že se nechal knihou tak uchvátit. Zadíval se na kostěje stojícího v otevřených dveřích.

	„Tvé jméno?“ zeptal se a potlačil upřímné nutkání ječet hrůzou. „Proč bych měl chtít znát tvé jméno, ó prohnilý?“

	„Hnilobě předchází smrt,“ pravil kostěj. „A té jsem na hony vzdálený.“

	Jarlaxl se pomalu přesunul za křeslo, protože se chtěl od odporného tvora co nejvíce vzdálit a dostat mezi ně co nejvíce překážek.

	„Nejsi Zhengyi,“ podotkl drow, „ale kniha patřila jemu.“

	„Byla jednou z jeho knih, jistě.“

	Jarlaxl se dotkl krempy klobouku.

	„Považuješ Zhengyiho za stvůru,“ pronesl kostěj skrz vyceněné zuby bez rtů, „za samostatnou bytost. V tom se mýlíš.“

	„O Zhengyim nic nevím.“

	„To je očividné, jinak bys nikdy nebyl natolik hloupý, abys sem přišel!“ Kostěj dokončil větu prudkým zvýšením a zesílením hlasu a ukázal kostnatými prsty.

	Z prstů vyšlehly nazelenalé výboje energie, z každého jeden, mihly se vzduchem, oblétly knihu a podstavec z chapadel i křeslo a zasáhly drowa.

	Takový byl aspoň úmysl, když se k němu ale magické výboje přiblížily, stočily se a zamířily k určitému místu na drowově plášti, těsně pod krkem a kousek stranou, na klíční kosti, kde měl plášť sepnutý velkou broží. Brož výboje spolkla, všech deset, beze zvuku a beze stopy.

	„Dobrý tah,“ poblahopřál kostěj. „Kolik jich dokáže pohltit?“

	Když netvor domluvil, vyslal další výboje.

	Jarlaxl se pohnul, stočil se pryč od židle a vzad. Magické výboje mu zaútočily na záda jako roj včel, sotva se k němu ale přiblížily, opět se stočily, oblétly ho a spolkla je brož.

	Drow uskočil stranou, natočil se k nepříteli a jeho paže začala horečnatě pumpovat. Pokaždé, když se ohnal, do ruky mu z magického chrániče vklouzla další dýka, kterou pak po kostějovi hodil. Zaútočil tak zběsile, že čtvrtá dýka byla ve vzduchu, ještě než první zasáhla cíl.

	O to se aspoň pokusila, protože kostěj nebyl bez ochrany. Jeho obranné amulety zastavily dýky těsně před ním a nechaly je spadnout s hlasitým břinknutím na zem.

	Kostěj se rozchechtal a drow ho obklopil koulí naprosté a čiré temnoty.

	Z koule vyšlehl paprsek zelené energie a Jarlaxl byl vskutku rád, že se rychle pohnul. Když totiž výboj zasáhl stěnu, rozpustil kámen.

	~

	Entreri pokrčil kolena a nahnul nohy stranou tak, aby se při dopadu překulil do boku. Sklonil hlavu a sehnul rameno, kutálel se dál a dál, a vstřebal energii pádu z výšky patnácti stop.

	Snažil se dostat co nejdále od místa, kam se zřítil lustr, protože kolem se rozlétly střepy a roztříštěný křišťál.

	Když se Entreri konečně zvedl na nohy, klopýtl a trhl sebou. Z kotníku mu vystřelila ostrá bolest. Vyhnul se vážnému zranění, bez škrábance ale neunikl.

	Vlastně „neunikl“ vůbec, jak si vzápětí uvědomil.

	Ocitl se ve vstupní hale věže, kterou tvořila široká kruhová místnost. Po straně a vysoko nad ním se s duněním dál valila koule. Přímo před ním, za troskami lustru a u paty schodiště, které se točilo podél stěn, se nacházely zavřené dveře, kterými s Jarlaxlem do magické věže vnikli. Hned vedle stála velká železná socha, které si dvojice při příchodu všimla, a Jarlaxl ji ihned identifikoval jako golema.

	Jarlaxl poté Entreriho varoval, že si musí dát dobrý pozor, aby nespustili žádnou léčku, která by nebezpečného železného hlídače oživila.

	A Entreri nyní poznal, že právě něco takového musel udělat.

	Kov skřípal a sténal, jak golem oživl, a v prázdných očích mu vzplály rudé plamínky. Udělal obrovský krok vpřed, rozdrtil křišťál a rozmáčkl zkroucený kov spadlého lustru. Golem neměl žádnou zbraň, ale Entreri si uvědomil, že ani žádnou nepotřebuje, protože byl dvakrát vyšší než on a vážil několik tisíc liber.

	„Jak bych mu mohl ublížit?“ zašeptal zabiják a tasil čepele.

	Golem přikročil blíž a vyfoukl oblak štiplavého, jedovatého kouře.

	Entreri byl příliš hbitý, než aby se jím nechal pohltit, a stočil se stranou. Přitom si všiml otvoru na těžce se vlekoucí stvůře a věděl, že se k ní může dostat rychle a tvrdě zaútočit.

	Místo toho se ale dal na útěk a tryskem se rozběhl k zavřeným dveřím.

	Golemovy železné nohy sténaly na protest, když se otočil a pustil se za ním.

	Entreri naběhl do dveří ramenem, i když věděl, že se neotevřou. Předstíral ale, že do nich silně vrazil a ve vyděšené zuřivosti se snaží probít skrz.

	Golem se blížil a soustředil se jen na něj. Entreri počkal do poslední vteřiny a pak uskočil podél zdi doleva. Když se golem rozmáchl, praštil proto vší silou do dveří, ty ale odmítly povolit. Hlídač se otočil, pustil se za zabijákem a napřáhl po něm železné paže.

	Entreri zůstal na místě – aspoň na okamžik – a zaútočil sérií úderů, která golema natolik zmátla, že zůstal stát na místě na…

	… dost dlouho.

	Zabiják uskočil doleva, do středu místnosti.

	Valící se koule produněla poslední částí schodiště a tvrdě zezadu vrazila do nic netušícího železného golema, povalila ho na zem a přeskákala po něm, přičemž ho celého zprohýbala a zkroutila. Koule se valila dál, srážka s nešťastným golemem ji ale značně zpomalila.

	Ze středu místnosti sledoval Entreri cukajícího se golema. Hlídač se pokusil vstát, měl ale úplně rozdrcené nohy a dokázal se zvednout jen na jedné paži.

	Entreri se chystal schovat zbraně, zarazil se ale, když k němu shora dolehl zvuk.

	Vzhlédl a spatřil, že dekorace na stropě, sochy ve tvaru chrličů, roztahují křídla.

	Povzdychl si.

	~

	Koule temnoty zmizela a Jarlaxl se opět ocitl tváří v tvář strašlivému nemrtvému netvorovi. Pohlédl z kostěje na knihu a zpátky.

	„Ještě před několika desetidny jsi žil,“ hádal temný elf.

	„Pořád žiji.“

	„Tvá existence smysl toho slova poněkud napíná.“

	„Brzy poznáš, co znamená,“ slíbil kostěj, zvedl kostnaté ruce a znovu se pustil do zaklínání.

	„Chybí ti dotek větru na živé kůži?“ zeptal se drow a ze všech sil se snažil působit zvědavě, ne shovívavě. „Bude ti chybět ženský dotek nebo vůně jarních květin?“

	Kostěj se zarazil.

	„Stojí nemrtvá existence za to?“ pokračoval Jarlaxl. „A pokud ano, můžeš mi ukázat, jak jí dosáhnout?“

	Na obličeji kostěje, který z velké části tvořila jen lebka, se samozřejmě mohlo odrazit jen málo výrazů, Jarlaxl ale poznal nevíru, když ji viděl. Oči dál upíral na netvora, nohy ale potají obrátil tak, aby mohl vyrazit ke knize.

	„Mluvíš tu o věcech, které jsou jen drobnými nepříjemnostmi ve srovnání s mocí, kterou jsem získal,“ zařval kostěj.

	Sotva netvor zavyl, vrhl se drow vpřed a v rukou se mu objevila dýka. Zvedl stránku, vysmál se kostějovi a vyškubl ji, protože si byl jistý, že odhalil jeho tajemství.

	V kostějově oškubaném plášti se objevila nová trhlina.

	Jarlaxl vykulil oči a pustil se zuřivě do práce, trhal stránku za stránkou a do druhé poloviny svazku zabodl dýku.

	Kostěj zavyl a roztřásl se. Odpadávaly z něj kusy oděvu a v kostech se mu objevily zářezy.

	Ale nestačilo to, jak si drow uvědomil. Pochopil svoji chybu, když vytrhané stránky odhalily něco, co bylo v knize ukryté: malinký, zářící fialový drahokam ve tvaru lebky. To bylo ono tajemství, uvědomil si, pouto kostěje s věží. Lebka byla klíčem k celému konstruktu, nadpřirozený pozůstatek Zhengyiho, Čarodějného krále.

	Drow se po ní natáhl, na ruce se mu ale objevily puchýře a byla odražena stranou. Drow po lebce bodl, ale dýka se roztříštila a odlétla pryč.

	Kostěj se mu vysmál. „Jsme jedno! Nemůžeš porazit Zhengyiho věž ani jejího ochránce, kterého ustanovil.“

	Jarlaxl pokrčil rameny a řekl: „Možná máš pravdu.“

	Poté obklopil kostěje, který se opět pustil do zaklínání, další koulí temnoty a nasadil si prsten, ve kterém uchovával kouzla. S ohledem na protivníkovu nadpozemskost zvažoval, jestli použít horko, nebo chlad, a pak se rychle rozhodl.

	A zvolil správně. Kouzlo z prstenu ho obklopilo štítem z horkých plamenů právě ve chvíli, kdy kostěj zaútočil kuželovitou sprškou magického chladu tak prudkého, že by ho zmrazil uprostřed kroku.

	Jarlaxl tento střet vyhrál, ale jen tento střet, jak věděl, a ze tří možností, které se mu nabízely – útok magií, fyzický útok nebo útěk – jen jedna dávala praktický smysl.

	Sundal si z klobouku velké pero, hodil ho na zem a vyřkl povel, kterým povolal gigantického nelétavého ptáka, osm stop vysokého tvora s tlustým krkem a smrtícím, mocným zahnutým zobákem. Myšlenkou poslal diatrymu do bitvy a následoval ji, když ale vběhla do koule temnoty, oddělil se od ní.

	Jarlaxl se modlil, aby vyrazil správným směrem, a také se modlil a doufal, že kostěj za sebou nezamkl dveře. Když vyběhl ze tmy a ocitl se v chodbě, hned se mu dýchalo volněji a dal se opět na útěk.

	A běžel rychle.

	~

	Z kanálku na rudé čepeli Charonova spáru kapala olejovitá krev chrličů. Jedno okřídlené stvoření sebou plácalo na podlaze, bylo smrtelně raněné, odmítalo ale zanechat marného boje. Další nalétlo Entrerimu na hlavu, když běžel přes místnost. Sehnul se, pak ještě níž a nakonec se vrhl do kotoulu, rychle se ale blížil k dalšímu tvorovi, který přistál před ním.

	Skočil na něj v plné rychlosti a s mečem před sebou.

	Chrlič máchl kamennou rukou a srazil úder stranou, Entreri ale sehnul rameno a vší silou se vrhl vpřed. Mocný tvor se skoro ani nepohnul a Entreri zachroptěl, protože při srážce ublížil hlavně sám sobě. Zabijákova dýka se ostře zableskla, když ji vrazil chrliči do břicha. Entreri zavrčel, uskočil zpátky, trhl rukou vzhůru a způsobil netvorovi dlouhou řeznou ránu. Chystal se udeřit Charonovým spárem, v poslední chvíli ale uskočil stranou.

	Kolem se mihl letící chrlič a po hlavě nalétl do zraněného společníka.

	Entreri mávl mečem a tvrdě sekl letícího chrliče do zad. Tvor zavřískl a jeho vykuchaný společník zachroptěl a klopýtl vzad. Entreri se ale nemohl do propletených stvůr pustit, protože se na něj vrhl další chrlič a zatlačil ho zpátky.

	Udělal kotoul do strany, protáhl se pod stolem a tvrdě vrazil do dlouhé hranaté bedny stojící u stěny. Když se vyškrábal na nohy, zvedl nad sebe stůl a odhodil ho stranou.

	Bedna za ním se se skřípotem otevřela.

	Zabiják zavrtěl hlavou a ohlédl se, přitom spatřil, jak na něj z bedny civí masité humanoidní stvoření. Bylo větší než on, větší, než by člověk měl být.

	Věděl, že jde o dalšího golema, tento ale byl sešitý z masa, ne vykovaný ze železa.

	Tvor po něm chňapl a zabiják rychle uhnul, otočil se a sekl po golemové paži Charonovým spárem.

	Golem vykročil ven z bedny, pustil se do pronásledování a Entreri za ním spatřil zadní část bedny, falešné dno, které se otevřelo dokořán a odhalilo druhého masitého golema.

	„Nádhera,“ zabrblal zabiják a kotoulem se vyhnul náletu dalšího chrliče.

	Obrátil pohled vzhůru a spatřil, že se na stropě formují a rostou další chrliči. Věž ožívala a líhla se z ní armáda, aby ji bránila.

	Entreri se rozběhl přes halu, zprudka se ale zastavil, když si všiml, že se na něj řítí další postava. Uskočil vzad a připravil si meč, pak ale nejnovějšího protivníka poznal.

	Jarlaxl smekl klobouk, zpomalil bleskurychlý sestup a lehce přistál na podlaze.

	Entreri se otočil a sekl mečem po napřažených pažích masitého golema za sebou.

	„Je hezké, že ses konečně ukázal,“ reptal zabiják.

	„Obávám se, že nejsem sám,“ varoval Jarlaxl a jeho slova přiměla zabijáka otočit se.

	Temný elf obrátil Entreriho pohled vzhůru k balkónu, po kterém běžel kostěj.

	Netvor se zastavil na vrcholu schodiště a začal pohybovat kostnatými prsty.

	„Zastav tu stvůru!“ vykřikl Entreri.

	Pustil se s ještě větším zápalem do golema, sekal Charonovým spárem a s pomocí jeho magie vyvolal oblak černého popela. S optickou bariérou ve vzduchu se Entreri prosmýkl kolem prvního golema a vší silou bodl druhého.

	„Musíme pryč,“ zavolal Jarlaxl, když se Entreri vrhl k zemi, aby se vyhnul náletu chrliče.

	„Dveře jsou zamčené!“ křikl Entreri zpátky.

	„Pojď, a rychle!“ odvětil temný elf.

	Entreri se rozběhl, otočil se a spatřil řadu zelených výbojů, které vyšlehly z kostějových prstů, proplétaly se vzduchem a mířily dolů. Pět jich zasáhlo Jarlaxla – tedy zasáhly by ho, kdyby je nepohltila magická brož – a dalších pět si za cíl zvolilo Entreriho.

	Zabiják vyhodil Charonův spár do vzduchu, zvedl před sebe ruku v rukavici a pohltil výboje jeden za druhým. Chytil meč do ruky a pohlédl na Jarlaxla, který mu kynul štíhlými prsty. Nad nimi se kostěj rozběhl dolů ze schodů.

	Entreri se na poslední chvíli sklonil a vyhnul se těžkému úderu jednoho z golemů, který by ho určitě připravil o hlavu. S vrčením se rozběhl k drowovi a schoval meč do pochvy.

	Jarlaxl se zakřenil, dotkl se střechy klobouku, pokrčil kolena a vyskočil do vzduchu.

	Entreri taky skočil, chytil se Jarlaxla za opasek a drow ho pak s pomocí levitačního kouzla nesl vzhůru.

	Pod nimi golemové marně chňapali rukama a bušili do vzduchu. Ze strany zaútočil chrlič a sekl Entrerimu po nohách. Zabiják v poslední chvíli uhnul před chrličovými drápy a nakopl netvora do obličeje.

	Moc mu ale neublížil, chrlič byl vzápětí zpátky a rychle, tvrdě zaútočil – nebo se o to aspoň pokusil, zastavil se ale a začal zuřivě bušit křídly do vzduchu, když Entreri zvedl ruku a vypustil z rukavice výboje, které po něm před chvílí vrhl kostěj. Magické praskající střely se zabodly do chrličovy černé kůže a netvor sebou začal škubat ze strany na stranu.

	Vzápětí ale opět nalétl na levitující dvojici a z výšky se ozval křik dalších chrličů, kteří mezitím „vyrostli“ a byli připravení vrhnout se na ně.

	Společníci se ale dostali k zábradlí, Jarlaxl se ho chytil, přehoupl se přes ně a Entreri ho rychle následoval.

	„Zpátky nahoru!“ křikl drow. „Je tu cesta ven!“

	Entreri na něj chvíli zíral, ale protože na ně shora a zpoza zábradlí nalétávali chrliči a kostěj změnil směr a vyrazil po schodech zpátky nahoru, Jarlaxlův rozkaz zněl docela logicky.

	Rozběhli se zpátky nahoru nakloněnou chodbou, za patami jim přitom křídly plácali chrliči, Entreri se tak musel neustále zastavovat a odrážet je.

	„Rychle!“ volal Jarlaxl.

	Entreri pohlédl na drowa a všiml si, že v ruce drží hůlku, mohl si jen představovat, jaká katastrofa se v tenkém nástroji ukrývá. Zabiják vyrazil vpřed.

	Jarlaxl namířil hůlkou za Entreriho a vyřkl spouštěcí povel.

	Chodbu zablokovala od stěny ke stěně a od podlahy po strop kamenná zeď. Uslyšeli, jak do ní chrliči z druhé strany naběhli a jak po neústupném kameni frustrovaně drápou spáry.

	„Utíkej,“ řekl Jarlaxl společníkovi. „Golemové zeď dřív nebo později prorazí a kostěje ani nezpomalí.“

	„Radostné,“ řekl Entreri.

	Proběhl kolem Jarlaxla a nečekal, až ho drow dohoní. Tam, kde se chodba stáčela z dohledu kamenné zdi, se otočil a spatřil, že Jarlaxl měl pravdu, protože kostěj se zjevil a prošel zdí, jako by tam nebyla.

	Dveře do komnaty na vrcholu věže byly zavřené, ale ne zajištěné, a Entreri jimi vpadl dovnitř. Zprudka se zastavil a zadíval se na částečně vytrhanou knihu a na zář, která tryskala z jejího středu. Ucítil postrčení zezadu.

	„Ke knize, rychle!“ požádal ho Jarlaxl.

	Entreri k ní přiběhl a obešel podstavec z chapadel. A spatřil zářící lebku pulzující světlem a mocí.

	O kamenné dveře, které Jarlaxl zabouchl, něco zadunělo. Otevřely se dovnitř a ze spáleniny uprostřed stoupal kouř. Chodbou se blížil kostěj, nadnášela ho magie, oči mu zářily a zuby měl zaťaté v trvalém nemrtvém šklebu.

	„Nemáte jak utéct,“ prohlásil netvor a jeho slova se nesla na ledovém dechu, který zavanul místností.

	„Seber tu lebku,“ přikázal Jarlaxl.

	Entreri natáhl levou ruku a ucítil náhlé, bolestivé sežehnutí.

	„Rukavicí!“ upřesnil Jarlaxl.

	„Cože?“

	„Rukavicí!“ zařval drow, zavrávoral a začal sebou prudce trhat, jak ho zasáhla série zářících zelených výbojů. První dva pohltila brož, pak ale zažhnula, začalo se z ní kouřit a zbývající výboje ho trefily. Drow se dvěma rychlými kroky odsunul z kostěj o va dohledu, vrhl se na zem a odkulil se na opačnou stranu komnaty.

	Entreri tak zůstal zírat otevřenými dveřmi na kostěje sám a pochopil, že se nyní stal hlavním cílem strašlivého netvora.

	Zabiják ale neuskočil stranou. Věděl, že nemá kam utéct, proto ho to ani nenapadlo. S očima upřenýma na blížícího se nepřítele, s výrazem plným odhodlání a bez sebemenšího strachu zvedl Entreri ruku v rukavici a položil ji na zářící lebku.

	Kostěj se zprudka zastavil, jako by narazil do zdi.

	Entreri to ale neviděl, protože v okamžiku, kdy se magii požírající rukavice dotkla tepající lebky, pronikly do zabijáka výboje moci. Svaly v pravé paži se mu stáhly a zkroutily. Zuby mu scvakly a ukously mu špičku jazyka, potom začaly nekontrolovatelně jektat a při každém jejich rozevření plival krev. Jeho tělo strnulo a trhalo sebou v mocných křečích, jak rudé a modré výboje praskaly a jiskřily rukavicí.

	„Pevněji drž!“ požádal ho Jarlaxl.

	Drow se překulil zpátky před kostěje, který se zmítal a hrabal rukama do vzduchu. Vypadalo to, jako by po nemrtvém netvorovi chňapaly chuchvalce stínů, užíraly ho, zmenšovaly a oslabovaly.

	„Nemůžete porazit Zhengyiho moc!“ vrčel kostěj, jeho slova ale zněla koktavě a nejistě.

	Jarlaxl se však přestal smát, když se ohlédl po Entrerim, který sebou rovněž škubal a trhal a třásl se na pokraji katastrofy, jako by měl být každým okamžikem odmrštěn přes komnatu a ven stěnou. Poulil děsivě oči, až to vypadalo, že mu snad vypadnou. Z úst mu crčela krev a stejně tak i z ucha, paži měl zkroucenou, rameno vykloubené a svaly se mu napínaly tak urputně, až se zdálo, že se snad potrhají.

	Z úst unikalo zabijákovi vrčení. Šklebil se, namáhal a bojoval vší silou a vůlí. Mezi vrčením neustále opakoval: „Ne.“

	Byla to výzva. Souboj.

	A Entreri se mu postavil.

	Držel.

	Venku na chodbě kostěj kvílel a drápal do vzduchu, a s každým okamžikem se zdál menší.

	Věž se začala kymácet. Ve stěnách a v podlaze se objevily pukliny.

	Jarlaxl přiběhl ke společníkovi a dal si dobrý pozor, aby se ho nedotkl.

	„Drž se,“ žádal ho drow.

	Entreri rozzuřeně zařval a sevřel ruku ještě pevněji. Z rukavice se začalo kouřit.

	Věž se kymácela čím dál víc. Část stěny se zbortila a dovnitř proniklo sluneční světlo.

	Kostěj v chodbě zaječel.

	„Ach ano, příteli, drž se,“ šeptal Jarlaxl.

	Entreri vytáhl lebku z knihy a pevně ji držel v kouřící rukavici. Podařilo se mu otočit ruku a chvíli na lebku hleděl.

	Potom se pod nimi rozpadla věž.

	Entreri ucítil na rameni ruku. Pohlédl stranou.

	Jarlaxl se zakřenil a dotkl se krempy klobouku.
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	Ve chvíli, kdy Jarlaxl opustil hroutící se věž, měl už magický drahokam ve tvaru lebky schovaný na neodhalitelném místě: v mimosférické kapse v jednom z knoflíků na vestě, která uměla zaštítit magické záření. Přesto si drow nebyl jistý, že artefakt zůstane neodhalený, neboť doslova tepal kouzelnou energií.

	Přesto si ho vzal s sebou – podezřelejší by bylo, kdyby svoji typickou vestu na sobě neměl – když šel krátce po zřícení Zhengyiho konstruktu navštívit Ilnezhařinu palácovou věž.1 Svoji patronku našel rozvalenou v jednom z křesel, chodidla si opírala o zdobený otoman a hezky tvarované nohy jí vykukovaly z dlouhého rozparku v bílých hedvábných šatech, jejichž látka splývala až na podlahu jako přízračné prodloužení krémově bílé pleti. Když Jarlaxl vešel, pohodila dlouhými, hustými blond vlasy tak, aby rámovaly její krásnou tvář. Sklouzly jí do obličeje a zakryly jí jedno modré oko, což jen posílilo auru tajemství, která ji obklopovala.

	Jarlaxl samozřejmě věděl, že je to všechno jen klam, iluze mimořádné krásy. Ilnezhařino skutečné tělo bylo pokryté šupinami barvy mědi, mělo velké rohy a tlamu plnou tesáků dlouhých jako drowova paže. Ať už to ale byla iluze nebo ne, Jarlaxl krásu před sebou rozhodně oceňoval.

	„Byl to Zhengyiho konstrukt,“ řekla dračice v lidské podobě. Nebyla to otázka.

	„Zdá se,“ odvětil drow, smekl klobouk se širokou krempou, odhalil holou hlavu a vysekl jí šviháckou poklonu.

	„Byl,“ prohlásila Ilnezhara zcela jistě. „Vysledovali jsme jeho stvoření, zatímco jsi byl pryč.“

	„Pryč? Myslíš uvnitř věže. Šel jsem tam na tvé naléhání, prosím, nezapomeň.“

	„Nebylo to obvinění a ani jsme se neunáhlily, když jsme poslaly tebe a tvého přítele na průzkum. Sestra narazila na další informace čistě náhodou a naprosto nečekaně. Přesto stále nevím, jak byl ten konstrukt stvořen, už ale víme, že byl stvořen, a taky kým.“

	„Za vším byla kniha, velký, starobylý svazek,“ odvětil Jarlaxl.

	Ilnezhara se začala předklánět, ale zarazila se. Jiskra zájmu v jejích modrých očích se nedala popřít, drow proto nechal svá slova chvíli škádlivě viset ve vzduchu. Stál klidně a nehybně, ticho se tak prodlužovalo a nutilo Ilnezharu vyjádřit se.

	„Tak mi ho ukaž.“

	„Nemůžu,“ přiznal. „Věž byla stvořena magií knihy a kontrolována mocí kostěje. Abychom ho porazili, museli jsme Artemis a já knihu zničit. Nebylo jiné cesty.“

	Ilnezhara sebou trhla. „To je škoda,“ řekla. „Kniha sepsaná Zhengyim by byla nanejvýš zajímavá, výhodná… a výnosná.“

	„Věž musela být zničena. Jinak to nešlo.“

	„Kdybyste zabili kostěje, výsledek by byl stejný. Věž by zemřela, i když by se asi nezřítila, žádné její další obrany by se ale proti vám neobrátily. Sestra a já jsme mohly věž dát tobě a Entrerimu jako projev díků.“

	Navzdory prázdnému slibu zaznívala v hlase dračice nemalá frustrace, jak si Jarlaxl všiml.

	„Snadný úkol?“ odpověděl a vložil do hlasu uštěpačnost.

	Ilnezhara zabručela, mávla rukou a řekla: „Byl to nedůležitý mág z Heliogabala, hlupák jménem Herminikl Duperdas. Mohl by muž s takovým jménem vyděsit velkého Jarlaxla? Možná jsme se sestrou tebe a tvého lidského přítele přecenily.“

	Jarlaxl se opět uklonil. „Možná byl za života nedůležitý kouzelník, kostěj je ale kostěj.“

	Dračice opět zabručela a protočila modrýma očima. „Byl nanejvýš průměrný mág – spousta jeho spolustudentů ho považovala za ubohého. Ani ve svém nemrtvém stavu nemohl být pro vás dva příliš silným protivníkem.“

	„Bránila ho samotná věž.“

	„Neposlaly jsme vás tam, abyste ji zničili, měli jste ji jenom prozkoumat a vyplenit,“ pokárala ho Ilnezhara. „Zničit jsme ji klidně mohly samy.“

	„Prosím, příště to udělejte.“

	Dračice přimhouřila oči a připomněla tak Jarlaxlovi, že by si měl raději dávat pozor na jazyk.

	„Pokud nám nebudete prospěšní, Jarlaxle, nebudeme vás potřebovat,“ varovala Ilnezhara. „To si opravdu přeješ?“

	Potřetí se uklonil. „Ne, má paní. Jistěže ne.“

	„Herminikl našel tu knihu a podcenil ji,“ vysvětlila Ilnezhara a zdálo se, jako by už na jejich spor zapomněla. „Přečetl si ji, což hloupí, zvědaví mágové obyčejně dělají, a ona ho pohltila, přisvojila si jeho magii a životní sílu. Kniha ho připoutala k věži a věž se připoutala k němu. Když jste zničili jejich pouta – knihu – sebrali jste oběma sílu, kterou spolu sdíleli, a zničili jste jak věž, tak kostěje.“

	„Co jiného jsme mohli udělat?“

	„Kdybyste zabili kostěje, věž by se možná taky zřítila,“ ozval se další ženský hlas, hlubší, méně ženský a méně melodický než ten Ilnezhařin. Jarlaxla nijak zvlášť nepřekvapilo, když zpoza paravánu v zadní části velké, přecpané komnaty vystoupila Tazmikella. „Spíše ale ne, i kdybyste zničili sílu, která jí původně dala život a materiál na stavbu. Nebezpečí by ale každopádně pominulo a kniha by zůstala. Copak už ti to Ilnezhara neřekla?“

	„Prosím, pouč se z toho a dobře si to zapamatuj,“ přikázala Ilnezhara a pak škádlivě dodala, „pro příště.“

	„Pro příště?“ Jarlaxl nemusel předstírat zájem.

	„Zjevení knihy nám potvrdilo, co už jsme tušily,“ vysvětlila Tazmikella. „V pustině Vaasy byla objevena pokladnice Čarodějného krále. Po celé zemi se objevují Zhengyiho artefakty.“

	„Během let od jeho pádu se to stalo už několikrát,“ pokračovala Ilnezhara. „Čas od času je objevena jedna z tajných jeskyní Čarodějného krále, je otevřen jeden z jeho sklepů nebo je poražen kmen nějakých netvorů, a vítězové u stvůr najdou zbraně, kouzelnické hůlky nebo jiné magické předměty, které ti hloupí tvorové ani neuměli použít.“

	„Myslíme si, že nedávno byla vypleněna jedna ze Zhengyiho knihoven, možná jeho jediná,“ dodala Tazmikella. „Ani ne před měsícem byly v Půlčickém úvalu zakoupeny dvě knihy o umění nekromancie – opravdová díla, ne typické žvásty povýšených, hloupých kouzelníků.“

	„Předpokládám, že vámi,“ uhádl Jaricoch

	„Našimi agenty, jistě,“ potvrdila Ilnezhara. „Agenty, kteří nám zatím přinesli větší zisk než Jarlaxl a Entreri.“

	Jarlaxl se urážce zasmál a opět se uklonil. „Ujišťuji vás, že kdybychom věděli, že zničením kostěje uchráníme knihu, bojovali bychom ještě urputněji. Odpusťte nám naši nezkušenost. Nejsme v této zemi dlouho a příběhy o Čarodějném králi ještě neznáme.“

	„Tuším, že nezkušenost mezi Jarlaxlovy nedostatky nepatří,“ prohodila Tazmikella a její tón drowovi odhalil její podezření, že jim možná z nedávného dobrodružství ve věži něco zatajil.

	„Žádný strach, učím se rychle,“ odvětil. „A obávám se, že já – my – ani nemůžeme zopakovat chyby, kterých jsme se ve věži dopustili.“ Zvedl v ruce černou rukavici s červeným šitím a otočil ji, aby jim ukázal díru na dlani. „Za zlomení magie knihy jsme zaplatili artefaktem.“

	„To je rukavice, která patří k Entreriho mocnému meči?“ zeptala se Tazmikella.

	„Ano, meč nad ním ale nemá žádnou moc, ať už ji nosí nebo ne. Vlastně si myslím, že po jeho střetu se stínem si ho meč oblíbil. Přesto se naše výprava ukázala být dost nákladná, rukavice totiž měla i mnoho jiných výhod.“

	„A cos tím máme dělat my?“ zeptala se Ilnezhara.

	„Vynahraďte nám ztráty?“ odvážil se drow navrhnout. „Bez rukavice jsme oslabeni, o tom není pochyb. Naše obrana proti mágům byla zničena. S ohledem na služby, které vám prokazujeme, to rozhodně není výhodné.“

	Sestry si vyměnily pohledy a vědoucí úsměvy.

	„Pokud se objevila tato kniha, můžeme očekávat, že se objeví i další Zhengyiho artefakty,“ pravila Tazmikella.

	„Skutečnost, že se kniha dostala tak daleko na jih, dokazuje, že někdo ve Vaase odhalil pokladnici se Zhengyiho artefakty,“ dodala Ilnezhara. „Podobně mocné magické artefakty nerady leží ladem. Vždy najdou způsob, jak se znovu a znovu objevovat ve světě, kde působí zkázu.“

	„Zajímavé…“ začal drow, ale Tazmikella ho přerušila.

	„Víc, než si umíš představit,“ prohlásila. „Seber svého přítele, Jarlaxle, vydáte se na cestu – která může být lukrativní pro všechny.“

	Nebyla to žádost, nýbrž rozkaz, a protože sestry byly dračice, nemohl ho drow ignorovat. V tónu hlasů sester si ale všiml něčeho, co ho zaujalo skoro stejně jako pozůstatek Zhengyiho konstruktu ve tvaru lebky. Předstíraly vzrušení, jako by je všechny čekalo velké dobrodružství a možný zisk, Jarlaxl ale za vším slyšel víc.

	Mocné dračice se bály.

	~

	Daleko na mrazivém severu Vaasy hladově zářila druhá, větší lebka. Ostře cítila pád své malé sestry v Damaře, nezažívala ale hrůzu někoho, kdo ztratil člena rodiny. Ne, vzdálené události se prostě děly. Druhá lebka, lidská lebka, byla malá a slabá.

	Vzdálený pozůstatek božství Čarodějného krále se z toho především dozvěděl, že moc může být probuzena – že se probudí. V krátké paměti pošetilých lidí a těch, kdo porazili Zhengyiho, uběhlo příliš mnoho času. Opět byli ochotní vyzkoušet svoji moudrost a sílu proti artefaktům stvoření, které byly o tolik větší než oni, které nedokázali ani pochopit. Jejich arogance je přesvědčila o tom, že mohou tu moc ovládnout.

	Nechápali, že moc Čarodějného krále vychází zevnitř, ne zvenčí, a že jeho pozůstatky, jeho „rozprášená magická podstata“ a „široko daleko rozmetané kusy“, o kterých hovořily hloupé, naivní písně bardů, je prostřednictvím aktu stvoření přemůžou a vysají, zatímco oni se z nich budou snažit něco získat.

	To byl skutečný slib Čarodějného krále, kvůli kterému se k němu slétali draci.

	Malinká lebka našla jen pohodlí. Kniha, ve které se ukrývala, byla nalezena a mysli v jejím okolí byly zvídavé, paměti krátké. Kus podstaty Čarodějného krále odmrštěný do dáli pozná stvoření, moc a život ve smrti.

	Nějaký pošetilý smrtelník se o to postará.

	Drak bezhlesně zavrčel.
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	Společnost

	Parisa sebou trhla, když jí rudovousý trpaslík stáhl zraněné předloktí obvazem.

	„Doufám, že jsi tu proto, abys mi řekl, že ses rozhodl předat mi zbytek odměny,“ řekla impilturská žena vojákovi sedícímu na opačné straně malé místnosti, ve které si klerik zřídil kapli. Díky jejímu vzhledu, širokým ramenům a krátkým, pocuchaným blond vlasům, zněla její slova výhrůžně a každý, kdo ji kdy viděl ohánět se mečem, věděl, že ne nadarmo.

	Drsně pohledný muž s hustými černými vlasy, plnovousem a pletí zhnědlou dlouhými hodinami na slunci působil docela pobaveně.

	„Neopovažuj se culit, Davisi Engu,“ ozvala se Parisina společnice, mnohem drobnější elfská míšenka.

	Calihye přimhouřila oči, pak je prudce otevřela dokořán – její oči, světle modré až šedé, už dokázaly zasít strach do srdcí mnoha nepřátel a byly to poslední, co mnoho z nich vidělo. Ty oči! Byly tak úchvatné, že spousta mužů ignorovala ošklivou jizvu na její pravé tváři, kde ji železným hákem zasáhl pirát a skoro jí utrhl obličej, zůstala jí tak rozeklaná čára, která se jí táhla z líce přes okraj tenkých rtů až doprostřed brady. Její oči působily o to úchvatněji, že ostře kontrastovaly s jejími dlouhými černými vlasy a hranatými elfskými rysy. Nebýt jizvy, dala by se její tvář považovat za nádhernou.

	Davis Eng se zasmál. „Co myslíš, Pratku?“ zeptal se trpasličího klerika. „Je ta její malá ranka dost ošklivá na to, aby ji způsobil obr?“

	„Je to obrovo ucho!“ zavrčela Parisa.

	„Na obra je dost malé,“ odvětil Davis, vylovil z vaku u opasku utržené ucho a podržel si ho před očima. „Řekl bych, že je dost malé i na zlobra, za toho bych ti ale odměnu dát mohl, pokud mě přesvědčíš.“

	„Anebo ti ji můžu vyříznout z kůže,“ řekla Calihye.

	„Doufám, že svými nehty,“ odvětil voják a trpaslík se zasmál.

	Parisa mu uštědřila pohlavek, což samozřejmě přimělo trpaslíka zasmát se ještě hlasitěji.

	„Každý desetiden hrajete stejnou hru,“ podotkl Pratkus, a dokonce i zatrpklá Calihye se musela zasmát.

	Opravdu, každý desetiden, když přišlo na výplatu odměn, hráli Davis Eng, ona a Parisa tuto malou hru, kdy se hádali o počet uší – gobliních, orckých, gobřích, hobgobliních a obřích – které úspěšná dvojka lovkyň přinesla do Vaaské brány.

	„Je to hra jen proto, že se ten chlap chystá sebrat část Eleřiných peněz,“ namítla Calihye.

	„Je to velitelka Elera,“ opravil ji Davis Eng a rázem zvážněl.

	„Možná neumí počítat,“ řekla Parisa a znovu zasténala, když jí Pratkus utáhl obvaz. „Anebo nepozná rozdíl mezi zlobrem a obrem. Ano, řekla bych, že to bude ono, protože už celé roky nevystrčil nos z Damary.“

	„Bojoval jsem,“ namítl muž.

	„Ve válce s Čarodějným králem?“ obořila se na něj Parisa. „Byl jsi dítě.“

	„Vaasa už není ani zdaleka tak divoká jako po pádu Čarodějného krále,“ opáčil. „Když jsem vstoupil do krevelské armády, kopce okolo byly plné stvůr. Kdyby během prvních měsíců vyplácel král Garetha odměny jeho pokladnice by byly dávno prázdné, o tom není pochyb.“

	„Zabil jsi nějaké obry?“ zeptala se Calihye a muž se na ni zamračil. „Víš jistě, že to nebyli zlobři? Anebo dokonce goblini?“

	Pratkus se znovu zachechtal.

	„Pcha, vždycky měl problém s mírou,“ dodala Parisa. „Tak to aspoň tvrdí U železné hlavy a U zabahněných bot a krvavých čepelí. Není ale důsledný, protože kdyby měřil dneska stejně jako kdysi, musel by si myslet, že jsme mu přinesli ucho titána!“

	Pratkus si odfrkl a přikrčil se a Parisa vyjekla, když jí mimoděk stáhl obvaz.

	Calihye se taky smála a po chvíli se rozchechtal i Davis Eng. Nakonec nikdy nedokázal těm dvěma odolat.

	„Tak tedy obr,“ vzdal se. „Mladý obr.“

	„Seznam odměn se o věku nezmiňuje,“ namítla Calihye, když se Davis Eng pustil do počítání mincí.

	„Kořist je kořist,“ souhlasil Davis Eng.

	„Poslední desetidny se dost zajímáš o náš výdělek,“ povšimla si Calihye. „Máš pro to nějaký důvod?“

	Pratkus se začal smát, což ženám mnohé napovědělo. Parisa se odtáhla a zamračila se na něj. „Co víš?“

	Pratkus pohlédl na Davise Enga, který se podobně zachechtal a kývl.

	„Tvoje kamarádka předběhla Atrogata,“ vysvětlil trpasličí kněz a pohlédl na Calihye. „Za pár desetidnů bude zpátky a dost ho naštve, že se kvůli svýmu cestování vocit ve vodměnách za Calihye.“

	Pohled, který si Parisa a Calihye vyměnily, byl spíše ustaraný než pyšný. Opravdu stály o tu čest s ohledem na Atrogatovu povahu a jeho napojení na Citadelu zabijáků?

	„A i ty, Pariso, trpaslíka rychle doháníš,“ dodal Davis Eng.

	Muž hodil malý měšec se stříbrňáky Calihye a řekl: „Až se vrátí, bude zuřit, brblat a vztekle běhat kolem. Vymyslí na vás dvě pitomé říkanky. Pak půjde a zmasakruje polovinu netvorů ve Vaase, jen aby vám ukázal, kde je vaše místo. Pravděpodobně si bude muset najmout vozy, aby přivezl zpátky všechny ty uši.“

	Žádná z žen se neusmála.

	„Ach, ale tydle dvě dokážou držet s Atrogatem krok,“ prohlásil Pratkus.

	Davis Eng se zasmál a stejně tak i Calihye, a po chvíli se k nim připojil i Pratkus. Dokázal někdo opravdu držet s Atrogatem krok?

	„Má v sobě oheň, jaký jsem ještě u nikoho jiného neviděla,“ přiznala Calihye. „A nikdy neběží rychleji, než když mu v cestě stojí stovka nepřátel.“

	„Ale jsme tady i my, hned vedle něj, a já ho plánuju taky předběhnout,“ rozhodla se Parisa, protože ji konečně přemohla pýcha. „Až se naši přátelé lovci podívají na tabuli před Železnou hlavou, uvidí na prvních místech žebříčku jména Parisy a Calihye!“

	„Calihye a Parisy,“ opravila ji elfská míšenka.

	Davis Eng a Pratkus vybuchli smíchy.

	„Jenom proto, že jsme vám štědře zaplatili za váš posledni úlovek,“ řekl Davis Eng.

	„Byl to obr!“ zvolaly obě ženy.

	„A co víc,“ dodal voják. „Kdyby vám velitelka Elera nevyjela naproti, byly byste obě mrtvé, než byste se dostaly k hradbám. Už jenom kvůli tomu byste neměly dostat žádnou odměnu.“

	„To říkáš ty, chvastoune!“ zařvala Calihye vzdorně. „Jasně jsme ty gobliny porazily. To tvůj kamarád si chtěl trochu zabojovat. Jeho musela Elera zachraňovat.“

	„Velitelka Elera,“ ozvalo se ode dveří a všichni čtyři se otočili a pohlédli na důležitou ženu, která vstoupila do pokoje.

	Pratkus se snažil vypadat vážně a uctivě, hihňal se ale pod vousy, jak utahoval Parise obvaz.

	„Velitelko Elero,“ řekla Calihye s úctou a omluvně se uklonila. „Svůj titul jste si po právu vysloužila, mně se ale všechny tituly vyslovují jen těžko. Omlouvám se, lady Drakoskol.“

	„S ohledem na okolnosti na vaší indiskrétnosti nesejde,“ pravila Elera a snažila se nečervenat, míšenka jí totiž složila velkou poklonu, když použila příjmení Drakoskol, které se proslavilo v celých Krevelech. Technicky vzato znělo Eleřino příjmení Peidopare, třebaže Drakoskol mu těsně předcházelo, a když ji elfská míšenka oslovila významnějším rodovým jménem, byl to ten největší kompliment, jaký jí mohla složit. Elera byla vysoká a štíhlá, nebylo na ní ale nic křehkého, protože vybojovala už mnoho bitev a od dětství zacházela s těžkou sekyrou. Měla široko posazené, světle modré oči, opálenou, ale stále jemnou pleť a nos posetý pihami. Nic z toho jí však neubíralo na kráse, naopak ji to podtrhovalo a dodávalo to její tváři plné zápalu a moci na ženskosti. „Chtěla jsem to přidat k odměně.“ Vytáhla zpoza opasku malý měšec a hodila ho Calihye. „Peníze navíc od krevelské armády za vaši hrdinskou práci.“

	„Právě jsme debatovali o tom, že Atrogat asi nebude mít velkou radost, až se vrátí z cest,“ vysvětlil Davis Eng a Elera se zakřenila.

	„Patrně nepřijme sesazení z čela žebříčku stejně dobře, jako přijal Atrogatův vzestup Mariabron.“

	„Se vší úctou k Atrogatovi,“ pravila Parisa, „Tulák Mariabron zabil ve Vaase víc stvůr než my tři dohromady.“

	„O tom není pochyb, hraničář ale odmítá odměny i slávu,“ připomněl Davis Eng a z toho, jak to řekl, vyplynulo, že důrazně odlišuje Tuláka Mariabrona, jehož jméno proslulo v celé Damaře, od těchto dvou žen.

	„Mariabron získal slávu a bohatství během prvních let po Zhengyiho smrti,“ dodala Elera. „Jakmile si ho všiml král Garetha a pasoval ho na rytíře, nemělo pro Mariabrona cenu dál bojovat za odměnu. Možná naše dvě přítelkyně a Atrogata brzy potká stejná čest.“

	„Že by král Garetha pasoval Atrogata na rytíře?“ řekl Davis Eng a byla to tak absurdní představa, že Pratkus málem upadl, jak se třásl potlačovaným smíchem.

	„No, možná ne,“ připustila Elera k pobavení všech.

	~

	Něco tu bylo špatně, něco tu páchlo. Jeho obličej nesl stopy víc než dvaceti let dřiny a bitev. Stále ale byl pohledný, i když jeho hnědé lokny byly neudržované a vous zanedbaný. Jasně hnědé oči se mu leskly mládím, které se hodilo spíše k muži polovičního věku, a jeho úsměv byl zároveň velitelský i potměšilý a dokázal svést ženu na místě, čehož toulavý válečník často využíval. Během let války s Čarodějným králem získal vysokou hodnost v krevelské armádě a po Zhengyiho pádu, poté co byl oficiálně propuštěn ze služby králi Garethovi, se proslavil ještě víc.

	Říkal si Tulák Mariabron, což bylo jméno, které dobře znal skoro každý muž, žena i dítě v Damaře a které vnášelo strach a nenávist do srdcí vaaských nestvůr. Neboť konec jeho služby v krevelské armádě znamenal jen začátek jeho práce pro krále Garethu a dvě země, které nesly společný název Krevely. Mariabron se usadil na severním konci Krevelského průsmyku, který se táhl vysokými Galenskými horami a spojoval Vaasu s Damarou, a stal se neúnavným ochráncem dělníků, kteří tu stavěli masivní Vaaskou bránu. Víc než kdokoli jiný, dokonce víc než muži a ženy okolo krále Garethy, se Tulák Mariabron zasadil o zkrocení divoké Vaasy.

	Postup byl pomalý, velmi pomalý, a Mariabron pochyboval, že ve svém životě ještě zažije Vaasu skutečně civilizovanou. Ale o konec cesty tady nešlo. Nemohl vyřešit všechny problémy světa, mohl ale pomoct ostatním vykročit cestou, která k tomu nakonec povede.

	Něco tu ale páchlo. Něco ve vzduchu, nějaký šestý smysl hraničáři napovídal, že ho brzy čekají velké zkoušky.

	Uvědomil si, že na vině musí být Winghamovo pozvání, protože stalo se snad někdy, aby starý orcký míšenec zavolal někoho k sobě? Všechno na Winghamovi – Divném Winghamovi, jak mu říkali a jak se pyšně sám nazýval – samozřejmě budilo podezření, ale spíše zvědavost než zášť. Mariabron ale přemýšlel, o co tu jde. Co cítil ve vzduchu? Co potemňovalo vaaské nebe? Jaké zlé znamení nevědomky zahlédl koutkem oka?

	Mariabron často mluvil sám se sebou, protože býval často sám. Netoužil po nikom ani na lovu, ani v životě, pokud se ovšem nejednalo o dočasnou záležitost, o teplé, měkké tělo, které vedle něj leželo v teplé, měkké posteli. Jeho služba přesahovala osobní touhy. Jeho vize a úsilí byly zakořeněny v naději celého národa, ne v žádosti jediného muže.

	Hraničář si povzdychl, zastínil si oči před vycházejícím sluncem a zadíval se přes bahnitou vaaskou pláň na východ. Do pustiny přišlo léto, vánek ale byl stále řezavě studený. Mnoho brutálních netvorů, obrů a zlobrů, táhlo dál na sever za stády sobů, a bez těchto mocnějších nepřátel v okolí se menší humanoidní rasy – většinou orci a goblini – držely z dohledu, hluboko v jeskyních mezi skalami.

	Během úvah zalétl Mariabronovi pohled doleva, na jih, k obrovské pevnosti zvané Vaaská brána. Její velká padací brána byla zdvižená a hraničář viděl tmavé tečky dobrodruhů, kteří vyráželi na ranní lov.

	Hovořilo se o tom, že by lidé postavili lépe chráněné pevnosti na sever odsud, protože netvorů v okolí ubývalo a lovci odměn si už nemohli být jisti zlatem a stříbrem.

	Všechno probíhalo tak, jak si král Garetha přál a plánoval. Vaasa bude míli po míli zkrocena a dva národy splynou v jeden národ Krevelů.

	Něco ale budilo v Mariabronovi neklid. Něco v zákoutí mysli ho varovalo, že se divočina Vaasy stále ještě nezbavila temnoty.

	„Může za to Winghamovo pozvání,“ rozhodl a vrátil se zpátky do chráněného údolíčka, aby si posbíral věci.

	~

	O nějaký čas později se velitelka Elera procházela po velké zdi, která bránila vstup do Vaasy. Calihye a Parisů, které tak rychle postupovaly žebříčkem lovců odměn, sotva znala a tu menší z nich, Calihye, popravdě neměla zrovna ráda. Povaha míšenky byla stejně zjizvená jako její dříve krásná tvář, tím si byla Elera jistá. Calihye ale uměla držet krok s nejlepšími místními válečníky, a to jak v boji, tak v hospodě, a Elera musela přiznat, aspoň sama sobě, že má radost z toho, že na nejvyšší příčce žebříčku lovců odměn stojí žena.

	Všichni se smáli tomu, jak Atrogat zareaguje, Elera ale věděla, že to žádný žert není. Dobře trpaslíka znala, i když málokdo věděl, že s ním uzavřela oboustranně výhodné partnerství, a rozuměla mu, věděla proto, že bez ohledu na halasný smích nepřijme lehce, že ho někdo předběhl.

	Sláva ale patří Calihye a brzy i Parise, pomyslela si neteř Garethy Drakoskola. Bez ohledu na to, co k malé ženě cítila – a upřímně řečeno jí i ta velká připadala příliš hrubá – Elera, Atrogat i všichni ostatní ve Vaaské bráně museli ctít jejich dovednosti. Calihye a Parisa byly dobré bojovnice a ještě lepší lovkyně. Řady nestvůr v okolí Vaaské brány značně prořídly, ty dvě ale vždy našly další gobliny nebo orky k zmasakrování. Stávalo se velmi vzácně, že by opustily pevnost a vrátily se bez pytle plného uší.

	A ano, Eleře se líbilo, že zrovna dvě ženy toho mezi hrstkou obyvatel Vaaské brány tolik dosáhly. Elera z vlastní zkušenosti dobře věděla, jak těžké je pro ženu, dokonce i pro trpaslici, probít si cestu patriarchálními řadami válečnické třídy, ať už neformálně jako lovkyně odměn, nebo formálně v krevelské armádě. Ona si vydobyla post velitelky v jednotlivých bojích a sporech postupně. Bojovala za každé povýšení a za každý těžký úkol. Svoji mocnou sekyru vytrhla z rukou zlobrovi, který s ní bojoval, a peří na přilbě si získala jen a jen činy.

	Přesto tu vždy byly hlasy, šepoty na okraji jejího vědomí, tiché stížnosti na to, že za jejím postupem je její původ, protože se pyšnila jak jménem Tranth, tak hlavně Drakoskol.

	Elera se přesunula na severní stranu velké zdi, opřela se rukama o kámen a zadívala se přes pustinu Vaasy. V krevelské armádě sloužila pod mnoha muži, kteří nezažili a nevyhráli tolik bitev jako ona. Sloužila pod mnoha muži, kteří nevěděli, jak vést hlídku nebo jak večer rozestavit stráže kolem perimetru tábora. Sloužila pod mnoha muži, jejichž jednotkám kvůli špatnému plánování pravidelně docházely zásoby.

	Ale pochybující hlasy zůstávaly, šeptaly jí v hlavě a bušily v srdci.
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	Pohled do zrcadla

	„Jsi zbraň nepoměru,“ zašeptal Artemis Entreri. Seděl na kraji postele v malém bytě a zíral přes pokoj na zbraň, která byla jeho značkou, na dýku s drahokamy. Trčela ze zdi asi palec od vysokého zrcadla, protože s ní před okamžikem frustrovaně hodil. Jílec přestal vibrovat, ale způsob, jakým se světlo svíček odráželo v rudém granátu u základny jílce, zapříčinil, že to vypadalo, jako by se zbraň stále hýbala, nebo jako by žila.

	Nestačí ti zranit, pomyslel si Entreri, a dokonce ani zabít. Ne, to není dost.

	Dýka Entrerimu dobře sloužila už víc než dvě desetiletí. Udělal si jméno v krutých ulicích Kalimportu, už od dětství se škrábal nahoru a překonával zdánlivě nepřekonatelné překážky. Celý život byl obklopený vrahy a porazil je v jejich vlastní hře. Dýka s drahokamy trčící ze zdi v tom sehrála nemalou roli. Entreri s ní mohl víc než jen zraňovat nebo zabíjet; mohl využít jejích upírských vlastností a vysát z oběti životní sílu.

	Ale v naprostém nepoměru, pomyslel si. Musíš svým obětem krást všechno – životy, a dokonce i duše. Jaké to asi je, ta nicota, kterou přinášíš?

	Entreri si tiše, bezmocně odfrkl, protože odpověď na poslední otázku byla zjevná. Posunul se kousek na posteli, tak, aby viděl svůj odraz ve vysokém, zdobeném zrcadle. Když se probudil a chopil se dýky, aby jí hodil, mířil na zrcadlo, protože chtěl rozbít a zničit jeho sklovitou připomínku. Až v poslední chvíli změnil názor a místo toho zarazil dýku do stěny.

	Entreri to zrcadlo nenáviděl. Patřilo Jarlaxlovi, ne jemu. Drow před ním trávil příliš mnoho času, obdivoval se a upravoval si klobouk tak, aby mu zakrýval obočí. Rád se předváděl, a nikdo neobdivoval Jarlaxlovu krásu víc než sám Jarlaxl. Přehodil si plášť přes rameno a natočil se bokem, pak si plášť přehodil přes druhé rameno a natočil se druhým bokem. Přitom si přesunoval klapku z oka na oko, aby ji zkoordinoval s pláštěm. Žádný detail jeho vzhledu nebyl příliš malý na to, aby unikl Jarlaxlově pozornosti.

	Když ale do zrcadla pohlédl Artemis Entreri, nelíbilo se mu, co v něm viděl. Ani zdaleka nevypadal na svých čtyřicet let. Byl štíhlý a v kondici, měl dokonale vypracované svaly a atletickou mrštnost muže polovičního věku, málokdo, kdo by na Entreriho pohlédl, by mu hádal víc než třicet. Kvůli Jarlaxlovu neustálému otravování a naléhání si udržoval vlasy úhledně zastřižené a sčesané zleva doprava a jeho tvář byla téměř vždy hladce oholena, tedy až na knírek, který si oblíbil. Nosil hedvábný oděv, který mu dokonale padl – Jarlaxl by nic jiného nepřipustil.

	Jednu věc na Entreriho vzhledu ale puntičkářský a rozmarný drow změnit nemohl, a když se zabiják zadíval na barvu své pleti, její našedlý odstín budil dojem, že by měl ležet v rakvi, a pohled mu tak nevyhnutelně zalétl zpět k dýce s drahokamy. Udělala mu to jeho zbraň, která vysála životní podstatu mimosférického humanoida zvaného stín a vpravila ji do Entreriho lidského těla.2

	„Tobě nikdy nestačí prostě zabít, že?“ zeptal se Entreri nahlas a očima těkal od dýky k odrazu v zrcadle a zpátky.

	„Právě naopak,“ ozval se uhlazený, lyrický hlas po straně. „Jsem pyšný na to, že zabíjím, jen když není zbytí, což obyčejně ukojí pocity, které mě k tomu činu přivedly.“

	Entreri otočil hlavu a sledoval Jarlaxla, který zrovna vešel do pokoje a jeho vysoké černé kožené boty hlasitě cvakaly na dřevěné podlaze. Entreri věděl, že ještě před okamžikem byly naprosto neslyšné, protože Jarlaxl mohl ztišit nebo zesílit jejich zvuky pouhou myšlenkou.

	„Jsi neupravený,“ upozornil drow. Sáhl do skříně z tmavého dřeva, vytáhl Entreriho bílou košili a hodil ji sedícímu zabijákovi.

	„Právě jsem se vzbudil.“

	„Ach, tygřice, kterou jsem ti včera přivedl, tě vyčerpala.“

	„Anebo mě tak znudila, že jsem usnul.“

	„Děláš mi starosti.“

	Kdybys jen věděl, kolikrát mě napadlo zabít tě, pomyslel si Entreri, zarazil se ale, když se Jarlaxlovi rozlil po tváři vědoucí úsměv. Věděl, že Jarlaxl uhádl, na co myslí, nebo mu možná s pomocí nějakého podivného magického artefaktu četl myšlenky.

	„Kde je to rusovlasé děvče?“

	Entreri se rozhlédl po pokojíku a pokrčil rameny. „Předpokládám, že odešla.“

	„Dokonce i s očima slepenýma spánkem ti nic neunikne.“

	Entreri si povzdychl, pohlédl zpátky na dýku a na svůj odraz, a když je spatřil vedle sebe, vyvolalo to v něm podobné pocity. Schoval obličej do dlaní a promnul si unavené oči.

	Ozvalo se bušení, a když zvedl hlavu, spatřil, jak Jarlaxl zatlouká hruškou dýky do překladu dveří nějakou ozdobu.

	„Dárek od Ilnezhary,“ vysvětlil drow, couvl, spustil ruce a odhalil amulet o velikosti dlaně: stříbrnou sošku vzepjatého draka s roztaženými křídly a rozevřenými čelistmi.

	Entreriho to nepřekvapilo, Ilnezhara a její sestra Tazmikella se staly jejich patronkami, zaměstnavatelkami nebo společnicemi, byly, čímkoli se jim zachtělo být, jak se zdálo. Sestry držely v jejich vztahu v ruce všechny trumfy, protože byly koneckonců dračice.

	V poslední době šlo neustále o draky.

	Než se Entreri seznámil s Jarlaxlem, žádného draka nikdy ani nespatřil. Od té doby jich ale viděl až příliš mnoho.

	„Modrý blesk,“ pošeptal Jarlaxl figurce, jejíž oči se krátce zaleskly ostrým, ledově modrým světlem, pak opět pohasly.

	„Co jsi právě udělal?“

	Jarlaxl se otočil k Entrerimu a zářivě se usmál. „Řekněme, že bych nikomu neradil projít těmi dveřmi, aniž by napřed identifikoval typ toho draka.“

	„Modrý?“

	„Pro tuto chvíli,“ poškádlil drow.

	„Jak víš, že ho nezměním, až budeš pryč?“ zeptal se Entreri, rozhodnutý obrátit situaci proti nafoukanému temnému elfovi.

	Jarlaxl si poklepal na klapku na oku. „Protože vidím skrz dveře,“ vysvětlil. „A oči amuletu to vždy prozradí.“ Jeho úsměv zmizel, když se znovu rozhlédl po místnosti.

	„Víš jistě, že ta tygřice je pryč?“ zeptal se.

	„Anebo se hodně, hodně scvrkla.“

	Jarlaxl střelil po Entrerim trpkým pohledem. „Máš ji pod postelí?“

	„Máš klapku na oku. Podívej se.“

	„Ach, zase jsi mě ranil,“ řekl drow. „Pověz, příteli, když se ti podívám do hrudi, najdu jenom prázdnou díru namísto srdce?“

	Entreri vstal a oblékl si košili. „Pokud ano, dej mi vědět,“ řekl, přistoupil k dýce s drahokamy a vytrhl ji ze zdi, „abych mohl vyříznout srdce Jarlaxlovi a použít ho jako náhradu.“

	„Obávám se, že pro Entreriho by bylo příliš velké.“

	Entreri se chystal odpovědět, ale zjistil, že na to nemá náladu.

	„Za dva dny odjíždí karavana,” informoval ho Jarlaxl. „Nejenže se s ní dostaneme na sever, ještě si navíc budeme moct vydělat. Potřebují stráže, víš?“

	Entreri na něj opatrně, zvědavě pohlédl, protože tak docela nevěděl, co si má myslet o Jarlaxlově nečekaném a neustálém prosazování výpravy k branám Damary, dvěma masivním zdem, které z obou stran blokovaly Krevelový průsmyk Galenskými horami vedoucí do divočiny sousední Vaasy. Tažení za severským dobrodružstvím začalo krátce poté, co při poslední eskapádě málem zemřeli. Bitva v podivné věži Entrerim dost silně otřásla.

	„Mám dobré úmysly, příteli,“ ujistil ho drow a na Entreriho tváři se objevil ještě zvědavější výraz. „Mnoho hrdinů si ve Vaase udělá jméno,“ vysvětlil Jarlaxl. „Jen málokdy se nabídne taková příležitost získat bohatství, slávu a pověst.“

	„Myslel jsem, že naším cílem je udělat si pověst v ulicích Heliogabalu,“ odvětil Entreri, „mezi potenciálními zaměstnavateli.“

	„A současnými zaměstnavateli,“ potvrdil Jarlaxl. „A to taky uděláme. Ale pomysli, kolik zakázek a jaký zisk bychom mohli získat s hrdinskou pověstí. Povýší nás nad podezření a možná nás i ochrání před trestem, kdyby nás chytili při nějaké nepravosti. Několik měsíců ve Vaaské bráně nám vydobude lepší pověst než dlouhé roky tady v Heliogabalu.“

	Entreri přimhouřil oči. Musí za tím být něco víc, pomyslel si.

	Byli v Damaře už několik měsíců a o „příležitostech“ pro hrdiny v divočině Vaasy věděli už od počátku – jak by ne, když všechny hospody i rohy v ulicích Heliogabalu byly oblepené plakáty, které na ně lákaly? Ale teprve nedávno, vlastně až po katastrofě, která je málem potkala ve věži, se Jarlaxl pro cestu na sever nadchl, což se Entrerimu zdálo netypické. Práce ve Vaase byla těžká a přepych prakticky žádný, a Entreri dobře věděl, jak moc si Jarlaxl cení pohodlí.

	„Tak co ti Ilnezhara pověděla o Vaase, že tě to tak zaujalo?“ zeptal se Entreri.

	Jarlaxl se křivě usmál a nijak nevyvrátil Entreriho podezření.

	„Co víš o tamní válce?“ zeptal se drow.

	„Málo,“ přiznal Entreri. „Slyšel jsem o slavném králi Garethovi Drakoskolovi. Kdo ne, když tohle město slouží jako svatyně k uctívání toho muže a jeho hrdinských společníků?“

	„Bojovali se Zhengyim, Čarodějným králem,“ vysvětlil drow, „s kostějem vládnoucím strašlivou mocí.“

	„A s letkami draků,“ přerušil ho Entreri znuděně. „Ano, ano, o tom jsem slyšel.“

	„Spousta Zhengyiho pokladů byla objevena, vypleněna a přivezena do Damary,“ řekl Jarlaxl. „Jedná se ale o pouhou almužnu. Zhengyi vlastnil artefakty a hromady pokladů dost velké na to, aby k sobě přivábil letku draků. A byl kostěj. Znal tajemství.“

	„Ty se jím chceš stát taky?“ Entreri se nesnažil skrýt odpor v hlase.

	Jarlaxl se mu vysmál. „Jsem drow. Mám před sebou ještě celá staletí, i když už se za mého života mnohá zrodila a zemřela. V Menzoberranzanu přebývá kostěj velké moci.“

	„Drowský kostěj Dyrr, já vím,“ připomněl mu Entreri.

	„Ve všech ohledech je to ten nejodpornější tvor ve městě. Několikrát jsem s ním jednal, proto vím, že se věnuje prakticky jen tomu, jak si zajistit trvalou existenci. Koupil si věčnost a děsí se toho, aby ji neztratil. Je to odporná existence, studená jako jeho kůže a naprosto osamělá, protože na světě není nikdo jako on. Za kolika ochranami se asi ukrývá, aby se cítil v bezpečí, když dosáhl stavu, kdy může ztratit víc, než vůbec můžeme pochopit? Ne, kostějem se rozhodně stát nechci, o tom tě ujišťuji.“

	„Já taky ne.“

	„Ale chápeš, jakou moc bychom mohli získat, kdybychom ovládli Zhengyiho vědění?“ zeptal se drow. „Umíš si představit, jakou cenu by byli ochotni zaplatit stárnoucí králové ze strachu z nadcházející smrti?“

	Entreri na drowa jen zíral.

	„A kdo ví, jaké další zázraky Zhengyi vlastnil?“ pokračoval Jarlaxl. „Jsou jeho pokladnice plné mocných magických předmětů nebo hromad drahokamů velkých jako drak? Měl Čarodějný král zbraně, které by lehce přebily tvůj Charonův spár?“

	„Copak nemáš v životě žádný jiný cíl než zisk?“

	To přimělo Jarlaxla zhoupnout se na patách – byla to jedna z mála příležitostí, kdy Entreri viděl drowa skutečně otřeseného. Samozřejmě rychle pominula.

	„Pokud ano, pak jsme na tom oba stejně, řekl bych,“ odsekl drow nakonec. „Neprocestoval jsi snad celý Faerȗn, abys dostihl Regise, který pašovi Pookovi ukradl rubínový přívěsek?“

	„Byla to práce.“

	„Mohl jsi ji odmítnout.“

	„Mám rád dobrodružství.“

	„Tak pojďme,“ řekl drow a teatrálně mávl rukou na dveře. „Dobrodružství čeká! Možná zažijeme věci, jaké si ani neumíme představit. Jak bys tomu mohl odolat?“

	„Vaasa je po většinu roku pustou, zmrzlou tundrou, po zbytek pak jednou velkou bažinou.“

	„A pod tundrou?“ škádlil drow, „Nacházejí se tam poklady, o jakých se ti ani nesnilo,“

	„A taky stovky dobrodruhů, kteří je hledají,“

	„Jistě,“ připustil drow, „nikdo z nich ale nemá oči jako já.“

	„Má to být dvojsmysl?“

	Jarlaxl si založil ruku v bok, lehce se natočil a zaujal pózu, „No ovšem,“ ujistil přítele. Drow sáhl do váčku u opasku a vytáhl dortík z kukuřičné mouky umělecky ozdobený sladkou bílou a růžovou polevou. Zvedl si ho před oči a tvář se mu roztáhla v úsměvu. „Umím poklad najít a taky si ho udržet,“ řekl a hodil dortík Entrerimu s vysvětlením: „Dárek od Pitera.“

	Entreri se na laskominu zadíval, neměl ale náladu na sladkosti, vlastně na žádné jídlo.

	„Od Pitera,“ zašeptal.

	Dobře věděl, že Jarlaxl bere jako poklad samotného muže, ne dortík. Entreri a Jarlaxl vysvobodili tlustého kuchaře Pitera McRobusta ze zajetí naprosto neschopných lupičů a Jarlaxl muži a jeho rodině následně pořídil hezký obchůdek v Heliogabalu. Pekárna si vedla báječně, plnila Jarlaxlovy kapsy penězi a jeho deníček navíc informacemi.

	Artemise Entreriho napadlo, že možná taky spadá do Jarlaxlovy kategorie nalezených a zachovaných pokladů. Bylo docela jasné, kdo z nich vede a kdo následuje.

	„Takže, zmínil jsem se o tom, že za dva dny odjíždí karavana?“ poznamenal Jarlaxl s neodolatelným úsměvem.

	Entreri se chystal odpovědět, slova mu ale uvízla v hrdle. K čemu by to bylo?

	O dva dny později nasedli Entreri a Jarlaxl na statné poníky a po levé straně karavany o šesti vozech, kterou dostali na starost, zamířili severní branou ven z Heliogabalu.
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	Život ve Sféře nevědomí

	Entreri vylezl ze stanu, postavil se a protáhl se, jak nejvíce mohl. Zvedl ruce do výšky, otočil se do strany a ostré bodnutí v bedrech mu připomnělo jeho věk. Tvrdá půda mu nevyhovovala tak jako postel.

	Když se protáhl, promnul si oči a rozhlédl se po pláni plné stanů mezi vysokými horami na východní a západní straně. Kousek na sever od Entreriho tábora se tyčily černošedé kameny a železo Vaaské brány, té severní ze dvou pevnostních hradeb, které uzavíraly Krevelové údolí ze severu a z jihu. Vaaská brána byla konečně kompletní, pokud se dalo žijící dílo někdy prohlásit za hotové, na východním a západním konci stály pevnosti a samotná zeď pak byla zapuštěná do svahů Galenských hor, brána tak tvořila poslední překážku mezi Entrerim a divočinou Vaasy. S Jarlaxlem doprovodili karavanu skrz mnohem větší bránu, tu Damarskou, kterou pořád stavěli na jihu. Jeli s vozy ještě další den, směrem na severozápad ve stínu hor, do vesnice s názvem Krevela, do domova krále Garethy – monarcha ale byl pod tlakem, aby sídlo své moci přenesl do největšího města království, do Heliogabalu.

	Bylo to příšerné místo a dvojice ho rychle opustila a přesunula se dál na sever, kde se asi po dvanácti mílích ocitli na široké, relativně rovné pláni, na níž se shromažďovali dobrodruhové, kteří ji společně pojmenovali Sféra nevědomí. Entrerimu to připadalo příhodné, protože její jmenovkyně měla být mimosférickým stavem zapomnění pro zesnulé duše, místem, kde se nedávno zemřelí scházeli, aby se vydali na poslední cestu do Ráje nebo do Muk, bylo to místo mezi nebem a peklem.

	Stanové městečko bylo podobnou křižovatkou. Na jihu ležela Damara – mírumilovnájednotná a prosperující pod vládou krále paladina – zatímco na severu, za zdí, se rozkládala divoká země plná dobrodružství a zoufalých bitev.

	A Entreri a Jarlaxl samozřejmě mířili na sever.

	Stanové městečko obývali všemožní darebáci, lidi, jaké Entreri dobře znal z dob, kdy žil na kalimportských ulicích. Všichni do jednoho to byli rádoby hrdinové – muži a několik žen, kteří by udělali cokoli, aby si získali jméno. Kolikrát mladší Entreri vyrazil s podobnými lidmi do akce? A častokrát končila taková výprava konfliktem mezi členy družiny. Když si na to Entreri vzpomněl, ruka mu instinktivně sklouzla k dýce v pochvě u opasku.

	Věděl, že ctižádostivým lidem není radno věřit.

	Vlahým ranním vzduchem zavanula vůně pečeného masa. Na poli hořely desítky ohňů, nad kterými si lidé kuchtili snídani, a téměř hadí syčení broušených nožů přerušovalo volání mnoha ptáků poletujících kolem.

	U jednoho takového ohně o několik tuctů yardů dál spatřil Entreri Jarlaxla. Stál v hloučku drsně vypadajících postav: dvou mužů, kteří mohli být bratry – anebo možná otec se synem, protože jeden měl v černých vlasech mnohem víc šedin – trpaslíka s napůl utrženým vousem a elfky s dlouhými zlatými vlasy v copu. Entreri z jejich řeči těla poznal, že je nečekaná přítomnost temného elfa značně znejistěla. Z pozice jejich paží a nahrbení ramen vyčetl, že všichni jsou připraveni rychle přejít do obrany, kdyby drow udělal nějaký nečekaný pohyb.

	Přesto to vypadalo, že si je šarmantní Jarlaxl postupně získává. Entreri sledoval jak se temný elf zdvořile uklonil, smekl velký klobouk a zametl s ním zem. Jeho pohyby byly nevýhrůžné a ruce neustále držel na dohled.

	O chvíli později se mohl Entreri jen zasmát, protože skupina okolo Jarlaxla se rozchechtala – drow jim patrně vyprávěl nějaký vtip. Entreri sledoval s výrazem lapeným někde mezi závistí a obdivem, jak se elfka začala naklánět k Jarlaxlovi, a její postoj dával jasně najevo zvýšený zájem o něj.

	Jarlaxl vztáhl ruku k trpaslíkovi a pohnul jí tak, aby to vypadalo, že vytáhl malému chlapíkovi z ucha minci. Na chvíli zavládl zmatek, jak se všichni čtyři přihlížející instinktivně natáhli po svých měšcích, brzy ale opět vyli smíchy a mladší z mužů uštědřil trpaslíkovi štulec.

	Najednou se ale ozvalo dunění kopyt, které uťalo jejich veselí a obrátilo Entreriho pozornost k severu.

	Mezi stany se prohnal malý, zato statný černý kůň se stříbrným brněním na hrudi a bocích. Jezdec byl podobně obrněný naleštěnými stříbrnými pláty ozdobenými tepanými zákruty a jemnými rytinami. Rytíři seděla na hlavě velká přilba s placatým vrškem a na levé straně ozdobená červeným perem. Když kůň jel kolem, všiml si Entreri, že jezdci visí na pevném sedle zdobená válečná sekyra.

	Kůň sklouzl a zastavil se přímo před Jarlaxlem a jeho čtyřmi společníky a jezdec plynule seskočil a postavil se drowovi.

	Entreri se přiblížil, protože očekával problémy.

	Napadlo ho, že vysoký a štíhlý jezdec může mít v sobě elfskou krev, když si ale sundal přilbu a odhalil kštici ohnivě rudých vlasů, poznal Entreri pravdu.

	Přidal do kroku, aby se ocitl na doslech a taky aby si lépe prohlédl ženinu tvář. To, co viděl, ho rozhodně zaujalo. Rytířka byla pihovatá, měla dolíčky a její pleť se tloukla s jejím oděvem, protože se nehodila ke zbroji válečnice. Podle toho, jak stála, jak jela a jak ladně seskočila navzdory těžké zbroji z koně, Entreri poznal, že je zkušená a tvrdá – když je potřeba, jak si uvědomil. Její rysy mu ale prozradily, že má i jinou stránku, kterou by rád prozkoumal.

	Zabiják se zarazil a zvážil své úvahy, protože ho vlastní zájem překvapil.

	„Takže řeči nelhaly,“ pravila žena, když se ocitl na doslech. „Drow.“

	„Moje pověst mě předchází,“ řekl Jarlaxl. Odzbrojujícím způsobem se usmál a vysekl další ze svých úklon. „Jarlaxl k vašim službám, má paní.“

	„Tvá pověst?“ odfrkla si žena. „Ne, černý. Šeptají si o tobě stovky lidí, o ohavných skutcích, které od tebe můžeme čekat jistě, ale o tvé pověsti se nikdo nezmínil.“

	„Chápu. Takže jste si přišla ověřit moji pověst?“

	„Podívat se na temného elfa v našem středu,“ odvětila žena. „Nikdy jsem někoho, jako jsi ty, neviděla.“

	„A líbím se vám?“

	Žena přimhouřila oči a začala drowa pomalu obcházet.

	„O tvé rase se povídá, že je brutální, ty ale vypadáš jako křehotinka. Říkali mi, abych si na tebe dala pozor – že bych se měla bát – a přesto na mě svým vzhledem a postojem, který nevypadá nijak působivě, zrovna dojem neděláš.“

	„Jo, ale koukejte mu na ruce,“ ozval se trpaslík. „Těma štíhlýma prstama dokáže divy, vo tom není pochyb.“

	„Takže jsi kapsář?“ zeptala se.

	„Madam, vy mě urážíte.“

	„Ptám se a očekávám upřímnou odpověď,“ odsekla a do pevného, ale melodického hlasu se jí vkradl náznak vzteku. „Mnoho lidí v Nevědomí jsou známí kapsáři, které sem poslal soud, aby si v divočině Vaasy odpracovali a odpykali své lehkoprsté hříchy.“

	„Ale já jsem drow,“ namítl Jarlaxl. „Myslíte si, že ve Vaase je dost netvorů na to, abych si odpykal svůj původ?“

	„Tvůj původ mě nezajímá.“

	„Jsem pro vás pouhou kuriozitou. Ach, opět jste mě ranila.“

	„Raději by sis na to měl zvyknout. A pořád jsi mi neodpověděl.“

	Jarlaxl naklonil hlavu a lstivě se zakřenil.

	„Víš, kdo jsem?“ zeptala se žena.

	„Podle vašich dotazů bych to asi měl vědět.“

	Žena se zadívala na elfku za drowem.

	„Velitelka Elera z krevelské armády ve Vaaské bráně,“ odrecitovala elfka bez váhání.

	„Moje celé jméno.“

	Elfka se zakoktala a nevěděla jak dál.

	„Jsem velitelka Elera Tranth Dopray Kiemey Drakoskol Peidopare,“ představila se žena ještě povýšenějším tónem.

	„Podepsat se musí být skutečně zdlouhavé,“ řekl drow suše, ale žena ho ignorovala.

	„Baron Tranth je můj strýc; lady Kristýna Drakoskol, královna Damary, moje sestřenice; a sám král Garetha Drakoskol je můj bratranec z druhého kolena.“

	„Lady Kristýna a král Garetha?“

	Žena narovnala ramena a vystrčila bradu.

	„Bratranci z opačných stran rodiny, jak doufám,“ řekl Jarlaxl. Povýšený pohled nahradila zvědavost.

	„Nerad bych si myslel, že budoucí princové a princezny Damary budou mít dvě hlavy a šest prstů,“ vysvětlil a zvědavý pohled potemněl. „Ach, královské způsoby.“

	„Posmíváš se muži, který pronásledoval pána démonů Orka napříč sférami bytí?“

	„Posmívat se mu?“ zeptal se Jarlaxl, zvedl si ruku k hrudi a tvářil se, jako by ho uhodila. „Nic nemůže být víc vzdáleno pravdě, dobrá velitelko Elero. Jen jsem projevil úlevu nad tím, že i když jste příbuznou obou, jejich svazky nejsou příliš blízké. Chápete?“

	Zocelila svůj pohled. „Zjistím pravdu o tvé pověsti,“ slíbila.

	„Pak si budete určitě přát, abyste ke své sbírce jmen mohla připojit i D’aerthe,“ odvětil drow.

	„Jarlaxl D’aerthe?“

	„K vašim službám,“ řekl a opět se rozmáchle uklonil.

	„Budeš bedlivě sledován, drowe,“ pokračovala velitelka Elera. „Pokud se tvé prsty ukáží být příliš hbité nebo tvé chování příliš rušivé, dopadne na tebe plnou tíhou zákon Krevel.“

	„Jak si přejete,“ souhlasil Jarlaxl.

	Když se Elera obrátila k odchodu, znovu se jí uklonil. Přitom pohlédl na Entreriho, mrkl a bleskově se usmál.

	„Nechám vás najíst,“ řekla Elera ostatním a vyhoupla se zpět do sedla. „Než vyrazíte do Vaasy, moudře si zvolte doprovod. V pustině tundry už leží příliš mnoho mrtvých, a příliš mnoho jich zemřelo právě proto, že se obklopilo nespolehlivými společníky.“

	„Budu se řídit vaší radou,“ odvětil Jarlaxl rychle, třebaže její slova nebyla určená jemu. „Tady ten prcek už mě tak jako tak začal znervózňovat.“

	„Hej!“ obořil se na něj trpaslík a Jarlaxl mu věnoval odzbrojující úsměv.

	Entreri se odvrátil od pětičlenné skupiny a zahleděl se za jezdkyní, přitom si všiml uctivých reakcí všech, které míjela.

	„Je impozantní,“ řekl, když se o chvíli později objevil po jeho boku Jarlaxl.

	„Nebezpečná a plná ohně,“ souhlasil drow.

	„Možná ji budu muset zabít.“

	„Možná se s ní budu muset vyspat.“

	Entreri se k drowovi otočil. Dokázalo ho vůbec něco vyvést z míry? „Je příbuznou krále Garethy,“ připomněl Entreri.

	Jarlaxl si promnul štíhlými prsty bradu a oči plné zájmu měl stále přilepené ke vzdalující se jezdkyni.

	V odpověď pronesl jediné slovo: „Věno.“

	~~~

	„Lady Elera,“ řekl Atrogat, který v podsvětí Damary proslul jako výtečný zabiják. Černý vous nosil rozdělený uprostřed a spletený do dvou copů, které mu sahaly do půlky hrudníku a na koncích je měl svázané tkaničkou se třemi jiskřícími modrými drahokamy. Huňaté obočí mu úplně zakrývalo skoro černé oči a uši měl tak velké, že mnozí spekulovali, že kdyby se jimi naučil hýbat, mohl by létat. „Už si našel fakt dobrou společnost. Toho je třeba hlídat, to vám povidám. Hlídat, nebo ho rovnou zabít, jinak von zabije nás, vo tom žádná.“

	„Jde o zajímavý zvrat, pokud to ovšem není pouhá náhoda,“ přiznal Kantan Maloprac, snaživě vypadající chlapík s pichlavýma očkama a dlouhým rovným nosem. Hnědé vlasy mu zešedly a prořídly a na vršku hlavy měl velkou pleš, která mu zrudla od toho, jak se nedávno spálil na slunci. Nervózní, hubený muž si při mluvení mnul prsty a neustále sebou lehce škubal.

	„Je nebezpečné dělat ukvapené závěry,“ varoval je třetí, nejpůsobivější muž v hloučku, zvláště pak pro ty, kdo ho skutečně znali, protože arcimág Knelikt měl na sobě nevýrazný oděv, svůj nejcennější majetek totiž nechal bezpečně schovaný v Citadele zabijáků.

	Atrogat si nervózně olízl rty, když pohlédl na mocného kouzelníka, kterému byl nadřazený pouze Timošenko, Děd zabijáků, v nejvíce nechvalně proslulém cechu vrahů. Jako agent Lakomců, hlavního zlodějského cechu v Heliogabala dostal Atrogat za úkol doprovodit Jarlaxla a Entreriho na cestě do Krevely a ohlásit se u Kantana v Nevědomí. Dost ho překvapilo, když v táboře našel Knelikta. Jen málo jmen dokázalo na severu Říší vzbudit takový strach jako to arcimága Citadely zabijáků.

	„Dozvěděl ses o drowovi něco víc?“ zeptal se Kantan. „Víme, že měl něco společného s hostinským Fipunem a s vraždou stínu, Rorliho.“

	„A s vraždou Fipuna,“ dodal Knelikt.

	„Máte důkaz o tom, že ho zavraždili ti dva?“ zeptal se překvapený Kantan.

	„Máte důkaz, že ne?“

	Kantan ustoupil, protože nechtěl nejnebezpečnějšího muže v Krevelech rozzlobit.

	„Nemáme úplné informace o tom, co po incidentu s Rorlim dělali,“ přiznal Knelikt.

	„Řek bych, že vod tý doby byl vod nich pokoj,“ odvětil Atrogat a jeho tón dával najevo snahu potěšit. Třebaže odpovídal Kantanovi, hnědé oči upíral na Knelikta. Ale tichý, klidný arcimág se tvářil neproniknutelně. „Dělali pro zajímavou dvojku vetešnic, nic důležitýho sme ale nevobjevili. Možná tu hledaj spíše ženský kouzla než ty magický, jesli mě chápete. Slyšel sem, že prý maj rádi slečny, hlavně ten černý.“

	Kantan pohlédl na Knelikta, který lehce kývl.

	„Drž se jich a dávej dobrý pozor,“ řekl Kantan Atrogatovi. „Když nás budeš potřebovat, použij domluvené znamení a my si tě najdeme.“

	„A dyž budete potřebovat vy mě?“

	„Najdeme si tě, o tom nepochybuj,“ zasáhl Knelikt.

	Arcimágův tón byl příliš vyrovnaný a kontrolovaný, a Atrogat se i přes touhu udržet si vizáž drsňáka otřásl. Málem upadl, když jim vysekl poklonu a odplížil se stíny.

	„Z toho člověka cítím něco víc,“ ozval se Knelikt, když s Kantanem osaměli.

	„Předpokládám, že jsou oba nebezpeční.“

	„Zaslouží si respekt,“ souhlasil Knelikt. „Potřebujeme víc očí než jen toho tupce Atrogata.“

	„Už na tom pracuji,“ ujistil Kantan nadřízeného.

	Knelikt lehce kývl, dál ale hleděl přes stanové městečko na Jarlaxla a Entreriho, kteří se vraceli zpátky ke svému tábořišti.

	Lakomci byli připraveni proti těm dvěma v Heliogabalu zasáhnout – což by patrně mělo katastrofální následky pro Lakomce, jak Knelikt tušil – zasáhla ale Citadela zabijáků. Na naléhání Knelikta se Timošenko rozhodl na dvojici zaměřit, obzvláště na nezvyklého temného elfa, který se tak nečekaně objevil v jejich středu. Drowové nebyli na povrchu Torilu běžní a v Krevelech se objevovali ještě vzácněji než jinde. Rozhodně byli méně obvyklí přinejmenším v Damaře, která za vlády Garethy Drakoskola a jeho družiny mocných hrdinů rychle směřovala k stabilitě zákona a pořádku. Zhengyi byl svržen, dračí letka rozprášena a hůlka pána démonů Orka zničena. Garetha sílil a chapadla jeho organizace se děsivě napřahovala po feudálních pánech Damary, aby je sjednotila. Navíc se nijak netajil touhou podřídit si i Vaasu a sjednotit obě země v jediné království Krevel. Za tím účelem se také každým dnem rozrůstala síť jeho zvědů, Špehova píseň.

	Timošenko a Knelikt tušili, že Vaasa bude opravdu brzy zkrocena, a kdyby k tomu došlo, zůstalo by v oblasti ještě místo pro Citadelu zabijáků?

	Knelikt skryl zamračení, když si opět probral přetrvávající trendy v Krevelech. Oči se mu krátce zableskly, když sledoval, jak dvojice, drow a člověk, mizí ve stanu.

	~

	Ve vzduchu se nesla úplně jiná atmosféra, když Jarlaxl a Entreri vyšli ven z pevnostní zdi do Vaasy. Ostrý vítr, studený i navzdory tomu, že léto bylo v plném proudu, k nim vál zatuchlý pach rašeliny a tající hniloby.

	„Fičí dneska z Velkého ledovce,“ slyšel Entreri poznamenat jednoho ze strážců.

	Cítil v kostech chlad, jak vítr vysával vlhkost ze sluncem roztopeného ledu a nesl ji napříč bahnitou vaaskou plání.

	„Pozoruhodné místo,“ zhodnotil Jarlaxl, když se zpod krempy šviháckého klobouku rozhlédl po moři pusté hnědi. „Poslal bych armády, aby svedly bitvu o tento ráj.“

	Drowova uštěpačnost se Entrerimu nelíbila, nemohl ale s jeho ponurým odhadem nesouhlasit. „Tak proč jsme tady?“

	„To už jsem ti Vysvětlil.“

	„Ty a já chápeme vysvětlení trochu jinak.“

	Jarlaxl na něj nepohlédl, Entreriho ale docela uspokojil drowův široký úsměv.

	„Tím chceš říct, že jsi mi řekl akorát tolik, kolik podle tebe potřebuji vědět,“ hádal Entreri.

	„Někdy má to nejobyčejnější ovoce tu nejsladší šťávu.“

	Entreri se ohlédl po zdi a nechal to být. Vyrazili na „denní výlet“, jak se podobným výpravám ve Vaaské bráně říkalo, jednalo se o rychlý průzkum a úder. Podobné úkoly dostávali všichni nováčci ve Vaaské bráně, umožnilo jim to totiž získat cit pro tundru. Na začátku nedostávali dobrodruzi při výpravách do divočiny žádné rady. Mnozí vyrazili z brány rovnou hluboko do Vaasy a nikdo už o nich neslyšel. Krevelská armáda tak nyní nabízela víc instrukcí a kontroly, a nebyl to návrh, nýbrž rozkaz.

	Entrerimu se podobná pravidla nelíbila, na druhou stranu se mu ale ani nechtělo vzdálit se od brány. Nerad by ukončil svůj život na dně bezedné bažiny.

	Jarlaxl se otočil dokola a zdálo se, že větří. Když otočku dokončil, ukázal na severovýchod, kde v dálce ležel Velký ledovec, kývl a dotkl se krempy klobouku.

	„Myslím, že tudy,“ řekl drow.

	Jarlaxl vykročil a Entreri pokrčil rameny a následoval ho, protože ho nic lepšího nenapadlo.

	Drželi se v kamenitém podhůří Galenských hor, protože se jim nechtělo pokoušet bahnitou pláň. Vystavovali se tak sice hrozbě útoku goblinů, s podobnými tvory si ale hlavu nedělali.

	„Myslel jsem, že se tu dá najít spousta stvůr k zabíjení,“ podotkl Entreri po hodině, kdy se vlekli kolem šedých kamenů a přes kaluže studené, stojaté vody. „To přece plakáty v Heliogabalu slibovaly, ne?“

	„Dvacet zlaťáků za den,“ dodal Jarlaxl. „A to za potěchu ze zabití deseti goblinů. Ano, tak to tam stálo. Možná se výnosná odměna ukázala být efektivní. Je možné, že je okolí brány vyčištěné?“

	„Jestli se budeme muset vléct celé míle divočinou, zamířím zpátky na jih,“ řekl Entreri.

	„Ty jsi takový optimista.“

	„A ty tak předvídatelný.“

	Jarlaxl se zasmál a upravil si velký klobouk. „Už nebudeme muset daleko,“ ujistil ho drow. „Copak sis nevšiml jasných stop nepřátel?“

	Entreri na něj skepticky pohlédl.

	„Otisk nohy u poslední kaluže,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Ten mohl být starý i několik dní.“

	„Jestli to chápu dobře, podobné stopy tady na povrchu dlouho nevydrží,“ odvětil drow. „V Temných říších může být otisk v měkké půdě starý i tisíciletí, ale tady nahoře…“

	Entreri pokrčil rameny.

	„Myslel jsem, že jsi proslul schopností ulovit nepřátele.“

	„Umím číst lidi, ne otisky na zemi. Já nacházím nepřátele s pomocí informací, které vymámím z těch, kdo je viděli.“

	„A informace získáváš hrotem dýky, bezpochyby.“

	„Jakkoli. Obyčejně ale nelovím netvory v divočině.“

	„Ve čtení stop na divokých místech ale nejsi žádný nováček,“ opáčil drow. „Poznáš otisk nohy.“

	„Vím, že něco nechalo stopu vedle kaluže,“ objasnil Entreri. „Možná dneska, možná před několika dny – někdy v době od posledního deště. A nevím, kdo ji tam nechal.“

	„Jsme v zemi goblinů,“ přerušil ho Jarlaxl. „To mi řekly už plakáty.“

	„Jsme v zemi, kde spousta lidí pronásleduje gobliny,“ připomněl Entreri.

	„Vždy tak předvídatelný,“ popíchl ho drow.

	Entreri se na něj zamračil.

	Šli ještě několik hodin, když se ale na severu začala sbírat bouřková mračna, zamířili zpátky k Vaaské bráně. Dostali se k ní chvíli po západu slunce a po krátkém dohadování přesvědčili nové hlídky o tom, že toho rána stejnou branou odešli, oba, i temný elf, a že by je tedy měly bez dlouhého vyptávání pustit zpátky dovnitř.

	Prošli úzkými, dobře postavenými chodbami z tmavých cihel a kolem mnoha podezřívavých stráží a Entreri zahnul do hlavní síně, kterou se měli dostat zpátky do Nevědomí a ke stanu.

	„Ještě ne,“ požádal ho Jarlaxl. „Doslechl jsem se, že se tady dá najít spousta potěšení.“

	„Stejně jako ses doslechl, že se tam venku dá zabít spousta goblinů?“

	„Vidím, že to nikdy neskončí.“

	Entreri zůstal stát na konci chodby a v Jarlaxlových očích se odrazila světla táborových ohňů, když je upřel za zamračeného přítele.

	„Copak nemáš žádný smysl pro dobrodružství?“ zeptal se drow.

	„To už jsme mnohokrát probrali.“

	„A přesto se pořád škaredíš, pochybuješ a stěžuješ si.“

	„Nikdy jsem netrávil rád své dny pochodem po bahnitých pěšinách.“

	„Ty pěšiny nás zavedou k velkým věcem,“ ujistil ho Jarlaxl. „Slibuji.“

	„Kdybys mi řekl víc, moje nálada by se možná zlepšila,“ odvětil Entreri a temný elf se zakřenil.

	„Ty chodby nás taky můžou zavést k velkým věcem,“ opáčil drow. „A o těch ti myslím vyprávět nemusím.“

	Entreri se ohlédl přes rameno a otevřenými dveřmi se zadíval na táborové ohně v dálce. Když se otočil zpět k Jarlaxlovi, tiše se zasmál, protože věděl, že vzdorovat nekonečnému naléhání je marné. Mávl rukou, aby Jarlaxlovi naznačil, že má jít první, pak ho následoval.

	Ve Vaaské bráně bylo mnoho podniků – řemeslníků, obchodníků, ale hlavně hospod. Kupci a hospodští rychle zareagovali na pozvání Garethy Drakoskola, protože dobře věděli, že stateční dobrodruzi, kteří vyráželi za zeď, budou s ohledem na značné odměny za uši goblinů, orků, zlobrů a jiných nestvůr po návratu častokrát dobře zaplaceni. A stejně tak dorazily i dámy noci, aby představily své zboží v hospodách, často se přitom shlukovaly kolem hazardních hráčů, které napadlo, že by mohli pošetilé, pyšné dobrodruhy obrat o jejich nedávné výdělky.

	Všechny hospody vypadaly víceméně stejně, proto dvojice zapadla do první v řadě. Nápis na stěně u dveří říkal: „U zabahněných bot a krvavých čepelí.“ Někdo ale nápis přeškrtl dlouhým vrypem a vyřezal pod něj: „U zabahněných čepelí a krvavých bot.“ Což odráželo frustraci poslední doby, kdy se nestvůry k zabití obtížně hledaly.

	Jarlaxl a Entreri se vydali přes zalidněnou místnost a drow přitáhl nejeden nepříjemný pohled. Když se přiblížili ke stolu se čtyřmi židlemi, u kterého seděli jen dva muži, rozdělili se. Jarlaxl k nim přistoupil a Entreri splynul s davem.

	„Mohu se k vám připojit?“ zeptal se drow.

	Obrátili k němu zděšené i výhružné pohledy. „Čekáme ještě dva další,“ odvětil jeden muž.

	Jarlaxl si přitáhl židli. „Tak tedy dobře,“ řekl. „Nechám jen chvíli odpočinout své unavené nohy. Až vaši přátelé dorazí, půjdu.“

	Muži pohlédli jeden na druhého.

	„Táhni hned!“ zavrčel jeden, prudce se předklonil a vycenil zuby, jako by se chystal temného elfa kousnout.

	Přítel vedle něj se zamračil stejně výhružně, založil si obrovské paže na statné hrudi a přivřel oči. Rychle je ale vytřeštil a ruce mu sklouzly k bokům – pomalu, nevýhrůžné – když na bedrech ucítil hrot dýky.

	Tvrdý výraz muže, který se naklonil k Jarlaxlovi, se rozplynul podobně, protože drow tasil pod stolem malou dýku, a třebaže by s ní na muže nedosáhl, myšlenkou ji prodloužil. A tak, třebaže se Jarlaxl nepředklonil ani nepřesunul paže vpřed, hrozivý hrubián jasně ucítil, že ho do břicha dloube hrot čepele.

	„Změnil jsem názor,“ řekl Jarlaxl chladně. „Až dorazí vaši přátelé, najdou si jiné místo oni.“

	„Ty smradlavý…“

	„To sotva.“

	„…zatracený drowe,“ pokračoval muž. „Tasit tady zbraň je zločinem proti králi Garethovi.“

	„Je trest stejný jako za vykuchání idiota?“

	„Zatracený drowe,“ zopakoval muž. Pohlédl na přítele a zatvářil se tázavě.

	„Jednoho mám za zády,“ řekl druhý. „Já ti nepomůžu.“

	První muž se zatvářil ještě víc zmateně a Jarlaxl se málem zasmál, za druhým mužem se totiž nacházel jen dav lidí, kterých byla hospoda plná, nevypadalo to však, že by mu některý věnoval pozornost. Jarlaxl ale poznal šedý plášť nejbližšího muže a věděl, že patří Entrerimu.

	„Skončili jste s hloupostmi?“ zeptal se Jarlaxl prvního muže.

	Muž se na něj zamračil a začal přitakávat, pak se ale odstrčil od stolu a sklouzl se židlí vzad.

	„Zbraň!“ vykřikl, vyskočil na nohy a ukázal na drowa. „Tasil zbraň!“

	Okolo stolu se rozpoutal povyk, muži se otáčeli, zaujímali obranné postoje, mnozí sahali po zbraních a jiní, podobně jako Entreri, využili zmatku k tomu, aby splynuli s davem. Jako ve všech hospodách ve Vaaské vráně i v té U zabahněných bot a krvavých čepelí byli na takové problémy připraveni. Během několika úderů srdce – během nichž se Jarlaxl rovněž odsunul od stolu a zvedl prázdné ruce, protože meč se na jeho příkaz opět scvrkl – dorazila skupina krevelských vojáků, aby opět nastolila pořádek.

	„Píchl mě mečem!“ vykřikl muž a ukázal prstem na Jarlaxla.

	Drow nasadil zmatený výraz a zvedl prázdné ruce. Potom si nadzvedl plášť, aby předvedl, že u opasku nemá žádný meč, vlastně žádnou zbraň.

	To ale nebránilo nejbližšímu muži v tom, aby se na něj zamračil. Sehnul se a nahlédl pod stůl.

	„Jak chytré použít můj původ proti mně,“ obořil se Jarlaxl na protestujícího muže. „Škoda, že jste nevěděl, že u sebe nemám žádnou zbraň.“

	Všichni se otočili k muži, který ho obvinil.

	„Píchl mě, povídám vám, že mě píchl!“

	„A čím?“ odpověděl Jarlaxl a zvedl paže i pláštěnku. „Obávám se, že mě přeceňujete, i když doufám, že vás dobře poslouchají dámy.“

	Ze strany se ozvalo hihňání, které přešlo ve všeobecné, posměšné vytí namířené proti prskajícímu muži. A co bylo horší, stráže nevypadaly pobaveně.

	„Táhni,“ řekl mu jeden ze strážců a smích ještě zesílil.

	„A jeho kamarád píchl do zad mě!“ vykřikl stále sedící muž a všichni se k němu otočili. Vyskočil a otočil se.

	„Kdo?“ zeptal se voják.

	Muž se rozhlédl, ovšem Entreri už byl na opačné straně místnosti.

	„On!“ prohlásil muž a ukázal na chlapíka opodál. „Musel to být on.“

	Voják přistoupil k obviněnému, aby ho prohledal, a opravdu u něj v pochvě u opasku objevil dlouhou, tenkou dýku.

	„Co je to za pitomost?“ protestoval obviněný. „Vy budete věřit žvástům toho idiota?“

	„Moje slovo proti tvému!“ zakřičel muž, který si byl čím dál jistější svým obviněním.

	„Chceš říct proti našemu,“ řekl jiný.

	Vpřed vykročil víc než tucet chlapů, všichni to byli společníci nově obviněného muže.

	„Myslím, že by sis měl dát lepší pozor, na koho ukazuješ prstem,“ prohlásil další.

	Žalobce se zakoktal. Pohlédl na přítele, který se zdál ještě bezmocnější a neklidnější z toho, jak se události zvrtly.

	„A já si myslím, že vy dva byste měli jít,“ řekl obviněný chlapík.

	„A rychle,“ dodal další z jeho drsně vyhlížejících přátel.

	„Pane?“ oslovil Jarlaxl strážce. „Já si chtěl jenom odpočinout po výpravě do Vaasy.“

	Voják na drowa dlouho, velmi dlouho podezřívavě hleděl, pak se otočil a odkráčel.

	„Jestli způsobíš další poprask, vsadím tě do želez,“ varoval muže.

	„Ale…“

	Protestující muž zalapal po dechu, když ho voják nakopl do zadku, a diváci začali znovu výt.

	„My nikam nepůjdem!“ rozhodl mužův společník paličatě.

	„To by sis měl raději rozmyslet,“ varoval ho jeden z přátel muže, kterého obvinili, a sebral mu tak vítr z plachet.

	Všechno se rychle uklidnilo, Jarlaxl se posadil k uprázdněnému stolu a mávl na číšnici.

	„Sklenku vašeho nejlepšího vína a korbel nejlepšího piva,“ poručil si.

	Žena zaváhala a změřila si ho tmavýma očima.

	„Ne, neobvinil mě falešně,“ svěřil se jí Jarlaxl a mrkl na ni.

	Žena se začervenala a málem zakopla, jak pospíchala přinést pití.

	„V tuhle dobu by už se uvolnil jiný stůl,“ řekl Entreri a posadil se naproti, „ta scéna nebyla nutná.“

	„Ale to bychom se nepobavili,“ namítl Jarlaxl.

	„Vojáci nás teď sledují.“

	„Přesně o to mi šlo,“ vysvětlil drow. „Chceme, aby o nás všichni ve Vaaské bráně věděli. Potřebujeme si získat pověst.“

	„Myslel jsem, že si chceš získat pověst v boji se společným nepřítelem.“

	„Časem, příteli,“ řekl Jarlaxl a zářivě se usmál na mladou ženu, která se vrátila s pitím. „Časem,“ zopakoval a dal ženě kousek platiny – mnohokrát víc, než kolik víno a pivo stálo.

	„Za příběhy o dobrodružstvích a za věci, které nás teprve čekají,“ řekl jí prohnaně a ona se opět začervenala a v očích jí zajiskřilo, když pohlédla na minci. Její úsměv byl stydlivý, ale nepřehlédnutelný, když kvapila pryč.

	Jarlaxl se otočil, pozvedl sklenku k Entrerimu a zopakoval svá poslední slova jako přípitek.

	Opět poražený drowovým nekonečným optimismem si s ním Entreri přiťukl a dlouze se napil vítaného pití.
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	Průměrný ork

	Arrayan Faylin se zvedla ze slaměné matrace, vzala si s sebou svoji jedinou přikrývku a přehodila si ji kolem překvapivě jemných ramen. Její výrazná ženská měkkost byla jednou z mnoha věcí, které lidi zaskočily, když na ni pohlédli a zjistili pravdu o jejím původu.

	Byla orcká míšenka jako většina obyvatel chladného, větrného města Pališčuk ležícího v severovýchodním koutě Vaasy, na dohled obrovské řeky ledu známé jako Velký ledovec.

	Arrayan v sobě měla lidskou krev – a také elfskou, jak říkávala její matka – a v jejích rysech se rozhodně smísily nejatraktivnější kvality všech ras. Dlouhé, narudle hnědé vlasy měla tak hebké a načechrané, že to často vypadalo, jako by její tvář rámovala měkká rudá svatozář. Byla malá jako spousta orků, ale možná kvůli elfské krvi, která jí prý kolovala v žilách, měla daleko k podsaditosti. Tvář sice měla orcky širokou, zato její ostatní rysy – velké, smaragdově zelené oči, silné rty, tenké zkosené obočí a malý nosík – rozhodně orcké nebyly a tato zvláštní směs v Arrayanině případě podtrhovala pozitivní atributy ze všech úhlů pohledu.

	Protáhla se, zívla, odhodila si vlasy z obličeje a promnula si oči.

	S tím, jak se rozpouštěly mentální pavučiny spánku v její mysli, začalo sílit Arrayanino vzrušení. Rychle zamířila přes pokoj ke stolu a její bosé nohy přitom pleskaly na ztvrdlé hliněné podlaze. Dychtivě sebrala z nedaleké police knihu kouzel, druhou rukou uprázdnila místo uprostřed stolu, posadila se na židli, prst zahákla za odpovídající záložku v utříděném svazku a otevřela ho na sekci nazvané „Věštící magie“.

	Když zvážila úkol, který ji čekal, prsty se jí tak roztřásly, že sotva dokázala otočit stránku.

	Arrayan se opřela o opěradlo židle a dlouze, zhluboka se nadechla. Prošla si cvičení mentální disciplíny, která se naučila před lety v kouzelnické věži ve vzdálené Damaře. Když se zvládla naučit kontrole jako mladistvá, rozhodně dokáže zklidnit své nadšení v pětadvaceti letech.

	O chvíli později se vrátila ke knize. Klidnou rukou kouzelnice přejela po seznamu možných kouzel, vybrala ta, o kterých věřila, že jí budou nejužitečnější, a to včetně řady magických obran a zaklínadel určených k odkouzlení útočné magie ještě před její aktivací, a dala se do úmorného biflování.

	O několik minut později ji vyrušilo zaklepání na dveře. Znělo tiše, a přesto důrazně, což jen dokazovalo, že lehké zaťukání je úmyslné, a napovědělo jí to, kdo by to mohl být. Otočila se na židli, právě když se dveře otevřely a dovnitř nakoukl obrovský, křenící se obličej s kly. Vykulené oči orckého míšence Arrayan prozradily, že nechala přikrývku sklouznout příliš nízko, rychle si ji proto vytáhla zpátky k ramenům.

	„Olgerkhane, vítej,“ řekla.

	Nepřekvapilo ji, jak šťastně její hlas zněl, kdykoli se orcký míšenec objevil. Po fyzické stránce nemohli být odlišnější, Olgerkhanovy rysy se totiž klonily k jeho orcké stránce. Ret mu neustále kroutily obrovské, nerovné tesáky a srostlé, huňaté obočí vrhalo tmavý stín na jeho krví podlité, zažloutlé oči. Nos měl zploštělý a zahnutý, tváře porostlé střapatými chomáči chlupů a čelo zkosené tak, že trčelo nad působivé obočí. Nebyl příliš velký, měřil asi pět a půl nebo šest stop, zdál se ale mnohem větší, protože měl silné, statné končetiny a za jeho hruď by se nestyděl ani o stopu vyšší muž.

	Velký orcký míšenec si olízl rty a otevřel ústa, jako by se chystal něco říct.

	Arrayan si přitáhla přikrývku blíž k tělu. Nebyla zvlášť stydlivá; prostě takovým věcem nevěnovala pozornost, tedy na rozdíl od Olgerkhana, jak se zdálo.

	„Jsou tady?“ zeptala se Arrayan.

	Olgerkhan se zmateně rozhlédl po pokoji.

	„Vozy,“ upřesnila Arrayan a tvář mohutného míšence se roztáhla v úsměvu.

	„Wingham,“ řekl. „Před jižní branou. Dvacet pestrobarevných vozů.“

	Arrayan mu oplatila úsměv a kývla, třebaže ji ta novina i trochu znepokojila. Wingham byl její strýc, nikdy s ním ale nestrávila dost času na to, aby se s ním a s jeho potulnou družinou kupců sblížila. V Pališčuku se jim říkalo prostě „Winghamovi rošťáci“, v širší oblasti Krevel ale jeho družina proslula jako „Blázniví rváči Divného Winghama“.

	„Důležité je divadlo,“ řekl jednou Wingham Arrayan, aby jí směšný název vysvětlil. „Celý svět miluje divadlo.“ Arrayanin úsměv se rozšířil, když si vzpomněla na další radu, kterou jí toho dne dal, v době, kdy ještě byla dítě, než odešla studovat mystickou magii do Damary. Wingham jí vysvětlil, že si hloupý název zvolil schválně, aby potvrdil předsudky lidí, elfů, trpaslíků a ostatních ras. „Jen ať nás považují za hlupáky,“ prohlásil Wingham pompézně, neboť tak mluvil vždy. „A pak ať přijdou a zkusí s námi smlouvat o ceně zboží!“

	Arrayan sebou trhla, protože si uvědomila, že se odmlčela na hodně dlouho. Pohlédla zpátky na Olgerkhana, ten si toho ale zřejmě nevšiml.

	„Něco nového?“ zeptala se a sotva ze sebe dokázala otázku vypravit.

	Olgerkhan zavrtěl velkou hlavou. „Tancují a zpívají, ale to je zatím všechno,“ vysvětlil. „Lidi, kteří se šli podívat na představení, se ještě nevrátili.“

	Arrayan kývla, vyskočila ze židle a rychle prošla pokojem ke skříni. Bez přemýšlení nechala přikrývku spadnout – na poslední chvíli ji ale zachytila a stydlivě pohlédla na Olgerkhana.

	Sklopil oči k podlaze, vyplížil se ven z pokoje a zavřel za sebou dveře.

	Je to dobrý muž, připomněla si Arrayan jako vždy.

	Rychle se oblékla, vzala si kožené kalhoty, vestu a úzký opasek s několika kapsami na magické přísady a psací potřeby. Vydala se ke dveřím, poté se ale zastavila, vytáhla ze skříně lehký modrý hábit, rychle si odepnula opasek a natáhla si ho přes oděv. Šat kouzelnice nosila mezi orckými míšenci jen vzácně, považovali totiž splývavý háv se širokými rukávy za zbytečný, muže v Pališčuku navíc móda nezajímala, protože se jím na ženách líbil co nejspořejší oděv.

	Oblékla jsem si ho kvůli Winghamovi, řekla si Arrayan, když si znovu zapnula opasek a pospíšila si ke dveřím.

	Olgerkhan na ni trpělivě čekal a ona mu nabídla paži a popohnala ho k jižní bráně, kde už se shromáždil dav a mířil ven z města o téměř tisíci obyvatelích. Arrayan se drala vpřed a Olgerkhana vlekla za sebou, až konečně zahlédla zdroj veškerého povyku, a podobně jako mnoho jiných obyvatel Pališčuku se při pohledu na Bláznivé rváče Divného Winghama široce zakřenila. Vozy karavany stály v kruhu a pestré barvy plátěných střech jasně zářily na slunci pozdního léta. Ve vánku se nesla hudba a drsný hlas jednoho z Winghamových bardů zpíval příběh o Galenských horách a Hilsafarské síni.

	Arrayan a Olgerkhan podlehli vzrušení jako ostatní, přidali do kroku, a nakonec se dokonce rozběhli, hnáni nadšením. Winghamova družina zajížděla do Pališčuku jen několikrát za rok, někdy dokonce jen jednou nebo dvakrát, a přivážela jak exotické zboží zakoupené v dalekých zemích, tak báječné příběhy o vzdálených hrdinech a mocných ničemech. Bavila jak děti, tak dospělé písněmi a tancem, a přestože byla po celé zemi známa tvrdým vyjednáváním, každý v Pališčuku věděl, že když si od Divného Winghama něco koupí, dostane dobrou cenu.

	Wingham totiž nikdy nezapomněl na své kořeny, nikdy nepohlížel na tuto komunitu s ničím jiným než s láskou, protože se velmi snažila, aby jemu i ostatním orckým míšencům v jeho družině umožnila setřást pouta původu.

	U hlavního vchodu do kruhu vozů stáli dva žongléři a přehazovali si mezi sebou zvláštní nože se třemi čepelemi, zbraně se tak točily nad hlavami nervózních, nadšených obyvatel Pališčuku při jejich příchodu i odchodu. Hned za vstupem se předváděli dva bardové, jeden hrál na zahnutý nástroj podobný flétně a druhý zpíval o Galenech. Prostor plnily stánky a stojany se zbraněmi i oděvy a ve vzduchu se vznášelo aroma exotických parfémů a vonných svíček, které vhodně překrývalo všudypřítomný puch hniloby, který se v pozdním létě nesl nad tundrou, rostliny v ní totiž rostly rychle a usychaly ještě rychleji během krátkého období mírného počasí, kdy roztávala svrchní vrstva půdy a uvolňovala tak pachy předchozích ročních období.

	Na povrch se na okamžik prodrala jiná stránka Arrayaniny povahy, která se projevovala jen zřídka, a ona se zastavila a užívala si vidiny velkého bálu ve vzdáleném městě, sálu plného tančících, krásně oděných mužů a žen. Tato její malá část ale opět ustoupila do pozadí, sotva si všimla starého orckého míšence, plešatého, kulhajícího a sehnutého věkem, ale s jiskrou v jasných očích, které si musela všimnout, ať už jakkoli krátce, každá mladá žena, která mu do očí pohlédla.

	„Paní Larvometka!“ zvolal starý míšenec, když ji spatřil.

	Arrayan sebou trhla, protože to sice bylo její příjmení, už dávno se ho ale vzdala a používala své elfské jméno, Faylin. Nálada jí ale kvůli tomu neztrpkla, neboť věděla, že strýček Wingham ho použil s hlubokou náklonností. Jak se blížila, zdálo se, jako by se napřimoval, a když se ocitla u něj, pevněji objal.

	„Ten nejočekávanější, nejúžasnější, nejkrásnější, nejbáječnější, nejzábavnější a nejvítanější obyvatel Pališčuku!“ řekl Wingham melodickým hlasem vyvolávače, který zdokonalil během desetiletí cest s družinou. Odstrčil od sebe neteř na vzdálenost paže. „Pokaždé, když se blížím k Pališčuku, obávám se, že zjistím, že jsi v Damaře nebo kdekoli jinde, jen ne tady.“

	„Víš ale, že bych se rychle vrátila, kdybych se dozvěděla, že jsi na cestě,“ ujistila ho a jemu zajiskřilo v očích a křivý úsměv se mu rozšířil.

	„Jako vždy jsem přivezl několik báječných věcí,“ slíbil Wingham a okatě na ni mrkl.

	„Jako vždy,“ souhlasila a nechala svá slova viset ve vzduchu.

	„Hraješ si na koketu?“

	Olgerkhan, který stál vedle Arrayan, nesouhlasně, dokonce výhrůžně zavrčel, protože se mu Winghamova slova nelíbila.

	Winghamovi ochranitelské varování neuniklo. O krok couvl a bez mrkání se na drsného Olgerkhana zadíval. Starý míšenec by nepřežil v drsné divočině Vaasy tak dlouho, kdyby si nevšímal možných hrozeb.

	„Jde o slovní obrat,“ vysvětlila Arrayan rychle podrážděnému společníkovi. „Chtěl tím říct, že jsem lstivá, mazaná. Strýček naznačuje, že vím víc, než říkám.“

	„Ach, ta kniha,“ řekl Olgerkhan.

	Arrayan si povzdychla a Wingham se zasmál.

	„Bohužel jsem odhalena,“ řekla Arrayan.

	„A já si myslel, že máš takovou radost z toho, že mě vidíš,“ odvětil Wingham s předstíraným zklamáním.

	„Mám!“ ujistila ho Arrayan. „Anebo bych měla. Chci říct… není tu… strýčku, ty víš…“

	Přestože si Wingham její koktání očividně užíval, milosrdně zvedl ruku a umlčel ji.

	„Nikdy za mnou nechodíš hned ráno prvního dne, drahá neteři. Víš, že mám plné ruce s vítáním davu. Nepřekvapuje mě ale, že tě tu dneska vidím, a tak brzy. Očividně mě předstihly zprávy o Zhengyiho zápiscích.“

	„Opravdu jsou jeho?“ zeptala se Arrayan a sotva ta slova ze sebe dostala.

	Málem se vrhla vpřed a chytila strýce za ramena. Wingham se nervózně rozhlédl.

	„Tady ne, děvče. Teď ne,“ varoval ji tiše. „Zastav se dnes večer, až zavřeme, a promluvíme si.“

	„Nemůžu čekat…“ začala Arrayan, Wingham jí ale přitiskl prst na rty a umlčel ji.

	„Tady ne. Teď ne.“ Poté Wingham pokračoval s pompéznosti uvaděče: „A nyní, drahá paní, drahý pane, vyzkoušejte naše exotické vůně! Některé pocházejí až z dalekého Kalimšanu, kde vítr často žene písek tak hustě, že nevidíte ani vlastní ruku před obličejem!“

	Kolem prošlo několik dalších orckých míšenců z Pališčuku a Arrayan pochopila jeho snahu odvést pozornost. Kývla na strýce, i když opravdu nechtěla jít, a odvlekla Olgerkhana pryč. Dvojice se ještě asi hodinu toulala mezi stánky, načež se Arrayan vrátila do svého malého domku. Celé odpoledne pochodovala sem a tam a mnula si ruce. Wingham potvrdil její tušení: kniha patřila Zhengyimu.

	Slova samotného Zhengyiho, Čarodějného krále!

	Zhengyiho, který ovládl draky a rozprostřel svoji temnotu po celých Krevelech. Zhengyiho, který opanoval magii i samotnou smrt. Mocní tvorové, jako byl Čarodějný král, nesepisovali knihy jen tak z rozmaru. Arrayan věděla, že Wingham těmto věcem rozumí. Starý vyvolávač se v předmětech s magickou mocí vyznal. Skutečnost, že se odmítl o knize bavit na veřejnosti, Arrayan hodně prozradila; věděl, že jde o něco zvláštního. Musela čekat, a západ slunce nemohl přijít dost rychle.

	Když konečně nastal a zvony ohlásily konec trhu, sebrala Arrayan šál a vyrazila ven ze dveří. Nepřekvapilo ji, že Olgerkhan už na ni čeká. Společně prošli rychle městem, opustili ho jižní branou a zamířili zpátky ke kruhu Winghamových vozů.

	Stráže vyháněly poslední kupující, Arrayan ale kývnutím pozdravily a pustily ji dovnitř.

	Winghama našla sedět u stolku ve voze, a v tu chvíli se velmi lišil od pouťového vyvolávače. Byl vážný a tichý, sotva vzhlédl od stolu a vzal příchod neteře na vědomí. Když ho Arrayan obešla a podívala se na věc, která ležela na stole před ním, pochopila proč.

	Jednalo se o velký, starobylý svazek s elegantními černými koženými deskami, kůže ale byla hladší a tlustší než na čemkoli jiném, co kdy Arrayan spatřila. Desky vyzývaly k dotyku, rohy se totiž lehce stáčely přes stránky, které měly chránit. Arrayan se neodvažovala knihy dotknout, naklonila se ale blíž a prohlédla si nenápadné vzory, které ji zdobily. Rozeznala obrázky draků, někteří leželi stočení a spali, jiní se vzpínali, další byli zachyceni v elegantním letu, a ji napadlo, že by měkký přebal knihy mohl pocházet z dračí kůže.

	Olízla si suché rty a uvědomila si, že se najednou cítí nejistě, otřeseně. Pomalu a s rozmyslem se posadila naproti strýci a pokynula Olgerkhanovi, aby zůstal u dveří.

	Čas ubíhal a nezdálo se, že by se Wingham chystal ticho přerušit.

	„Zhengyiho kniha?“ zeptala se Arrayan, když sebrala odvahu, otázka jí ale připadala s ohledem na váhu svazku pošetilá.

	Konečně Wingham vzhlédl a lehce kývl.

	„Kniha kouzel?“

	„Ne.“

	Arrayan trpělivě čekala, až bude strýc pokračovat, ale on opět zmlkl a jen tam seděl. Starý míšenec byl obyčejně velmi hovorný, jeho nezvyklé chování ji proto znepokojilo.

	„Tak co…?“ začala se ptát.

	Ostřeji přerušil: „Já nevím.“

	Po další nekonečně dlouhé odmlce se Arrayan odvážila po svazku natáhnout. Wingham ji chytil za ruku a zadržel ji asi palec od černých desek.

	„Vybavila ses věšteckými kouzly?“ zeptal se.

	„Ovšem,“ odvětila.

	„Pak si napřed zjisti, jaké magické vlastnosti kniha má, než budeš pokračovat.“

	Arrayan se odsunula tak daleko, jak jen mohla, a zvědavě se na strýce zadívala. Takového ho ještě nezažila, a třebaže to v ní budilo ještě větší vzrušení ohledně potenciálu knihy, zároveň ji to i silně znepokojovalo.

	„A připravila sis i magické ochrany?“ pokračoval Wingham a stáleji pevně držel za ruku.

	„O co jde, strýčku?“

	Starý míšenec na ni dlouho a upřeně hleděl a v očích se mu zračil zájem a upřímný strach.

	Konečně řekl: „Vyvolání.“

	Arrayan se donutila dýchat.

	„Nebo odeslání,“ pokračoval Wingham. „A není v tom žádný démon ani jiný mimosférický tvor, kterého bych znai.“

	„Pečlivě jsi tu knihu prostudoval?“

	„Tak pečlivě, jak jen jsem se odvažoval. Nemám ani zdaleka dost znalostí na to, abych se pokusil podobný svazek probádat. Z Umění toho ale vím dost na to, abych poznal jméno démona nebo jiné sféry, a nic takového jsem v knize nenašel.“

	„To ti řeklo věštecké kouzlo?“

	„Stovky takových kouzel,“ odvětil Wingham. Sáhl dolů, vytáhl zpoza opasku tenkou hůlku z černého kovu a podržel ji před sebou. „Vyčerpal jsem ji – třikrát – a přesto pořád skoro nic nevím. Jsem si jistý, že Zhengyi svojí magií něco schoval… něco úžasného. A jsem si taky jistý, že tento svazek je klíčem k tomu ukrytému předmětu, ať už jde o cokoli.“

	Arrayan vyprostila prsty z jeho sevření, znovu se po knize natáhla, pak si to ale rozmyslela a složila ruce v klíně. Těkala pohledem mezi svazkem a strýčkem.

	„Kniha bude rozhodně chráněná pastmi,“ řekl Wingham. „Já jsem ale žádné nenašel – a ne proto, že bych se nesnažil!“

	„Řekli mi, že jsi tu knihu objevil teprve nedávno,“ namítla Arrayan.

	„Před mnoha měsíci,“ odvětil Wingham. „Nikomu jsem ale o ní neřekl, dokud jsem na ni nevyzkoušel všechny své zdroje. A navíc jsem nechtěl, aby se zvěsti o ní roznesly. Víš, že by o ni projevila zájem spousta lidí, a to včetně kouzelníků nechvalné pověsti.“

	Arrayan to zvážila a pak se začala usmívat. Wingham čekal, dokud se nepřiblížil k Pališčuku, teprve pak vypustil zprávu o knize do světa, protože po celou plánoval, že knihu dá Arrayan, své neteři, mocné kouzelnici. Jeho darem bude čas, který bude moct nad fascinující, cennou knihou strávit.

	„Král Garetha pošle své vyšetřovatele,“ vysvětlil Wingham a potvrdil tak Arrayanino tušení. „Anebo družinu, jejímž jediným úkolem bude knihu zkonfiskovat a vrátit ji do Krevely nebo Heliogabalu, kde působí mocnější kouzelníci. Jen málo lidí ví o její existenci – ti, kdo se o ní doslechli tady v Pališčuku, a Tulák Mariabron.“

	Arrayan při zmínce o Mariabronovi zbystřila, stopař totiž získal v divočině skoro legendární pověst. Říkalo se, že Mariabron zbohatl z odměn, které Vaaská brána platila za uši netvorů. Znal téměř každého, a každý znal jeho. Byl přátelský, nekomplikovaný, chytrý a lstivý, ale také šarmantně jednoduchý, lidi ho tak neustále podceňovali – dokonce i ti, kdo znali jeho pověst. Arrayan se s ním setkala pouze dvakrát, pokaždé v Pališčuku, a hlasitě se smála jeho vtipům nebo s vykulenýma očima poslouchala příběhy o jeho úžasných dobrodružstvích. Působil jako stopař jako hraničář sloužil divočině, ale podle Arrayan měl povahu barda. V jeho jasných, zvědavých očích se ukrývala potměšilost.

	„Mariabron odnese zprávu Garethovým velitelům ve Vaaské bráně,“ pokračoval Wingham a jeho hlas vytrhl Arrayan z úvah.

	Když vzhlédla, usmíval se, což jí prozradilo, že výrazem odhalila hodně ze svých pocitů. Cítila, jak jí hoří tváře.

	„Proč jsi o ní vůbec někomu říkal?“ zeptala se.

	„Kniha je mocná. Na mě až příliš.“

	„A přesto mi dovolíš prohlédnout si ji?“

	„Ty se v podobných věcech vyznáš líp než já.“

	Arrayan zvážila smělý úkol, který ji čekal, ve světle termínu, který na ni Wingham s ohledem na skutečnost, že odhalil pravdu Mariabronovi, uvalil.

	„Žádný strach, drahá neteři, můj vzkaz Mariabronovi byl náležitě tajuplný – dokonce ještě víc než šepot, který jsem nechal prosáknout na sever do Pališčuku, kde se, jak jsem věděl, donese k tvým uším. Patrně se pořád zdržuje v okolí brány a já plně očekávám, že se s ním ještě sejdu, než zamíří za Garethovými veliteli. Budeš mít na knihu víc než dost času.“

	Mrkl na Arrayan, pak ukázal na knihu v černé kůži.

	Žena na ni hleděla, ale nepokusila se ji otevřít.

	„Nepřipravila sis žádné magické ochrany,“ uhádl Wingham po dlouhé chvíli.

	„Nečekala jsem… to je příliš…“

	Wingham zvedl ruku a zarazil ji. Potom sáhl za křeslo, vytáhl koženou brašnu a podal ji Arrayan.

	„Je zaštítěná,“ ujistil ji, když si ji vzala. „Nikdo, kdo by tě sledoval, třeba i magickým zrakem, by nepoznal, jak mocný předmět brašně neseš.“

	Arrayan sotva dokázala nabídce uvěřit. Wingham jí plánoval knihu půjčit! Nedokázala skrýt překvapení, dál zírala na strýce a v hlavě si přehrávala jejich dlouhou, přerušovanou známost. Wingham ji tak dobře neznal, a přesto byl ochotný půjčit jí něco, z čeho se může vyklubat ten nejcennější předmět, jaký kdy během pátrání po pokladech objevil? Jak by mu kdy mohla dokázat, že je hodna jeho důvěry?

	„Běž, neteři,“ požádal ji Wingham. „Už nejsem žádný mladík a potřebuji se vyspat. Věřím, že budeš svého nesmírně zvědavého strýce informovat o svém postupu?“

	Arrayan se bez přemýšlení zvedla ze židle, předklonila se, objala Winghama štíhlými pažemi a vlepila mu na tvář obrovský polibek.
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	Počet těl

	Entreri pelášil dolů z hory, skákal z kamene na kámen a volil velmi klikatou cestu. Sotva své pohyby vnímal, přesto byl každý jeho krok dokonalý a vyvážený, zabiják totiž přešel do stavu čiré bitevní jasnozřivosti. Pohyboval se lehce a plynule, reagoval podvědomě a v dokonalém souladu s tím, co mu říkaly instinkty. Tryskem se řítil rozeklanou, křivolakou pěšinou dolů ze strmého srázu v severním podhůří Galenských hor, místy, kde by si i opatrní poutníci mohli vyvrtnout kotník a spadnout do trhliny, a to stejně lehce, jako by běžel po travnaté louce.

	Skákal dolů po bahnité pěšině, když mu nad hlavou prolétl oštěp. Chystal se oběhnout velký balvan, který mu stál v cestě, rychle ale změnil názor, vyběhl po něm nahoru a skočil doleva, na další velký kámen. Rychle se ohlédl přes rameno a zjistil, že goblini se blíží z boku, běželi totiž snadnějším terénem ve snaze odříznout ho, než se dostane k hlavní pěšině.

	Entreriho tvář se roztáhla v tenkém úsměvu, když seskočil na zem a hnal se dál, na západ, doleva.

	Úder blesku na východě ho na okamžik zaskočil, pak si ale uvědomil, že Jarlaxl uhodil na netvory magií.

	Entreri odsunul tu myšlenku stranou. Jarlaxl byl daleko, nejbližším nepřátelům se proto musel postavit sám.

	Sám. Přesně tak to měl Artemis Entreri rád.

	Dostal se na rovnou pěšinu, která vedla na sever a dolů ze svahu, přidal do kroku a rozběhl se tryskem. Goblini se k němu blížili ze strany a další měl za patami. Když se přiblížil ke konci pěšiny, rychle se otočil, sekl magickým mečem v oblouku za sebou a vykreslil krvavě rudou čepelí neprůsvitný závoj z tmavého popela. Po otočce udělal salto vpřed, doskočil, natočil se stranou, opět se odrazil a vrhl se za balvan. Chytil se ho prsty, čímž se zastavil, přitiskl se ke kameni a zatajil dech.

	Tiché lapání po dechu zabijákovi prozradilo přesnou pozici jeho nepřátel. Tasil proto dýku s drahokamy, a když se kolem mihl první goblin, udeřil rychle a tvrdě a vrazil mu krutou čepel do žeber.

	Goblin vyjekl, zavrávoral a klopýtl. Entreri ho nechal jít a už se jím dál nezabýval. Vyrazil zpoza balvanu a padl na kolena přímo před stěnou z popela.

	Bokem podrazil nohy goblinovi a ten přes něj přelétl. Třetí, který mu byl v patách, se do něj zapletl a společně se těžce svalili na zem.

	Entreri udělal kotoul vpřed, vyskočil na nohy a ocitl se zády ke zbývajícímu popelu. Aniž by se ohlédl, přetočil mocný meč v ruce, bodl za sebe a čtvrtého goblina zasáhl přímo do hrudi.

	Zabiják se otočil, strhl dlouhou čepel zpátky a seknutím napříč vykryl oštěp další goblinské dvojice, která se zatím vzchopila a přešla do koordinovaného útoku.

	„Getsun inkk’s arr!“ přikázal jeden goblin druhému a Entreri pochopil, že řekl: „Obejdi ho z jeho levé strany!“

	Entreri, který v pravé ruce držel dýku a v levé meč, podřep! a roztáhl zbraně do stran, aby se ubránil oběma.

	„Beenurk!“ vykřikl goblin. „Dál!“

	Druhý goblin poslechl a Entreri se začal otáčet spolu s ním, aby to vypadalo, že se bojí. Chtěl, aby se větší z goblinů soustředil na jeho výraz, což se i stalo, Entreri pak skrytě obrátil dýku v ruce, ohnal se a hodil. Nespustil oči z kroužícího goblina, věděl ale, že se trefil, protože goblinův další povel vyzněl jen jako krvavé zachroptění.

	Zabiják sekl mečem, vztyčil další stěnu z popela a uskočil zpátky, jako by se chystal jít si pro dýku. Uprostřed kroku se ale zastavil, změnil směr a zaútočil na goblina, který se za ním pustil. Saltem se přenesl přes goblinův bodající meč, dostal se tak k němu zprava, a pevně dopadl na nohy v nízkém podřepu. Sekl přitom Charonovým spárem zleva doprava. Nasměroval čepel tak dokonale, že když se postavil, vrazil ji goblinovi pod žebra.

	Setrvačnost ho hnala vpřed, Entreri tak zvedl goblina na hrotu meče ze země a netvor se na čepeli zmítal a klouzal po ní dolů.

	Entreri strhl čepel zpátky, bleskurychle se otočil a sekl rovně ve výšce ramen, meč tak čistě projel krkem ječícího goblina, že jeho hlava zůstala na místě, dokud se netvor nepřevrátil a tvrdě nepadl k zemi.

	Zabiják uskočil a popadl za jílec dýku trčící z krku klečícího, třesoucího se goblina. Než zbraň vyškubl z rány, zakroutil s ní, aby se ujistil, že netvorovi podřízl hrdlo. To už se k němu blížila dvojice goblinů, které podrazil nohy – ale velmi váhavě.

	Entreri sledoval jejich oči a všiml si, že hledí spíše do strany než na něj. Věděl, že buďto chtějí utéct, nebo doufají v posily.

	A jejich naděje nebyla marná, protože Entreri slyšel gobliny všude kolem. Kvůli Jarlaxlově zbrklosti se ocitli přímo uprostřed celého kmene. U ohniště viděli jen tři gobliny, kteří se točili kolem kotlíku, ve kterém vařili páchnoucí jídlo. Za ohništěm se ale nacházel vchod do jeskyně.

	Jarlaxl neslyšel Entreriho varování anebo ho nezajímalo, a jejich náhlý útok vylákal z jeskyně celou hordu vyjících monster.

	Entreri čelil přesile dva na jednoho, měl ale výhodu vyšší pozice, využil ji tak k nečekanému, brutálnímu útoku. Vyrazil vpřed, bodal mečem, potom přešel k sekání a mával s ním zprava doleva a zpátky. Uslyšel řinčení kovu, jak goblin po jeho pravici zastavil úder vlastním mečem, to ale Entreriho sotva zpomalilo.

	Postoupil vpřed, sekl Charonovým spárem dolů za sebe, potom nahoru přes rameno. Opět vykročil vpřed, a sekl daleko a dolů, aby nepřítele rozsekl v půli, i kdyby uskočil vzad.

	Goblinovi sloužilo ke cti, že místo toho vyrazil vpřed.

	Přesně s tím ale Entreri počítal.

	Goblin bodl mečem – dýka s drahokamy však udeřila do zbraně ze strany, odklonila ji ven a pozměnila její úhel natolik, že minula. Entreriho ruka v tu chvíli bleskurychle zapracovala, překlopila dýku přes čepel, dolů a kolem ní, a odklonila meč ještě víc stranou. Přitom zabiják sekl Charonovým spárem napříč a doprava, aby si udržel od těla druhého goblina, pokračoval ve výpadu, opět přetočil dýku přes meč a obrátil ho ještě víc ven. A znovu, přičemž posunoval dýku blíž a blíž k jílci goblinova meče. Nakonec rozmáchlým gestem strhl dýku zpět k sobě a třikrát rychle bodl. Každé bodnutí bylo přesné a vyvolalo zachroptění.

	Ze tří bodných ran na goblinové těle se vyvalila jasně rudá krev a netvor klopýtl vzad.

	Entreri si byl jistý, že goblin je mrtvý, odvrátil se proto a zuřivě začal odrážet prudký útok druhého goblina. Zablokoval nízké bodnutí i to, které mu mířilo na hruď, a vykryl i třetí ze stejného úhlu.

	Goblin zaječel a bodl počtvrté.

	Entreri hodil dýkou.

	Goblin zasténal a zmlkl. Hrot jeho meče pomalu klesl k zemi a dolů obrátil i pohled a zamyšleně se zadíval na jílec dýky, která mu trčela z hrudi.

	Opět pohlédl na Entreriho a meč upustil na zem.

	„Řekl bych, že to bolí,“ pravil zabiják.

	Goblin padl k zemi mrtvý.

	Entreri mrtvého tvora kopnutím převrátil a vytáhl z něj dýku. Pohlédl nahoru na svah, odkud k němu doléhal povyk, žádné další nepřátele však neviděl. Všiml si ale, že první goblin, který ho minul, ten, kterého bodl do boku, se někam vytratil.

	Jeho pozornost upoutal záblesk ohně po straně. Mohl si jen představovat, jaký masakr tam Jarlaxl rozpoutal.

	~

	Jarlaxl se zastavil uprostřed mýtiny, goblini se k němu blížili ze všech stran a házeli po něm oštěpy.

	Jeho magické ochrany se oštěpů snadno zbavily a byl si docela jistý, že primitivní netvoři nemají žádná kouzla dost silná na to, aby prorazila jeho štíty a ohrozila ho. Vylétl na něj tucet oštěpů, které snadno zneškodnil, zdálo se ale, jako by zpoza každého kamene v okolí mýtiny vylézali další goblini se zbraní v ruce a s vytím se vrhali do útoku.

	Tato tlupa divochů očividně neznala pověst temných elfů.

	Stejně jako Jarlaxl spoléhal na to, že oštěpy zneškodní magií, počítal i s intelektuální omezeností goblinů. Obklíčili ho ze všech stran, Jarlaxl proto pokrčil rameny, vytáhl kouzelnou hůlku, ukázal si na nohy a vyřkl povel.

	Následná ohnivá koule zahalila jak drowa, tak gobliny, celou mýtinu i balvany okolo. Oranžové plameny doprovázely výkřiky hrůzy.

	Až na to, že tu žádné plameny nebyly.

	Jarlaxl zcela ignoroval svoji iluzi a s nemalým pobavením sledoval, jak goblini mávají rukama a válí se po zemi. Netvoři sebou házeli, bušili rukama do plamenů a jejich hrůzyplný křik se brzy proměnil ve vytí plné agonie. Temný elf si všiml, že tucet nepřátel zůstal ležet nehybně na zemi. Nechali se tak pohltit iluzí ohnivé koule, že jejich vlastní mysl vyvolala v jejich těle stejné následky, jaké by způsobil ohnivý výbuch.

	Jarlaxl zabil skoro polovinu goblinů pouhou iluzí.

	No, uvažoval Jarlaxl, nebyla to pouhá iluze. Cvičil celé hodiny a musel hůlku stokrát znovu nabít, než vír plamenů zdokonalil.

	Neplácal se ale po rameni příliš dlouho, protože se stále musel vypořádat s dobrým půltuctem goblinů. Byli však rozptýlení, proto drow začal pumpovat paží a aktivoval magii chrániče na pravém zápěstí, který mu do ruky vysílal dokonale vyvážené dýky. Létaly ve smrtícím proudu, jak se drow pomalu točil v kruhu.

	Právě dokončil otočku a zasáhl dýkami všech šest zmítajících se goblinů – a pro jistotu ještě tři další – když uslyšel vytí, které ohlašovalo příchod dalších netvorů.

	Jarlaxl tentokrát nepoužil žádné magické předměty. Sáhl do sebe, do podstaty svého původu, a vyvolal kouli naprosté temnoty. Potom bystrým sluchem našel cestu ven z mýtiny, plížil se od kamene ke kameni a pryč od blížících se nepřátel.

	~

	„Mohl bys přestat utíkat?“ bručel Entreri, zatímco tvrdošíjně pronásledoval posledního zraněného goblina.

	Bylo snadné sledovat krvavou stopu a čas od času zahlédl Entreri tvora pod sebou jak klikatě běží po nerovné pěšině. Věřil, že goblina vážně zranil, ten ale zjevně nemínil zpomalit. Entreri věděl, že by ho měl nechat prostě vykrvácet, vpřed ho ale hnala frustrace.

	Dorazil k ostré zatáčce, ale nezahnul. Místo toho vyskočil nahoru na stěnu rokliny, která se táhla skalami, v běhu ji přeskočil a další taky, a řítil se rovnou dolů ze svahu. Pod sebou viděl klikatou pěšinu i prchajícího goblina, zahnul proto náležitým směrem a pohyboval se čistě instinktivně jak běžel dál a přeskakoval kameny i tmavé díry, které hrozily, že ho spolknou. Nejednou zakopl, odřel si koleno a vyvrtl si kotník, nikdy to ale nebyl katastrofický pád. Nic z toho ho vlastně nezpomalilo, Entreri s vrčením překonal bolest a soustředil se na kořist.

	Přeskočil křivolakou průrvu a vzepřel se zdravému rozumu, který mu říkal, aby ji sledoval, místo toho vyrazil přes otevřený, skalnatý svah. Znovu pěšinu přeskočil a o několik chvil později dorazil ke čtvrté zatáčce.

	Byl si jistý, že se ocitl před protivníkem, proto zastavil, aby popadl dech, upravil si oblečení a utřel si krev z odřeného kolena.

	Vyděšený, zraněný goblin oběhl zatáčku a ocitl se na dohled. Tak moc se soustředil na cestu před sebou, že si Entreriho vůbec nevšiml.

	„Mohl jsi nám to oběma dost usnadnit,“ řekl Entreri, tasil zbraně a klidně se blížil.

	Zabijákův hlas zasáhl netvora stejně tvrdě, jako by naběhl do kamenné zdi. Goblin zaječel, sklouzl a prudce se zastavil, uboze zakňoural a padl na kolena.

	„Prosím, pane. Prosím,“ žadonil obecným jazykem.

	„Ach, sklapni,“ odvětil zabiják.

	„Přece nezabiješ tvora, který tě tak úpěnlivě prosí o život,“ ozval se třetí hlas. Entreriho překvapil jen na okamžik, vzápětí totiž mluvčího poznal.

	Neměl tušení, jak se Jarlaxl dostal dolů tak rychle, věděl ale, že nic z toho, co Jarlaxl dělá, by ho nemělo zaskočit. Entreri schoval meč do pochvy, popadl goblina za kštici zacuchaných vlasů a prudce mu strhl hlavu dozadu. Škádlivě přejel goblinovi dýkou s drahokamy po hrdle, pak ji přesunul z boku ke goblinové hlavě.

	„Takže mu mám jenom uříznout uši?“ zeptal se Jarlaxla, jeho tón ale jasně říkal, že nemá v úmyslu udělat nic takového, že neplánuje být milosrdný.

	„Neustále myslíš jen na okamžitý zisk,“ odvětil drow a přistoupil blíž. „A v tomto ohledu bychom si měli, mimochodem, pospíšit, protože stovka jeho společníků se právě teď žene dolů z hory.“

	Entreri se rozmáchl ke smrtící ráně, Jarlaxl ho ale zastavil.

	„Vezmi v úvahu dlouhodobý zisk,“ požádal ho drow.

	Entreri na něj vrhl cynický pohled.

	„O každé ucho soutěžíme se stovkou stopařů,“ vysvětlil drow. „Jak se nám bude dařit, když nás povede zvěd?“

	„Zvěd?“ Entreri pohlédl dolů na kňourajícího, třesoucího se goblina.

	„No jistě,“ řekl Jarlaxl, přistoupil k nim a klidně odklonil Entreriho dýku od goblinovy hlavy. Potom vzal Entreriho za druhou ruku a jemně ji vyprostil z goblinových vlasů. Odstrčil Entreriho o krok vzad a sklonil se k tvorovi.

	„Co ty na to?“ zeptal se.

	Šokovaný goblin na něj zíral.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Gools.“

	„Gools? Dobré jméno. Co ty na to, Goolsi? Chtěl bys se mnou a tady s mým přítelem uzavřít partnerství?“

	Goblinův výraz se nezměnil.

	„Tvůj úkol bude velmi snadný, o tom tě ujišťují,“ řekl drow. „Zavedeš nás k netvorům – však víš, ke svým přátelům a podobně – a půjdeš nám z cesty. Setkáme se každý den,“ odmlčel se a rozhlédl se kolem, „přímo tady. Je to dobré místo pro naše rozhovory.“

	Zdálo se, že goblin konečně začíná chápat. Jarlaxl mu hodil lesklý kousek zlata.

	„A máme pro Goolse spoustu dalších. Zajímá tě to?“

	Goblin zíral vykuleně a dlouho na zlaťák, pak vzhlédl k Jarlaxlovi a kývl.

	„Tak tedy dobrá,“ řekl drow.

	Přikročil ještě blíž, sáhl do váčku u opasku, a když ruku vytáhl, byla pokrytá jemným, světle modrým křídovým práškem. Temný elf se natáhl po goblinové čele.

	Gools uhnul, ale Jarlaxl ho přísně pokáral, druhou rukou tasil meč a jeho výraz sliboval bolestivou smrt.

	Drow se znovu natáhl po goblinové čele, začal mu na něj něco črtat křídou a po celou dobu mumlal nějaké magické zaříkání – každý, kdo aspoň tři roky studoval magii, by poznal, že plácá holé nesmysly.

	I Entreri, který rozuměl drowštině, si byl docela jistý, že se jedná o úplné pitomosti.

	Když Jarlaxl skončil, vzal chudáka Goolse za bradu a donutil ho pohlédnout mu do očí. Promluvil na něj goblinsky, aby nedošlo k nedorozumění.

	„Vložil jsem na tebe kletbu,“ řekl. „Pokud víš něco o mém lidu, o drowech, pak jistě chápeš, že to bude nejkrutější ze všech kleteb. Je to docela jednoduché, Goolsi. Pokud mně, nám, zůstaneš věrný, nic se ti nestane. Pokud nás ale zradíš, utečeš nebo nás zavedeš do léčky, magie kletby se aktivuje. Mozek se ti promění ve vodu a vyteče ti ušima, a to velmi, velmi pomalu. Poznáš agonii, jakou by ti žádná čepel nemohla ani zdaleka způsobit. Budeš kňourat a plakat a prosit o milost, nic ti ale nepomůže. A i po smrti tě bude kletba mučit, protože pošle tvého ducha rovnou na oltář Pavoučí královy Lolth, Démonské bohyně chaosu. Znáš ji?“

	Gools se tak třásl, že sotva dokázal zavrtět hlavou.

	„Znáš pavouky?“ zeptal se Jarlaxl a prsty volné ruky prošel po goblinové zpocené líci. „Plazivé pavouky?“

	Gools se otřásl.

	„Jsou nástroji Lolth. Navěky tě budou požírat. Budou tě kousat,“ ostře goblina štípl, „milionkrát. Od pálení jejich jedu se neosvobodíš.“

	Ohlédl se po Entrerim, pak se znovu zadíval vyděšenému goblinovi do očí.

	„Rozumíš, Goolsi?“

	Goblin kývl tak rychle, až mu scvakly zuby.

	„Pracuj s námi, a získáš zlato,“ řekl drow hrdelním jazykem divokých goblinů. Hodil tvorovi další zlaťák. Gools se po něm ale nenatáhl, mince ho trefila do hrudi a spadla na zem. „Zraď nás, a zažiješ nekonečná muka.“

	Jarlaxl ustoupil a goblin svěsil ramena. Zůstal ale natolik při smyslech, že se sehnul pro druhý zlaťák.

	„Zítra v tuto dobu,“ přikázal Jarlaxl. Potom běžnou řečí řekl: „Myslíš…?“

	Zarazil se a zadíval se nahoru na svah, kde se znovu rozpoutala bitva.

	I Entreri a Gools se zadívali překvapeně na kopec. Duněly rohy a goblini pištěli a vyli a po větru se neslo řinčení kovu.

	„Zítra!“ řekl Jarlaxl goblinovi a ukázal na něj prstem. „Teď běž, idiote.“

	Gools se začal plazit po čtyřech pryč, potom se konečně vyškrábal na nohy a utekl.

	„Opravdu si myslíš, že ho ještě uvidíme?“ zeptal se Entreri.

	„Je mi to celkem jedno,“ přiznal drow.

	„Uši?“ připomněl Entreri.

	„Ty si možná chceš budovat pověst ucho za uchem, příteli, já ale nechodím obtížnou cestou.“

	Entreri se chystal odpovědět, ale Jarlaxl ho umlčel zvednutou rukou. Drow ukázal nahoru na svah a doleva, a vykročil, aby se podíval, co má všechen ten poprask znamenat.

	~

	„Teď vím jistě, že mám noční můru,“ pravil Entreri.

	S Jarlaxlem leželi natažení na skále s výhledem na mýtinu s kulatými kameny. Dole pod nimi pobíhali naprosto zmatení goblini, vtrhli mezi ně totiž půlčíci – tucty půlčíků na obrněných válečných prasatech.

	Drobní válečníci se oháněli cepy, troubili na rohy, házeli šipkami a vedli své oře klikatě sem a tam způsobem, který musel ubohé gobliny naprosto poplést.

	Z výšky ale Entreri a Jarlaxl viděli, že půlčíci jednají zcela precizně a jejich manévry působí zkázu tak dokonalou, až to vypadalo, že malí válečníci splynuli v jednoho hadu podobného tvora.

	„V Menzoberranzanu někdy rod Baenre pořádá průvody svých vojáků v ulicích, aby předvedl jejich disciplínu a moc,“ pravil Jarlaxl. „Pohyby těch maličkých nejsou o nic méně precizní.“

	Během svého krátkého pobytu ve městě temných elfů Entreri nikdy podobné procesí neviděl, při pohledu na drtivé manévry půlčických jezdců ale pochopil, o co společníkovi jde. Snadno odhadli načasování jednostranné bitvy, vyrazili dolů ze svahu, a Jarlaxl v čele tak vešel na kamenitou mýtinu zrovna ve chvíli, kdy byl sťat poslední z goblinů.

	„Kolenlamači!“ zvolali půlčíci jednohlasně a seřadili válečná prasata do perfektně vyrovnané linie. Několik jich bylo zraněno, jen jeden ale vážně, jak se zdálo, a toho už se ujali půlčičtí kněží.

	Vítězoslavný jásot půlčíků rázem umlkl, když si několik z nich všimlo příchodu dvou mužů, jeden přitom byl temný elf.

	Půlčíci ihned pozvedli zbraně a křikli na příchozí varování, aby zůstali stát.

	„Inurree waflonk,“ zavolal Jarlaxl jazykem, kterému Entreri nerozuměl.

	Když si ale všiml výrazů půlčíků a vzpomněl si na svoji starou přítelkyni v Kalimportu, na Dwavel Tigvilíkovou, a některé její jazykové obraty, došlo mu, že jeho přítel musel použít jazyk půlčíků – a očividně docela plynule. Entreriho to nepřekvapilo.

	„Dobrý boj,“ přeložil Jarlaxl a mrkl na Entreriho. „Sledovali jsme vás z výšky a viděli jsme, že neorganizovaní goblini neměli šanci.“

	„Uvědomuješ si, že jsi temný elf, že ano?“ zeptal se jeden z půlčíků, statný chlapík s hnědým knírem, který se mu na tvářích kroutil do spirály.

	Jarlaxl předstíral překvapení a zvedl ruku před své jiskřící rudé oči.

	„No ne, má pravdu!“ zvolal.

	„Uvědomuješ si, že jsme Kolenlamači, že ano?“

	„Slyšel jsem vás to zvolat.“

	„Uvědomuješ si, že Kolenlamači se proslavili zabíjením havěti, že ano?“

	„Kdyby ne, tak bych vás po tom, co jsem právě spatřil, proslavil osobně, o tom vás ujišťují.“

	„A uvědomuješ si, že do té kategorie spadají i temní elfové.“

	„Opravdu? A já začínal věřit, že civilizované rasy, mezi kteréžto někteří řadí i půlčíky – jiní ovšem trvají na tom, že půlčíci jsou civilizovaní pouze tehdy, když v dohledu není jídlo – se považují za nadřazené kvůli své ochotě soudit ostatní podle jejich činů, ne původu. Není to jeden ze základních určujících faktorů civilizace?“

	„V tom má pravdu,“ zamumlal další půlčík.

	„Já mu ukážu, jaká je pravda,“ řekl ještě jiný, který v ruce držel (relativně) dlouhý oštěp s ostrou špičkou.

	„A možná jste si také všimli, že spousta těch goblinů byla mrtvá, už když jste dorazili na scénu,“ dodal Jarlaxl. „Ujišťuji vás, že se nepozabíjeli navzájem.“

	„Bojovali jste s nimi vy dva?“ zeptal se první, očividně velitel.

	„Bojovali? Spíše bych řekl, že jsme je masakrovali. Věřím, že ty a tvá malá armáda jste nám ukradli kořist.“ Rychle se rozhlédl a ukazoval prstem, jako by počítal mrtvé. „Přišli jsme přinejmenším o čtyřicet nebo padesát zlatých.“

	Půlčíci si mezi sebou začali mumlat.

	„Ale nejde o nic, co bychom vám s přítelem nemohli odpustit, protože sledovat tak výbornou armádu při brilantních manévrech opravdu za ty peníze stálo,“ dodal Jarlaxl.

	Vysekl jim jednu z typických úklon, smekl klobouk a zametl perem diatrymy kamení.

	Zdálo se, že to půlčíky trochu uklidnilo.

	„Tvůj přítel toho moc nenamluví, co?“ zeptal se velitel půlčíků.

	„Jeho silnou stránkou jsou čepele,“ odvětil Jarlaxl.

	„A tvojí mozek, jak předpokládám.“

	„Mojí nebo prince démonů, který stojí přímo za tebou.“

	Půlčík zbledl a spolu s ostatními se rychle otočil a sklonil zbraň. Samozřejmě tam žádného netvora nespatřili a celá družina se obrátila zpátky k velmi pobavenému Jarlaxlovi.

	„Opravdu musíte překonat strach z mého původu,“ smál se Jarlaxl. „Jak bychom si jinak mohli užít společný oběd?“

	„Chceš, abychom tě nakrmili?“

	„Právě naopak,“ řekl drow. Shodil si z ramene cestovní brašnu a vytáhl z ní kouzelnou hůlku a malý měch s vínem. Rozhlédl se kolem, našel malou hromadu balvanů, mezi nimiž bylo několik dost nízkých na to, aby mohly sloužit jako stoly. Ukázal na ně a řekl: „Můžeme?“

	Půlčíci na něj s pochybami hleděli a nepohnuli se.

	S těžkým povzdychem Jarlaxl opět šáhl do brašny, vytáhl ubrus a rozprostřel ho na zem před sebou, dal si přitom dobrý pozor, aby zvolil místo, které nebylo potřísněné krví goblinů. Poté o krok couvl, ukázal hůlkou na ubrus a pronesl magický povel. Prostředek ubrusu se ihned zvedl ze země. Jarlaxl se zakřenil, chopil se okraje ubrusu, strhl ho stranou a odhalil doslova hody: sladké pečivo, ovoce, bobule, a dokonce i kus jehněčího, ze kterého kapala šťáva.

	Půlčíci tak vykulili oči, až hrozilo, že jim vypadnou z hlavy a odskáčou po zemi.

	„Protože jste půlčíci, a civilizovaní k tomu, předpokládám, že s sebou máte příbory, talíře a poháry na pití, je to tak?“ řekl drow a umně napodobil způsob mluvy půlčického velitele.

	Několik půlčíků popojelo s válečnými prasaty vpřed, tvrdohlavý velitel ale zvedl ruku a podezřívavě se na drowa zadíval.

	„Ale no tak,“ řekl Jarlaxl. „Umíte si představit lepší symbol přátelství?“

	„Přišli jste od zdi?“

	„Jistě, z Vaaské brány,“ přitakal Jarlaxl. „Na průzkum nás poslala sama velitelka Elera Tranth Dopray Kiemey Drakoskol Peidopare.“

	Entreri se snažil neškubnout sebou při zmínce jejího jména, protože ho napadlo, že přítel hraje nebezpečnou hru.

	„Dobře ji znám,“ pravil velitel půlčíků.

	„Opravdu?“ řekl drow a celý se rozzářil, jako by mu všechno najednou zapadlo do sebe. „Nejsi náhodou sám slavný Hobart Přezka?“ vydechl.

	Půlčík se narovnal a nadmul hruď, což byla pro společníky dostatečná odpověď.

	„Potom s námi musíte poobědvat,“ řekl Jarlaxl. „Prostě musíte! Já…“ Odmlčel se a tvrdě pohlédl na Entreriho. „My,“ opravil se, „na tom trváme.“

	Dalším tvrdým pohledem a popíchnutím vymámil ze zabijáka prosté: „Ano.“

	Hobart se rozhlédl po společnících, z nichž většina nepokrytě slintala.

	„Po bitvě se dobré jídlo vždycky hodí,“ připustil.

	„Anebo před ní,“ řekl další z družiny.

	„Anebo během ní,“ ozvalo se kamenně po Jarlaxlově boku a drow se otočil k Entrerimu a zářivě se usmál.

	„Šarm se dá naučit,“ zašeptal Jarlaxl, aniž by se přestal usmívat.

	„To i vraždění,“ odvětil člověk rovněž šeptem.

	~

	Entrerimu nebylo zrovna příjemné sedět u jídla s tucty opilých půlčíků. Nemohl ale popřít, že pivo je dobré, a jen málo ras v Říších dokáže předložit lepší výběr chutných mas než půlčíci, i když se jídlo, které vytáhli z brašen, jen těžko vyrovnalo tomu, které magicky vyvolal Jarlaxl. Entreri během jídla mlčel, užíval si chutné krmě i dobrého vína a měřil si své hostitele. Jeho společník ale rozhodně zticha nebyl a mámil z Hobarta a ostatních příběhy o dobrodružství a bitvách.

	Půlčíci mu víc než ochotně vyhověli. Hovořili o své cestě ke slávě, když král Garetha usedl na trůn a Krevely byly ještě divočejší než nyní.

	„U vaší rasy není obvyklé, aby její příslušníci dali přednost životu na cestách a bitvám před pohodlím domova, že?“ zeptal se Jarlaxl.

	„To se říká,“ přiznal Hobart.

	„A pověst temných elfů všichni dobře známe,“ ozval se další z družiny, malincí válečníci se zasmáli a několik jich pozvedlo poháry v přípitku.

	„Jo,“ řekl Hobart, „a kdybychom se jí měli řídit, museli bychom tě hned na svahu zabít, že?“

	„Na půlčické válečníky a dobrodruhy,“ zvolal Jarlaxl a zvedl pohár světlého piva.

	Hobart se zakřenil. „Jo, a na všechny, kdo se povznesou nad omezení svých předků.“

	„Hurá!“ zajásali ostatní půlčíci.

	Pili a připíjeli si, znovu a znovu, a zrovna když si Entreri myslel, že se hostina chýlí ke konci, hlavní kuchař, tlouštík jménem Rokny Šunka, zvolal, že jehně je upečené.

	Následoval další jásot, další přípitky a další jídlo – spousta jídla.

	Slunce už dávno zapadlo, a oni ještě pořád jedli, když Jarlaxl začal Hobarta znovu ponoukat, aby jim vyprávěl o svých zážitcích. Následoval příběh za příběhem o goblinech a orcích, které Kolenlamači rozdrtili, přičemž jim Hobart odhalil i taktiky, které nazvali „roj“ a „předivo“ a „bezhlavý úprk“.

	„Pcha,“ odfrkl si Jarlaxl. „Je na gobliny a orky taktika vůbec potřeba? Jsou to sotva úctyhodní protivníci.“

	Tábor ztichl a Hobart se zamračil. Jeden z Kolenlamačů za ním vstal a zamával zbraní, dvěma železnými koulemi na provaze, aby ji cizinci viděli.

	Entreri přestal jíst, upřeně se zadíval na hrozícího půlčíka a rychle si spočítal optimální směr útoku, kterým by co nejrychleji ublížil co největšímu počtu nepřátel.

	„Když je jich hodně, jistě,“ objasnil Jarlaxl. „Pro většinu družin by početní převaha goblinů znamenala problém. Já vás ale viděl v bitvě, pamatuješ?“

	Hobart přimhouřil velké hnědé oči.

	„Po vašem výkonu na mýtině, sire Hobarte, mě jen těžko přesvědčíš, že by Kolenlamače mohl ohrozit jakýkoli nepřítel kromě obrovské hordy goblinů. Podařilo se těm posledním zasadit vašim jezdcům byť jen jedinou ránu?“

	„Máme zraněné,“ připomněl Hobart.

	„To byla spíše náhoda než úmysl.“

	„Bojiště vyhovovalo naší taktice,“ vysvětlil Hobart.

	„Pravda,“ připustil Jarlaxl. „Mám ale věřit tomu, že by se družina tak precizní, jako je ta tvá, nedokázala snadno přizpůsobit terénu?“

	„Ze všech sil se snažím vojákům neustále připomínat, že žijeme na pokraji katastrofy,“ prohlásil Hobart. „Jedna chyba může vést k naprosté zkáze.“

	„Válečníkovo ostří, to ano,“ souhlasil drow. „Neshazuji vaše vítězství, ovšemže ne, ale vím, že jste toho museli zažít víc.“

	Hobart si zahákl prsty za okraje naleštěného náprsního krunýře. „Jsme tady venku už hodně dlouho,“ vysvětlil. „Naším cílem bylo vrátit se do Vaaské brány s tolika ušima, abychom vyprázdnili pokladnice velitelky Elery.“

	„Pcha, prostě se chceš dostat Eleře do kalhot!“ ozval se další půlčík a mnozí se pobaveně zachechtali.

	Hobart se zakřenil a rozhlédl se po společnících, kteří si mumlali a kývali hlavami.

	„A tak se i stane – mám na mysli její pokladnice.“

	Velitel půlčíků luskl krátkými prsty a nervózní, hubený chlapík po Jarlaxlově a Entreriho pravici přispěchal s velkou brašnou. Pohlédl na Hobarta, oplatil mu úsměv, pak obrátil brašnu vzhůru nohama a vysypal z ní stovku uší různých velikostí, od těch goblinských, které měly lidskou velikost, přes několik velkých zlobřích, až po dvě tak obrovské, že by Jarlaxl mohl nosit každé z nich jako klobouk.

	Hobart se znovu pustil do vyprávění a vykládal jim o boji s trojicí zlobrů a o dalším se dvěma zlobry a několika hobgobliny. Když dosáhl vyvrcholení příběhu, zvýšil hlas, jako by byl bard a zpíval ho, a Kolenlamači divoce zajásali. Dva půlčíci vyskočili na nohy a zahráli bitevní scénu, půlčík, který se vydával za obra, přitom vyskočil na kámen, aby se tyčil nad nepřítelem.

	Sobě navzdory nedokázal Artemis Entreri potlačit úsměv. Energie půlčíků, jejich vášeň, jídlo a pití, to všechno mu připomnělo některého z jeho nejbližších přátel v Kalimportu, Dwavel Tigvilíkovou a tlustého Dondona.

	Obr v Hobartově příběhu zemřel – půlčík, který se za něj vydával, padl teatrálně na kámen – a celá družina začala povykovat: „Kolenlamači! Kolenlamači!“

	Tančili a zpívali, halekali, jedli a pili. Oslavy trvaly dlouho do noci.

	Artemis Entreri zdokonalil umění lehkého spánku už před lety. Nebylo možné ho zaskočit, i když se zdálo, že tvrdě spí. Proto byl během okamžiku vzhůru, když se jeho partner chvíli před úsvitem pohnul. Všude okolo Kolenlamači chrápali a bručeli ve spánku a těch několik, kteří měli držet hlídku, nevypadalo o nic víc svěže.

	Jarlaxl pohlédl na Entreriho, mrkl a zabiják zvědavě kývl. Doprovodil drowa ke spícímu půlčíkovi, který sloužil Kolenlamačům jako mula, měl na starosti pytel s ušima a ležel mezi jinými pytli stejné nebo větší velikosti. Dlouhými, hbitými prsty Jarlaxl pytel s ušima odvázal. Pomalu ho zvedl, tiše opustil tábor a Entreri ho stejně tiše následoval. Projít kolem hlídek bez povšimnutí bylo asi stejně těžké jako projít kolem hromady kamenů, aniž by vykřikla.

	Ve světle srpku měsíce dorazila dvojice na mýtinu. Jarlaxl si sejmul z krásné vesty knoflík a celou dobu se na Entreriho křenil. Sevřel ho mezi prsty a třikrát rychle za sebou trhl zápěstím.

	Entreriho nepřekvapilo, když se knoflík prodloužil a rozšířil a jeho spodní část klesla téměř k zemi, takže to vypadalo, jako by Jarlaxl držel v ruce rouru od kamen, do které by se vmáčkl i horský obr.

	Na Jarlaxlovo kývnutí vysypal Entreri uši z pytle a začal je házet do Jarlaxlova magického knoflíkového vaku. Drow ho několikrát zarazil a naznačil mu, že jim má několik uší nechat, a to včetně jednoho obřího.

	Poté Jarlaxl opět trhl zápěstím, vrátil magickému vaku nenápadnou podobu knoflíku, vrátil ho na místo na vestě a tvrdě na něj poklepal, aby ho magicky připevnil zpátky na látku. Pokynul Entrerimu, aby s ním kousek poodešel, pak odněkud, snad ze vzduchu, vytáhl smeták a zametl jejich stopy.

	Entreri vyrazil zpátky k táboru půlčíků, ale Jarlaxl ho chytil za rameno a zastavil ho. Drow na něj vědoucně mrkl a z vnitřní kapsy velkého cestovního pláště vytáhl tenkou hůlku. Namířil s ní na pytel a několik uší a vyřkl povel.

	Ozvalo se tiché lupnutí doprovázené obláčkem kouře, a když se rozplynul, na jeho místě stál malý vlk.

	„Dobrou chuť,“ řekl Jarlaxl vlkovi, pak se otočil a zamířil zpět do tábora s Entrerim v závěsu. Zabiják se několikrát ohlédl a viděl, jak vyvolaný vlk trhá uši a požírá je, pak se zvíře pustilo do vaku, začalo s ním třást a nakonec ho celý rozcupovalo.

	Jarlaxl šel dál, ale Entreri se zdržel déle. Vlk začal pobíhat kolem a Entreri hádal, že ho asi podráždilo, že nedostal další žrádlo. Když pak vypotřeboval svoji dočasnou magii, začal se rozplývat a proměnil se v obláček kouře.

	Zabiják jen užasle zíral.

	Sotva se uložili do přikrývek, první paprsky úsvitu vykoukly zpoza východního obzoru. Mělo ale uplynout ještě mnoho hodin, než se půlčíci probudí, a Entreri se dobře vyspal, protože to opravdu potřeboval.

	Kolem poledne ho vzbudil náhlý poprask v táboře. Otupěle se zvedl na loktech a pobaveně sledoval, jak půlčíci zběsile pobíhají sem a tam. Převraceli kamení a rozkopávali zbytky ohniště z předchozí noci. Dokonce nahlíželi kamarádům do nohavic a často si za svoji pošetilost vysloužili kopanec.

	„Hádám, že mají nějaký problém,“ řekl Entreri Jarlaxlovi, který se posadil a protáhl si unavené tělo.

	„Myslím, že naši malí přátelé něco ztratili. A s ohledem na jejich chaotický povyk bude trvat hodně dlouho, než to najdou.“

	„Protože pytel uší je uslyší přicházet,“ opáčil Entreri dokonale suše.

	Jarlaxl se srdečně zasmál. „Myslím, že začínají chápat tuto cestu zvanou život, příteli.“

	„To mě děsí ze všeho nejvíce.“

	Oba zmlkli, když si všimli, že na ně upřeně zírají Hobart a trojice velmi vážně vyhlížejících chlapíků. Vyrazili k nim v procesí, kdy v čele kráčel velitel Kolenlamačů a zbývající tři pak uctivě dva kroky za ním.

	„Podezření padá na nás,“ pravil Jarlaxl. „Ach, jak zajímavé!“

	„Přeji vám krásné a dobré ráno, pánové Jarlaxle a Entreri,“ pozdravil Hobart, v jeho tónu ale nebylo nic srdečného. „Předpokládám, že jste se dobře vyspali.“

	„Pak předpokládáš hodně,“ řekl Entreri.

	„Tady můj přítel nemá rád nepohodlí,“ vysvětlil Jarlaxl. „A jeho vzezření a pověsti byste to neuhádli, ale obávám se, že je tak trochu floutek.“

	„Každou urážku si dobře zapamatuji,“ varoval ho Entreri tiše.

	Jarlaxl na něj mrkl.

	„Zakroutím čepelemi o trochu víc, víš?“ slíbil Entreri.

	„Ruším?“ zeptal se Hobart.

	„Nic, co bys nepřerušil kdykoli, kdy by ses s námi uvolil promluvit,“ řekl Entreri.

	Půlčík kývl, pak se na Entreriho zvědavě podíval, následně i na Jarlaxla a nakonec se otočil k přátelům. Všichni čtyři pokrčili rameny.

	„Prospali jste celou noc?“ zeptal se Hobart.

	„A zdá se, že i velkou část dopoledne,“ odvětil Jarlaxl.

	„Pcha, je pořád brzo.“

	„Dobrý půlčíků, myslím, že slunce stojí v zenitu,“ namítl drow.

	„Jak jsem říkal,“ odvětil Hobart. „Goblini se nejlíp loví za soumraku. Když začíná slunce hasnout, začne těm ošklivým malým potvorám stoupat sebevědomí. Ne že by kdy měli důvod cítit se sebevědomě.“

	„Když proti nim stojíte vy se svými dovednostmi, pak určitě ne.“

	Hobart hleděl na drowa s jasným podezřením. „Něco nám chybí,“ vysvětlil. „Něco, o co ses zajímal.“

	Jarlaxl pohlédl na Entreriho, jeho výraz nebyl nevinný ani vykulený, spíše zvědavý – přesně takový výraz se dal čekat u někoho, u koho vzbudili zájem, ale o krádeži nic netuší. Entreri měl co dělat, aby si udržel znuděný výraz, protože ho docela pobavilo, jak dokonale dokázal Jarlaxl hrát.

	„Náš vak s ušima,“ řekl Hobart.

	Jarlaxl dlouze vydechl. „To by mohl být problém.“

	„A určitě chápete, proč vás musíme prohledat, že ano?“

	„A taky naše přikrývky, samozřejmě,“ souhlasil drow, ustoupil a roztáhl si plášť do stran.

	„Kdybys ho měl u sebe, viděli bychom ho,“ řekl Hobart, „pokud jsi ho ovšem někam magicky neschoval nebo nezamaskoval.“ Pokynul jednomu z půlčíků za sebou, upjatě vypadajícímu chlapíkovi s vykulenýma očima, kterýma neustále mrkal, a s řídkými hnědými vlasy ostře rozdělenými a sčesanými na stranu. Prcek, který byl spíše učenec než válečník, vytáhl dlouhou modrou hůlku.

	„Má odhalit magii, jak předpokládám,“ hádal Jarlaxl.

	Hobart kývl. „Rozestupte se, prosím.“

	Entreri pohlédl na Jarlaxla, pak zpět na půlčíka, pokrčil rameny a udělal dlouhý krok stranou.

	Půlčík ukázal hůlkou a zašeptal povel. Entreriho na okamžik obalila zář a zase zmizela.

	Půlčík tam stál, studoval zabijáka, vykulené oči mu sjížděly k Entreriho opasku, k dýce s drahokamy u jednoho boku a mocnému magickému meči u druhého, a třásl se.

	„Rozhodně byste nechtěli utržit zásah žádnou z těch čepelí,“ řekl Jarlaxl, když si uvědomil, že hůlka malému kouzelníkovi prozradila, jak mocné Entreriho zbraně doopravdy jsou.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Hobart, a přestože se malý mág dokázal sotva nadechnout, kývl.

	„Teď se otoč,“ požádal Hobart Entreriho a zabiják poslechl, a dokonce si nadzvedl plášť, aby zvědavý malý učenec viděl všechno.

	O chvíli později pohlédl půlčík s hůlkou na Hobarta a zavrtěl hlavou.

	Hobart ukázal na Jarlaxla a půlčík opět zvedl hůlku. Vyslovil povel a křenícího se Jarlaxla obalila měkká zář.

	Půlčík s hůlkou vyjekl, uskočil a zastínil si oči.

	„Co?“ zeptal se Hobart.

	Druhý půlčík koktal, prskal, mlaskal rty a volnou ruku držel před sebou.

	Entreri se zachechtal. Mohl si jen představovat, jak oslnivou září zahořela magie na někom, jako byl Jarlaxl!

	„Není… nemůže… chci říct… nikdy dřív… ani král Garetha…“

	„Co?“ uhodil na něj Hobart.

	Druhý půlčík zavrtěl hlavou tak prudce, že málem povalil sám sebe na zem.

	„Soustřeď se!“ obořil se na něj velitel Kolenlamačů. „Víš, co hledáme!“

	„Ale… ale… ale…“ vypravil ze sebe půlčík přes mlaskající rty.

	Jarlaxl si nadzvedl plášť, pomalu se otočil a ubohý půlčík si ještě víc zastínil oči.

	„Na jeho opasku!“ vyjekl prcek, prudce vydechl a uskočil. Jeho dva společníci ho chytili, než mohl upadnout, narovnali ho a ometli. „U opasku má nějakou věc s mimosférickou kapsou,“ řekl půlčík Hobartovi, když se konečně ovládl. „A další na klobouku.“

	Hobart se obezřetně otočil k Jarlaxlovi.

	Drow, který se i nadále sebevědomě křenil, si rozepnul opasek – magickým příkazem, nepoužíval obyčejnou přezku – sundal z něj velký vak a podržel ho před sebou.

	„Mluvil jsi o tomhle, že ano?“ zeptal se půlčíka s hůlkou, který kývl.

	„Takže jste mě odhalili,“ prohlásil Jarlaxl dramaticky a povzdychl si.

	Hobart se zamračil.

	„Je to obyčejný bezedný vak,“ vysvětlil drow a hodil ho Hobartovi. „Dávej ale pozor, protože mám uvnitř drahou kormyreanskou brandy. Já vím, já vím, měl jsem se o ni s vámi podělit, ale je vás tolik a já se obával, jaký vliv by tak mocné pití mělo na někoho tak maličkého.“

	Hobart vytáhl z vaku láhev a podržel ji na světle, aby si mohl přečíst etiketu. S pochvalným výrazem ji vrátil zpátky. Potom prohrabal zbytek vaku a v jednu chvíli do něj málem i vlezl.

	„Co kdybychom se později spolu napili, ty a já?“ navrhl Jarlaxl, když Hobart skončil.

	„Anebo pokud najdu ve tvém klobouku svoje uši, si tu brandy prostě vezmu, uhasím s ní žízeň a zbytkem podpálím tvoji pohřební hranici.“

	Jarlaxl se zasmál nahlas. „Líbí se mi, když mluvíš tak rázně, sire Přezko!“ řekl.

	Uklonil se, sundal si klobouk, zametl s ním zem, roztočil ho a hodil Hobartovi.

	Půlčík ho začal ohmatávat, ale Jarlaxl ho zarazil ostrým varováním.

	„Napřed mi vrať vak,“ řekl, když na něj půlčíci tvrdě pohlédli. „Nechceš mít otevřené dva předměty mimosférické povahy najednou.“

	„Trhlina. Astrální. Zlá,“ vysvětlil Entreri.

	Hobart pohlédl na zabijáka, potom na pobaveného drowa a hodil vak Jarlaxlovi. Velitel Kolenlamačů si začal velký klobouk se širokou střechou prohlížet a po chvíli zjistil, že může odloupnout podšívku.

	„Skrytá kapsa?“ zeptal se.

	„V jistém smyslu,“ přiznal Jarlaxl. Hobart se zatvářil zvědavě, když mu kus látky zůstal v ruce, ale klobouk vypadal pořád jako dřív, nebyla pod ní žádná skrytá kapsa. Půlčík zvedl kus černé látky do výšky, byl to kruh o průměru asi půl stopy.

	Hobart ho prozkoumal, rozhlédl se kolem sebe, nedbale pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. Potom hodil zdánlivě neškodný předmět přes rameno.

	„Ne!“ zvolal Jarlaxl, ale příliš pozdě, protože kruh látky se ve vzduchu roztočil a roztáhl, spadl k nohám Hobartových společníků a otevřel pod nimi díru hlubokou deset stop.

	Všichni tři zapištěli a spadli do ní.

	Jarlaxl schoval tvář do dlaní.

	„Co?“ zeptal se Hobart. „Co to má, u šesti set šedesáti šesti vrstev Propasti, znamenat?“

	Jarlaxl si sundal opasek a zašeptal do jeho konce. Ten narostl a přijal podobu hadí hlavy, načež celý opasek ožil a začal růst.

	„Jsou v pořádku?“ zeptal se drow nedbale Hobarta, který klečel na okraji díry a křičel dolů na kamarády. Ostatní Kolenlamači taky Přikvapili blíž a zírali do díry nebo pobíhali sem a tam a hledali lano nebo větev, kterou by mohli použít jako žebřík.

	Jarlaxlův hadí opasek se přeplazil přes okraj jámy.

	Hobart vyjekl a tasil zbraň, krásně tepaný meč se zákeřným zubatým ostřím.

	„Co to děláš?“ vykřikl a vypadalo to, že se chystá přeseknout hada v půlce.

	Jarlaxl zvedl ruku a požádal ho o trpělivost. I to malé zdržení ale stačilo, rychle se plazící a stále narůstající had totiž mezitím zmizel skoro celý v díře, ven mu trčel jen konec ocasu, který pevně omotal kolem nedalekého kořene.

	„Šplhací lano,“ vysvětlil drow. Hobart vše sledoval. „Ať se jeden z nich chytí konce, a lano mu pomůže nahoru.“

	Chvíli to trvalo a půlčíci se napřed kouzelnou hůlkou přesvědčili, že drow říká pravdu, brzy však byli všichni tři otřesení, ale nezranění půlčíci opět venku. Jarlaxl přikročil blíž a klidně zvedl jeden okraj mimosférické kapsy. Poté trhl zápěstím, vyřkl povel a díra se proměnila zpět v kus látky, který dokonale zapadal do drowova velkého klobouku. Hadí lano zatím vyšplhalo nahoru po Jarlaxlově noze, omotalo se mu kolem pasu a poslušně prolezlo poutky na krásných kalhotách. Když se kolem něj obtočilo, „hlava“ se zakousla do ocasu a polykala ho, dokud mu opasek nepadl dokonale kolem pasu.

	„No…“ začal rozčilený Hobart a zadíval se na půlčíka s hůlkou. „Myslíš…“ Hobart se snažil pokračovat. „Chci říct, je tu…?“

	„Měl jsem tě zabít už v Kalimportu,“ řekl Entreri Jarlaxlovi.

	„Jen kvůli tomu, že jsem rozčílil půlčíka?“ odvětil drow.

	„Kvůli svému zdravému rozumu.“

	„Kdybys věděl, jak blízko jsi pravdě.“

	„Po… potřebuješ si na něm prohlídnout ještě něco?“ podařilo se Hobartovi nakonec vykoktat.

	Půlčík s hůlkou zavrtěl hlavou tak důrazně, až mu zamlaskaly rty.

	„Podívej se na moje hračky,“ řekl Jarlaxl Hobartovi. „Opravdu si myslíš, že jsou vaše uši tak cenné, abych riskoval, že si proti sobě poštvu tolik zábavných a mocných nových přátel, jen abych je získal?“

	„Má pravdu,“ řekl půlčík vedle Hobarta.

	„Přeji ti hodně štěstí při hledání, sire Přezko,“ řekl Jarlaxl, vzal si zpátky klobouk a vrátil do něj magickou látku. „Moje nabídka na sklenku brandy platí.“

	„Myslím, že něco k pití by se ti hodilo,“ ozval se Entreri. „Ale asi ne tolik jako tomuhle,“ dodal a ukázal na rozčileného, vyděšeného a šokovaného půlčíka s hůlkou.

	„Má léčivé účinky,“ dodal Jarlaxl a pohlédl na malinkého, třesoucího se půlčíka.

	„Měl štěstí, že jsi ho neoslepil,“ dodal Entreri.

	„Nebylo by to poprvé.“

	„Jsem šokován.“
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	V PŘÍLIŠ HLUBOKÝCH VODÁCH

	Před očima jí vířily a tančily černé skvrny a na těle se jí leskl pot, který jí snad prýštil ze všech pórů.

	Arrayan se snažila stát vzpřímeně a soustředit se, ale ty skvrny! Kladla jednu nohu před druhou, sotva se ale přibližovala ke dveřím salónu svého malého domku.

	Stačí tři kroky, a jsem tam, pomyslela si, marně se ale snažila setřást ze sebe dezorientaci a závrať a pohnout se rychleji.

	Klepání se ozývalo stále důrazněji.

	Arrayan se navzdory svému stavu usmála. Podle tempa a zběsilé naléhavosti klepání poznala, že je to Olgerkhan. Olgerkhan se o ni vždy zajímal až příliš.

	Poznání, že je to její drahý přítel, dodalo Arrayan dost sil na to, aby se probojovala vířícími černými skvrnami mdloby ke dveřím. Pootevřela je, opřela se o ně a snažila se skrýt vyčerpání.

	„Zdravím,“ řekla velkému orckému míšenci.

	Olgerkhanovou tváří probleskla starost, když ji spatřil, a dlouho neodpovídal. „Já tebe taky.“

	„Na návštěvu je příliš brzy,“ řekla Arrayan a snažila se zamaskovat, že podle pozice slunce, jasnějšího bodu na typicky šedém nebi nad Pališčukem, ví, že půlka dopoledne je pryč.

	„Brzy?“ Olgerkhan se rozhlédl. „Půjdeme za Winghamem, že? Jak jsme se domluvili?“

	Arrayan se musela odmlčet, aby potlačila nával nevolnosti a mdloby, který ji málem povalil.

	„Ano, jistě,“ řekla. „Ale ne teď. Potřebuji se vyspat. Je příliš brzy.“

	„Je později, než jsme se domluvili.“

	„Včera v noci jsem dobře nespala,“ přiznala. Vysilovalo ji už pouhé stání. Začaly jí jektat zuby. „Určitě to chápeš.“

	Velký orcký míšenec kývl, znovu se rozhlédl, pak ukročil vzad.

	Arrayan sundala ruku ze dveří a vlastní vahou je zabouchla. Otočila se s vědomím, že musí zpátky do postele, a udělala jeden roztřesený krok, pak další. Věděla, že takovým tempem se tam nikdy nedostane, pokusila se proto pokoj přeběhnout.

	Po dalším kroku se ale proti ní zvedla podlaha a spolkla ji. Zůstala ležet, snažila se popadnout dech a čirým odhodláním donutit pokoj, aby se přestal točit. Věděla, že se bude muset plazit, proto se ze všech sil pokusila zvednout na všechny čtyři.

	„Arrayan!“ ozval se za ní výkřik, znělo to alejako by přicházel ze vzdálenosti stovky mil.

	„Ach ne, Arrayan,“ řekl jí hlas o chvíli později do ucha a při každém slově se lámal. Arrayan ho sotva vnímala, stejně jako sotva cítila, když ji silný Olgerkhan vzal do náruče a něžně ji odnesl do postele.

	Když ji přikrýval, stále něco šeptal, ona už ale byla hodně, hodně daleko.

	~

	„Knelikta nepotěší, když selžeme,“ varoval Kantan Maloprac Atrogata poté, co se trpaslík vrátil k jejich stolku v koutě hospody U zabahněných bot a krvavých čepelí.

	„Kolikrát mi to ještě zvopakuješ, tupče?“ zeptal se černovousý trpaslík.

	„Tolikrát, kolikrát bude nutné, abys skutečně pochopil…“

	Kantan se ostře nadechl a zmlkl, když se Atrogat zvedl, naklonil se přes stůl a opřel se rukama o naleštěnou desku. Trpaslík se dál předkláněl, až copy na jeho vousu a provázky ozdobené drahokamy, kterými je měl svázané, spadly Kantanovi do klína. Kantan cítil žár a pach trpaslíkova dechu na tváři.

	„Knelikt je…“ začal znovu Kantan.

	„Zákeřný hovado,“ dokončil Atrogat. „Jo, to dobře vim, ty hloupý vyžle. Už několikrát sem vokusil pichlavý blesky z jeho prstů, vo tom nepochybuj.“

	„Pak nesmíme zapomenout.“

	„Zapomenout?“ zařval mu Atrogat do obličeje.

	Kantan zbledl a hovor okolo jejich stolu ustal, i trpaslík si uvědomil, jak hlasitě odsekl, a když se ohlédl přes rameno, spatřil, že ho zvědavě sleduje několik párů očí.

	„Pcha, na co čučíte? Mám vás přetáhnout?“ vyštěkl na ně. Atrogat se ve Vaaské bráně těšil nelítostné pověsti, protože dlouhé měsíce kraloval honu na uši a vyvolal tucet hospodských rvaček, v nichž jeho protivníci skončili mnohem víc potlučení než on. Trpaslík přimhouřil oči, čímž ještě víc zdůraznil své huňaté obočí, a pomalu se posadil. Když zvědavci konečně obrátili pozornost jinam, otočil se Atrogat opět zprudka ke společníkovi. „Já nezapomínám,“ ujistil Kantana.

	„Omlouvám se za svoji nedůtklivost,“ řekl Kantan. „Ale prosím, můj malý, podsaditý příteli, už nikdy nezapomeň, že jsi můj podřízený.“

	Trpaslík se na něj zamračil.

	„A já jsem Kneliktův podřízený,“ pokračoval Kantan a zmínka o mocném, nemilosrdném arcimágovi Atrogata poněkud zklidnila.

	Kantan byl opravdu Kneliktův muž, a kdyby Atrogat zakročil proti Kantanovi, brzy by měl na krku velmi rozzlobeného a velmi mocného kouzelníka. Knelikt opustil Nevědomí a vrátil se zpět do Citadely zabijáků, dokázal se ale pohybovat stejně rychle jako nečekaně.

	„Neselžem,“ zabručel trpaslík a vrátil se k původnímu tématu. „Voba je bedlivě sleduju.“

	„Skoro každý den vyráží do Vaasy. Sleduješ je i tam?“

	Trpaslík si odfrkl a zavrtěl hlavou. „Tam venku v divočině nechcu narazit na žádnýho smradlavýho drowa,“ vysvětlil. „Sleduju je, dyž se vrátí. To stačí.“

	„A když se nevrátí?“

	„Pak sou mrtví někde v bažině, a líp pro nás,“ odvětil Atrogat.

	„Během krátké doby si získali dobrou pověst,“ řekl Kantan. „Každý den se vrací s ušima a jdou si pro odměnu. Jak se zdá, daří se jim lépe než mnohem větším družinám, a vydělali víc peněz, než kolik kdy Vaaská brána v minulosti za tak krátkou dobu vyplatila na odměnách – pokud si dobře pamatuji, ještě nedávno jsi byl na vrcholu ty.“

	Atrogat zabručel něco pod vousy.

	„Tak tedy dobrá, i když jsem doufal, že je budeš sledovat celý den,“ řekl Kantan.

	„Mysliš, že maj tam venku v pustině svý kontakty?“

	„Je to možné. Možná drowové vylezli z děr v Temných říších a plánují obsadit Vaasu – prosluli tím, že využívají podobných příležitostí.“

	„No, pokud tendle Jarlaxl má svý drowský kámoše ve Vaase, tak já tam teda nepudu.“ Prudce se zamračil, když se Kantan zatvářil překvapeně. „Jednoho drowa zvládnu levou zadní,“ zavrčel, „ale s celou bandou těch zatracených šprýmařů bojovat nebudu!“

	„Máš pravdu.“

	Atrogat se na dlouhou dobu odmlčel a zvažoval Kantanova slova, snažil se zjistit, jestli je myslí uštěpačně, nebo vážně.

	„A kromě toho,“ řekl nakonec, „často je vídaj Hobartovi hoši i vostatní. Doslech sem se, že si Jarlaxl našel goblinskýho zvěda, kerý je vodí na dobrý loviště.“

	„To se Hobartovi asi moc nelíbí,“ hádal Kantan. „Kolenlamači považují gobliny za havěť, kterou je třeba zabít, nic víc.“

	„Slyšel sem, že na těch dvou se Hobartovi nelíbí víc věcí,“ souhlasil Atrogat. „Půlčíkům se prý nezdá, kolik uší sem Entreri a Jarlaxl přinášejí. Vypadá to, že půlčíci přišli vo pořádnou hromadu vlastních ulovených uší.“

	„Takže jsou to zloději? Zajímavé.“

	„Bylo by zajímavější a lehčejší je prozkoumat, dyby nám tvoji kámoši vo těch dvou zjistili něco víc. Jsou mocná dvojka – určitě nezačali jenom tak zničehonic masakrovat potvory. Jejich stopy musí někam víst.“

	„Nepochybuj o tom, že Knelikt jejich stopu sleduje,“ řekl Kantan. „Pátrá napříč sférami bytí, aby odhalil tajemství Artemise Entreriho a podivného drowa Jarlaxla. Získáme odpovědi.“

	„Bude dobrý vědět, jak krutá má být jejich smrt,“ zabručel trpaslík.

	Kantan jen mlaskl a nechal to být. Popravdě tušil, že přesně takový vzkaz mu Knelikt pošle, že mu přikáže, aby se nebezpečné dvojice zbavil.

	Budiž.

	~

	Olgerkhan zamručel a ostře se nadechl, když se chudák Arrayan pokusila sníst polévku, kterou jí přinesl. Ruka se jí tak třásla, že většinu vybryndala zpátky do misky, než velkou lžíci zvedla k ústům.

	Zkoušela to znovu a znovu, na lžíci ale pokaždé zůstalo sotva dost na svlažení rtů.

	Nakonec Olgerkhan k Arrayan přistoupil a vzal ji za třesoucí se ruku.

	„Dovol mi, abych ti pomohl,“ nabídl.

	„Ne, ne,“ řekla. Pokusila se mu vytrhnout, ale neměla skoro žádnou sílu. Olgerkhan ji snadno udržel. „To je…“

	„Jsem tvůj přítel,“ připomněl jí velký orcký míšenec.

	Arrayan se začala hádat jako vždy, když se o ni, hrdou ženu, někdo chtěl postarat, jakmile ale pohlédla Olgerkhanovi do očí, slova jí uvízla v hrdle. Olgerkhan nebyl pohledný na poměry žádné rasy. Vypadal spíše jako ork než jako člověk, z úst mu trčely zahnuté kly a hlavu i tvář mu porůstaly chuchvalce štětin. Hrbil se, pravé rameno měl níž než levé, a navíc mu trčelo vpřed. A přestože z jeho svalnatých končetin s velkými klouby vyzařovala síla, nebylo na nich nic mrštného nebo typicky atraktivního.

	Jeho oči ale byly něco úplně jiného, aspoň podle Arrayan. Viděla v jeho obrovských hnědých očích něhu a hloubku pochopení, které překračovaly Olgerkhanovu omezenou inteligenci. Olgerkhan možná nedokázal luštit mystické runy nebo řešit složité rovnice, nebyl ale nemoudrý, a rozhodně nebyl bez soucitu.

	To všechno Arrayan viděla, když na přítele hleděla – a opravdu jí byl tím nejlepším přítelem jakého kdy poznala.

	Olgerkhanova obrovská ruka sklouzla k jejímu zápěstí a k ruce, a ona dovolila, aby jí vzal lžíci. Kvůli svému příteli stejně jako kvůli sobě Arrayan spolkla pýchu a nechala se od něj nakrmit.

	Když jí nakonec naklonil misku k ústům, aby mohla vypít poslední zbytek, cítila se líp, i když byla pořád velmi slabá a zmožená. Pokusila se postavit, a určitě by upadla, kdyby ji přítel nechytil a nepodepřel. Potom ji vzal do mocných paží, odnesl ji k posteli a něžně ji uložil.

	Jakmile jí hlava klesla na měkký polštář, Arrayan cítila, jak ji opouští vědomí. Zaregistrovala, že přítelovou tváří probleskl úlek, a když ji obklopila černota, cítila, jak s ní několikrát jemně, ale důrazně zatřásl.

	O chvíli později uslyšela ránu a někde hluboko v nitru pochopila, že se zavřely dveře. Arrayan ale na tom sotva záleželo, obklopila ji totiž temnota a nesla ji daleko, hodně daleko od země bdělosti.

	~~~

	Olgerkhan divoce mával pažemi, jak utíkal ulicemi Pališčuku, běhal ode dveří ke dveřím a na každém kroku měnil směr. Obyvatelé Pališčuku si nebyli blízcí; každý si tu žil pro sebe, tedy až na chvíle oslav a společného nebezpečí. Olgerkhan neměl mnoho přátel a uvědomil si, že všichni až na Arrayan vyrazili na pozdně letní lov.

	Hnal se dál a mířil na jih. Zabušil na několik dalších dveří, nikdo mu ale neotevřel, a teprve až proběhl půlkou města, pochopil proč. K jeho uším se donesly zvuky poutě. Wingham otevřel krám.

	Olgerkhan tryskem vyrazil k jižní bráně a ke kruhu vozů. Slyšel, jak Wingham vykřikuje, co všechno se dá kde najít, a zamířil rovnou k němu. Protlačil se davem a nechtěně přitom do chudáka Winghama vrazil a málem ho povalil na zem. Jediné, co udrželo vyvolávače na nohou, byly ruce, kterými po něm Olgerkhan chňapl.

	Vykročili k nim statní strážci, když se ale Wingham vzpamatoval, mávnutím je zastavil.

	„Mluv,“ uhodil na Olgerkhana.

	„Arrayan,“ vydechl Olgerkhan.

	Když se orcký míšenec odmlčel, aby popadl dech, všiml si, že se k nim blíží člověk – na první pohled poznal, že je to čistokrevný člověk, ne orcký míšenec, který jen jako člověk vypadal. Muži bylo asi čtyřicet a měl docela dlouhé hnědé vlasy, které mu zakrývaly uši a lechtaly ho na krku. Byl štíhlý, ale svalnatý, a oděný do omšelého, špinavého šatu, který dokazoval, že ve vaaské divočině není žádný nováček. Prozradily ho světle hnědé oči, které ostře kontrastovaly s brunátnou pletí a hustými tmavými vlasy. Přestože ho Olgerkhan neviděl víc než dva roky, ihned toho člověka poznal.

	Jmenoval se Mariabron a v Krevelech měl slavnou pověst. Kromě práce, kterou odvedl ve Vaaské bráně, strávil Mariabron dlouhé roky od Garethova vzestupu k moci a Zhengyiho pádu hlídkováním ve vaaské divočině, působil jako kurýr mezi Pališčukem a velkými branami a také jako průvodce loveckých výprav, které vyrážely z města orckých míšenců.

	„Arrayan?“ naléhal Wingham. Chytil udýchaného Olgerkhana za obličej a donutil ho, aby na něj pohlédl.

	„Je v posteli,“ vysvětlil Olgerkhan. „Nemocná.“

	„Nemocná?“

	„Slabá… třese se,“ vysvětlil velký orcký míšenec.

	„Nemocná, nebo vyčerpaná?“ zeptal se Wingham a začal kývat hlavou.

	Olgerkhan na něj zmateně hleděl, protože neznal odpověď.

	„Vyzkoušela tu magii,“ zašeptal Mariabron po Winghamově boku.

	„Určitě ne bez magických ochran,“ řekl Wingham.

	„Mluvíme tu o Zhengyiho magii,“ namítl hraničář a Wingham to kývnutím uznal.

	„Zaveď nás k ní, Olgerkhane,“ řekl Wingham. „Udělal jsi dobře, že jsi za námi přišel.“

	Křikl na společníky, aby převzali jeho roli vyvolávače, a pak spolu s Mariabronem a Olgerkhanem odkvapil zpátky do Pališčuku.
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	Snílci

	Entreri se zhoupl na zadních nohách židle a opřel se o stěnu. Srkal víno a sledoval Jarlaxla a Eleru. Velitelka hledala přímo drowa, Entreri to poznal z jejích pohybů, také mu ale došlo, že se snaží, aby to tak nevypadalo. Neměla na sobě zbroj ani žádnou armádní uniformu a v růžových šatech nenápadně prošitých stříbrnou nití, která se při každém pohybu třpytila, vypadala jako skutečná dáma. Její oděv doplňovala podšitá světle šedá vesta, střižená tak, aby zdůraznila její vnady. Neměla u sebe žádné zbraně – aspoň je nestavěla na odiv – a Entrerimu několik minut trvalo, než ji vůbec poznal, když ji zahlédl v davu. I na poli, když dorazila v plné zbroji a špinavá po cestě, se Entrerimu zdála atraktivní, nyní od ní ale sotva dokázal odtrhnout oči.

	Když si to uvědomil, podráždilo ho to. Kdy se naposledy nechal rozptýlit podobnými věcmi?

	Studoval její pohyby, když hovořila s Jarlaxlem, to, jak se předklání, jak její široce otevřené oči jiskří zájmem. Po zabijákově tváři se rozlil odevzdaný, bezmocný úsměv a krátce pozvedl sklenku v tajném přípitku drowskému společníkovi.

	„Je tadle a tamta židle prázdná?“ zeptal se drsný hlas, a když Entreri pohlédl do strany, zjistil, že na něj hledí dvojice špinavých trpaslíků.

	„No?“ utrhl se druhý a ukázal na tři volné židle.

	„Můžete si nechat celý stůl,“ nabídl Entreri.

	Dopil, vstal ze židle a zamířil pryč podél zadní stěny výčepu. Vzal to oklikou, aby nepřerušil Jarlaxlův rozhovor.

	~

	„Zdravím vás, velitel… lady Elero,“ řekl Jarlaxl a pozvedl jejím směrem sklenku vína.

	„A teď asi budeš tvrdit, že jsi mě ani nepoznal, jak předpokládám.“

	„Podceňujete jedinečnost svých očí, má paní,“ řekl drow. „Tuším, že by mi jejich krása neunikla, i kdybyste měla na hlavě přilbu s hledím.“

	Elera se chystala odpovědět, pak se ale krátce zhoupla na patách.

	Jarlaxlovi se podařilo zamaskovat úsměv.

	„Mám na tebe otázky,“ řekla Elera naléhavě, když se drow odvrátil.

	Rychle se ale otočil zpátky a v ruce držel druhou sklenku s vínem, kterou očividně našel na baru. Podal ji velitelce, která přimhouřila oči a podezřívavě se rozhlédla. Jak to, že tam ta druhá sklenka jen tak čekala?

	Ano, věděl jsem, že přijdete, říkal Jarlaxlův úsměv, když Elera pití přijala.

	„Otázky?“ pobídl drow zaskočenou ženu o několik okamžiků později.

	Elera se snažila působit klidně a vyrovnaně, když se ale napila vína, trocha jí vytekla koutkem úst a ona se cítila jako naprosté nemehlo, když víno utírala.

	„Ještě nikdy jsem se nesetkala s temným elfem, dva jsem ale viděla z dálky a slyšela jsem o drowské míšence, která si dělá jméno v Damaře.“

	„Máme pro to talent, v dobrém i ve zlém.“

	„Znám ale spoustu příběhů,“ vyhrkla Elera.

	„Ach, a zaujala vás pověst mé temné rasy?“

	Pečlivě si ho změřila a přejela očima od hlavy k patě a zpátky. „Nezdáš se impozantní.“

	„Možná právě v tom spočívá největší výhoda.“

	„Jsi válečník nebo kouzelník?“

	„Ano,“ odvětil drow a opět se napil.

	Žena na okamžik svraštila tvář. „Říká se, že drowové jsou mistry bojového umění,“ řekla, když se vzpamatovala. „Že jen ti nejlepší elfští válečníci mohou bojovat s drowem.“

	„Předpokládám, že žádný z elfů, který se rozhodl tu teorii vyzkoušet, nezůstal naživu, aby ji potvrdil nebo vyvrátil.“

	Eleřin rychlý úsměv Jarlaxlovi prozradil, že začíná chápat jeho prostořekost – jeho hubatost byla pro většinu obyvatel povrchu dost suchá a krutá.

	„To mi potvrzuješ, nebo se chvástáš?“ zeptala se.

	„Je to prostě pravda.“

	Po ženině tváři se rozlil mazaný úsměv. „Pak opakuji, že nevypadáš impozantně.“

	„Je to upřímné hodnocení, nebo výzva?“

	„Je to prostě pravda.“

	Jarlaxl pozvedl sklenku a Elera si přiťukla. „Jednou na mě možná narazíte ve Vaase a pak se vám dostane odpovědi,“ řekl Jarlaxl. „Mému příteli a mně se na honech docela dobře daří.“

	„Všimla jsem si vašich trofejí,“ řekla a opět si drowa změřila od hlavy k patě.

	Jarlaxl se zasmál. Rychle se ale ztišil pod prudkostí Eleřina pohledu, měl totiž pocit, jako by se do něj její oči zavrtávaly.

	„Otázky?“ zeptal se.

	„Spousta,“ odvětila, „ale ne tady. Nebude tvému příteli vadit, když ho necháš o samotě?“

	Poté co otázku položila, otočili se společně ke stolu v zadním rohu, kde drow nechal Entreriho, zjistili ale, že je pryč.

	Pohlédli jeden na druhého, Jarlaxl pokrčil rameny a řekl: „Odpovědi.“

	Společně opustili rušnou hospodu U zabahněných bot a krvavých čepelí a Jarlaxl vykročil za velitelkou, která lehce navigovala řadami chodeb a síní. Zahnuli do boční chodby a prošli komnatou, kde se uši netvorů směňovaly za odměnu. Cestou ke dveřím v zadní části komnaty dostal drow šanci nahlédnout za stoly, kde spatřil malou truhlici.

	Zapamatoval si ji.

	Dveře zavedly dvojici do další chodby. A když na křižovatce čtyři chodeb zabočili doprava, ocitli se u dalších dveří.

	Elera nedbale vytáhla z váčku u opasku klíč a Jarlaxl ji zvědavě studoval, smysly přitom sledoval okolí. Plánovala snad válečnice jejich schůzku od začátku?

	„Šli jsme dost daleko kvůli odpovědím na několik otázek,“ podotkl, ale Elera se po něm jen s úsměvem ohlédla.

	Chopila se pochodně opodál, vzala ji s sebou dovnitř, a jak šla podél zdi, zapalovala další. V komnatě stálo několik stojanů s dřevěnými replikami různých zbraní.

	Elera k jednomu přistoupila a vytáhla z něj dlouhý dřevěný meč. Chvíli si ho prohlížela, pak ho hodila Jarlaxlovi, který ho chytil jednou rukou a lehce s ním mávl.

	Elera vytáhla druhou čepel a vzala do ruky dřevěný štít.

	„Já žádný nedostanu?“ zeptal se drow.

	Elera se zahihňala a hodila mu druhý meč. „Slyšela jsem, že tvá rasa dává přednost boji se dvěma čepelemi.“

	Jarlaxl zachytil hozenou čepel hranou dřevěného meče, zastavil její pád, chvíli s ní balancoval a pak ji roztočil.

	„Někteří ano,“ odvětil. „Někteří umí velmi dobře bojovat s dlouhými čepelemi stejné délky.“

	Trhl zápěstím, vyhodil roztočený meč ke stropu a přestal se o něj zajímat. Zadíval se na Eleru, první meč postavil hrotem na zem, chodidlo jedné nohy přesunul za kotník té druhé, opřel se o čepel a zaujal nedbalou pózu.

	„Osobně dávám přednost různorodosti,“ dodal s nemalou přesvědčivostí v hlase.

	Když domluvil, chytil padající čepel volnou rukou.

	Elera ho pozorně sledovala, pak obrátila jeho pohled ke stojanu se zbraněmi. „Vybral by sis jinou?“

	„Vybral? K čemu?“

	Žena přimhouřila oči. Připnula si štít na levou paži a sundala ze stojanu dřevěnou bojovou sekyru.

	„Drahá lady Elero,“ řekl Jarlaxl, „vyzýváte mě?“

	„Tolik jsem toho slyšela o bojovém umění tvé rasy,“ odvětila, „že ho chci vidět na vlastní oči.“

	Jarlaxl se hlasitě zasmál. „Ach ano, odpovědi.“

	„Odpovědi,“ zopakovala Elera.

	„Jste dost sebejistá,“ řekl drow, ukročil vzad, zvedl čepele před sebe a vyzkoušel jejich tíhu a vyváženost. Poté provedl rychlý manévr, kdy roztočil čepele jednu přes druhou a nakonec tou druhou rychle bodl. Ihned čepele zase stáhl zpět a spustil je k bokům. „Proč bych s vámi měl bojovat?“

	Elera lehce zamávala sekyrou. „Nejsi zvědavý?“ zeptala se.

	„Na co? V životě jsem viděl už příliš mnoho lidských válečníků, mužů i žeň.“ Znovu zatočil jedním z dřevěných mečů, a když se zastavil, škádlivě na Eleru pohlédl. „A neudělali na mě dojem.“

	„Možná změním tvůj názor.“

	„O tom pochybuji.“

	„Bojíš se pravdy?“

	„Strach s tím nemá co dělat. Přivedla jste mě sem, abyste uspokojila svoji zvědavost, ne moji. Žádáte, abych vám odhalil něco ze sebe. Vy mi odhalíte své bojové dovednosti, a odměnou vám bude ukojení zvědavosti. A já získám co…?“

	Elera se narovnala a trpce se na něj zadívala.

	„Šanci vyhrát,“ řekla po chvíli.

	„Výhra znamená málo,“ řekl drow. „Pýcha je slabost, copak to nevíte?“

	„Jarlaxl nerad vyhrává?“

	„Jarlaxl rád přežívá,“ odvětil drow bez váhání. „A v tom je nemalý rozdíl.“

	„Tak co?“ zeptala se Elera a do hlasují pronikla netrpělivost.

	„Co?“

	„Jaká je tvá cena?“ uhodila na něj.

	„Tak zoufale toužíte poznat pravdu?“

	Tvrdě na něj hleděla.

	„Žena tak krásná jako vy se musí ptát?“ řekl drow.

	Elera sebou netrhla. „Jen když vyhraješ.“

	Jarlaxl naklonil hlavu na stranu a zabloudil očima po jejím těle. „Když zvítězím, vezmete mě do své ložnice?“

	„Nezvítězíš.“

	„Ale pokud ano?“

	„Taková je cena?“

	Jarlaxl se zasmál. „Pýcha je slabost, má paní, ale zvědavost…“ Elera ho umlčela tím, že zabušila sekyrou tvrdě do štítu.

	„Moc toho namluvíš,“ řekla a vykročila k němu.

	Zvedla sekyru nad rameno, a když Jarlaxl zaujal obranné postavení, zaútočila.

	Ohnala se paží, jako by se chystala udeřit, místo toho ale rázně vykročila druhou nohou, uhodila štítem a srazila drowovy zbraně zleva doprava. Chystala se udělat krok vpřed a využít setrvačnosti, což byl obvyklý manévr, pak ale místo toho udělala otočku vzad a podřepla. Doširoka mávla zbraní, a když otočku dokončila, držela sekyru rovně a nízko u země.

	Kdyby Jarlaxl s jejím manévrem počítal, mohl snadno proniknout za štít a bodnout ji.

	Ale nepočítal s ním, a když se Elera otočila a donutila ho sekyru přeskočit, pochopil, že dokonale odhadla jeho postoj. Podcenil ji, a ona to věděla.

	Jarlaxl ustupoval, když se Elera rychle zvedla, pokračovala v útoku a přímějším způsobem po něm sekala sekyrou. Pokusil se přejít do protiútoku, bodl napřed pravým, pak levým mečem, žena ale první snadno vykryla štítem a druhý odklonila do strany sekyrou, kterou ťala dolů.

	Jarlaxl ale trhl pravou rukou napříč, tvrdě zasáhl sekyru ze strany, pak přidal levou, přetočil ji a opět udeřil do sekyry ze stejné strany. Ostré rány málem vytrhly Eleře zbraň z ruky a tlačily sekyru dál a dál stranou.

	Elera ale zareagovala správně, natočila vpřed rameno paže se štítem, který si přitáhla blízko k tělu, opřela se do něj a zatlačila, čímž zabránila Jarlaxlovi odzbrojit ji.

	„Pokud zvítězím, budeš má,“ řekl drow.

	Elera zavrčela, vší silou zatlačila na štít a odstrčila ho stranou.

	„A co bude chtít Elera, pokud zvítězí?“ zeptal se Jarlaxl.

	To ženu zastavilo uprostřed výpadu. Zhoupla se na patách a zadívala se na drowa přes horní okraj štítu.

	„Pokud zvítězím,“ začala, pak se kvůli efektu odmlčela a dodala, „budeš ty můj.“

	Jarlaxlovi málem spadla čelist na zem, Elera by ji ale určitě zachytila štítem, využila totiž jeho rozptýlení k dalšímu agresivnímu výpadu, vrhla se vpřed, mávala štítem a sekala sekyrou. Jarlaxl musel využít svoji rychlost a hbitost do krajnosti, aby se sekyře vyhnul, a toho dosáhl jedině tak, že se odkulil do strany a přijal úder štítem. Drow zásahu využil k úskoku vzad a přešel do kotoulu. Lehce se vyšvihl na nohy, ukročil a stočil se, aby se vyhnul divokému seknutí.

	„Ach, ale ty podvádíš, má paní!“ zvolal a couval, až se od ní dostatečně vzdálil. „Má paní, sebrala jsi mi veškerou motivaci. Neměl bych prostě odhodit zbraně a vzdát se?“

	„Pak tedy, pokud vyhraji, odmítnu tě!“ zvolala a znovu zaútočila.

	Jarlaxl pokrčil rameny a zašeptal: „Potom nevyhraješ.“

	Drow uhnul doleva, a když se Elera pokusila přizpůsobit, uskočil vpravo, a třebaže se snažila zachovat iniciativu, čelila najednou dešti výpadů, seknutí a krátkých, rychlých bodnutí, ze kterého se točila hlava. V jednu chvíli Jarlaxl dokonce vykopl, padl k zemi a podrazil jí nohy. Neupadla rovnou, ale klopýtla a snažila se udržet na nohou tak, že se rychle zkroutila a otočila.

	Ale marně, protože vzápětí se ocitla na zemi.

	V tu chvíli jí dobře posloužila její hbitost, protože se stačila odkulit stranou, zvednout se na koleno a odrazit drowův následný útok. První vlnu výpadů se jí podařilo vykrýt a zablokovat, a dokonce se postavila zpátky na nohy.

	Jarlaxl ale na ni dál dotíral a bušil do ní čepelemi ze všech možných úhlů, až se z toho točila hlava. Zuřivě mávala pažemi, používala štít a obracela sekyru, uhýbala, couvala a stáčela se, aby se vyhnula lstivým úderům, kterým se dařilo pronikat její obranou. Několikrát se jí naskytla šance přejít do protiútoku.

	Ale neudělala to.

	Soustředila se čistě na obranu a odhalila v ní drowovi řadu zjevných mezer, které ale ihned uzavřela, jakmile se Jarlaxl pokusil jich využít. V jednu chvíli byla tak rychlá, že drow ztratil rovnováhu a velký klobouk mu spadl do očí. Ale jen na okamžik, protože vzápětí zvedl ruku, strhl si klobouk z hlavy a odhodil ho stranou. Jeho holá hlava byla orosená potem.

	Zasmál se, znovu tvrdě zaútočil a tlačil na Eleru tak důrazně, že musela přejít do ústupu.

	„Jsi mladá, ale bojuješ jako drowský veterán,“ poblahopřál Jarlaxl po dalším neúspěšném útoku.

	„Nejsem zase tak mladá.“

	„Ještě jsi neviděla třicet zim,“ protestoval drow.

	Široký úsměv, který se rozlil Eleře po tváři, způsobil, že vypadala ještě mladší. „Dětství jsem prožila ve stínu Čarodějného krále,“ vysvětlila. „Krevela byla neustále v obležení vaaských hord. Žádnému dítěti tam čepel nebyla cizí.“

	„Dobře tě vycvičili,“ řekl Jarlaxl.

	Narovnal se a zasalutoval jí mečem.

	Elera si nemínila nechat podobnou šanci ujít, proto se vrhla vpřed a divoce mávla sekyrou.

	Uprostřed úderu si ale uvědomila, že mu sedla na lep, a jen se bezmocně zasmála, když její cíl odtančil stranou. Vzápětí ale vyjekla, když ji Jarlaxl plácl dřevěným mečem přes zadek.

	Začala se otáčet, ale drow byl příliš rychlý a ještě dvakrát ji tvrdě plácl, než uskočil.

	„Podle všech pravidel by tohle mělo být vítězství,“ namítl Jarlaxl.

	„Protože kdyby mé čepele byly skutečné, třikrát bych ti přeřízl podkolenní šlachy.“

	„Na to mířily tvé rány trochu moc vysoko.“

	„Jenom proto, že jsem nechtěl, aby tě bolely nohy,“ odvětil a sugestivně zvedl obočí.

	„Máš s nimi nějaké plány?“

	„No ovšem.“

	„Pokud jsi tak dychtivý, měl bys mě nechat zvítězit. Slibuji, že si to užiješ.“

	„Řekla jsi, že mě odmítneš.“

	„Změnila jsem názor.“

	Jarlaxl se narovnal a sklonil meče. Pohlédl na ni, usmál se, pokrčil rameny a odhodil čepele.

	Elera zavyla a vrhla se vpřed.

	Ale drow si své odzbrojení dokonale naplánoval. Hodil meče na zem z malé výšky a tak precizně, že mu spadly na nohy. Nyní rychle vyskočil, pokrčil nohy a oba meče mu tak vlétly zpátky do rukou. Dopadl, provedl otočku a tvrdě udeřil do Eleřiny sekyry. Poté se stočil za napřažené paže klopýtající ženy a následně přímo za ni, omotal jí paži kolem pasu a druhou rukou jí přitiskl meč na krk.

	„Raději vedu,“ pošeptal jí do ucha.

	Drow cítil, jak se pod žárem jeho dechu otřásla, a měl nádherný výhled na její ňadra, která se po boji udýchaně nadouvala.

	Elera se podvolila a upustila sekyru na zem. Natáhla se, odepnula si štít a odhodila i jej.

	Jarlaxl se zhluboka nadechl a nasál její vůni.

	Otočila se, vší silou ho popadla a přitiskla rty na jeho. Zdálo se, že ho nechá vést jen do určitého bodu.

	Jarlaxl si nemínil stěžovat.

	~

	Entreri si nebyl jistý, jestli se může volně procházet chodbami Vaaské brány, stráže se ho ale nepokusily zastavit. Neměl žádný cíl; prostě se potřeboval procházkou uklidnit. Byl unavený, postel ho ale nevábila, protože věděl, že mu v poslední době nedokázala poskytnout skutečný odpočinek.

	A tak se procházel a minuty ubíhaly. Když našel boční výklenek s vysokým žebříkem, nechal se vést zvědavostí a vyšplhal po něm. V patře nad sebou našel další chodby, prázdné komnaty a schodiště, a tak se dál toulal tmavými síněmi masivní pevnosti. Po dalším žebříku se dostal na malou podestu se dveřmi, které volně zapadaly do veřejí a byly obrácené na východ, kolem okrajů navíc prosakovalo světlo. Entreri do nich zvědavě strčil.

	Na tváři ucítil vítr a zjistil, že hledí na první paprsky úsvitu, které se natahovaly přes vaaskou pláň a plazily se údolími a přes štíty Galen, kde se oslnivě odrážely do horském sněhu.

	Entreriho pálily ze slunce oči, když se vydal podél zídky na vrcholu Vaaské brány. Častokrát se zastavoval, rozhlížel se a nezajímalo ho, kolik času uběhlo. Horní část zdi byla v nejužším místě víc než dvacet stop široká, jinde naopak víc než dvakrát širší. Tady nahoře mohl Entreri skutečně ocenit rozměry obrovské stavby. Zeď, která se táhla od něj na východ, přerušovaly strážní věže a on si všiml několika hlídek, opřených nebo sedících vojáků. Nikdo mu stále neřekl, že tu nemá co dělat, proto šel dál po velké zdi, která se tyčila asi čtyřicet nebo padesát stop nad pustinou vedoucí daleko na sever. Oči upíral hlavně tam, málokdy pohlédl na jih, na údolí mezi majestátními vrcholy Galen. Viděl odsud stany Nevědomí, dokonce i ten svůj, a napadlo ho, jestli se tam Jarlaxl vrátil, byl si ale jistý, že mu Elera nabídla pohodlnější nocleh.

	Podivná dvojice ale neuvízla v jeho mysli o nic víc než krajina na jihu. Jeho pozornost a oči upoutala pláň na severu, kde se Vaasa táhla do dálky jako rozpláclá, hnijící mrtvola. Zamířil tím směrem, k zídce, která vedla podél okraje zdi a sahala mu po pás, aby si mohl Vaasu probouzející se do světla úsvitu lépe prohlédnout.

	Entreri viděl její krásu, primitivní a chladnou: ostré kamení, zašpičatělé kostlivce dávno mrtvých stromů a měkké, nenasytné bažiny. Kraj byl rozervaný válkou, rozdupaný pochody armád, sežehnutý magickými ohni a plameny dračího dechu, samotná země, duše Vaasy, ale přežila. Přetrpěla všechny rány, výbuchy i dupající nohy a vypadala skoro pořád stejně.

	Tolik jejích obyvatel zahynulo, ale samotná Vaasa přežila.

	Entreri minul vojáka, který seděl zády opřený o severní zídku a podřimoval. Muž k němu vzhlédl s mírnou zvědavostí a kývl, když ho zabiják míjel.

	O kus dál se Entreri zastavil, otočil se k severu a ruce položil na po pás vysokou zídku, která lemovala celou bránu. Hleděl na Vaasu se směsicí náklonnosti a odporu – měl pocit, jako by se díval do zrcadla.

	„Myslí si, že jsi mrtvá,“ zašeptal, „protože nevidí život, který bují pod tvými bažinami a kamením a v každé jeskyni, trhlině a dutém kmeni. Myslí si, že tě znají, ale tak tomu není.“

	„Mluvíš se zemí?“ ozval se známý hlas a Entreriho okamžik rozjímání ukončil blížící se Jarlaxl. „Myslíš, že tě slyší?“

	Entreri na přítele krátce pohlédl a všiml si živosti jeho kroku, vlhkosti pod okrajem klobouku a tichého uspokojení za obvykle tak veselým výrazem. Ještě něco je jinak, uvědomil si Entreri těsně předtím, než si vzpomněl, že v hospodě měl Jarlaxl na oku klapku.

	Entreri snadno uhádl, jak se Jarlaxl na zeď dostal, a teprve v tu chvíli zabijákovi došlo, že od chvíle, co přítele viděl naposledy, uběhlo už několik hodin.

	„Myslím, že někomu by prospělo, kdyby mě poslouchal míň,“ odvětil a obrátil se zpět k Vaase.

	Jarlaxl se zasmál, přistoupil k němu a opřel se o zídku zády k severu.

	„Prosím, nenech se rušit v konverzaci,“ řekl drow.

	Entreri neodpověděl, ani na něj nepohlédl.

	„Ztrapnil jsem tě?“

	Vysloužil si odmítavý pohled.

	„Nespal jsi,“ podotkl Jarlaxl.

	„Můj spánek není tvoje starost.“

	„Spánek?“ ozvalo se uštěpačně. „Tak říkáš několika hodinám neklidu každou noc?“

	„Můj spánek není tvoje starost,“ zopakoval Entreri.

	„Jeho nedostatek je,“ opravil drow. „Pokud zpomalí tvoje reflexy…“

	„Chceš ukázku?“

	Jarlaxl zívl a vysloužil si další, málo přátelské zamračení. Drow mu ho oplatil úsměvem – Entreri si toho ale nevšiml, protože se znovu zadíval na bahnitou vaaskou pláň. I Jarlaxl se otočil, naklonil se k severu a upřel pohled na nadpřirozenou scénu. Na některých místech vířila v šedivých vlnách ranní mlha, jinde se zvedala do výšky jako probouzející se obr.

	Opravdu to vypadalo, jako by Vaasa byla pozůstatkem časů, kdy svět neobývaly žádné rozumné rasy. Možná pozůstatkem časů, kdy zemí nekráčeli ještě žádní tvorové, jako by zbytek světa šel dál a Vaasa ustrnula na místě.

	„Zapomenutá země,“ pravil Jarlaxl a pohlédl na Entreriho.

	Zabiják mu pohled oplatil, dokonce lehce kývl a drowa překvapilo, že Entreri jeho narážku pochopil.

	„Co vidíš, když hledíš tam ven?“ zeptal se Jarlaxl. „Promarněný potenciál? Planost namísto úrodnosti? Smrt namísto života?“

	„Realitu,“ odvětil Artemis Entreri s chladnou konečností.

	Otočil se, upřel na drowa poslední strohý pohled a pak prošel kolem něj.

	~

	Jarlaxl slyšel nejistotu v Entreriho hlase, cítil, že je vyvedený z míry. A znal i příčinu, protože sehrál nemalou roli v tom, že Artemisi Entrerimu padla do rukou Idaliova flétna.

	Nějaký čas zůstal stát u zídky, nasával do sebe scénu před sebou, vzpomínal na včerejší noc a přemýšlel o svém zatrpklém příteli.

	Především ale temný elf uvažoval, co může udělat, aby ovládl to první, zopakoval si to druhé a změnil to třetí.

	Neustále přemýšlel, neustále rozvažoval.
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	Mariabronova jízda

	Arrayan se musela odmlčet a dobře otázku zvážit, než odpověděla. Kde nechala knihu? Cítila se jako hlupačka, to bylo jasné. Jak mohla spustit něco tak mocného z očí? Jak mohla zapomenout, kam ji dala? V mysli se vrátila k předchozí noci, kdy začala svazek číst. Pamatovala si, že použila všechna obranná kouzla, jaká znala, amulety i ochrany proti potenciálně zničující magii, kterou mohl Zhengyi na knihu vložit.

	Pohlédla na stůl uprostřed pokoje a věděla, že právě tam knihu otevřela.

	Její vzpomínky zalil pocit obrovitosti, gigantického rozměru, magie a fyzického konstruktu příliš velkého, než aby mohl zůstat uvnitř.

	„Vzala jsem ji pryč,“ řekla a otočila se zpátky k Winghamovi a Mariabronovi. „Pryč odsud.“

	„Nechala jsi ji někde, kde nad ní nemáš kontrolu?“ zvolal Wingham nevěřícně. Vyskočil ze židle, jako by byl příliš rozčilený, než aby mohl zůstat sedět. „Předmět takové moci?“

	Mariabron položil Winghamovi ruku na paži, aby ho uklidnil. „Kniha není v domě,“ řekl míšence. „Takže je někde v Pališčuku?“

	Arrayan otázku opět zvážila a zoufale pátrala ve vzpomínkách. Pohlédla na Olgerkhana, neboť potřebovala jeho neochvějnou podporu.

	„Ne,“ odvětila, byl to ale spíš pocit než jistota. „Mimo město. Bylo… příliš malé.“

	Wingham se svezl zpátky na židli a chvíli to vypadalo, že nedokáže popadnout dech. „Příliš malé? Co jsi to stvořila?“

	Arrayan na něj jen zírala. Pamatovala si, že opustila dům s knihou v podpaží, ale jen vágně jako by se pohybovala ve snu. Byl to sen?

	„Opustila jsi od chvíle, kdy ses vydala s knihou na cestu, znovu dům?“ zeptal se Mariabron.

	Žena zavrtěla hlavou.

	„Tušíš, kterým směrem jsi šla?“ naléhal hraničář. „Na sever? Na jih k Winghamově karavaně?“

	„Ke strýčkovi Winghamovi ne,“ odvětila Arrayan bez váhání.

	Wingham a Mariabron pohlédli jeden na druhého.

	„Pališčuk má po většinu času otevřené jenom dvě brány,“ řekl Mariabron. „Jižní a severní.“

	„Takže pokud nešla na jih…“ řekl Wingham.

	Mariabron vstal a pokynul ostatním, aby ho následovali. Olgerkhan ihned přistoupil k Arrayan a podal jí šál, aby její oslabené tělo ochránil před studeným větrem.

	„Jak jsem mohla být tak hloupá?“ pošeptala velkému orckému míšenci, ale Olgerkhan se na ni jen usmál, protože neměl žádnou praktickou odpověď.

	„Možná jsi nedokázala magii knihy kontrolovat,“ odvětil Mariabron. „Slyšel jsem o takových věcech už dřív. Dokonce i velký Kane, který si zakládal na disciplíně a síle vůle, byl málem zničen Orkovou hůlkou.“

	„Hůlka byla božský artefakt,“ připomněla Arrayan.

	„Nepodceňuj Zhengyiho moc,“ varoval ji Mariabron. „Možná nebyl bůh, rozhodně ale nebyl ani smrtelník.“ Odmlčel se a pohlédl ustarané ženě do očí. „Žádný strach,“ řekl. „Najdeme knihu a všechno bude zase v pořádku.“

	Pozdě odpoledne panoval ve městě klid, protože většina obyvatel byla pořád ve Winghamově cirkuse na jihu. Čtveřice cestou k severní bráně skoro nikoho nepotkala. Když k ní dorazili, Mariabron se sehnul před Arrayan a požádal ji, aby zvedla nohu. Prohlédl si její botu, pak otisk, který zanechala na zemi. Pokynul ostatním, ať počkají na místě, vyšel ven z brány, začal prohledávat okolí a studovat stopy v rozbahněné půdě.

	„Odešla jsi a vrátila se stejnou cestou,” informoval hraničář nakonec Arrayan. Ukázal na severovýchod, na nejbližší stíny Velkého ledovce, zmrzlé řeky, která se táhla před nimi. „Za poslední dva dny prošlo branou jen velmi málo lidí. Nemělo by být těžké sledovat tvé stopy.“

	A opravdu nebylo, protože kousek za branou byly Arrayaniny šlépěje, tam i zpátky, v létem roztopené tundře jediné. Co ale překvapilo jak Mariabrona, tak ostatní, bylo, jak daleko je Arrayaniny stopy zavedly. Velký ledovec se nad nimi tyčil do stále větší výšky, jak se vlekli napřed na severovýchod, pak na sever. Město za nimi zmizelo v dálce, nadešla noc a přinesla s sebou studenější vítr. Vzduch sliboval, že toto léto jako všechna tady na severu bude krátké a brzy skončí. Prudká změna počasí pak během několika dní zmrazí půdu a zem ztvrdne na kámen alespoň na tři čtvrtě roku. Občas se stávalo, že letní tání trvalo pouze jediný měsíc.

	„Už se nedivím, že jsi byla tak vyčerpaná,“ řekl Wingham o nějaký čas později, když už urazili dlouhé míle.

	Arrayan na něj jen bezmocně pohlédla. Neměla nejmenší tušení, že šla tak daleko, protože si sotva pamatovala, že opustila dům.

	Čtveřice vystoupala na hřeben s výhledem na široké údolí, v jehož nejhlubším místě se nacházel malý hájek a kousek napravo skupinka několika velkých kamenů.

	Arrayan vydechla: „Tam!“

	Ukázala na kameny, protože ji zaplavily vzpomínky.

	Mariabron, který s pomocí pochodně sledoval její stopy, se právě chystal ukázat stejným směrem.

	„Nikdo jiný tudy nešel,“ potvrdil hraničář. „Pojďme pro tu knihu, ať ji můžu odvézt králi Garethovi.“

	Arrayan a Olgerkhan zachytili výraz šoku, který po Mariabronově prohlášení probleskl Winghamovou tváří, mazaný kupec se ale naštěstí rozhodl netlačit v tu chvíli na pilu.

	Jako první prošel kolem prvního a největšího balvanu Mariabron s pochodní v ruce. Ostatní do něj málem vrazili, když balvan rovněž obešli, jen aby následně zjistili, že hraničář se hned za ním zastavil. Když se přesunuli stranou, aby se podívali proč, pochopili.

	Ve vzduchu před nimi visela Zhengyiho kniha, podepřená asi ve výši pasu dvěma chapadly šedými jako kámen, které vyrůstaly z jejích stran, směřovaly dolů a bořily se do země. Kniha byla otevřená, obráceno ale bylo jen několik stránek. Čtveřice v užaslém mlčení sledovala, jak se z nich vznáší do vzduchu rudé obrazy magických run a rozplývají se v tetelícím se vzduchu nad knihou.

	„Co jsi to provedla?“ zeptal se Wingham.

	Mariabron se opatrně přiblížil.

	„Kniha se čte sama,“ povšiml si Olgerkhan, a přestože jeho prohlášení znělo směšně, další pohled na knihu jednoduché zhodnocení prostého míšence potvrdil.

	„Co je to?“ zeptal se Wingham, když světlo Mariabronovy pochodně ozářilo prostor za knihou a odhalilo řadu hranatých šedých kamenů trčících z půdy.

	„Základní kameny,“ odvětila Arrayan.

	Čtveřice si vyměnila nervózní pohledy a potom vyskočila, když se ve vzduchu nad otevřenou knihou objevila přízračná ruka a pomalu otočila stránku.

	„Kniha sama kouzlí,“ řekla Arrayan. „Aktivuje magii, kterou do ní Zhengyi vložil.“

	„Ty jsi všechno jen spustila,“ dodal Wingham a kývl, jako by všechno začínalo dávat smysl. „Kniha ti sebrala trochu životní síly a teď ji využívá k tomu, aby uskutečnila Zhengyiho plány.“

	„Jaké plány?“ zeptal se Olgerkhan.

	„Jde o magii stvoření,“ odvětila Arrayan.

	„Něco staví,“ řekl Mariabron, když obešel základní kameny. „Něco velkého a impozantního.“

	„Hrůzný hrad,“ zamumlal Wingham a ostatní na něj zděšeně pohlédli, protože to jméno měli všichni obyvatelé oblasti stále v příliš živé paměti, než aby ho mohli slyšet beze strachu.

	„To zatím nevíme,“ připomněl Mariabron. „Jisté je jen to, že kniha něco buduje. Podobné artefakty nejsou neznámé. Určitě jste slyšeli o Doernovi, že?“

	Arrayan kývla. Legendární kouzelník Doern kdysi dávno zdokonalil metodu stavění malých mimosférických věží, které mohli vyvolat dobrodruzi, aby je ochránily před nebezpečím a útrapami na cestách.

	„Je možné, že Zhengyi vytvořil tento svazek a nebo i jiné podobné proto, aby jeho velitelé mohli stavět obranyschopné pevnosti bez potřeby dělníků, nástrojů, materiálu a času,“ hádal Mariabron a pomalu se blížil k fascinující knize. „Je možné, Winghame, že tvá neteř neudělala nic víc, než že si postavila nový, působivý domov.“

	I Wingham ke knize přikročil a zblízka byly stoupající a rozplývající se runy vidět ještě lépe. Dokázal přečíst jednotlivá písmena. Wingham projel rukou pole moci nad otevřenou knihou.

	Starému orckému míšenci se zježil na hlavě zbytek vlasů, načež vyjekl, odlétl vzad a upadl. Ostatní tři byli rázem u něj a Arrayan mu pomohla posadit se.

	„Vypadá to, že Zhengyiho kniha se bude bránit,“ pravil Mariabron.

	„A při tom bude dělat co?“ zeptal Wingham a zuby mu po zásahu energií stále jektaly.

	Všichni čtyři si vyměnili ustarané pohledy.

	„Myslím, že nadešel čas, abych vyrazil do Vaaské brány,“ řekl Mariabron.

	„Už dávno,“ souhlasila Arrayan.

	Mariabron a Wingham nechali Arrayan a Olgerkhana u míšenky doma a zamířili k jižní bráně Pališčuku a k Winghamovým vozům před ní.

	„Můj kůň je ustájený ve městě,“ namítal Mariabron opakovaně, Wingham ale jeho protesty mávnutím odmítal.

	„Prostě pojď se mnou,“ přikázal. „Kvůli nám všem.“

	Když dorazili k Winghamovu vozu, starý orcký míšenec si pospíšil dovnitř a vrátil se s koženým váčkem.

	„Obsidiánový kůň,“ vysvětlil, sáhl do váčku a vytáhl obsidiánovou sošku hubeného koně se širokým, roztaženým chřípím. „Vyvolá noční můru, která se nikdy neunaví – no, aspoň dokud jí nedojde magie, ale to už bys měl být dávno ve Vaaské bráně.“

	„Noční můru?“ ozvala se opatrná odpověď. „Stvoření z nižších sfér?“

	„Ano, ano, jistě, kontroluje ho ale magie kamene. Nic se ti nestane, mocný hraničáři.“

	Mariabron si kámen opatrně vzal a podržel ho v rukách.

	„Prostě řekni ‚Černý oheň‘,“ pravil Wingham.

	„Černý…“ začal Mariabron, ale Wingham mu rychle přitiskl prst na rty a umlčel ho.

	„Nikdy to neříkej, dokud máš kámen v ruce, pokud nechceš, aby on rajtoval na tobě,“ zachechtal se orcký míšenec. „A prosím, nevyvolej tu pekelnou bestii tady v táboře. Nesnáším, když mi zahání zákazníky.“

	„A určitě jich i nemálo sežere.“

	„Má temperament,“ potvrdil Wingham.

	Mariabron se dotkl čela v pozdravu a chystal se odejít, Wingham ho ale chytil za paži.

	„Prosím, buď diskrétní,“ požádal starý míšenec.

	Mariabron se na něj dlouze zadíval. „Mám co nejvíce zmenšit Arrayaninu roli v celé věci?“

	„Spustila to,“ řekl Wingham a ohlédl se po městě, jako by Arrayan byla stále na dohled. „Možná to přiživuje svojí životní silou. Mohla by zaplatit za dobro všech, a přitom nic z toho není její vina.“

	Mariabron se na přítele znovu dlouze zadíval. „Snadné vítězství za její život?“ zeptal se, a než mohl Wingham odpovědět, dodal: „Zhengyiho zkoušky často bývaly morálním dilematem pro nás všechny. Možná bychom jeho konstrukt mohli zničit, a navíc velmi snadno, kdybychom prostě obětovali nevinného.“

	„A své duše, kterými bychom za oběť zaplatili,“ připomněl Wingham.

	Mariabron se na něj chlácholivě usmál a kývl. „Brzy se vrátím,“ slíbil.

	Wingham opět pohlédl na sever, jako by čekal, že nad severní zdí města spatří obrovský hrad.

	„To by bylo moudré,“ zašeptal.

	Kousek na jih od kruhu Winghamových vozů vzal Mariabron obsidiánovou sošku koně do dlaní. „Černý oheň,“ zašeptal, položil figurku na zem a málem vykřikl, když z kamene vyšlehly černé a fialové plameny. Než ale mohl zareagovat a ustoupit z dosahu, uvědomil si, že nepálí.

	Plameny vyšlehly ještě výš. Mariabron uchváceně přihlížel.

	Stále stoupaly, tančily ve večerním vánku a nabíraly podobu koně, živé repliky figurky. Poté odlétly, vznesly se do vzduchu ve velké ohnivé kouli, která najednou zhasla a zanechala po sobě tvora, který připomínal kouřícího koně. Matné obrysy se rozplynuly a před hraničářem zůstal stát hmotný tvor, hleděl na něj rudýma očima plnýma nenávisti, z roztažených nozder vyfukoval štiplavý kouř, a když zahrabal kopyty do země, vybuchly černým plamenem.

	„Černý oheň,“ řekl Mariabron, zhluboka vydechl a ze všech sil se snažil ovládnout.

	Připomněl si, že jeho úkol spěchá, a pomalu, s rozmyslem se dal do pohybu, dal si ale dobrý pozor a ruku nechal na hrušce Bayurelu, svého proslulého meče, pevné, silné čepele magicky prodchnuté nenávistí k obrům.

	Když se Mariabron ocitl na úrovni noční můry, těžce polkl. Opatrně se natáhl po její hřívě, která se zdála jako stvořená ze živého černého ohně. Když ucítil, že je hmotná, pevně se jí chytil a vyšvihl se noční můře na hřbet. Černý oheň se ihned vzepjal a začal frkat plameny, Mariabron ale nebyl v sedle žádný nováček a udržel se na něm.

	Brzy už tryskem uháněl na ohnivém oři na jih, po levici měl stíny Galen a za zády mu pomalu mizely Pališčuk a Velký ledovec. Obvykle trvala cesta pět dnů, noční můra ale nemusela odpočívat, nepotřebovala ani zpomalit. Míle ubíhaly. Nevšímal si hrozeb podél cesty – goblinského ohně ani bručení tundrového yettiho – jen sklonil hlavu a nechal noční můru, aby se prohnala kolem.

	Po několika hodinách začaly Mariabrona z neustálého napětí bolet paže a nohy, stačilo ale, aby si vybavil obrázek magické knihy a stavby, která kolem ní vyrůstala, aby si představil, jaké nebezpečí může konstrukt Čarodějného krále představovat, a překonal utrpení a udržel se na koni.

	Winghamův odhad se ale ukázal příliš optimistický, protože ucítil, jak magie oře slábne, když se na východě objevily první paprsky úsvitu. Mariabron nebyl v divočině žádný nováček, a tak zastavil, rozhlédl se po okolí, kde by mohl rozbít tábor, a brzy našel několik slibných míst. Skoro ihned poté, co sesedl, se noční můra proměnila opět v černý plamen a zmizela.

	Mariabron zvedl obsidiánovou sošku ze země a potěžkal ji. Zdála se lehčí, jako by z ní někdo něco odčerpal, jak tam ale stál a přemýšlel o tom, ucítil drobnou změnu, zase totiž těžkla, jak znovu začala hromadit magii. Takto mu figurka ukáže, kdy ji bude moct opět použít.

	Hraničář se rozhlédl po okolí, snědl sušený chleba a solené maso a uložil se k velmi potřebnému spánku.

	Probudil se krátce po poledni a ihned sáhl po sošce. Ještě nebyla úplně zotavená, pochopil ale, že kdyby chtěl, mohl by ji opět použít. Ustoupil a za plného denního světla si lépe prohlédl okolí. Podíval se na sever, potom na jih a odhadoval, kde je. Během jedné noci urazil skoro polovinu cesty k Vaaské bráně – byla to trojnásobná vzdálenost, než jakou by překonal v těžkém terénu na živém koni, a to i kdyby jel ve dne.

	Mariabron kývl, pohlédl na sošku a vrátil ji do váčku. Odolal neodbytné touze vydat se k Vaaské bráně pěšky, místo toho se donutil znovu si odpočinout a najíst se, poté se pečlivě protáhl a připravil své svaly na další dlouhou noční jízdu. Ještě než poslední paprsky denního světla zmizely za vaaskou plání na západě, hraničář už byl zpátky na pekelném koni a tryskem ujížděl na jih.

	K pevnosti dorazil, opět bez problémů, krátce před následujícím úsvitem.

	Stráže krevelské armády ho znaly a vždy ho vítaly, posnídal proto se ctihodným generálem Danawayem Bridgestonem Tranthem, bratrem velkého barona Trantha, který stál Garethovi po boku během války s Čarodějným králem. Danaway získal postavení spíše díky původu než svými činy a sloužil jako vojenský velitel Vaaské brány i jako starosta Nevědomí.

	Danaway se obvykle choval povýšeně a nadutě, při rozhovorech s Tulákem Mariabronem ale nepředstíral. Hraničář byl díky své pověsti víc než hoden se ctihodným generálem posnídat, Danaway tomu věřil, a byla to čest, jakou Danaway prokazoval velmi málo lidem.

	Sám Mariabron nikdy neviděl důvod používat při jídle víc než jeden příbor, uměl ale hrát hru králů. Slavný válečník, kterého nazývali Krotitel Vaasy, často večeřel s králem Garethou a lady Kristýnou na jejich slavném dvoře v Krevele i v paláci v Heliogabalu. Nikdy neměl rád domýšlivost a povýšenost vyšších tříd, chápal ale praktičnost, a dokonce nezbytnost třídního rozdělení na území tak dlouho zmítaném konfliktem.

	Také chápal, že se díky svým činům ocitl v postavení, kdy se mohl zasadit o zlepšení postavení oblasti, jako to dělal zrovna ve chvíli, kdy kyprému, stárnoucímu ctihodnému generálovi vyprávěl o dění v Pališčuku. Krátce poté, co přešel k podrobnostem, požádal Danaway svoji neteř velitelku Eleru, aby se k nim připojila.

	Když Mariabron skončil, Danaway si hluboce, odevzdaně a dramaticky povzdychl.

	„Obávám se, že Zhengyiho kletba přečká mě, mé děti i děti mých dětí,“ řekl. „Zdá se, že podobné nepříjemnosti nejsou úplně výjimečné.“

	„Modleme se, aby opravdu šlo o pouhou nepříjemnost,“ řekl Mariabron.

	„Touto cestou jsme šli už mnohokrát,“ připomněl Danaway, a pokud si dělal starosti, nedával je najevo. „Musím vám připomínat sochu velkého draka, která vyrostla v močálu na sever od Darmšalu do děsivých proporcí, jen aby se… co? V močálu utopila, jestli si dobře pamatuji.

	A nezapomeňme na drahokamy posázený opasek, který jistý ubohý mladý muž objevil na severních svazích Galen,“ pokračoval Danaway. „Ano, jak mohl vědět, že obyčejný šedý kámen, kolem kterého byl opasek omotaný a který nedbale zahodil, když si opasek připnul, byl ve skutečnosti magický spouštěč pětadvaceti ohňových rubínů zasazených do opasku? Nebýt svědků – přátel dobrodruhů, kteří ho sledovali z nedalekého hřebene – nikdy bychom o té Zhengyiho relikvii nezjistili pravdu. Z toho ubožáka nezůstalo dost ani na identifikaci.“

	„Nezůstalo z něj vůbec nic,“ dodala Elera.

	Mariabrona opanovala směsice emocí, když Danawaye poslouchal. Nechtěl minimalizovat potenciální nebezpečí rostoucí na sever od Pališčuku, na druhou se mu trochu ulevilo, když si vzpomněl na tyto incidenty se Zhengyiho dědictvím, třebaže některé skončily tragicky. Žádná z těchto událostí nepředpověděla zkázu většího rozsahu, návrat Zhengyiho ani temnoty, která ještě před jedenácti lety halila celé Krevely.

	„Obávám se, že tady se o žádné malé kouzlo nejedná, a ani nezůstane dlouho bez povšimnutí. Král Garetha musí zareagovat, a to rychle,“ řekl hraničář.

	Danaway si znovu přehnaně dramaticky povzdychl, vrhl prosebný pohled na Eleru a řekl: „Seber jednotku a doprovoď Mariabrona do Pališčuku.“

	„Jen vojáky?“ odvětila žena a v jejím silném, klidném hlase nezazněl strach ani pochybnosti.

	„Jak chceš,“ řekl generál.

	Elera kývla a pohlédl na hraničáře s neskrývanou zvědavostí. „Možná bych vás mohla doprovodit osobně,“ řekla a strýc na ni překvapeně pohlédl. „Už je to tak dlouho, co jsem naposledy navštívila Pališčuk, a Winghamovu družinu jsem neviděla už víc než rok.“

	„Uvítám vaši společnost, velitelko,“ odvětil Mariabron, „požádal bych ale o větší posily.“

	Danaway ho přerušil: „Přece si nemyslíte, že bych dovolil, aby velitelka milice Vaaské brány cestovala stíny Velkého ledovce samotná, že ne?“

	Mariabron se opřel, jako by ho generál ranil, všechno to ale samozřejmě byla jen hra.

	„Tulák,“ pravil Danaway mazaně. „Takový titul nezíská člověk jen tak, a vy jste si ho podle všeho vysloužil už tucetkrát.“

	„Ctihodný generále, Mariabronova pověst…“ vmísila se do hovoru Elera, protože jí očividně nedošlo, že se jedná o žert.

	Danaway ji zarazil zvednutou rukou. „Tulák,“ zopakoval. „Je to titul pro flamendra, i když čestného. Do toho mi ale nic není, drahá Elero. Nebojím se o tebe v Mariabronově posteli ani v posteli žádného jiného muže. Koneckonců jsi krevelský paladin.

	Ne, Tulák také ukazuje na povahu dobrodruha,“ pokračoval Danaway, kterému očividně unikl Eleřin trpký výraz. „Mariabron je zvěd, který vpadne do dračí sluje, jen aby uspokojil svoji zvědavost. Král Garetha by byl použil mladého Mariabrona k nalezení Zhengyiho, o tom není pochyb, ten blázen by ale nakráčel rovnou k Čarodějnému králi a požádal ho, aby mu řekl své jméno a potvrdil svoji identitu. Nebojácný až k pošetilosti, Mariabrone?“

	„Sebevědomí mi neschází.“

	Danaway se halasně rozesmál a otočil se k Eleře. „Prosím, vezmi si s sebou malou, ale silnou jednotku. Říká se, že v okolí Pališčuku je spousta dračích slují.“

	Elera na něj dlouze a upřeně hleděla, jako by se snažila pochopit, co to má všechno znamenat.

	„Už vím koho, vojáky i civilisty,“ řekla a Mariabron spokojeně kývl.

	Znovu se zakřenil, uklonil se Danawayovi a odešel, aby si před návratem na sever odpočinul. Ubytoval se v pokoji, který na něj vždy čekal v chodbě, kde se nacházely příbytky velitelů posádky. Usnul s nadějí, že Danawayův nedbalý přístup byl oprávněný.

	Nespal ale klidně, protože hluboko v srdci tušil, že tentokrát jim Zhengyiho dědictví způsobí opravdové potíže.

	~

	Koneckonců jsi krevelský paladin.

	Elera si nemohla pomoct a po té poznámce sebou trhla, protože to nebyla tak úplně pravda – a možná nikdy nebude, i když mnozí jiní, jako třeba Danaway, si to nepřipouštěli. Mnoho členů její rodiny i spousta jiných šlechticů očekávala den, kdy učiní svůj první zázrak, třeba položí ruce na raněného a uzdraví ho. Nikdo nepochyboval o tom, že k tomu brzy dojde, neboť měla výjimečnou pověst a pocházela z dlouhé linie svatých válečníků.

	Jedna část Eleřiných přátel ovšem věděla, že se to nestane.

	Hodně daleko od generála přešlapovala z nohy na nohu, což prozrazovalo její nervozitu.

	„Kdyby bylo potřeba, dokážu ho porazit,“ řekla hubenému muži, který stál ve stínu výklenku ve stěně. „Vyzkoušela jsem ho a je skutečně tak impozantní bojovník, jak jste se obával.“

	„Věříš, že ho dokážeš zabít?“

	„Nevycvičil jste mě snad přesně v tom umění?“ odvětila žena. „V jednom smrtícím úderu? V jednom nezastavitelném pohybu?“

	„Je lepší,“ namítl hubený muž tenkým hlasem, skřípavým sípotem, který ale díky sebejistotě a smrtelně klidnému tónu zněl zvláštně pevně.

	Elera kývla a přiznala: „Pravda, jen málokdo by mu dokázal vzdorovat dlouho.“

	„Ale Elera ano?“

	„To netvrdím,“ odvětila a ze všech sil se snažila, aby se jí netřásl hlas. Pak dodala, jako by to připomínala sama sobě, ne hubenému muži: „Moje sekyra sloužila dobře mně, králi Garethovi i vám.“

	To muže rozesmálo a i jeho smích byl tenký a sípavý, ale opět plný sebevědomí – zaslouženého, jak Elera dobře věděla.

	„Nezvyklá návaznost služby,“ podotkl. Viděla ve stínech mužův úšklebek. „Neřekla bys?“ zeptal se a Elera se rovněž usmála, protože jí ta ironie opravdu připadala zábavná.

	Málokdo by v jejím posledním prohlášení našel logiku, uvědomila si, protože jen málokdo rozuměl nuancím politiky a pragmatismu v Damaře a Vaase.

	„Mluv na rovinu,“ požádal ji hubený muž. „Víš jistě, že dokážeš toho drowa, Jarlaxla, zabít?“

	Káravý tón přiměl ženu narovnat se. Už se dál nerozhlížela nervózně kolem, nýbrž hleděla zpříma na muže.

	„Má slabinu,“ řekla. „Našla jsem ji. Můžu ji využít. Ano. Nedokáže porazit to, co jste mě naučil.“

	Hubený muž odvětil: „Vždy jsi byla výborná studentka.“

	Potěšená Elera poděkovala úklonou.

	„Doufejme, že k tomu nedojde,“ pokračoval hubený muž. „Ta dvojice, drow a jeho lidský společník, jsou ale neporazitelní.“

	„Cestují společně a bojují bok po boku, zdá se ale, že lidský muž tím černým opovrhuje,“ dodala rychle a mužova tvář se rozjasnila možnostmi. „Rána zasazená jednomu ublíží oběma.“

	Hubený muž její slova krátce zvážil a ona si nebyla jistá, jestli souhlasí.

	„Hraničář je zbrklý,“ řekl nakonec a změnil téma. „Dokonce i po dvaceti letech ve vaaské divočině je snadné Mariabrona rozčílit.“

	„Objevil Zhengyiho relikvii. Mnozí by to považovali za dobrý důvod k rozčilení.“

	„Ty tomu věříš?“

	„Mariabron tvrdí, že tomu věří Wingham, a nejde mu o výnosný obchod, to je jasné, jinak by míšenec ten artefakt potichu prodal.“ Hubený muž se přesunul hlouběji do stínů, takže tma skoro spolkla jeho křehkou postavu. Zvedl před sebe ruce a začal o sebe klepat štíhlými prsty.

	„Wingham není hlupák,“ varovala postava ve stínech.

	„Každopádně se vyzná v magii,“ souhlasila Elera. „V tomhle bych věřila jeho úsudku.“

	„Takže Zhengyi po sobě zanechal knihu,“ zamumlal hubený muž, „knihu moci.“

	„Knihu stvoření, jak tvrdí Mariabron.“

	„Pojedeš do Pališčuku?“

	„Ano.“

	„A vezmeš si s sebou doprovod podle svého uvážení?“

	„Jistě. Mariabron vyrazí v čele malé družiny hned ráno.“

	„Víš, koho vybrat?“

	Elera se ani nesnažila skrýt překvapení, když řekla: „Mám vám zajistit místo v karavaně?“

	Hubený muž ještě několikrát poklepal prsty o sebe a Elera viděla, jak ve stínech kývá hlavou.

	~

	„Tvé hrdinské činy nezůstaly bez povšimnutí,“ řekla Elera Jarlaxlovi tu noc v hospodě U zabahněných bot a krvavých čepelí.

	„Kdyby ano, hluboce by mě to ranilo,“ odvětil drow, zvedl sklenku v přípitku a chlípně na ni mrkl.

	Elera se sobě navzdory začervenala a Jarlaxl si všiml, že rusé vlasy jen podtrhly náhlou změnu barvy jejích tváří.

	„Zítra se vydám do Pališčuku,“ řekla, když se ovládla.

	„Slyšel jsem o něm, o Pališčuku – žijí tam orčtí míšenci, že?“

	„Ano, ale jsou docela civilizovaní.“

	„Měli bychom oslavit tvůj odjezd.“

	„Náš odjezd.“

	To drowa zaskočilo, samozřejmě ale na sobě nedal nic znát. „Dávám dohromady družinu, která by mě na cestě doprovodila,“ vysvětlila. „A tvé hrdinské činy nezůstaly bez povšimnutí.“

	„Nedosáhl jsem jich ale sám.“

	„Zvu i tvého přítele.“

	Když se zmínila o Entrerim, oba se otočili a zadívali se na něj, stál totiž u baru, na pultě před ním teplalo pivo a typický úšklebek nahradil rezervovaným výrazem. Přes jedno rameno měl přehozený šedý plášť, odhaloval tak krásnou bílou košili, kterou mu před cestou do Vaaské brány darovala Ilnezhara, a také drahokamy posázený jílec nádherné dýky v pochvě u boku. Jarlaxlově ani Eleřině pozornosti neuniklo, že hosté kolem něj se drží uctivě o krok zpátky a poskytují mu tak víc osobního prostoru než komukoli jinému v baru.

	„Má své přednosti,“ uvažoval Jarlaxl nahlas.

	Dál obdivoval Entreriho, i když se k němu Elera otočila, aby požádala o vysvětlení. Drow se neobtěžoval objasnit svoji poznámku. Entreri nebyl ani zdaleka ten největší muž v hospodě a nejednal agresivně, přesto všichni okolo cítili jeho sílu, jeho zručnost. Musí to být jeho oči, uvažoval Jarlaxl, Entreriho upřený pohled totiž hovořil o mimořádné koncentraci – možná největší přednosti skutečného válečníka.

	„Půjde?“ zeptala se Elera a podle jejího tónu drow poznal, že to není poprvé, co mu tu otázku položila.

	„Je můj přítel,“ odvětil Jarlaxl, jako by to vše vysvětlovalo. „Nedovolil by, abych šel do nebezpečí sám.“

	„Takže souhlasíš?“

	Jarlaxl se k ní otočil a mazaně se zakřenil. „Jen pokud mi slíbíš, že za chladných nocí nebudu trpět zimou.“

	Elera mu úsměv opětovala a postavila pití na stůl vedle toho jeho.

	„Za úsvitu,“ připomněla a vydala se pryč.

	Jarlaxl ji chytil za paži a řekl: „Mě mně je zima.“

	„Ještě jsme nevyrazili,“ opáčila.

	Elera odtančila z dosahu, prošla výčepem a opustila hospodu.

	Jarlaxl se dál křenil, protože sledoval její křivky z toho nejlepšího úhlu. Jakmile zmizela z dohledu, obrátil se zpět k Entrerimu a povzdychl si, protože věděl, že bude jako vždy jeho argumentům vzdorovat.

	Čekala ho dlouhá noc.

	~

	V naleštěné zbroji, se štítem na zádech a sekyrou u boku vypadala Elera vskutku nádherně, jak seděla na velké grošované klisně v čele karavany dvou vozů. Mariabron jel vedle ní na hnědákovi. Doplňovali je dva vojáci na koních na konci průvodu, velcí, zarputilí muži. Jeden byl úředník odpovědný za vyplácení odměn, Davis Eng, druhý starší muž se šedivými vlasy.

	Dvě ženy na prvním voze nepatřily ke krevelské armádě, byly to žoldačky z místních hospod. Jednu z nich Jarlaxl znal, byla to Parisa z Impilturu, statná žena s kulatým obličejem a krátkými světlými vlasy. S Entrerim ji často slýchali chvástat se hrdinskými skutky, protože očividně měla velkou zálibu sama v sobě.

	Druhou Jarlaxl musel znát, její jméno totiž bylo první na seznamu vyplacených odměn. Říkala si Calihye a byla to elfská míšenka s dlouhými černými vlasy a krásnou, hranatou tváří – tedy až na ošklivou jizvu, která se jí táhla zjedná tváře přes okraj rtů až do středu brady. Když na velitelku Eleru volala, že je připravená vyrazit, Jarlaxl a jeho společník – které překvapilo, že jim svěřili druhý vůz – uslyšeli výrazné šišlání, bezpochyby způsobené jizvou přes rty.

	„Pcha!“ ozvalo se zabručení po straně. „Zadržte koně, vy zatrolení pitomci. Sem celý zadýchaný, a to sme ještě ani nevyrazili!“

	Všichni sledovali, jak se k nim od nedaleké brány žene trpaslík, holé svalnaté paže mu pumpovaly do rytmu odhodlaných kroků a černý vous měl spletený do dvou dlouhých copů. Na zádech mu křížem visely dva podivně vypadající řemdihy, jejichž rukojeti mu trčely do stran nad huňatou hlavu. Každá končila kovovou koulí pobitou hřeby, obě se přitom houpaly a poskakovaly na koncích řetězů do rytmu jeho pumpujících pohybů. Zbraně by byly docela normální nebýt jejich materiálu, který se matně leskl, a jeho šeď se zdála téměř průsvitná. Byly ze sklové oceli, vzácného magického materiálu s mocnými vlastnostmi.

	„Chcete, abych šel, že mě tu nenecháte, dyž se ale nevobjevim včas, nepočkáte? Pcha!“

	„Omlouvám se, dobrý Atrogate,“ řekla velitelka Elera. „Napadlo mě, že jsi změnil názor.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat znovu.

	Přistoupil k zadní části otevřeného vozu, sundal si z opasku vak, hodil ho dovnitř – druhý trpaslík, který už seděl na voze, musel rychle uhnout – potom se oběma rukama chytil, vyšvihl se nahoru a posadil se vedle hubeného, křehce vypadajícího muže.

	Jarlaxla to zaujalo, protože by si myslel, že se trpaslík posadí vedle trpaslíka, když vedle něj bylo volné místo. Vzadu na voze seděli jenom tři, klidně by ale pobral šest pasažérů.

	„Znají se,“ řekl drow Entrerimu a ukázal na trpaslíka a muže.

	„A to ti připadá zajímavé?“ ozvala se uštěpačná odpověď.

	Jarlaxl jen zahučel a obrátil pozornost zpět k opratím a ke koním.

	Entreri na něj zvědavě pohlédl, pak se také zadíval na protivného trpaslíka a křehce vyhlížejícího muže. Předtím Jarlaxla napadlo, že muž je mudrc, učenec, který jim měl pomoct rozluštit tajemství toho, kvůli čemu jeli na sever do Pališčuku.

	Trpaslík ale zrovna na učence nevypadal, nezdálo se ani, že by ho zajímaly záležitosti mozku. Pokud se ti dva znali, jak Jarlaxl hádal, možná bylo na muži víc, než se zdálo?

	„Je kouzelník,“ řekl Entreri tiše.

	Jarlaxl pohlédl na zabijáka, který nevědomky zatínal a rozevíral pravou ruku, na které ještě donedávna nosil magickou rukavici doplňující meč. Rukavice uměla odrážet magii, bohužel o ni ale přišel, a teď ho možná napadlo, s ohledem na kouzelníka, že než výprava skončí, bude si přát mít ji na ruce. Přestože muž neudělal nic, čím by Entreriho ohrozil, zabijákovi nikdy nebyla a nikdy nebude společnost kouzelníků příjemná.

	Nerozuměl jim.

	Nechtěl jim rozumět.

	Obyčejně je chtěl prostě zabít.

	Elera všem pokynula a spolu s Mariabronem pobídli koně směrem na sever, vozy se rozjely hned za nimi a zbývající dva vojáci zaujali pozice po stranách Entreriho a Jarlaxlova vozu se zásobami.

	Jarlaxl se samozřejmě ihned rozpovídal, komentoval krajinu kolem a vyprávěl příběhy o podobných místech, která v minulosti navštívil. A Entreri jeho tlachání samozřejmě vytěsnil a raději se soustředil na zbývajících devět poutníků, kteří jej a drowa doprovázeli.

	Po většinu života byl Artemis Entreri osamělý dobrodruh, placený zabiják, který spoléhal jen na sebe a na své instinkty. Společnost mu nebyla příjemná, a tak přemýšlel o tom, jak ho Jarlaxl k celé věci vůbec přemluvil.

	A možná taky o tom, proč se chtěl Jarlaxl výpravy vůbec zúčastnit.
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	Krátce po zřícení kostějovy věže opustil Jarlaxl Ilnezharu a Tazmikellu, které spolu vzrušeně hovořily o příslibech Zhengyiho knihovny. Po odchodu z příbytku dračic sešel drow z hlavní silnice vedoucí do centra Heliogabalu a vydal se daleko do divočiny, do háje tmavých dubů, a rychle propátral okolí, aby se ujistil, že je sám. Opřel se o strom, zavřel oči, přehrál si v mysli jejich rozhovor a znovu prozkoumal výrazy sester, když mluvily o Zhengyim.

	Samozřejmě byly vzrušené, kdo by nebyl? Když s ním ale Ilnezhara poprvé hovořila o zřícené věži, v jejím výrazu bylo ještě něco jiného. Trocha strachu, jak si opět uvědomil.

	Jarlaxl se usmál. Sestry věděly o Zhengyiho pokladech víc, než říkaly, a bály se artefaktů, které se začaly objevovat.

	Proč by se měl drak čehokoli bát?

	Vzpomněl si, jak Ilnezhaře zaškubalo ve tváři, když jí pověděl, že kniha byla zničena, a pochopil, že by měl svůj poklad – malinkou lebku z drahého kamene – bezpečně a na hodně, hodně dlouhou dobu schovat. Tušil, že mu Ilnezhara úplně nevěřila, a to při jednání s drakem nikdy nebylo dobré. Nepochyboval o tom, že se dračí sestry pokusí ověřit si, že říkal pravdu. Draci měli v povaze hromadit věci, proto bylo zřejmé, že by je podobný svazek, jaký postavil věž, dost zajímal, výraz na Ilnezhařině tváři ale hovořil o něčem víc než jen o jednoduché a očividné touze.

	Přestože ho instinkty nabádaly, aby to nedělal, vytáhl drow malinkou zářící lebku na světlo, jen na okamžik. Sevřel ji pevně v ruce a nechal své myšlenky splynout s magií a přijímal vše, co před něj lebka kladla. Kimmuriel, drowský psionik, kterému Jarlaxl svěřil velení nad svojí žoldáckou družinou, Bregan D’aerthe, ho kdysi dávno naučil, jak alespoň zběžně vycítit účel magického předmětu. Část vlastností lebky už Jarlaxl samozřejmě znal, protože se dozajista podílela na stavbě věže. Logicky chápal, že lebka byla spojením mezi životní silou hlupáka Herminikla a stvořením věže ze samotné knihy.

	Z Jarlaxlova vidění zmizely všechny barvy. Dokonce i v noční tmě poznal, že se přesunulo do alternativní vizuální říše. Napřed se tomu vzepřel, protože se obával, že mu lebka vysává životní sílu, životní energii a přibližuje ho smrti.

	Vzápětí ale pochopil, že tomu tak není. Spíše se zdálo, že moc lebky umožňuje jeho smyslům ponořit se do nižší říše.

	Pod nohama cítil kosti mrtvé veverky i mnoha jiných tvorů, kteří na tom místě zemřeli. Nic ho k nim nevábilo, jen je vnímal, chápal, že tu jsou.

	Nějaký tlak ale cítil, a zřetelně, proto se otočil, opustil háj a nechal se lebkou vést.

	Po chvíli se ocitl mezi zbytky starého, zapomenutého hřbitova. Několik kamenů okolo mohlo být dříve náhrobky, nebo taky ne, Jarlaxl ale s jistotou věděl, že je na hřbitově, i když by si toho žádný jiný poutník, který by tudy prošel, možná ani nevšiml.

	Jarlaxl cítil dávno pohřbené mrtvé, uložené v úhledných řadách. Zdálo se mu, že ho volají…

	Ne, pochopil, otevřel oči dokořán a zadíval se dolů na lebku. Nevolaly jeho, čekaly, až on zavolá je.

	Drow se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Všiml si ostatků trpaslíka a půlčíka, když se na ně ale soustředil, poznal, že je nic nespojuje, tedy kromě země, v níž spočinuli, a nejsou nijak spojení ani s ním.

	Ohnisko lebky leželo v její moci. Měla vládu nad lidmi – a jak se zdálo nad živými i mrtvými.

	„Zajímavé,“ zašeptal Jarlaxl do chladného nočního vzduchu a nepozorovaně se ohlédl zpátky po Ilnezhařině věži.

	Jarlaxl si zvedl zářící předmět před jiskřící oči.

	„Kdybych svazek našel já a aktivoval jeho magii svojí životní silou, byla by lebka mezi stránkami drowská?“ zeptal se. „Uměl by drak stvořit lebku, která by ho spojila s dávno mrtvými draky?“

	Už když slova pronášel nahlas, vrtěl hlavou, protože mu nezněla správně. Tvar lebky předcházel stavbě věže, byla uvnitř knihy ještě předtím, než ji ten pošetilý lidský muž Herminikl našel. Věřil, že lebka měla předem určený cíl.

	Ano, to znělo starému a magicky zdatnému temnému elfovi lépe. Zhengyi měl velkou moc nad lidmi a podle legend prý velel i armádě mrtvých. Lebka byla určitě jedním z artefaktů sloužících tomu účelu.

	Jarlaxl se ohlédl po věži v dálce.

	Nebylo rovněž žádným tajemstvím, že Zhengyi ovládal i letky draků – rozličných ještěrů, které sebral, dal jim cíl a dostal je pod kontrolu.

	Drowův úsměv se rozšířil, když si uvědomil, že ho v budoucnu opravdu čeká cesta do Vaasy.

	Vydá se na ni s radostí.
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	Vítr na cestě

	„Budeme se držet v blízkosti podhůří,“ řekla Elera Jarlaxlovi, když přitáhla koni uzdu a zařadila se vedle poskakujícího vozu. „Z této oblasti chodí často hlášení o netvorech a Mariabron potvrdil, že tu skutečně jsou. Zůstaneme ve stínech, daleko od otevřené pláně.“

	„Nemůžou ve stejných stínech číhat i naši nepřátelé?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Máme s sebou Mariabrona,“ odvětila Elera. „Nezaskočí nás.“ S lehkou sebejistotou se usmála a obrátila koně.

	Jarlaxl se s pochybami otočil k Entrerimu.

	„Ano,“ potvrdil zabiják, „skoro každý člověk, kterého jsem zabil, řekl před smrtí něco podobného.“

	„Pak jsem opět rád, že jsi na mojí straně.“

	„Často říkali i tohle.“

	Jarlaxl se zasmál.

	Entreri ne.

	Nerovný terén ve stínech Galen je zpomalil, Elera ale trvala na svém a koneckonců jim velela. Když slunce začalo líně klesat dolů k západnímu obzoru, nařídila odstavit vozy v chráněném údolíčku mezi hromadami sesutých kamenů a rozdělila jim úkoly při rozbíjení tábora a jeho obraně. Přesně podle očekávání vyrazil Mariabron na výzvědy a dvojice vojáků si vybrala hlídkové body – zvláštní ale bylo, že se řídili pokyny trpaslíka s řemdihy, jak si Entreri všiml.

	A co bylo ještě zvláštnější, hubený mudrc seděl zahloubaně na jedné straně tábora, nohy měl zkřížené a ruce složené na kolenou. Entreri věděl, že jde o víc než pouhou meditaci. Muž si připravoval kouzla, která by mohl použít při noční obraně.

	Podobně i druhý trpaslík, který se představil jako Pratkus Zježený vous, postavil malý oltář Moradinovi a žádal boha o požehnání. Elera pokryla jak magii, tak bohy.

	A s Jarlaxlem patrně tak trochu obojí, pomyslel si Entreri s křivým úsměvem.

	Krátce poté opustil zabiják hlavní tábor, vyšplhal výš do kopců a usadil se na širokém balvanu, který mu poskytoval výborný výhled na vaaské nížiny na západ.

	Tiše tam seděl a hleděl na zapadající slunce, jehož dlouhé paprsky šikmo dopadaly na velký bahnitý močál a vytvářely zářící mokré linie. Světlo se oslnivě lámalo v jezírcích třpytu, která se dožadovala jeho pozornosti a vtahovala ho hlouběji do rozjímání. Aniž by si uvědomil, co dělá, sáhl Entreri po opasku a vytáhl malou, docela obyčejně vypadající flétnu, dar od dračích sester Ilnezhary a Tazmikelly.

	Rychle se rozhlédl, aby se ujistil, že je sám, pak zvedl flétnu ke rtům a zahrál na ni jediný tón. Nechal ho chvíli viset ve vzduchu, pak ho zahrál znovu a tentokrát ho držel o chvíli déle. Jeho jemné, dlouhé prsty přejely po dírkách na nástroji a zanotovaly jednoduchou písničku, kterou se sám naučil, nebo ho ji možná naučila samotná flétna; nebyl si jistý, jak to doopravdy bylo. Ještě chvíli hrál, hromadil zvuk kolem sebe a žádal ho, aby odnesl jeho myšlenky hodně, hodně daleko.

	Flétna to pro něj udělala už dřív. Možná za to mohla magie, možná prostá radost z dokonalého tónu, při hraní se ale Artemisi Entrerimu několikrát podařilo pročistit si myšlenky a utřídit je.

	O chvíli později, když už slunce stálo mnohem níž na nebi, zabiják flétnu sklonil a zadíval se na ni. Nějak se mu zdálo, že nástroj už nezní tak krásně jako dřív, ani ho už flétna do sebe tolik nevtahovala.

	„Možná je vítr silnější než tvůj páchnoucí dech,“ ozval se za ním Jarlaxl.

	Drow nemohl vidět zamračení, které prokmitlo Entreriho tváří – dokáže se někdy aspoň na chvíli protivného temného elfa zbavit?

	Entreri složil flétnu do klína a zadíval se na západ, na slunce, které se právě spodním okrajem dotklo obzoru a zažehlo ohnivou linii na temných zubech vzdálených hor. Řada mraků nad sluncem se zbarvila do ohnivě oranžového odstínu.

	„Bude to krásný západ slunce,“ podotkl Jarlaxl, lehce slezl dolů po balvanu a sedl si vedle zabijáka.

	Entreri na něj pohlédl jako by ho to sotva zajímalo.

	„Možná za to může můj původ,“ pokračoval drow. „Celá staletí jsem nespatřil jediný sluneční cyklus, příteli. Možná ve mně nedostatek podobných zážitků zvyšuje potěšení z nich.“

	Entreri stále neodpověděl.

	„Možná mě po desetiletích na povrchu znudí podobně jako tebe.“

	„Řekl jsem to snad?“

	„Říkáš vůbec někdy něco?“ opáčil Jarlaxl. „Anebo tě baví nutit všechny okolo odvozovat si tvé myšlenky z grimas a úšklebků?“

	Entreri se zachechtal a otočil se zpátky k západu. Slunce kleslo ještě níž, skoro půlka ho už zmizela. Nad zbývajícím půlkruhem ohně zářila mračna ještě ostřeji jako plameny vířící na tmavnoucím modrém nebi.

	„Sníš někdy, příteli?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Všichni sní,“ odvětil Entreri. „Tak jsem to aspoň slyšel. Já asi taky, i když si své sny raději nepamatuji.“

	„Nemluvím o nočních snech,“ vysvětlil drow. „Ano, v noci sní všichni. Dokonce i elfové dosahují během Rozjímání snových stavů a vizí. Existují ale dva druhy snílků, příteli, ti, kdo sní v noci, a ti, kdo sní ve dne,“

	Upoutal Entreriho pozornost.

	„Noční snílci,“ pokračoval Jarlaxl, „mi starost nedělají. Noční sny přináší podle některých uvolnění, zbavují nás starostí nebo nám umožňují jen tak bezcílně poletovat. Ti, kdo sní pouze v noci, jsou odsouzení k všednosti, víš?“

	„K všednosti?“

	„K obyčejností. K průměrnosti. Noční snílci mi nedělají starost, protože oni nemají kam vystoupat. Ale ti, kdo sní ve dne… s těmi jsou, příteli, potíže.“

	„Nepatří k nim snad i Jarlaxl?“

	„Zůstala by mi vůbec nějaká věrohodnost, kdybych nepřiznal svárlivou povahu?“

	„U mě ne.“

	„Tak tady to máš,“ řekl drow.

	Odmlčel se, stejně jako Entreri se zadíval na západ a společně sledovali klesající slunce.

	„Znám ještě jedno tajemství denních snílků,“ řekl Jarlaxl nakonec.

	„Prosím, mluv,“ odvětil zabiják bez nadšení.

	„Jen denní snílci skutečně žijí,“ vysvětlil Jarlaxl. Pohlédl zpátky na Entreriho, který mu pohled oplatil. „Protože jen denní snílci nachází perspektivu v existenci a snaží se povznést nad prosté přežití.“

	Entreri ani nemrkl.

	„Ty sníš ve dne,“ rozhodl Jarlaxl. „Ale jen v těch vzácných okamžicích ti tvá oddanost… čemu, to by mě zajímalo… umožní zanechat dokonalé disciplíny.“

	„Možná je mým snem právě oddanost dokonalé disciplíně.“

	„Ne,“ odvětil drow bez zaváhání. „Ne. Kontrola nepodporuje rozmary, příteli, budí z nich obavy.“

	„Takže podle tebe je snění rozmar?“

	„No jistě! Sny se rodí v srdci a jsou filtrovány racionální myslí. Bez srdce…“

	„Kontrola?“

	„A jen ta. A to je podle mě škoda.“

	„Nechci, abys mě litoval, Jarlaxle.“

	„Snílci samozřejmě usilují o kontrolu úplně nad vším.“

	„Stejně jako já.“

	„Ne. Ty kontroluješ pouze sám sebe, protože se neodvažuješ snít. Neodvažuješ se dát srdci hlas v procesu žití.“

	Entreri se zamračil.

	„Není to kritika, jen pozorování,“ ujistil ho Jarlaxl. Vstal a ometl si kalhoty. „A možná návrh. Dosáhl jsi dokonalé disciplíny, možná bys ale mohl najít velikost i v něčem jiném než v obávané reputaci.“

	„Předpokládáš, že chci něco víc.“

	„Vím, že potřebuješ víc, všichni potřebujeme víc,“ řekl drow, otočil se a zamířil dolů po zadní straně balvanu. „Žít, ne jen přežívat – to je tajemství tvého srdce, Artemisi Entreri, ale odhalíš ho, jen když budeš dost moudrý na to, abys po něm vůbec pátral.“

	Zastavil se a ohlédl se po Entrerim, který na něj upřeně hleděl, pak hodil zabijákovi flétnu, zdánlivě dokonalou repliku té, kterou měl Entreri na klíně.

	„Použij tu pravou,“ řekl Jarlaxl. „Tu od Ilnezhary, kterou před staletími vyrobil Idalia.“

	Idalia do ní vložil klíč k srdci, pomyslel si Jarlaxl, své úvahy si ale nechal pro sebe, otočil se a odešel.

	Entreri se zadíval na flétnu v rukou, pak na tu v klíně. Vlastně ho nepřekvapilo, že Jarlaxl cenný artefakt ukradl a vyrobil přesnou kopii – ne, ne přesnou, jak Entreri pochopil, když si vzpomněl na prázdnotu tónů, které zahrál. Vzhledem byly obě flétny úplně stejné, a když je Entreri srovnal, užasl nad drowovou prací. Na Idaliově díle ale bylo něco víc.

	Možná kousek jeho srdce?

	Entreri otočil flétnu v rukou, prsty přejel po hladkém dřevě a cítil sílu uvnitř její jemnosti. Do jedné ruky vzal kopii, do druhé originál a zavřel oči. Nedokázal poznat rozdíl.

	Teprve až na ně zahrál, poznal ho, protože hudba té pravé se přes něj přelévala, protékala jím a odnášela ho pryč, jakoby do jiné reality.

	~

	„Moudrá rada,“ ozval se hlas vedle pěšiny, když Jarlaxl zamířil pryč od přítele.

	Mariabron Jarlaxla nezaskočil. Drow se dotkl klobouku v pozdravu a řekl: „Vyslechl jsi náš soukromý rozhovor?“

	Hraničář pokrčil rameny. „Obávám se, že ano. Šel jsem po stezce, když jsem uslyšel tvůj hlas. Chtěl jsem jít dál, tvá slova mě ale zaujala. Podobnou radu jsem totiž slyšel už dřív, víš? Když jsem byl mladý a učil se, jak to chodí v širém světě.“

	„Vysvětlil ti tvůj rádce taky jaká nebezpečí hrozí špiclům?“

	Mariabron se zasmál – nebo se aspoň smát začal, pak si ale místo toho odkašlal. „Jsi opravdu zvláštní, temný elfe. Rozhodně se lišíš od všech bytostí, které jsem kdy potkal, aspoň vzhledem. Rád bych věděl, jestli tím tvá odlišnost končí, nebo jsi skutečně jedinečný.“

	„Jedinečný mezi nižšími rasami, k nimž patří i lidé?“

	Tentokrát si Mariabron dovolil se zasmát.

	„Vím o incidentu s Kolenlamači,“ řekl.

	„Vím zcela jistě, že nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíš.“

	„A já vím jistě, že máš,“ opáčil hraničář. „Povolání vlka bylo vskutku lstivou ukázkou magie, stejně jako to, že jsi vrátil Hobartovi dost uší na to, aby ses mu zavděčil, přičemž sis zároveň ponechal dost na to, aby sis vybudoval legendu, což byla naopak mazaná ukázka diplomacie.“

	„Děláš ukvapené závěry.“

	„Stopy se daly velmi snadno přečíst, Jarlaxle. Já nehádám, ale dedukuji.“

	„Takže sleduješ každý můj krok?“

	Mariabron se uklonil. „Já i jiní.“

	Drow si dal pozor, aby mu jemnou tváří neprobleskl žádný úlek. „Víme, co jsi udělal, ale žádný strach, nemíníme tě za tento konkrétní čin soudit. Budeš se muset velmi snažit, abys překonal pověst svého původu, a svým malým trikem sis získal úctu. Podobnou pomoc nemůžu upřít člověku ani drowovi.“

	„Bojíš se snad toho, o co mi jde?“ Jarlaxl se zakřenil a jeho úsměv obsáhl celé spektrum od výhrůžného po odzbrojující, zároveň ale byl naprosto neproniknutelný. „Jaký je můj cíl?“

	Hraničář pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo – aspoň v tu chvíli. „Já soudím jen podle činů. Znal jsem půlčíky, kteří by podřízli hrdlo nevinnému lidskému dítěti, a orcké míšence, kteří by za to samé dítě položili život. Tvůj kousek s Kolenlamači nikomu neublížil, protože je to zábavná cháska, která už má svoji pověst jistou, a stejně žije hlavně pro dobrodružství, reputace ji nezajímá. Hobart už ti určitě odpustil. Dokonce pozvedl korbel a připil si na tvoji mazanost, když mu prozradili pravdu.“

	Drowovy oči na okamžik zahořely – ztrácel kontrolu. Jarlaxl nebyl na podobné věci zvyklý, a ten pocit se mu vůbec nelíbil. Na chvíli měl pocit jako by opět jednal se zesnulou matronou Baenre, s nejzákeřnější z temných elfů, která byla vždy o několik kroků napřed nebo s ním aspoň držela krok. Rychle si v mysli přehrál své schůzky s Kolenlamači, vzpomínal na Hobarta a jeho postoj i přístup a snažil se přijít na to, kdy půlčík odhalil jeho lest.

	Zvedl ruku, promnul si bradu, nespouštěl oči z Mariabrona a v duchu si poznamenal, že by toho muže raději neměl podceňovat. Pro temného elfa bylo těžké brát lidi a ostatní rasy na povrchu vážně. Jarlaxla koneckonců celý život učili, že drowové jsou jim nadřazeni.

	Věděl ale, že to není pravda. Přežil – a dařilo se mu – díky tomu, že se povznesl nad omezení vlastních předsudků. Nyní se v tom znovu utvrdil a přijal důraznou připomínku s klidem.

	„Jsme tu v bezpečí?“ zeptal se hraničáře.

	„Docela.“

	Drow kývl a zamířil zpátky do tábora.

	„Dal jsi Artemisi Entrerimu dobrou radu,“ zavolal za ním Mariabron a zastavil ho. „Pohybuje se s ladností skutečného válečníka a se sebejistotou krále. Ale jen co se týká bojových dovedností. Ve všech ostatních ohledech je osamělý. Myslím, že je to škoda.“

	„Nejsem si jistý, jestli by Artemis Entreri tvoji lítost ocenil.“

	„Nelituji jeho, ale všechny okolo něj.“

	Jarlaxl jemný rozdíl chvíli zvažoval, pak se usmál a dotkl se krempy klobouku.

	Ano, pomyslel si, Entreri by to přijal jako velký kompliment.

	Jaká škoda.

	~

	Půda byla nerovná, někdy měkká, jindy tvrdá, kamenitá a bahnitá, plná uschlých kořenů a hlubokých louží. Vozkové a pasažéři na vozech při pomalé, kodrcavě jízdě nadskakovali a kymáceli se a hlavy se jim kolébaly, jak se snažili nevzdoroval prudkému trhání. Kvůli neustálému škubání Entrerimu chvíli trvalo, než si všiml nečekaných vibrací pod vozem, třasu pod otáčejícími se koly, který neustále nabíral na síle. Pohlédl na Jarlaxla, který si, jak se zdálo, náhlé změny rovněž všiml.

	Eleřin kůň jedoucí vedle vozu zahrabal kopytem. Na druhé straně a před nimi se kůň jednoho ze strážců vzepjal, zaržál a udeřil kopyty do vzduchu.

	Mariabron dostal svého koně pod kontrolu, pobídl ho vpřed, projel kolem Elery a Entreriho vozu a pak i kolem vozu v čele.

	„Jeďte! Jeďte tryskem!“ křičel hraničář. „Říkám vpřed! Plnou rychlostí!“

	Pleskl koně uzdou do šíje, napřed z jedné, pak z druhé strany, a pobídl ho k vyšší rychlosti.

	Entreri sáhl po biči stejně jako žena na kozlíku prvního vozu. Jarlaxl se zapřel, postavil se a rozhlédl se, zatímco Elera získala zpět kontrolu nad koněm a rozjela se za Mariabronem.

	„Co se děje?“ zeptal se Entreri společníka.

	„Myslim, že cítim ňákou velkou kousavou potvoru,“ zaječel Atrogat z vozu před nimi. „Anebo nás čeká hromada malých netvorů!“

	Entreri sledoval, jak se trpaslík chopil řemdihů a bleskurychlým, plynulým pohybem před sebou hřeby pobité koule roztočil.

	O vteřinu později se ale Atrogat přestal soustředit a ztratil na rytmu, protože půda mezi vozy vybuchla a do vzduchu vyskočilo několik hadům podobných stvůr. Rozbalily malá křídla, zůstaly viset na místě a jejich malé, zubaté tlamy se hladově, nedočkavě usmívaly.

	~

	Kůň se opět vzepjal a chudák jezdec se sotva držel v sedle. Hadí stvůra se vznesla do vzduchu přímo před jeho hrůzou vytřeštěnýma očima. Instinktivně si zakryl obličej rukama, když mu had plivl proud kyseliny do očí.

	Voják spadl na zem, jeho zbraň zůstala v pochvě na vyděšeném, poskakujícím koni, a všude okolo začali z děr v zemi vyskakovat okřídlení hadi a stoupat do vzduchu.

	Muže zalil proud slin a z pláště mu začal stoupat šedý kouř. Řval a válel se po zemi, jak ho zalévala další a další kyselina a na kůži mu naskakovaly puchýře.

	Jeho kůň poskočil, vykopl nohama a pelášil pryč, v patách ale měl létající hady, kteří ho hladově pronásledovali.

	Davis Eng, který jel vedle šedovlasého vojáka, udržel koně pod kontrolou a nyní zajel blíž, aby padlého přítele ochránil, ze země ale vylézali další a další okřídlení hadi a bránili mu v tom. Davis Eng tasil široký meč, rychlým seknutím přehnul jednoho z hadů přes čepel a odhodil ho pryč.

	Ihned se ale objevil další, plivnul mu do tváře kyselinu a oslepil ho. Voják zuřivě sekal v marné snaze udržet si odporné malé tvory od těla.

	Muže i koně zasáhl další jed. Dva hadi se snesli před něj a zakousli se vší silou do koně, který se vzepjal a zaryčel bolestí. Davis Eng se udržel v sedle, zapomněl ale na ležícího přítele. Ten se dál svíjel pod útokem žíravých slin a škrábal rukama po zemi ve snaze uniknout.

	Jeden had se na něj vrhl, omotal se mu kolem krku a zaryl do něj špičáky, ze kterých kapal jed. Zběsile ho chytil rukama, snesli se na něj ale další, plivali a kousali.

	 

	Entreri vykřikl a koně si odfrkli, vzepjali se hrůzou a zahnuli doprava, na nerovný svah.

	„Drž je!“ zakřičel Jarlaxl a chňapl po opratích.

	Vůz sebou silně trhl, jak zadní kolo škrtlo o kámen a trefilo hluboký dolík. Zápřah se uvolnil, urval postroj a Jarlaxla i Entreriho strhl s sebou – aspoň prozatím. Oba si zachovali dost rozumu na to, aby se pustili, a nebyli natolik hloupí, aby se pokusili vzdorovat setrvačnosti. Na zem dopadli vedle sebe, Entreri se překulil, drow přistál lehce na nohou a popoběhl, aby vstřebal náraz.

	Entreri vyskočil ihned na nohy, tasil meč a dýku a pustil se do práce. Vztyčil neprůhledné závoje popela, aby se vizuálně zaštítil před rozrůstajícím se hejnem okřídlených hadů.

	Stěny z černého popela potrhaly proudy žíravých slin, zabiják se ale nenechal zaskočit. Otočil se, aby se útoku vyhnul, poté tryskem proběhl popelem a dočista tak hady, kteří ho stíhali, překvapil. Charonovým spárem setnul dva najednou a do třetího zabodl dýku. Had se pokusil zakousnout zabijákovi do zápěstí, ale Entreri byl o krok napřed, stočil ruku dolů a trhl čepelí, aby netvora odhodil.

	Ještě než stvůra sklouzla z čepele, přešel zabiják do obrany a sekl mečem, aby odrazil tři hady, kteří na něj nalétávali a plivali kyselinu.

	Další se na něj vrhli z opačné strany a on věděl, že všechny je zastavit nedokáže. Dal se proto na ústup a rozběhl se dolů z kopce směrem k dvojici trpaslíků a hubenému muži, kteří utvořili obranný trojúhelník na korbě jedoucího vozu.

	Atrogatovy řemdihy se jen míhaly a koule s hřeby se rychle točily na koncích řetězů. Posílal je ven a dokola s neuvěřitelnou precizností, nikdy nepřerušil jejich let, lstivě ale měnil úhly a trefoval a odrážel všechny hady, kteří se dostali příliš blízko. Atrogat přitom šťavnatě klel, protože ho zasáhly proudy kyseliny a z vousu i tuniky mu stoupal kouř.

	Pratkus stál za ním, hluboko ponořený do modlitby, čas od času zvolal Moradinovo jméno, jemně se dotkl svého divokého strážce a léčivou magií zacelil některé z jeho mnoha ran.

	Stranou od klerika pak hubený muž pohyboval prsty a výboji energie zaháněl nejbližší netvory.

	Entreri věděl, že musí vůz dohonit.

	„Uhněte!“ vykřikl, ostře zahnul, ocitl se na úrovni zadní části vozu a vyskočil na kámen.

	Atrogat rychle ukročil, aby mohl Entreri bezpečně přistát na korbě. Než mohl trpaslík zařvat: „Hlídej nám bok!“ Entreri ho minul a prolétl mezi druhým trpaslíkem a hubeným mužem. Přeskočil záhradil kozlíku a vmáčkl se mezi vozky, obě ženy se choulily a křičely bolestí.

	Entreri si přehodil přes hlavu kápi a sebral Calihye opratě. Elfská míšenka byla prakticky slepá a téměř mimo.

	„Držte mi je od těla!“ křikl na trojici za sebou.

	Sehnul se a práskl otěžemi.

	Parisa, která seděla po Entreriho pravici, něco zamumlala a těžce se o něj opřela, což způsobilo, že nechtěně trhl za opratě a zpomalil zápřah. Entreri zavrčel a strčil do ní, protože si tak docela neuvědomil, že omdlela. Převrátila se na opačnou stranou a přepadla přes okraj vozu. Entreri po ní hmátl, nedokázal ale udržet ji i zápřah.

	Zvolil vůz.

	Žena se svalila na zem, přímo pod kola vozu, a zasténala. Potom znovu, jak ji přejelo napřed to přední a pak i zadní.

	Calihye vykřikla, chytila Entreriho za paži a zaječela na něj, ať zastaví.

	Otočil se k ní a zamračil se, aby jí dal jasně najevo, že jestli ho hned nepustí, shodí z vozu i ji.

	Vyděšeně, rozbolavělé ucukla, pak znovu vykřikla, když ji do obličeje zasáhl další žíravý jed a na tváři jí naskákaly puchýře.

	~

	Drž se! Drž se!

	Na nic jiného nedokázal ubohý, zmatený Davis Eng myslet, zatímco útok pokračoval. Dávno se vzdal naděje na to, že pomůže padlému příteli, protože sám balancoval na samém pokraji zkázy, ztracený v moři poletujících, kousajících, plivajících hadů. Po pažích mu stékala krev, stejně jako koni po bocích, a půlku obličeje měl pokrytou rudými puchýři.

	„Zhengyiho zrůdy!“ zařval jeho milovaný velitel někde hodně, hodně daleko – příliš daleko, než aby mu dokázal pomoct, jakvěděl.

	Musel si zvolit nějaký směr a vyrazit i s koněm pryč, ale jak by mohl dělat cokoli jiného než se pevně držet, aby si zachránil život?

	Jeho kůň se vzepjal, zaržál a roztančil se na zadních. Potom ho něco tvrdě zasáhlo z boku, zastavilo ho to uprostřed otočky a voják zavrávoral a nedokázal se udržet.

	Někdo ho ale pevně chytil, prudce ho vysadil zpátky do sedla, hmátl kolem něj, popadl jeho uzdu, narovnal jeho i koně a vyrazil s nimi pryč.

	~~~

	Mariabron měl koně tak pevně pod kontrolou, že zvíře akceptovalo bolestivá popálení od zrůd a přijalo i srážku s koněm Davise Enga, a jelo dál, jak hraničář chtěl, našlo cestu pryč a cvalem vyrazilo.

	Na zemi za Mariabronem se padlý voják dál svíjel a válel, bylo ale vidět, že mu není pomoci. Mariabrona bolelo, že ho musí opustit, ale jednoduše neměl na vybranou, protože se kolem plazily tucty hadích stvůr, opakovaně ho kousaly a plnily mu žíly jedem.

	Mariabron si byl jistý, že koně dokáží netvorům utéct, což byla jediná naděje tohoto vojáka – i jeho vlastní.

	~

	Válečnice vykřikla, sehnula se a ťala sekyrou do vzduchu, zatímco její kůň se řítil k drowovi, který měl být brzy obklíčen. Zběsile pumpoval pažemi – úžasně, jak musela Elera přiznat – a házel dýkami po nejbližších hadech. Přitom se neustále otáčel, plášť mu vlál a poskytoval mu nemalou ochranu před žíravým jedem, který po něm hadi plivali. Přesto utržil nejeden zásah, šklebil se bolestí a Elera si byla jistá, že nemůže házet dýkami donekonečna, musely mu dojít.

	Sehnula se ještě níž, trhla sebou a málem vypadla ze sedla, když ji žíravá tekutina zasáhla ze strany do čelisti, těsně pod okrajem velké přilby. Zachovala si dost rozumu na to, aby dalšího z hadů sekla do roztrženého křídla, ještě jiný si ale našel cestu přes čepel a vrhl se jí na zápěstí a ruku. Vytáhl zahnuté špičáky a ostře je zarazil do Eleřiny rukavice.

	Rytířka zavyla, upustila sekyru, zuřivě zamávala rukou a shodila z ní jak hada, tak rukavici. Zakřičela na drowa, a jak se k němu na koni řítila, napřáhla volnou ruku.

	Jarlaxl se jí chytil, druhou rukou sekl dolů a Elera překvapeně zjistila, že klouže vzad, místo aby vytáhla drowa nahoru. Temný elf musel použít nějakou magii, jak si uvědomila, protože jeho síla se zmnohonásobila a nepohnul se ani o krok, když její kůň procválal kolem.

	Vzápětí byla na zemi, šokovaně klopýtla a Jarlaxl jí pomohl zpátky na nohy.

	„Co…?“ začala se ptát.

	Drow ji strhl před sebe a Elera si všimla drobných jisker ve vzduchu okolo, nějaké koule.

	„Zůstaň, kde jsi!“ varoval ji.

	Zvedl druhou ruku. V jemných prstech držel černou hůlku s rubínem na konci.

	Žena vykuleně pohlédla přes Jarlaxlovo rameno a spatřila hejno hadů letících jejich směrem.

	Jarlaxl nedal najevo sebemenší strach. Prostě ukázal hůlkou na zem, vyřkl povel a z hůlky vypadla malinká ohnivá kulička.

	Elera instinktivně ucukla, ale drow ji pevně držel magií umocněnou silou.

	Cukla sebou ještě víc, když všude okolo vzplál oheň a zuřivé plameny začaly pálit vzduch. Horko jí vysálo vzduch z plic, ucítila nečekaný tlak prudkého žáru a kolem ní a drowa ve zlostné odpovědi jiskřila a zářila koule.

	Ale vydržela. Zabijácké plameny se nemohly dostat dovnitř. Všude okolo, v okruhu dvaceti stop, oheň hladově hořel.

	Hořící hadi padali k zemi, sežehnuti na uhel dřív, než dopadli. Kousek stranou vzplál vůz, který Entreri s Jarlaxlem bez okolků opustili, a kukuřice ve vacích začala v žáru pukat a praskat. Na opačné straně prskalo a hořelo tělo padlého vojáka a tucet hadů, kteří se na něm svíjeli.

	Nad válečnicí a drowem se vznášel černý kouř. Vůz hořel, i z něj se kouřilo a prkna praskala na protest.

	Jinak se ale kolem rozhostilo téměř nadpozemské ticho a klid, jako by Jarlaxlova ohnivá koule vyčistila vzduch.

	~

	Přes Entreriho se přelila vlna žáru – žhavý vítr Jarlaxlovy ohnivé koule. Slyšel, jak hubený muž na voze za ním překvapeně vyjekl a Atrogat pochvalně zvolal: „Pořádný bum, a čistý je dům!“

	Pokud ale zabijáka napadlo, že by mohl zpomalit a ohlédnout se, rychle ho od toho odradilo plesknutí žíravých slin na kápi pláště a plácání hadích křídel vedle ucha.

	Než se mohl vůbec začít situací zabývat, uslyšel bzučení a hlasitou ránu, a zatracený had odlétl stranou. Bzučení pokračovalo a Entreri poznal, že ho vydávají Atrogatovy řemdihy, kterými se trpaslík oháněl se smrtící přesností.

	„Kryju ti záda a taky hlavu,“ křikl trpaslík. „A každý had je hned v tahu!“

	„Prostě sklapni a zabíjej je,“ zabrblal si Entreri pro sebe – to si aspoň myslel. Atrogatův halasný smích mu ale napověděl, že to řekl až příliš hlasitě.

	Další had byl odmrštěn stranou, mihl se Entrerimu těsně kolem hlavy, a Entreri slyšel rychlou sérii úderů doprovázených trpaslíkovým řevem. Entrerimu se podařilo pohlédnout do strany, na zbývající ženu, která rychle omdlévala a začínala klouzat dolů z vozu. S naprosto nepobaveným úšklebkem ji Entreri popadl a přitáhl si ji zpátky k sobě.

	Následně se Entreri ohlédl a spatřil, že Atrogat zuřivě pobíhá kolem. Jeho řemdihy hučely a létaly, drtily hady a odhazovaly je do dálky, vymršťovaly je do vzduchu nebo je tvrdě srážely k zemi.

	Za dvěma trpaslíky stál v zadní části vozu hubený muž, hleděl směrem, odkud přijeli, a pohyboval prsty. Z rukou mu stoupala zelená mlha a táhla se za vozem.

	Hadi, které měli za patami, se zastavili a začali se křečovitě svíjet, když se dostali do styku s mlhou. O chvíli později popadali mrtví na zem.

	„Jo!“ zařval druhý trpaslík.

	„Votrávils vzduch, chytrý kouzelníku?“ řekl Atrogat. „Udusils je jako…“

	„Neříkej to!“ křikl na něj Entreri.

	„Co?“ odvětil trpaslík.

	„Prostě sklapni,“ řekl zabiják.

	Atrogat pokrčil rameny, jeho řemdihy se konečně zastavily a zhouply se na koncích řetězů.

	„Nezůstalo nic, co bych moh praštit,“ pravil.

	Entreri se na něj zamračil, jako by ho vyzýval, aby se pokusil přijít s nějakým rýmem.

	„Zastavte koně,“ řekl hubený muž. „Pronásledování skončilo.“

	Entreri potáhl za opratě a přiměl koně zpomalit. Zahnul s vozem do strany a všiml si, že se blíží Mariabron se zraněným vojákem, hraničář stále vedl oba koně. Entreri popojel kousek dál na rovinku a ohlédl se po jejich únikové cestě. Mágova smrtící zelená mlha se začala rozplývat, byl tak zřetelněji vidět hořící vůz v dálce, ze kterého do vzduchu stoupal sloup černého dýmu.

	Vedle něj Calihye zakašlala a zasténala.

	Mariabron předal otěže vojákova koně Atrogatovi, pak se obrátil a odcválal zpět k padlé ženě. Entreri pohlédl za něj a všiml si, že druhý voják je mrtvý, jeho tělo bylo totiž úplně ohořelé.

	Pohled na padlou ženu, zkroucenou, zakrvácenou a nehybnou, zabijákovi prozradil, že přišli o dva členy výpravy.

	Přinejmenším dva, uvědomil si a ke svému překvapení ucítil bodnutí úleku. Když se ale rozhlédl kolem sebe, téměř ihned se uklidnil, protože si kousek stranou všiml Jarlaxla, který k nim klidně mířil dolů z kopce. Viděl i Eleru, která šla kousek za drowem a za svým vyděšeným koněm.

	Zraněná žena na zemi zasténala, a když se Entreri otočil, spatřil, že Mariabron drží její hlavu. Hraničář zvedl její zhmožděné tělo něžně z bláta, přehodil ji přes hřbet koně a pomalu se i s ním vydal zpátky k vozu.

	„Pariso?“ zeptala se Calihye. Vyškrábala se zpátky do sedu, vytřeštila oči a znovu, hlasitěji zavolala svoji přítelkyni. „Pariso!“

	Výraz na Mariabronově tváři nesliboval nic dobrého. A ani neživé pohyby Parisina těla, které se ochable houpalo na hřbetě koně.

	„Pariso?“ vykřikla žena po Entreriho boku znovu, ještě naléhavěji, jak se jí vracely smysly. Chystala se protáhnout kolem zabijáka, ale zastavila se. „To ty jsi jí to provedl!“ zvolala a přiblížila zjizvenou tvář k té Entreriho.

	Aspoň se o to tedy pokusila, protože když jí poslední slovo splynulo ze rtů, zachroptěla. Entreri ji totiž popadl pod krkem a prsty umístil tak, že jí mohl rozdrtit průdušnici. Sevřela mu zápěstí, pak jednu ruku spustila dolů – Entreri věděl, že sahá po zbrani.

	Nedělalo mu to ale velké starosti, protože strnula, když ji hrot drahokamy posázené dýky ostře dloubl pod bradu.

	„Chceš mě obvinit ještě z něčeho?“ zeptal se Entreri.

	„Jen klid, chlapče,“ řekl Atrogat.

	Druhý trpaslík vedle něj začal tiše zaklínat.

	„Pokud plánuješ použít to kouzlo proti mně, raději to zvaž,“ varoval Entreri.

	Trpasličí klerik zmlkl – ale teprve až ho za rameno chytila drowská ruka.

	„Nepřátelství není nutné,“ řekl všem Jarlaxl. „Čelili jsme obtížnému nepříteli, a porazili ho.“

	„Protože ses rozhodl všechno spálit, i našeho přítele,“ obvinila ho otřesená elfská míšenka.

	„Tvůj přítel byl mrtvý dlouho předtím, než jsem použil ohnivou kouli,“ řekl drow. „A kdybych to neudělal, velitelku Eleru a mě by potkal podobný osud.“

	„To nemůžeš vědět!“

	Jarlaxl pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. „Zachránil jsem sebe a velitelku Eleru. Tvého přítele jsem zachránit nemohl, a ty taky ne, když už o tom mluvíme.“

	„Zhengyiho zrůdy,“ řekl Mariabron, když se zastavil vedle nich. „Kolem mohou být další. Na podobné hlouposti nemáme čas.“

	Entreri pohlédl na hraničáře a pak na Jarlaxla, který mu kývnutím naznačil, aby nechal elfskou míšenku být. Udělal to, naposledy se na ni ale varovně zamračil.

	Calihye se zalkla a ucukla, rychle se ale vzpamatovala. Slezla z kozlíku a přiběhla k padlé přítelkyni. Mariabron ji nechal být, pohlédl však na ostatní a zavrtěl hlavou.

	„Mám ňáký kouzla,“ ozval se trpasličí klerik.

	Mariabron odstoupil od koně a nechal ženu o samotě s její přítelkyní. „Pak je použij,“ řekl trpaslíkovi. „Pochybuji ale, že jí pomůžou. Je plná jedu a pád jí zlomil páteř.“

	Trpaslík ponuře kývl a prošel kolem. Objal menší Calihye, která nekontrolovatelně vzlykala a vypadalo to, jako by se měla propadnout do země vedle koně.

	„Pariso…“ šeptala pořád dokola.

	„Zatrolená práce,“ zamumlal Atrogat.

	„Souhlasím,“ řekl Jarlaxl.

	Zvuk blížícího se koně přiměl ostatní otočit se k Eleře.

	„Mariabrone, se mnou,“ přikázala velitelka. „Vrátíme se zpátky a podíváme se, co se dá zachránit. Potřebuji si vyzvednout sekyru a kolem pobíhá další volný kůň. Nenechám ho tu.“ Pohlédla na ženu, kterou Pratkus s Calihye opatrně sundávali dolů z koně. „A co ona?“

	„Ne,“ řekl Mariabron tiše a uctivě.

	„Pak ji naložte na vůz a jeďte dál,“ poručila Elera.

	Její věcný tón vyvolal u Entreriho úsměv. Poznal, že pod klidnou fasádou skrývá silné rozrušení.

	„Jmenuji se Kantan,“ řekl hubený muž Jarlaxlovi. „Viděl jsem tvůj výbuch. Nanejvýš působivé. Netušil jsem, že se zabýváš Uměním.“

	„Jsem drow mnoha talentů.“

	Kantan se uklonil a zdálo se, že na něj Jarlaxl udělal dojem.

	„A mnoha magických artefaktů,“ přisadil si Entreri.

	Jarlaxl se dotkl krempy klobouku a usmál se.

	Entreri mu úsměv neoplatil, protože zachytil Calihyin pohled. Viděl v jejích modrošedých očích hrozbu. Ano, vinila ho z pádu své přítelkyně.

	„No tak, vy tupci, dem ji naložit na vůz!“ zařval Atrogat, když Mariabron a Elera odjeli. „A dělejte, než na nás Zhengyii pošle svý draky! Hahaha!“

	„Bude to zajímavá cesta,“ řekl Jarlaxl Entrerimu, když si k němu vylezl na kozlík.

	„I tak se to dá nazvat,“ odvětil Entreri.
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	S otevřeným srdcem

	„Jen klid, můj velký příteli,“ řekl Wingham a zamával rukama, aby orckého míšence uklidnil.

	Olgerkhan se ale odmítal uklidnit. „Umírá! Snažil jsem se pomoct, ale nemužu.“

	„Nevíme jistě, že umírá.“

	„Zase je jí zle, a hůř než dřív,“ pokračoval Olgerkhan. „Hrad roste a jeho stín Arrayan ubližuje.“

	Wingham se chystal odpovědět, ale odmlčel se a zvážil, co Olgerkhan řekl. Nepochyboval o tom, že nepříliš bystrý válečník použil obyčejný slovní obrat, možná pro něj hrad ilustroval jeho obavy o Arrayan, v jeho prostém prohlášení ale Wingham cítil pravdu. Arrayan přece jen otevřela tu knihu. Bylo možné, že tak vytvořila magické pouto mezi ní a sebou? Wingham si myslel, že sloužila pouze jako katalyzátor, mohlo za tím ale být něco víc?

	„Je starý Nyungy stále ve městě?“ zeptal se kupec.

	„Nyungy?“ zopakoval Olgerkhan. „Ten vypravěč?“

	„Přesně ten.“

	Olgerkhan pokrčil rameny a řekl: „Nějaký čas už jsem ho neviděl, ale vím, kde bydlí.“

	„Ihned mě k němu zaveď.“

	„Ale Arrayan…“

	„Pomůže jí to,“ vysvětlil Wingham.

	Sotva ta slova vypustil z úst, chytil ho Olgerkhan za ruce, vytáhl ho ven z vozu a začal ho vléct na sever, k městu. Pohybovali se nejvyšším tempem, což znamenalo, že ubohý starý kupec za válečníkem, který ho s sebou vlekl, napůl utíkal, napůl letěl.

	Během chvíle stáli před omšelými dveřmi starého, třípodlažního domu, který byl zvenku v příšerném stavu, zdi byly do půlky ověšené suchými šlahouny, nové výhonky rostly všude kolem a pod jejich kořeny praskaly základní kameny.

	Bez sebemenšího zaváhání zabušil Olgerkhan tvrdě na dveře, až se otřásly a posunuly, jako by je těžké rány měly vylomit z prohnilých pantů.

	„Klid, příteli,“ řekl Wingham. „Nyungy je velmi starý. Dej mu čas zareagovat.“

	„Nyungy!“ zařval Olgerkhan.

	Zabušil pěstí do stěny vedle dveří tak silně, až se otřásl celý dům. Potom namířil velkou pěstí opět na dveře a ohnal se.

	Zarazil se ale, když se otevřely dovnitř a objevil se v nich plešatý, vrásčitý stařík, vzhledem spíše člověk než ork, tedy až na zuby, které měl příliš velké, než aby se mu vešly do úst. Pleš měl plnou hnědých skvrn a z velkého znaménka na boku silného nosu mu rostly šedé chlupy. Chvěl se, jako by měl každým okamžikem upadnout, v modrých očích ale měl jas, který popíral jeho věk.

	„Ach, prosím, neuhoď mě, velké, drzé dítě,“ zasípal hvízdavým hlasem. „Pochybuji, že by tě pobavilo srazit mě k zemi. Stačí, když chvíli počkáš, a ušetříš si námahu, protože moje staré nohy mě dlouho neudrží!“ Zakončil svá slova smíchem, který přešel v kašel.

	Olgerkhan svěsil paži, pokrčil rameny a zatvářil se zahanbeně.

	Wingham položil Olgerkhanovi ruku na rameno, jemně ho odstrčil a předstoupil před starého Nyungyho.

	„Winghame?“ zeptal se muž. „Winghame, jsi zase zpátky?“

	„Každý rok, starý příteli,“ odvětil kupec, „tebe jsem už ale neviděl víc než deset let. Míval jsi tak rád moji pouť…“

	„Zase bych k tobě zaskočil, mladý blázne,“ odvětil Nyungy, „ale na mě je to příliš daleko.“

	Wingham se hluboce uklonil. „Pak se omlouvám, že jsem tě v posledních letech nevyhledal.“

	„Teď jsi ale tady. Pojď dovnitř. Pojď. Vezmi s sebou svého velkého přítele, ale, prosím, už nedovol, aby mi mlátil do zdí.“

	Wingham se zasmál a pohlédl na zahanbeného Olgerkhana. Nyungy začal ustupovat zpět do stínů domu, ale Wingham ho zastavil.

	„Jindy určitě,“ vysvětlil kupec. „Nejsme tu ale jen tak z rozmaru. Nedaleko Pališčuku se odehrává jistá věc, která si žádá tvých znalostí a moudrosti.“

	„Už dávno jsem se vzdal cestování, písně i meče.“

	„Není to daleko,“ naléhal Wingham, „a ujišťuji tě, že bych tě neobtěžoval, kdyby bylo jiné cesty. Roste tu ale velký konstrukt – tuším, že se jedná o Zhengyiho relikvií.“

	„To odporné jméno ani nevyslovuj!“

	„Souhlasím,“ řekl Wingham a znovu se uklonil. „A kdyby to šlo jinak, neobtěžoval bych tě.“

	Nyungy se zhoupl na patách a zvážil jeho slova. „Říkáš konstrukt?“

	„Jsem si jistý, že kdybys vystoupal do horního patra svého domu a zadíval se z okna na sever, viděl bys ho.“

	Nyungy se ohlédl po rozviklaném schodišti vedoucím podél pravé stěny nahoru.

	„Přízemí už moc často neopouštím. Pochybuji, že bych dokázal po těch schodech vyjít až nahoru.“ Když se ale otočil k Winghamovi, křenil se. Pohlédl na Olgerkhana. „Ale třeba by mi mohl pomoct tady tvůj velký přítel – nám oběma, pokud jsou tvé nohy stejně staré jako ty mé.“

	Wingham Olgerkhanovu pomoc nepotřeboval, aby vystoupal nahoru po schodech, přestože zábradlí bylo křehké a viklalo se, mnoho sloupků chybělo nebo se naklánělo dovnitř či ven a nebylo připevněno. Starý kupec šel první a Olgerkhan za ním nesl Nyungyho, občas se ale napřáhl a podepřel také Winghama.

	Sohodiště stoupalo do výšky patnácti stop a končilo otevřeným balkónem, který se táhl podél celé šíře vstupní síně a zpět. Na jeho opačné straně se nacházelo schodiště vedoucí do druhého patra. To bylo pevnější, všechny sloupky byly na místě, už dlouhé roky ho ale nikdo nepoužil a Wingham musel odmést pavučiny, aby mohl jít dál. Schodiště končilo na jižní straně domu, Wingham tak musel přejít po balkónu ke dveřím pokoje obráceného na sever. Když se k nim dostal, ohlédl se, protože Nyungy šel opět po svých a kvůli výraznému kulhání byl pozadu. Nyungy na něj mávl, aby šel dál, proto prošel dveřmi, přistoupil k oknu naproti a odhrnul závěs.

	Při pohledu na sever Wingham málem upadl. Sice počítal s tím, že na obzoru spatří rostoucí hrad, nečekal ale, že mu bude dominovat. Od chvíle, kdy se Wingham vydal ke knize a ke stavbě rostoucí za ní, uběhlo sotva několik dní, ale hrad už byl mnohokrát větší. Z takové dálky Wingham samozřejmě knihu neviděl, ale kruhová kamenná pevnost, která rostla za ní, byla jasně vidět, protože se tyčila vysoko nad vaaskou pláň. A ještě víc překvapující bylo, že samotná pevnost se nacházela v zadní části stavby, uprostřed zadní zdi ukotvené dvěma malými věžemi s kruhovým půdorysem v rozích. Z nich rostly zdi a táhly se na jih, směrem k Pališčuku, a Wingham viděl první známky strážnice v přední zdi horního nádvoří.

	Rostly tu i další stavby, jako třeba vnější nádvoří před strážnicí, a ze země stoupala nižší zeď.

	„U bohů, co to provedl?“ zeptal se starý Nyungy, když se zastavil vedle Winghama.

	„Zdá se, že nám nechal několik dárků,“ odvětil Wingham.

	„Vypadá skoro jako replika Hrůzného hradu, prokleto budiž jeho jméno,“ pravil Nyungy.

	Wingham na starého barda pohlédl, protože dobře věděl, že Nyungy je jeden z mála stále žijících tvorů, kteří to strašlivé místo spatřili, ještě když Zhengyiho moc byla na vrcholu.

	„Udělal to kouzelník,“ řekl Nyungy.

	„Zhengyi, jak jsem ti říkal.“

	„Ne, starý příteli Winghame, chci říct teď. Tohle udělal kouzelník. Nějaký kouzelník posloužil jako katalyzátor a probudil k životu starou moc Čarodějného krále. Teď.“

	„Některé kletby nemají konce,“ odvětil Wingham, nechal si ale pro sebe úvahy o Arrayan a o tom, jak hloupě se zachoval, když jí půjčil tu knihu. Považoval ji za instrukční manuál pro nekromancii nebo možná pro stavbu golema, anebo za knihu o historii. Tato možnost ho ani nenapadla.

	„Prosím, pojď se mnou, Nyungy,“ požádal ho Wingham.

	„Kam?“ namítl stařec se zděšeným pohledem. „Obávám se, že dny, kdy jsem vyrážel za dobrodružstvím, dávno skončily. Nemám dost síly na to, abych bojoval…“

	„Ne tam,“ ujistil ho Wingham. „Do domu přítelkyně, mé neteře, která v tuto temnou hodinu potřebuje tvoji moudrost.“

	Nyungy pohlédl na Winghama s nepokrytou zvědavostí a zeptal se: „Té kouzelnice?“

	Winghamův ponurý výraz byl pro staršího orckého míšence dostatečnou odpovědí.

	Wingham brzy zjistil, že Olgerkhan nepřeháněl, když trval na tom, aby se starý kupec dostavil k Arrayan co nejdříve. Zdálo se, že je na tom mnohem hůř než dřív. Její bledá pleť vypadala kvůli nedostatku tekutin jako šedý, suchý papír. Pokusila se vstát z postele, kde ji Olgerkhan podepřel polštáři téměř v sedu, Wingham ale viděl, jak je pro ni pohyb namáhavý, proto mávl rukou, aby zůstala ležet.

	Arrayan pohlédla za Winghama a Olgerkhana, na sehnutého starého orckého míšence. Její výraz se změnil ze zvoucího v podezřívavý.

	„Znáš mého starého přítele Nyungyho?“ zeptal se jí Wingham.

	Arrayan si starého míšence dál pečlivě prohlížela a jejíma unavenýma očima probleskla vzdálená jiskřička poznání.

	„Nyungy se vyzná v magii,“ vysvětlil Wingham. „Pomůže nám, abychom ti mohli pomoct.“

	„V magií?“ zeptala se Arrayan slabým hlasem.

	Nyungy přistoupil blíž a sklonil se nad ní. „Malá Arrayan Larvometka?“ řekl a žena sebou při svém jméně trhla. „Už v dětství jsi byla neuvěřitelně zvědavá. Nepřekvapuje mě, že se z tebe stala kouzelnice – a mocná, jak nám hrad napovídá.“

	Arrayan si kompliment rozebrala, a když jí došlo, co z něj vyplývá, její tvář se stáhla hrůzou.

	„Já ten hrad nepostavila,“ bránila se.

	Nyungy se chystal odpovědět, ale zarazil se, jako by mu došlo, co říká.

	„Omlouvám se za svůj omyl,“ řekl nakonec.

	Starý míšenec se ještě víc sehnul, aby jí pohlédl do očí. Požádal Olgerkhana, aby jí přinesl vodu nebo polévku, ještě chvíli ji studoval, a když se velký míšenec vrátil, couvl. Kývnutím Nyungy požádal Winghama, aby ho doprovodil zpátky do vstupní síně domu.

	„Není chorá,“ vysvětlil starý bard, když opustili Arrayanin pokoj.

	„Chceš říct, že to není žádná nemoc?“

	Nyungy kývl. „Věděl jsem to, ještě než jsme sem dorazili, když jsem ji teď ale viděl, jsem si tím naprosto jistý. Nejde o jed ani o nemoc. Ještě před několika dny byla zdravá, správně?“

	„Když mě přišla po příjezdu uvítat, doslova tančila na svých hezkých nožkách.“

	„Na vině je magie,“ pravil Nyungy. „Zhengyi udělal něco takového už dřív.“

	„Jak?“

	„Ta kniha je past. Není to svazek stvoření, ale sebestvoření. Jakmile ji začne číst mág, kniha uvězní jeho životní esenci. Hrad roste na úkor Arrayaniny životní síly, intelektu a magické moci. Staví ten hrad podvědomě.“

	„Jak dlouho?“ zeptal se Wingham, ustaraně přikročil k ložnici a nahlédl dovnitř.

	„Hádám, že dokud nezemře,“ řekl Nyungy. „Dokud ji stavba nepozře. Pochybuji, že by měl nemilosrdný Zhengyi slitování s nevinnými oběťmi.“

	„Jak to můžeme zastavit?“ zeptal se Wingham.

	Nyungy pohlédl ustaraně za něj a pak se s ponurou hrůzou zadíval Winghamovi do očí.

	„Nemůžeme,“ pochopil najednou Wingham.

	„Hrad je hrozbou – roste a sílí,“ vysvětlil Nyungy. „Obávám se, že tvá neteř je ztracena. Ani já, ani nikdo jiný v Pališčuku nemůže udělat vůbec nic, abychom zpomalili proces, který ji nakonec zabije.“

	„Máme léčitele.“

	„Kteří budou přinejlepším bezmocní,“ odvětil starší míšenec. „A pokud nebudou a nabídnou Arrayan nějakou úlevu, jen zesílí tok energie plynoucí do růstu Zhengyiho nestvůrnosti. Chápu, proč váháš, příteli. Je tvá příbuzná – a podle toho, jak se na ni díváš, ji máš velmi rád. Vzpomínáš si ale, jakou mizérii Zhengyii způsobil? Napomohl bys falešným soucitem jeho návratu?“

	Wingham znovu nahlédl do ložnice a řekl: „Nemůžeš to vědět jistě. Z velké části jen hádáš.“

	„Vím to, Winghame. Není to obyčejná shoda náhod. A víš to i ty.“ Když domluvil, přistoupil Nyungy k pultu a sebral z něj dlouhý kuchyňský nůž. „Budu rychlý. Nic nezjistí. Modleme se, aby nebylo příliš pozdě na záchranu její duše a na zmenšení zla, které nechtěně napáchala,“

	Wingham sotva dýchal, sotva stál. Rozebíral si Nyungyho slova a závěry, hledal nějakou chybu, záblesk naděje. Instinktivně zvedl paži, aby starého orckého míšence zastavil, ale Nyungy se pohyboval s cílevědomosti, jakou nepoznal už mnoho, mnoho let. Prošel kolem Winghama do ložnice a požádal Olgerkhana, aby ustoupil stranou.

	Velký míšenec poslechl a otevřel mu tak cestu k Arrayan, která ležela se zavřenýma očima a mělce dýchala.

	Nyungy znal dobře svět v okolí Pališčuku. Celá desetiletí prožíval dobrodružství, cestoval krajem jako potulný minstrel a sbíral informace a písně. Dlouhé roky doprovázel Winghama, studoval magii a magické předměty. Na počátku vzestupu Čarodějného krále k moci sloužil v Zhengyiho armádě, než byla naplno odhalena strašlivá pravda o tom hrozivém netvorovi. Nyungy nepochyboval o zákeřném poutu, které vzniklo mezi knihou a její čtenářkou, a nepochyboval ani o tom, že musí udělat tento odporný čin, než bude hrad dokončen.

	Jeho mysl byla stále bystrá; věděl hodně.

	Co ale nevěděl, bylo, jak hluboké pouto pojí Arrayan a Olgerkhana. Ani ho nenapadlo svůj úmysl tajit, tasil proto dlouhý nůž a vykročil k bezmocné ženě.

	Něco v očích prozradilo jeho úmysl Olgerkhanovi. Něco v jeho předklonu, v dychtivém postoji, mladému válečníkovi prozradilo, že se starý míšenec nechystá léčit – aspoň ne ve smyslu, který by Olgerkhan dovolil.

	Nyungy zaútočil Arrayan na hrdlo, zastavila ho ale mocná ruka, která ho chytila za předloktí. Vzepřel se a snažil se jí vytrhnout, ale bylo to jako snažit se zastavit rozjetého koně.

	„Pusť mě, hlupáků!“ utrhl se na něj a Arrayan otevřela oči a spatřila, jak nad ní stojí.

	Olgerkhan zkroutil Nyungymu zápěstí, lehce obrátil nůž vzhůru a stařec se zašklebil bolestí.

	„Musím… ty to nechápeš!“ hádal se Nyungy.

	Olgerkhan pohlédl z Nyungyho na Winghama, který stál ve dveřích.

	„Je to pro její dobro,“ protestoval Nyungy. „Jako když se při otravě pouští žilou, chápeš?“

	Olgerkhan hleděl na Winghama a žádal ho o vysvětlení.

	Nyungy se dál vzpíral, pak ale strnul, když uslyšel Winghama říct: „Chce ji zabít, Olgerkhane.“

	Nyungy vytřeštil oči, a ještě víc, když mladý, silný orcký míšenec zvedl pěst a udeřil ho vší silou do obličeje. Odlétl dozadu, a když dopadl na zem, už o ničem nevěděl.
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	Stín Pališčuku

	„Rychle!“ křičela Calihye na Entreriho. „Jeď rychleji!“

	Entreri zabručel, ale nepoužil na zápřah bič. Chápal její zoufalství, nebyl to ale jeho problém. Za kamenitou, bahnitou plání se v dálce na obzoru zračilo nízké panorama Pališčuku. Byli pořád hodný kus cesty od města a Entreri věděl, že jestli bude koně ještě víc štvát, zkolabují dřív, než se dostanou k branám města.

	Jarlaxl seděl na kozlíku vedle něj a po boku měl Atrogata, který tak seděl úplně nalevo od Entreriho. Pratkus zůstal vzadu spolu s Calihye a dvěma raněnými, vojákem Davisem Engem a Calihyinou přítelkyní s přelámanými kostmi, Parisou.

	„Říkám rychleji, jinak za to zaplatíš životem!“ ječela Calihye zezadu.

	Entreri bojoval s nutkáním prostě zastavit. Jarlaxl mu položil ruku na předloktí, a když se k němu zabiják otočil, drow mu pokynul, aby nereagoval.

	Entreriho popravdě ani nenapadlo na zoufalou ženu zařvat, co ho ale napadlo, a ne jednou, bylo tasit dýku, skočit dozadu na korbu a vyříznout jí její uječený jazyk.

	I na zabijákově druhém rameni přistála ruka, a když Entreri obrátil chladný, výhrůžný pohled tím směrem, ocitl se tváří v tvář s Pratkem.

	„Lady Parisa umírá,“ vysvětlil trpaslík. „Zůstalo jí už jenom několik vokamžiků.“

	„Nemůžu jet rychleji…“ začal Entreri, ale trpaslík zvedl ruku na znamení, že nemusí nic vysvětlovat.

	„Říkám ti to jenom proto, abys neskočil dozadu a nezavřel tomu děvčeti pusu,“ objasnil Pratkus. „Elfí míšenci sou prý dost ukvílení, jesli mě chápeš.“

	„Nemůžeš pro tu ženu vůbec nic udělat?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Mám co dělat, abych udržel naživu Davise Enga,“ vysvětlil Pratkus. „A tomu ve srovnání s ní prakticky nic není, je jenom popálený kyselinou. Vona je ale celá pokousaná. Úplně celá. Ten jed je zatraceně vošklivý. A třebaže jí žilama koluje dost jedu na to, aby nás votrávil všecky, i bez toho by umírala.“

	„Tak ať jí Atrogat zláme vaz,“ řekl Entreri. „Ukonči její trápení.“

	„Myslím, že teď už žádnou bolest necítí.“

	„Škoda,“ řekl Entreri.

	„Chová se tak, když je frustrovaný,“ hájil ho Jarlaxl.

	Entreri se na něj samozřejmě zle zamračil, na což drow zareagoval odzbrojujícím úsměvem.

	„Takže voják bude žít?“ zeptal se Atrogat, Pratkus ale jen pokrčil rameny.

	V tu chvíli se za nimi ozval Calihyin výkřik.

	„Ušetřil sem si práci,“ prohodil Atrogat, protože stejně jako ostatní z prázdného, bezmocného jekotu pochopil, že si pro Parisu konečně přišla smrt.

	Calihye kvílela i poté, co se k ní vrátil Pratkus, aby ji utěšil.

	„Možná budu muset stejně zakročit,“ zabrblal Atrogat, když vřískot neustával.

	Elera se zařadila s koněm vedle vozu a zeptala se klerika na Parisů a vojáka.

	„Vodporný jed,“ slyšeli Entreri a Jarlaxl trpaslíka říct.

	„Ještě nejsme ani ve městě, a už jsme přišli o dva členy výpravy,“ řekl Entreri drowovi.

	„O dva míň při dělení pokladu, který nás dozajista na konci cesty čeká.“

	Entreri se neobtěžoval odpovědět.

	Zakrátko se Pališčuk přiblížil, stal se zřetelnějším a družina si všimla kruhu pestrobarevných vozů před jižní hradbou. V tu chvíli procválal Mariabron kolem jejich vozu a jel napřed.

	„Kupec Wingham a jeho družina,“ vysvětlila Elera, když se zařadila vedle Entreriho.

	„Neznám ho,“ odvětil Jarlaxl.

	„Wingham,“ odpověděl Atrogat mazaně, a když se k němu všichni otočili, držel před sebou řemdihy ze sklové oceli, které se kývaly a poskakovaly na řetězech do rytmu jedoucího vozu.

	„Wingham proslul obchodem se vzácnými předměty, především se zbraněmi,“ vysvětlila Elera. „Tvůj meč ho bude velice zajímat,“ dodala k Entrerimu.

	Entreri se sobě navzdory zakřenil. Představil si, jak by to dopadlo, kdyby zbraň zvědavému „Winghamovi“ půjčil, ať už byl „Wingham“ kdokoli nebo cokoli. Bez ochranné rukavice by byl neznalý nebo slabší tvor, který by se pokusil Charonův spár uchopit, mocným a vnímavým předmětem rázem poražen a spálen.

	„Krásná sada řemdihů,“ poblahopřál Jarlaxl trpaslíkovi.

	„Krásnější než voni tuší,“ odvětil Atrogat a okatě mrkl. „Nepřátelé vod nich lítaj jako střely z kuší.“

	Entreri se zachechtal.

	„Krásné zbraně,“ souhlasil Jarlaxl.

	„Mocně okouzlené,“ dodala Elera.

	Jarlaxl obrátil pohled od řemdihů k velitelce a řekl: „Vidím, že budu muset Winghama navštívit.“

	„Vem si s sebou pytel zlata!“ zahulákal trpaslík. „A buď připravený mu ho nechat!“

	„Wingham je známý jako neústupný vyjednavač,“ vysvětlila Elera.

	„Pak ho musím rozhodně navštívit,“ řekl drow.

	Pratkus se přikolébal blíž a vmáčkl se mezi Entreriho a drowa. „Je mrtvá,“ potvrdil. „Podle mýho pro ni bylo lepší, že to netrvalo dlouho, protože by už stejně nikdy nemohla hýbat rukama a nohama.“

	Tentokrát sebou Entreri trhl, protože si vzpomněl na to, jak vůz poskočil, když nebohou Parisů přejel.

	„A co Davis Eng?“ zeptala se Elera.

	„Není na tom dobře, ale myslím, že se nakonec zas postaví na nohy. Několik desetidnů v posteli ho spraví.“

	„Měsíc?“ odvětila Elera. Ta informace ji zrovna nepotěšila.

	„Takže jsme přišli o tři,“ pošeptal Entreri drowovi, kterému to zjevně nedělalo starosti.

	Eleře ale ano. „Udrž ho naživu za každou cenu,“ poručila, pak stočila koně stranou, zaryla mu paty do boků a vyrazila pryč.

	Za zvuků Calihyina štkaní dovezl Entreri vůz do Pališčuku. Na Eleřin rozkaz projel kolem Winghamova cirkusu k jižní bráně města, kde je bez zastávky vpustili dovnitř – což určitě zařídil Mariabron, který už byl dávno ve městě.

	Zastavili u strážnice kousek za branou, kde k nim ihned přispěchali stájníci a pomocníci.

	„Slibuji, že nezapomenu, co jsi udělal,“ pošeptala Calihye Entrerimu, když kolem něj lezla dolů z vozu.

	Jarlaxl položil zabijákovi ruku na předloktí, ale Entreri nemínil na hrozbu zareagovat – aspoň ne slovy.

	Entreri zřídkakdy odpovídal slovně. Věděl ale, že Calihye bude brzy opět stát Parise po boku.

	Trojice městských strážců si přispěchala vyzvednout Davise Enga a požádala Pratka, aby je následoval. Další dva se dostavili pro tělo Parisy.

	„Uvnitř máme zajištěné pokoje, i když nezůstaneme dlouho,“ vysvětlila Elera ostatním. „Dejte si pohov; odpočiňte si, dokud můžete.“

	„Opouštíš nás?“ zeptal se drow.

	„Mariabron mi nechal vzkaz, že se s ním mám sejít ve Winghamově cirkuse,“ vysvětlila. „Brzy se vrátím s plánem naší další cesty.“

	„Vaší cesty,“ opravila ji Calihye a přitáhla k sobě jejich pozornost. „Já s vámi skončila.“

	„Znala jsi riziko, když ses k výpravě přidávala,“ kárala ji Elera, ale ne moc rozzlobeně, „a Parisa taky.“

	„Odmítám být v družině s ním,“ odsekla Calihye a ukázala bradou na Entreriho. „Všechny nás zabije, jen aby zachránil sám sebe. Překvapuje mě, že kromě něj a drowa vůbec někdo přežil.“

	Elera pohlédla na zabijáka, který jen pokrčil rameny.

	„Pcha! Tvoje kamarádka spadla, do pekel s ní,“ ozval se Atrogat. „Všichni umřem, i dyž se ti nelíbí, jak to zní. Hahaha!“

	Calihye se na něj zamračila a on se rozesmál ještě víc. Potom se odkolébal ke strážnici jako by neměl žádné starosti.

	„Na toho je třeba dávat si pozor,“ pošeptal Jarlaxl Entrerimu a zabiják nemohl nesouhlasit.

	„Slíbila jsi, že tu věc dovedeš do konce,“ řekla Elera Calihye. Přikročila k míšence a otočila ji k sobě. „Parisa je mrtvá, a ani já, ani ty s tím nic nezmůžeme. Máme tu úkol.“

	„Vy tady máte úkol, já už ne.“

	Elera se na ni tvrdě zadívala.

	„Stane se ze mě psanec v zemích krále Garethy jen proto, že odmítnu cestovat s družinou, na jejíž členy není spolehnutí?“

	Eleřin pohled zjihl. „Ne, jistěže ne. Požádám tě jen o to, abys zůstala a dohlédla na Davise Enga. Vypadá to, že ani on s námi dál nepojede. Až v Pališčuku skončíme, vezmeme tě zpátky do Vaaské brány – a Parisino tělo taky, pokud si to budeš přát.“

	„A dostanu svůj podíl?“ odvážila se míšenka zeptat. „A taky Parisin, který mi před vámi odkázala?“

	Entreriho i Jarlaxla překvapilo, že Elera bez váhání souhlasila.

	„Vzteklá malá potvůrka,“ pošeptal Jarlaxl příteli.

	„Způsobí problémy?“ uvažoval Entreri.

	~

	„Vrátil se Mariabron,” informoval Wingham Olgerkhana, kterého našel v Nyungyho domě. „Přivedl s sebou velitelku z Vaaské brány a taky několik žoldáků, kteří se půjdou podívat na hrad. Najdou způsob, Olgerkhane. Zachrání Arrayan.“

	Válečník na něj pohlédl s nepokrytou skepsí.

	„Připojíš se k nim,“ pokračoval Wingham, „a pomůžeš jim Zhengyiho kletbu porazit.“

	„A vy se postaráte o Arrayan?“ zeptal se Olgerkhan se stejně viditelnými pochybnostmi. Pohlédl přes širokou vstupní síň na dveře malé skříně. „Ochráníte ji před ním?“

	I Wingham pohlédl tím směrem. „Strčil jsi velkého Nyungyho do skříně?“

	Olgerkhan pokrčil rameny a Wingham vykročil tím směrem.

	„Nechte ho tam!“ poručil Olgerkhan.

	Wingham se k němu prudce otočil, protože ho šokovalo, že se na něj obvykle tak mírný – nebo aspoň snadno ovladatelný – válečník podobně utrhl.

	„Nechte ho tam,“ zopakoval Olgerkhan. „Prosím. Může dýchat. Není nebezpečně svázaný.“

	Dlouze se na sebe zahleděli a Olgerkhanovi se zdálo, jako by Wingham sváděl vnitřní bitvu ohledně nějakého rozhodnutí. Starý kupec se několikrát chystal promluvit, vždy se ale zarazil a nakonec zaujal zamyšlenou pózu,

	„Nepostarám se o Arrayan,“ rozhodl se nakonec.

	„Pak ji neopustím.“

	Wingham vykročil směrem k Olgerkhanovi a sáhl do kapsy pláště. Olgerkhan od něj couvl a zaujal obranné postavení, rázem se ale uvolnil, když spatřil předměty, které Wingham vytáhl: dva prstýnky, zlaté kroužky s čirým drahokamem.

	„Kde je?“ zeptal se Wingham. „Doma?“

	Olgerkhan na něj ještě chvíli hleděl, pak zavrtěl hlavou. Pohlédl vzhůru na schodiště, potom vyšel nahoru na balkón. V malé ložnici tam nehybně ležela Arrayan, dýchala ale plynule a vyrovnaně.

	„Cítila se trochu líp,“ vysvětlil Olgerkhan.

	„Ví o Nyungym?“

	„Řekl jsem jí, že je s vámi, že hledáte odpovědi.“

	Wingham kývl a přistoupil k neteři. Posadil se na postel vedle ní a zakryl Olgerkhanovi výhled na ni. Na okamžik se nad ní sklonil, pak se odsunul stranou.

	Olgerkhanův pohled přitáhl prstýnek, který jí Wingham nasadil na prst. Čirý drahokam zajiskřil, pak zešedl, jako by do kamene vnikl kouř. Dál potemňoval, a když Olgerkhan přistoupil blíž a něžně vzal Arrayan za ruku, aby si prstýnek lépe prohlédl, byl černý jako onyx.

	Válečník pohlédl na Winghama, který stál s nataženou rukou a podával mu druhý prsten.

	„Jsi dost silný na to, aby ses s ní podělil o její břímě?“ zeptal se Wingham.

	Olgerkhan na něj hleděl a tak docela nechápal. Wingham dál držel v ruce prsten.

	„Jsou to Prsteny soudu,“ vysvětlil starý kupec. „Jsou zároveň požehnáním i prokletím. Byly stvořeny kdysi dávno magií, která je už ztracena. Existovalo jen několik párů a byly vytvořeny pro milence, kteří byli spojeni tělem i duší.“

	„Arrayan a já nejsem…“

	„Já vím, ale na tom nesejde. Záleží jen na tom, co máš v srdci. Jsi dost silný na to, aby ses s ní podělil o její břemeno, a jsi ochotný zemřít pro ni anebo s ní, pokud k tomu dojde?“

	„Jsem. Jistě,“ odvětil Olgerkhan bez nejmenšího zaváhání.

	Natáhl se a vzal si od Winghama prsten. Krátce pohlédl na Arrayan, potom si ho nasadil. Ještě ho ani neměl úplně na prstě, když ho zalila nesmírná únava. Rozostřilo se mu vidění a v hlavě mu začalo bušit ostrou bolestí. Žaludek se mu převrátil a kolena podlomila, jako by ho sotva udržela. Měl pocit jako by se v jeho nitru zhmotnila ruka s drápy a začala vší silou trhat za zdroj jeho životní síly, jako by drnkala na tenkou strunu energie tak ostře a naléhavě, až Olgerkhan dostal strach, že se roztříští a jeho energie se rozprskne.

	Cítil, jak se ho Wingham dotkl a podepřel ho, nechal se proto jeho stiskem vyvést zpět do vnějšího světa. Rozostřeně civěl na Arrayan, která stále ležela na lůžku, oči ale měla otevřené. Zvedla ruku, aby si odhrnula z tváře husté vlasy, a i přes nejasné vidění si Olgerkhan všiml, že se jí do tváře vrátila barva.

	V tu chvíli pochopil. Wingham ho žádal, aby se s ní „podělil o její břemeno“.

	S tím na mysli orcký míšenec zavrčel, násilím potlačil mdlobu, narovnal se, chytil Winghama za ruku a důrazněji odstrčil. Pohlédl na starého kupce a kývl. Potom se podíval dolů na prsten a spatřil, že ho vyplnila krvavě rudá mlha a víří fazetami broušeného kamene. Mlha změnila barvu na šedou, ale světle šedou, ne černou, jakou viděl na Arrayanině prstě.

	Pohlédl na míšenku, na její prsten, a uviděl, že ani on už není onyxově černý.

	„Mocí prstenů bylo břemeno rozděleno,“ pošeptal mu Wingham. „Mohu jen doufat, že jsem konstruktu právě nedodal větší zdroj moci.“

	„Neselžu,“ slíbil Olgerkhan, i když žádný z nich netušil v čem vlastně.

	Wingham přistoupil k Arrayan a dobře si ji prohlédl. Pohodlně odpočívala, to bylo zřejmé, třebaže opět zavřela oči.

	„Je to jen dočasná úleva,“ varoval kupec. „Věž z ní bude i nadále sát energii, a s tím, jak bude slábnout ona, budeš slábnout i ty. Je to naše poslední šance – jediná šance – na její záchranu. Oba dva půjdete s Mariabronem a Garethovým vyslancem. Porazíte temnou moc, která se šíří naší zemí, ale pokud to nedokážete, Olgerkhane, pak pro mě budeš muset něco udělat.“

	Velký orcký míšenec se postavil do pozoru a upřeně se na starého Winghama zadíval.

	„Nesmíš dovolit, aby ji hrad dostal,“ vysvětlil Wingham.

	„Dostal?“

	„Pozřel ji,“ odvětil kupec. „Já úplně nechápu, co to znamená, ale Nyungy, který je moudřejší než já, na tom trval. Hrad roste z Arrayaniny životní síly a takové velikosti dosáhl, protože jsme nevěděli, s čím bojujeme. Ani teď nevíme, jak ho porazit, ale musíme to udělat, a rychle. Ale jestli to nedokážete, Olgerkhane, pak chci, abys mi dal své slovo, že nedovolíš, aby hrad moji milovanou Arrayan pohltil!“

	Olgerkhan obrátil pohled k Arrayan a snažil se pochopit. Když se mu konečně rozsvítilo, do výrazu se mu vloudilo ostří. „Chcete, abych ji zabil?“

	„Žádám tě o milosrdenství a tvoji sílu.“

	Olgerkhan zatoužil přikročit k Winghamovi a utrhnout mu hlavu.

	„Jestli to nemůžeš udělat…“ začal Wingham a zvedl Arrayaninu ochablou ruku, aby jí sundal prsten.

	„Ne!“

	„Potom chci tvé slovo,“ řekl kupec. „Olgerkhane, nemáme na vybranou. Běž a bojuj, pokud to bude nutné. Mariabron je moudrý muž a přivedl si s sebou velmi zajímavou družinu, ke které patří i temný elf a starý mudrc z Damary. Ale pokud nebude možné bitvu vyhrát, nebo aspoň ne včas, pak nesmíš dovolit, aby hrad Arrayan dostal. Musíš v sobě najít sílu být milosrdný.“

	Olgerkhan trhaně dýchal a pukalo mu srdce, když pohlédl na drahou Arrayan na posteli.

	„Položte jí ruku,“ řekl Olgerkhan nakonec. „Chápu a neselžu. Hrad Arrayan nedostane, ale pokud zemře mojí rukou, pak vězte, že ji budu rychle následovat do příštího světa.“

	Wingham pomalu kývl.

	~

	„Tohle je lepší než pochodovat do hradu s tím protivným trpaslíkem,“ řekl Davis Eng hlasem zesláblým jedem.

	Navštívili ho bylinkáři a Pratkus na něj použil další kouzla. Všichni se shodli na tom, že bude žít, nějaký čas ale potrvá, než nabude dost síly k návratu do Vaaské brány, a uběhnou patrně celé desetidny, než dokáže znovu zvednout meč.

	„Mluvíš o Atrogatovi?“ zeptala se Calihye.

	„Špinavý malý mizera.“

	„Kdyby tě slyšel, rozdrtil by ti lebku,“ odvětila žena. „Říká se o něm, že je nejlepší bojovník u zdi, a řemdihy, kterými se tak hbitě ohání, má opředené silnou magií.“

	„Síla paže je jedna věc. Síla srdce něco úplně jiného. Napadlo snad takového bojovníka, jako je on, nechat se naverbovat do krevelské armády?“

	„Službou u zdi slouží králi Garethovi,“ připomněla Calihye.

	Davis Eng, který ležel na zádech na posteli, mávl třesoucí se rukou.

	Calihye se ale nevzdávala. „Kolik uší netvorů už dodal velitelee Eleře? A byli mezi nimi i obři. Málokdo se může chlubit tím, že v souboji porazil obra, Atrogat ale ano.“

	„A jak víš, že byl sám? Má s sebou svého hubeného přítele – dělá víc potíží než trpaslík!“

	„A je nebezpečnější,“ souhlasila Calihye. „V mé přítomnosti neříkej o Kantanovi nic zlého.“

	Davis Eng pozvedl hlavu a zamračil se na ni.

	„A bylo by moudré dělat, co říkám, když tu tak bezmocně ležíš,“ dodala a muž opět složil hlavu na postel.

	„Nevěděl jsem, že jste přátelé.“

	„Já a Kantan?“ odfrkla si. „Čím jsme od sebe dál, tím klidněji buší moje srdce. Ale stejně jako v případě trpaslíka, radši ho budu mít na své straně než za nepřítele.“ Odmlčela se, prošla pokojíkem k ohništi a ke kotlíku, ve kterém bublalo maso. „Chceš ještě?“

	Mávl rukou a zavrtěl hlavou. Měl pocit, jako by se propadal hluboko, hluboko do bezvědomí.

	„Je opravdu lepší být tady venku,“ řekla Calihye – sama sobě, protože Davis Eng upadl do bezvědomí. „Slyšela jsem, že se vydají k hradu, a to není místo, kde bych chtěla být, a to ani s Atrogatem a Kantanem po boku.“

	„Copak jsi právě neřekla, že trpaslík je výborný válečník?“ ozval se za ní cizí hlas a žena strnula. „A ten hubený je ještě nebezpečnější?“

	Calihye se neodvažovala ohlédnout; podle hlasu poznala, že muž je tak blízko, že by ji mohl zabít, kdyby ho ohrozila. Jak se dostal k ní? Jak se dostal do pokoje?

	„Můžu se zeptat, kdo se mnou mluví?“ odvážila se otázat.

	Za rameno ji vzala ruka, otočila ji a Calihye pohlédla do tmavých očí Artemise Entreriho. V těch jejích vzplál vztek a musela bojovat s nutkáním vrhnout se na muže, který nechal její přítelkyni spadnout pod kola vozu.

	Rozum ale zdolal pokušení, protože při pohledu na to, jak uvolněně tam zabiják stojí, s volně svěšenýma rukama připravenýma v okamžení tasit jednu z elegantních zbraní, pochopila, že nemá nejmenší šanci.

	Ne teď. Ne když své zbraně nechala na druhé straně pokoje u postele Davise Enga.

	Entreri se na ni usmál a ona věděla, že ji pohled na spícího vojáka prozradil.

	„Co chceš?“ zeptala se.

	„Chtěl jsem, abys pokračovala, a já si mohl poslechnout, co potřebuji slyšet, a zase jít,“ odvětil Entreri. „To se ale očividně nestane, proto jsem se rozhodl požádat tě, abys pokračovala.“

	„Pokračovala v čem?“

	„Ve svém hodnocení Atrogata a Kantana, pro začátek,“ řekl zabiják. „A chci taky slyšet, co víš na ostatní.“

	„Proč bych ti měla cokoli…“

	Poslední slovo spolkla, a navíc si málem ukousla špičku jazyka, protože rychleji, než stačila mrknout, tasil zabiják dýku s drahokamy a vsunul jí hrot pod bradu.

	„Protože tě nemám rád,“ vysvětlil Entreri. „A pokud mě během následujících několika minut nepřesvědčíš, udělám tvoji smrt nesnesitelnou.“

	Zatlačil ještě víc na dýku a donutil Calihye zvednout se na špičky.

	„Mohu ti nabídnout zlato,“ procedila skrz zaťaté zuby.

	„Vezmu si všechno zlato, které budu chtít,“ ujistil ji.

	„Prosím,“ žadonila. „Jakým právem…“

	„Copak jsi mi během cesty otevřeně nevyhrožovala?“ zeptal se. „Na podobné věci jen tak nezapomínám. Nenechávám za sebou živé nepřátele.“

	„Nejsem tvůj nepřítel,“ zachroptěla. „Prosím, dovol mi, abych ti to dokázala.“

	Zvedla ruku, aby ho něžně pohladila, on se ale zakřenil, zatlačil na dýku a lehce ji řízl.

	„Nepřipadáš mi atraktivní,“ řekl Entreri. „Nepřipadáš mi svůdná. Vadí mi, že žiješ. Zůstalo ti jen velmi málo času.“

	Nechal dýku s upírskými vlastnostmi vysát z elfské míšenky trochu životní síly. Calihye vytřeštila oči hrůzou a zabiják poznal, že má její plnou pozornost.

	Zvedl druhou ruku, položil ji míšence na hruď, sklonil dýku a nedbale ženu odstrčil vzad kolem ohniště.

	„Co ode mě chceš?“ vydechla Calihye a jednu ruku si přitiskla na bradu, jako by chtěla udržet svoji životní esenci uvnitř.

	„Co ještě víš o Atrogatovi a Kantanovi?“

	Žena zvedla ruce, jako by nechápala.

	„Živíš se bojem s netvory, Kantana se ale bojíš,“ řekl Entreri. „Proč?“

	„Má nebezpečné přátele.“

	„Jaké přátele?“

	Žena těžce polkla.

	„Dva údery tvého rychle tlukoucího srdce,“ řekl Entreri.

	„Říká se, že je napojený na citadelu.“

	„Jakou citadelu? A pochop, že už mě unavuje páčit z tebe každé slovo.“

	„Na Citadelu zabijáků.“

	Entreri kývl na znamení, že chápe, protože opravdu slyšel o stínové bandě, která přežila pád Zhengyiho a vybudovala si panství ve stínech vržených brilantní září krále Garethy. Nijak se nelišila od pašů, kterým Entreri ještě nedávno sloužil v ulicích Kalimportu.

	„A trpaslík?“

	„To nevím,“ řekla Calihye. „Samozřejmě je nebezpečný a mocný bojovník. Děsí mě, že vůbec mluví s Kantanem. To je všechno.“

	„A ostatní?“

	Žena opět zvedla ruku, jako by nerozuměla.

	„Druhý trpaslík?“

	„O něm nic nevím.“

	„Elera?“ zeptal se, sotva ale její jméno vyslovil, zavrtěl hlavou, protože pochyboval, že by mu elfská míšenka mohla o rusovlasé velitelce něco říct. „Mariabron?“

	„Tys nikdy neslyšel o Tuláku Mariabronovi?“

	Entreri se zamračil, aby jí dal jasně najevo, že tady klade otázky on.

	„Je to nejslavnější poutník ve Vaase, žijící legenda,“ vysvětlila Calihye. „Umí prý sledovat letícího ptáka přes pusté skalisté hory. Je výborný bojovník, a navíc i velmi moudrý, a zdá se, že je u všech zlomových událostí. Každé dítě v Damaře ti může vyprávět příběhy o Tuláku Mariabronovi.“

	„Báječné,“ zabrblal zabiják. Přistoupil ke Calihyině meči, zahákl ho nohou a hodil jí ho.

	„No, to by stačilo,“ řekl jí. „Chtěla bys dodat ještě něco?“ Pohlédla z meče na zabijáka a řekla: „Nemůžu jít s vámi – mám za úkol hlídat Davise Enga.“

	„Jít s námi? Má paní, ty neopustíš tento pokoj. Ale tvá slova mě uspokojila. Věřím ti. A buď si jistá, že to není žádná maličkost.“

	„Tak co?“

	„Získala jsi právo bránit se.“

	„V boji s tebou?“

	„I když věřím, že bys raději bojovala s ním,“ rychle pohlédl na Davise Enga, který byl stále v bezvědomí, „myslím, že se na to zrovna necítí.“

	„A když odmítnu?“

	„Pak to bude víc bolet.“

	Z Calihyiny tváře zmizela nejistota a nahradil ji primitivní, odhodlaný výraz, který Entreri viděl v minulosti už mnohokrát, výraz bojovnice, která ví, že se bitvě nevyhne. Bez mrknutí, aniž by od něj třeba jen na vteřinu odtrhla oči, tasila Calihye meč a zaujala obranný postoj.

	„Tohle není nutné,“ pravila. „Ale pokud chceš zemřít hned teď, budiž.“

	„Nenechávám nepřátele naživu,“ zopakoval Entreri a tasil Charonův spár.

	Ucítil, jak se vnímavá zbraň dotkla jeho mysli, umlčel ji ale pouhou myšlenkou. Potom náhle, brutálně zaútočil, dýkou bodl vpřed a mečem sekl dolů.

	Calihye zvedla čepel, aby úder zablokovala, ale Entreri změnil v poslední vteřině úhel a meč se tak mihl kolem nedotčený – tedy do chvíle, než obrátil směr úderu a tvrdě pleskl zespodu do její čepele, což způsobilo, že doprovodila hlasité zařinčení kovu vyjeknutím.

	Když se pokusila strhnout meč zpět, Entreri do něj znovu udeřil, pak ustoupil o krok.

	Žena se přesunula za ohniště a zahleděla se na Entreriho přes zář plamenů. Jen na okamžik sklopila zrak k bublajícímu kotlíku.

	Entrerimu to stačilo.

	Sekl vertikálně Charonovým spárem, zatímco Calihye skočila po kotlíku s horkým dušeným a hodila jím i trnoží, na které visel, po zabijákovi. S vytím se vrhla za letícími předměty, překvapeně ale zmlkla, když spatřila stěnu z černého popela, kterou vztyčil Entreriho meč.

	Nedokázala se ale zastavit, přeskočila ohniště a následovala kotlík stěnou z popela, prolétla jí a začala divoce sekat mečem, aby zahnala bezpochyby ustupujícího vetřelce ještě víc zpátky.

	Až na to, že tam nebyl.

	~

	„Jak?“ vypravila ze sebe Calihye, načež ucítila výbuch bolesti v ledvině.

	Žilami se jí rozlil oheň, a než se vzpamatovala, byla na kolenou.

	Pokusila se otočit rameny a seknout mečem za sebe, zabiják ji ale nakopl do lokte, bolestivě jí natáhl paži a vyrazil jí meč z ruky.

	Cítila, jak jí těžká čepel dopadla na klíční kost a zákeřné ostří se jí opřelo ze strany o krk.

	~

	Entreri věděl, že by s ní měl skoncovat hned teď a tady. Její nenávist na cestě zněla jako hlaholení zvonu a varovala ho, že by se mu jednoho dne mohla pomstít za křivdu, které se podle jejího názoru dopustil.

	Něco ho ale v tu chvíli ovládlo, něco silného a naléhavého. Viděl Calihye v jiném světle, jemnou a zranitelnou, což ho donutilo zvážit, co jí předtím řekl – skoro. Zadíval se za jizvu na jejím obličeji a spatřil krásu pod ní. Co obrátilo ženu, jako byla ona, na tak tvrdou cestu?

	Odtáhl meč, ale místo aby usekl nepřítelkyni hlavu, naklonil se k ní, až se jeho horký dech otřel o její ucho.

	Vlastní pocity Entreriho rozrušily, hrubě je ale setřásl.

	„Pamatuj, jak snadno jsem tě porazil,“ zašeptal. „Pamatuj, že jsem tě nezabil, a nezabil jsem ani tvoji přítelkyni. Její smrt byla nešťastná náhoda, a kdybych mohl, vrátil bych se do té zběsilé chvíle a chytil ji, když padala, ale nemůžu. Pokud nedokážeš přijmout pravdu, pak si pamatuj tohle.“

	Zabiják jí přitiskl hrot strašlivé dýky na tvář a žena se otřásla odporem.

	„Nechám tě trpět, Calihye. Donutím tě, abys mě prosila, abych to skončil, ale…“

	~

	Calihye chvíli trvalo, než si uvědomila, že už na tváři necítí studený kov démonické čepele. Pomalu se odvážila otevřít oči, potom se ještě pomaleji otočila.

	Pokoj byl až na Davise Enga prázdný a ten ležel s očima vytřeštěnýma hrůzou, protože byl očividně svědkem posledních okamžiků jednostranného boje.
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	Pohled v jejích očích

	Když Entreri dohonil Jarlaxla a ostatní, tábořili na kopci za severní zdí Pališčuku. Měli odtud dobrý výhled na rostoucí černý hrad.

	„Při mém odjezdu tady byly jen základy, a navíc budovy mnohem menší, než je tato,” informoval Mariabron ostatní tiše. „Wingham tu stavbu označil za repliku Hrůzného hradu, a já se obávám, že měl pravdu.“

	„Ty jsi to strašlivé místo kdysi spatřil,“ řekla Elera.

	„No, pokaď je prázdný, budou to naše stěny!“ zařval Atrogat. „Todle místo brzo dočká se změny!“

	„A ty máš snad mozek z pěny,“ zabručel Jarlaxl, ale dost hlasitě na to, aby ho trpaslík s divokýma očima slyšel, takže samozřejmě zavyl smíchy.

	„Dobří bohové,“ hlesl drow.

	„Jiný ani nemám rád!“ přisadil si Atrogat pohotově.

	„Pochybuju, že je nevobydlený, a jesli jo, pak to tak dlouho nezůstane,“ ozval se Pratkus. „Cítím zlo, kerý z něho vyzařuje – řek bych, že je to maják pro všecky potvory v tomdle koutě Vaasy.“

	Entreri a Jarlaxl si vyměnili vědoucí pohledy. Podivný hrad stejně jako věž, na kterou narazili v minulosti, patrně nepotřeboval posádku zvenčí. Ona věž je oba málem zabila, a navíc zničila Entreriho patrně nejcennější artefakt. Zabiják uvažoval, jak mocný hrad bude, když byl mnohokrát větší než věž.

	„Bez ohledu na tvé dojmy, dobrý trpaslíku, a na naše obavy, je ovšem naší povinností probádat ho zblízka,“ přidal se Kantan, „je to tak, nebo ne, velitelko Elero?“

	Entreri zachytil v Kantanových slovech zvláštní podtón. Že by se ti dva znali?

	„Zatím se opravdu zdá, že nám nic jiného nezbude,“ odvětila Elera.

	Entrerimu připadalo, že se k hubenému kouzelníkovi chová až příliš formálně a rezervovaně.

	„Takže ráno,“ řekl Mariabron. „Wingham slíbil, že se s námi tady dnes v noci setká, a on by dané slovo neporušil.“

	„Taky že neporušil,“ ozvalo se zpod kopce, a když se skupina otočila, spatřila, že k nim šplhá starý orcký míšenec zavěšený do ženy, která se druhou rukou opírala o velkého, mohutného tvora, rovněž orckého míšence.

	Obyčejně by se Entreri soustředil na největšího muže v hloučku, protože se nesl jako válečník a byl dost velký na to, aby představoval potenciální nebezpečí. Zabiják na něj ale nehleděl, kdepak, jeho oči totiž upoutala žena uprostřed. Vypadalo to, jako by do světla táborového ohně vplula jako přízrak ze snu. I když byla zavěšená do svého doprovodu, působila dojmem, jako by k mužům nepatřila, jako by byla nadpozemská. Na její široké, ploché tváři bylo něco známého, na jiskře v jejím oku a na zkroucených rtech, které se trochu nervózně usmívaly. Hluboko uvnitř Entreri cítil, že je na ní cosi vřelého, jako by pohled na ni probudil jeho nepolapitelné, dávno zapomenuté vzpomínky na lepší časy a lepší místo.

	Pohlédla jeho směrem a její pohled ho uvěznil. Na dlouhou chvíli se zdálo, jako by ve vzduchu mezi nimi sílila hmatatelná aura.

	„Jak jsem slíbil, Mariabrone, přivedl jsem s sebou svoji neteř Arrayan Faylin a jejího průvodce Olgerkhana,“ řekl Wingham a zlomil dočasné kouzlo.

	Arrayan mrkla, odkašlala si a odvrátila se.

	„Nějaký čas nebyla kniha v našich rukou,“ vysvětlil Mariabron ostatním. „Byla to Arrayan, kdo ji i stavbu na sever od města objevil. To ona jako první prohlédla její temnou moc a dala nám vědět.“

	Entreri pohlédl ze ženy na Jarlaxla a ze všech sil se snažil, aby mu do výrazu nepronikla panika. Vzpomínky na věž u Heliogabalu pohřbily dojmy vzdáleného, nedosažitelného tepla, a fakt, že se žena nějak podílela na zlém konstruktu Čarodějného krále, Entreriho zabolel.

	Což ho zarazilo, proto zvážil své pocity.

	Proč by ho to mělo zajímat?

	~

	Pohled, který Entreri upřel na Arrayan, když ji Wingham představil, Jarlaxlovi neunikl.

	A neunikl ani velkému průvodci po Arrayanině boku, jak si drow všiml.

	I Jarlaxla první pohled na Winghamovu neteř zaskočil, tu atraktivní ženu by totiž za orckou míšenku rozhodně nepovažoval. Očividně se klonila k lidské stránce svého původu víc než k orckému rodiči nebo prarodiči, ale bylo v tom něco víc, Jarlaxl viděl v Arrayan podobnost s jinou ženou, kterou znal – ne s lidskou, nýbrž s půlčičí.

	Kdyby Dwavel Tigvilíková měla lidskou sestřenici, vypadala by patrně jako Arrayan Faylin.

	Možná to probudilo Entreriho očividný zájem.

	Jarlaxla ten zvrat dokonale pobavil. Možná byl trochu nebezpečný s ohledem na mohutnost Arrayanina průvodce, Artemis Entreri se ale rozhodně o sebe uměl postarat.

	Zatímco se ostatní utábořili na severním okraji kopce, připojil se drow ke svému společníkovi. Entreri zůstal na jižním svahu a hleděl na krátkou pláň mezi jejich táborem a městskou zdí.

	„Hrad,“ zamumlal Entreri, když si k němu Jarlaxl sedl. „Zatracený hrad. Ilnezhara ti o něm řekla.“

	„Jistěže ne,“ odvětil drow.

	Entreri otočil hlavu a zamračil se na něj. „Vydali jsme se na sever do Vaasy, a jakoby náhodou jsme tu narazili na podobnou věc, kterou jsme právě opustili v Damaře? Nezvyklá shoda náhod, nemyslíš?“

	„Říkal jsem ti, že naše dobrodějky věří, že bychom tu mohli najít nějaký poklad,“ odpověděl drow nevinně. Přisunul se blíž, ztišil hlas a dodal: „Zjevení věže na jihu naznačilo, že by se vbrzku mohly objevit další poklady, ano, ale to jsem ti řekl.“

	„Poklady?“ zopakoval zabiják skepticky. „Ty nazýváš tenhle hrad pokladem?“

	„Potenciálně…“

	„Už jsi zapomněl, čemu jsme čelili tehdy ve věži?“

	„Zvítězili jsme.“

	„Sotva jsme unikli se zdravou kůží,“ odsekl Entreri. Jarlaxl se ustaraně zadíval na sever, a když se zabiják ohlédl, uvědomil si, že by měl ztišit hlas. „A co jsme získali?“

	„Lebku.“

	„Za moji rukavici? To mi nepřipadá jako férový obchod. A jak navrhuješ bojovat tady s tím konstruktem, když už nemáme rukavici? Dala ti Ilnezhara nějaký artefakt, o kterém nevím, nebo aspoň radu?“

	Jarlaxl se ze všech sil snažil tvářit neutrálně. S ohledem na povahu pohledu, který Entreri upřel na Arrayan, mu rozhodně nemínil vysvětlovat spojení mezi kouzelníkem Herminiklem, kostějem Herminiklem a samotnou věží,

	„Kde je tvůj smysl pro dobrodružství, příteli?“ řekl Jarlaxl nakonec. „Uvnitř nás čeká velký Zhengyiho artefakt, možná kniha, možná jiná stopa. Jak bychom mohli podobnou věc neprozkoumat?“

	„V dračí sluji se často ukrývají velké poklady, dokonce i artefakty, a pokud bychom se měli řídit tvojí úvahou, pak by takový hon byl největším dobrodružstvím ze všech,“ opáčil Entreri s lehkou uštěpačností. „Až tady skončíme, možná by nám naše ‚dobrodějky‘ mohly dát mapu ke slujím svých vzdálených příbuzných. Jedna dobrodružná cesta za druhou.“

	„To je dobrý nápad.“

	Entreri zavrtěl pomalu hlavou a obrátil pohled zpátky na jih, ke vzdáleným zdem Pališčuku.

	Jarlaxl se zasmál, poplácal ho po rameni, vstal a zamířil pryč.

	„Naši společníci jsou propojeni způsobem, který úplně nechápeme,“ varoval ho Entreri a temný elf se na okamžik zastavil.

	Jarlaxl byl rád, že jeho společník zůstává stejně pohotový jako vždy.

	~

	„Vo co de, ty starý hubeňoure?“ zařval Atrogat, když se přiblížil ke stanu, který si Kantan postavil na západním svahu kopce – jednalo se o obyčejný stan ve tvaru obráceného V, který se hodil akorát pro jednu osobu, možná pro dvě, kdyby byly tak hubené jako kouzelník.

	„Buď zticha, hlupáku,“ zašeptal Kantan zevnitř. „Pojď sem.“

	Atrogat se rozhlédl. Ostatní se, jak se zdálo, v klidu věnovali vlastním záležitostem. Pratkus s Elerou kuchtili na ohni něco, co vonělo opravdu dobře, i když popravdě neexistovalo jídlo, které by Atrogatovi dobře nevonělo. Na severním konci plochého vršku kopce seděli Arrayan a Olgerkhan a hleděli do tmy, zatímco na druhé straně, na jihu, se ten zatracený temný elf připojil ke svému snědému příteli. A Mariabron odešel někam do noci, jak Atrogat věděl, spolu s podivínským orckým míšencem Winghamem.

	Černovousý trpaslík pokrčil rameny, klesl na kolena a vlezl do Kantanova stanu. Uvnitř se nesvítilo, jediným zdrojem světla byla vzdálená zář táborového ohně, Atrogatovi to ale stačilo, aby si uvědomil, že je ve stanu sám. Odkud tedy přicházel Kantanův hlas?

	„Co máš za lubem?“ zeptal se Atrogat.

	„Buď zticha, hlupáku, a pojď sem nahoru.“

	„Nahoru?“ Když se Atrogat pohnul po hlase, otřel se tváří o lano visící z nejvyššího bodu stanu. „Nahoru?“

	„Vyšplhej po laně,“ ozval se drsný šepot shora.

	Trpaslíkovi to připadalo jako nesmysl, protože kdyby vstal, určitě by hlavou nadzvedl stan ze země. Strávil už ale s Kantanem dost času na to, aby znal kouzelníkovy divné způsoby, a tak jen pokrčil rameny, chytil se lana a začal šplhat. Jakmile zvedl pokrčené nohy ze země, ovládl ho pocit, jako by stísněný stan opustil. S potměšilým úsměvem začal mocně pumpovat silnými pažemi a šplhat vzhůru. V místě, kde měl narazit na neprostupnou střechu stanu, ale našel jen zvláštní mlhu, magickou trhlinu mezi dimenzemi. Rychle se jí prodral a došlo mu lano – prostě končilo ve vzduchu!

	Atrogat se vrhl do kotoulu a přistál na měkkém koberci. Překulil se do sedu a zjistil, že se ocitl v docela velkém pokoji, v místnosti s půdorysem čtverce o straně v délce dvanácti stop, který byl hezky zařízený mnoha přepychovými koberci, několika dřevěnými křesly a malým podstavcem s křišťálovou koulí. Hleděl do ní Kantan.

	„No,“ řekl Atrogat, „jesli máš todle všecko s sebou a stranou, proč se do tvýho stanu vejde sotva trpaslík na kolenou?“

	Kantan na něj netrpělivě mávl a trpaslík si povzdychl nad tím, že jeho chytrý verš nedosáhl ohodnocení. Pokrčil rameny, vstal a přešel po měkkém koberci ke křeslu naproti hubenému kouzelníkovi.

	„Nazí půlčíci?“ zeptal se s chlípným mrknutím.

	„Odpovědi přímo od Knelikta,“ řekl Kantan a jméno mocného kouzelníka opět vyhnalo Atrogatovi samolibý výraz z tváře.

	Trpaslík přiblížil obličej ke křišťálové kouli a zadíval se do ní. Kouli zaplnil jeho silně zkroucený obličej a Kantan vyjekl, ucukl a zamračil se na něj.

	„Není tam nic jinýho než ty,“ řekl Atrogat. „A je z tebe ještě větší vyžle než vobyčejně.“

	„Kouzelník vidí do koule. Trpaslík jen skrz ni.“

	„Tak pročs mě sem volal?“ zeptal se Atrogat a usadil se v křesle. Opět se rozhlédl po pokoji a všiml si krbu naproti. Plápolal v něm oheň a nad ním visel kotlík. „Máš tu ňáký kus žvance?“

	„Zvědi citadely pátrali široko daleko po odpovědích,“ vysvětlil Kantan. „Až v Kalimportu.“

	„Nikdy sem vo něm neslyšel. To je ňáký místo?“

	„Město daleko na jihozápadním pobřeží Faerȗnu,“ řekl Kantan, na Atrogata to ale neudělalo dojem. „Odtamtud pochází naši přátelé – a dokonce si ani nezměnili jména. No, drow je z Menzoberranzanu.“

	„Vo tom sem taky nikdy neslyšel.“

	„Na tom nesejde,“ odvětil kouzelník. „Ti dva byli ještě nedávno v Kalimportu, a to spolu s mnoha jinými temnými elfy z Temných říší.“

	„Vo těch sem slyšel, jo, a vodtamtud pochází.“

	„Sklapni.“

	Trpaslík si povzdychl a pokrčil rameny.

	„Pokusili se dobýt uličky města,“ řekl Kantan.

	„Uličky se nedaly, co?“

	Kouzelník opět přimhouřil oči a zamračil se na trpaslíka. „Šli proti cechům zlodějů, které se dost podobají naší citadele. Jarlaxl chtěl ovládnout kapsáře a zabijáky v Kalimportu.“

	Atrogat chvíli uvažoval, pak nasadil vážnější výraz. „Mysliš, že tady jim de vo to samý?“

	„Nic z toho, co jsme viděli, nenaznačuje, že by si přivedli spojence,“ namítl kouzelník. „Možná byli poraženi a pochopili, kde je jejich místo. Ale možná ne, a pokud ne…“

	„Jo, já vim, vodděláme je v bitvě,“ řekl trpaslík skoro znuděně. „Elera je připravená postarat se o drowa.“

	„Pcha, můžu je voba bacit, a bude po všem.“

	Kantan se prudce předklonil, vytřeštil oči a zatvářil se divoce.

	„Nepodceňuj je!“ varoval ho. „Není to obyčejná dvojka. Projeli celý Toril a skutečnost, že drow cestoval otevřeně, není nepodstatná.“

	„Jo, jo, jo,“ souhlasil Atrogat a zaplácal hrubou rukou do vzduchu, aby výbušného kouzelníka uklidnil. „Dám si pozor, budu vopatrný… a tak dále. Jako dycky.“

	„Opatrný přístup nepatří k tvým typickým metodám.“

	„Dostaly mě ale tam, kde teďka sem.“ Odmlčel se, vyskočil, rychle se zkontroloval, a dokonce si spočítal prsty. „A všecky kousky mám na svým místě, koukni na to!“

	„Sklapni.“

	„To říkáš furt.“

	„Zapomněl jsi, proč jsme tady? Knelikt nás sem poslal za jistým účelem.“

	„Jo, jo, jo.“

	„Musíš být připravený,“ řekl Kantan. „Pokud dojde na rány, můžeme jenom doufat, že Elera vyřídí drowa. Toho druhého si vezmeš na starost ty.“

	Atrogat luskl prsty.

	~

	Třebaže Atrogat ještě neodešel, pustil se Kantan do práce na záložním plánu, jen pro jistotu. Zarazil se ale, protože mu trpaslík dal samolibým výrazem vědět, že to nepovažuje za nutné.

	A popravdě, s ohledem na zástupy nepřátel, které už Atrogat skosil, to nutné nepřipadalo ani Kantanovi.

	~

	Velitelka Elera přeběhla na severní stranu kopce. Po levici měla narůstající repliku Hrůzného hradu, Pališčuk vpravo se tak zdál vedle grandiózní nové stavby skoro maličký. Přímo před ní se zvedaly severovýchodní štíty Galen, které se táhly k severu, kde se setkávaly s majestátním Velkým ledovcem. Elera zamžourala, sehnula se a snažila se podívat na obzor z jiného úhlu, protože v téměř naprosté tmě zachytila pohyb.

	„Vo co de?“ zeptal se trpaslík Pratkus, když se k ní připojil.

	Elera zavrtěla hlavou a z postroje na zádech pomalu vytáhla sekyru.

	Na druhé straně kopce si jejího pohybu všimli Entreri s Jarlaxlem a rovněž i Olgerkhan s Arrayan.

	Před velitelkou se zjevil tvor černější než stíny a nalétl na ni na netopýřích křídlech.

	Elera vyjekla a ucukla stejně jako Pratkus, potom ale instinktivně zareagovala, rozmáchla se, uchopila sekyru oběma rukama a hodila. Zbraň se roztočila a letěla proti blížícímu se útočníkovi.

	Zasáhla cíl s tupou ranou a prasknutím, a okřídlený tvor se vznesl výš do vzduchu. Elera se sehnula, když se mihl nad ní.

	„Blíží se další!“ zakřičela.

	Sklouzla na kolena vedle padlého chrliče, chopila se oběma rukama sekyry a vytrhla ji z něj.

	Pratkus za ní se mezitím pustil do zaklínání a vzýval magii Dumathoina, trpasličího boha a Strážce tajemství pod horou. Skončil okázalým gestem, rozpřáhl paže a zvedl je do výšky, a když vyřkl poslední slabiku, obklopilo ho oslnivé světlo, jako by vyšlo samotné slunce.

	A v něm trpaslík i ostatní spatřili, že Elera měla pravdu, protože za okrajem magické záře poletovaly sem a tam tmavé stíny.

	„Zábava začíná,“ řekl Entreri Jarlaxlovi.

	Tasil meč a dýku a vrhl se do boje, nevědomky se ale přitom přesunul blíž k Arrayan.

	„Postavte obranu!“ křikla velitelka. Zpod kopce se v tu chvíli ozvalo volání Mariabrona, které upoutalo pozornost jak Elery, tak ostatních. „Pevnou formaci!“ dodala, tryskem se rozběhla a zmizela v noci.

	Entreri udělal kotoul, když na něj chrlič nalétl a proťal drápy vzduch nad ním. Bleskurychle vyskočil zpátky na nohy a sekl chrliče do nohy, než mohl odlétnout z dosahu.

	Nemohl ho ale pronásledovat, protože ho hned napadl druhý a divoce se oháněl pažemi. Netvor se pokusil na něj skočit, kousnout ho nebo nabodnout na roh, Entreri ale sekl mečem nahoru a v oblouku a donutil ho couvnout, obě netvorovy paže se tak ocitly na zabijákově levé straně.

	Entreri vykročil vpřed a doprava, a předstíral útok dýkou. Chrlič se stočil, aby se dostal za něj, ale zabiják si přehodil zbraně, meč do levé, dýku do pravé, a obrátil úchop. Vykročil levou nohou, zapřel se o ni a změnil směr, ocitl se tak tváří k blížícímu se chrliči.

	Do ramene ho škrábl spár, nejednalo se ale o vážnou ránu. Zabiják ochotně vyměnil zranění za vlastní útok a zabodl chrliči dýku mocným zpětným úderem doprostřed hrudi.

	Navíc Entreri vysál z chrliče upírskou dýkou trochu životní síly a ucítil konejšivé teplo, jak se mu rána rychle zacelila.

	Když dýku vytrhl a opět se otočil, sekl mečem přes ruku, rozťal netvorovi obličej a strhl ho k zemi. Dokončil otočku, srazil ruce dohromady, a když je opět roztáhl, měl zbraně opět v pohodlnějších pozicích, Charonův spár v pravé a dýku s drahokamy v levé ruce.

	Entreri pohlédl doprava, na Arrayan, Olgerkhana a trpaslíka Pratka, kteří vytvořili obranný trojúhelník, poté doleva, kde Jarlaxl v podřepu pumpoval paží a vrhal dýkami po chrliči, který ho míjel. Netvor se v letu zastavil a roztáhl křídla, aby zachytil vítr. Chvíli zůstal viset na místě, přijal další bolestivý zásah, potom se otočil a bleskurychle se na drowa vrhl.

	Jarlaxl na vteřinu zachytil Entreriho pohled, teatrálně na něj mrkl, potom obklopil sebe i své okolí koulí temnoty.

	Entreri si nemohl pomoct a trhl sebou, když chrlič do koule v plné rychlosti vlétl.

	Úvahy o tom, že by mohl příteli pomoct, ale měly krátkého trvání, protože vzápětí se instinktivně vrhl na zem, překulil se a sekl mečem, aby odrazil další z rohatých příšer.

	Ještě další na něj útočila po zemi, a podle jejího kulhání Entreri poznal, že jde o chrliče, kterého předtím sekl.

	Entreri pokrčil kolena, zvedl boky ze země a prohnul se v zádech. Trhnutím vytrénovaných svalů se vyhoupl zpátky na nohy a odrazil útok seknutím z boku, kterým zastavil i chrliče.

	Druhý přistál na zemi za ním, zabiják se ale nenechal zaskočit. Otočil se zrovna ve chvíli, kdy netvor dopadl na zem, a bodl dýkou – nepočítal s tím, že by chrliče zasáhl, jen si ho chtěl držet od těla.

	Mečem sekl přes dýku a do strany, zprava doleva, pak opět zleva doprava a při druhém útoku už chrlič očima i pažemi sledoval jeho čepel. Meč sekl zpátky a chrlič se musel stočit, čímž ještě víc ztratil rovnováhu.

	Entreri sekl čepelí do strany, kam až to šlo, až její hrot mířil přímo dolů. Otočil se spolu s ní, pak pod nijak udeřil vzhůru, a donutil chrliče zvednout paže. Netvor se opět pokusil stočit, manévr ale přivedl Entreriho k chrliči. Nechal se nést vahou a vrazil chrliči dýku do boku.

	Zabiják snadno získal zpátky rovnováhu, opřel se totiž o samotného chrliče. Vyškubl dýku z rány a obrátil se k druhému, který ho pronásledoval.

	Sekl napříč, a chrlič vyskočil a zabušil křídly, aby se dostal nad meč. Entreri z něho vypustil neprůsvitný černý popel a vykročil vpřed, když se chrlič mihl nad ním. Protáhl se pod stěnou z popela a mávl mečem za sebe, aby vztyčil druhou.

	Oba chrliči se zmateně otočili, Entreri v tu chvíli ale proběhl závojem a mečem bodl doprava a dýkou doleva. Potom zahnul ostře vpravo, kde se mu podařilo zasáhnout cíl. Bodl netvora dýkou do břicha, a navíc udeřil druhého chrliče hruškou Charonova spáru do obličeje. Obrátil úchop na dýce, vytrhl ji z rány a jednou, podruhé, potřetí zraněnou stvůru bodl.

	Poté se vrhl vpřed, jako by se chystal postavit druhému chrliči. Jeho léčka donutila netvora zpomalit útok, Entreri se ale prudce zastavil, obrátil se a sekl mečem ve výšce ramen, čímž uťal zraněné stvůře hlavu.

	Entreri padl na záda a dokonale si manévr načasoval, zbývající chrlič totiž zrovna přešel do dalšího útoku, a prolétl tak neškodně nad ním.

	Zabiják bodl mečem nahoru, trefil chrliče ze strany do kolena, udělal kotoul vzad a vyskočil na nohy za netvorem, který se začal otáčet.

	Příliš pomalu.

	Entreri bodl stvůru dýkou do ledvin, chrlič zavyl, uskočil a bleskurychle se otočil.

	Zabiják mu ale byl v patách a sekl Charonovým spárem zdola nahoru. Chrlič se pokusil ránu zablokovat, a stálo ho to paži.

	Sotva si toho ale všiml, neboť zabiják na něj dál tlačil a bodl ho dýkou do boku. Když Entreri vytahoval dýku z rány, zahákl ji, levou nohou zakročil a trhl, přitáhl si tak chrliče blíž.

	Dost blízko na to, aby mohl zasáhnout Charonův spár. Zabiják sekl mocným mečem napříč a rozsekl chrliče od obličeje po zraněný bok.

	Chrlič vyrazil nadpozemský vřískot a klopýtl o krok vzad, a o další. Pokusil se zamávat křídly a odlétnout, bylo na to ale příliš pozdě, a s posledním zmateným pohledem na zabijáka netvor padl k zemi mrtvý.

	~

	Z Arrayaniných prstů šlehaly světélkující zelené výboje a vpalovaly se do útočícího chrliče. Magické střely netvora jedna po druhé pálily a chrličovy kroky tak byly stále nejistější.

	Pratkus, který ji sledoval, se přesto bál, že ji chrlič dostane. Potřásl hlavou, aby se té obavy zbavil – bude muset vydržet! – a dál zaklínal, načež přiskočil k Olgerkhanovi, který bojoval se dvěma netvory a těžkým kyjem je mlátil do chňapajících spárů. Pratkova namodralá magie vtekla do velkého orckého míšence. Léčivá energie zastavila krvácení z rány, kterou míšenec utrpěl při první srážce.

	Výkřik po straně přiměl trpaslíka obrátit se, spatřil tak, jak chrlič vrazil do Arrayan a společně se zřítili na hromadu. Trpaslík přiskočil blíž a udeřil chrliče rukou v kovové rukavici zezadu do rohaté hlavy. To už ale věděl, že Arrayaniny výboje splnily svůj úkol. Chytil mrtvého netvora za ramena, strhl ho ze ženy, vzal ji za ruku a pomohl jí na nohy.

	Z Arrayanina zlomeného nosu volně prýštila krev, trpaslík ale neměl čas s tím cokoli udělat. Otočil se a začal zaklínat, stejně jako Arrayan, její slova ale zněla huhlavě, protože měla ústa plná krve.

	Její výboje vyšlehly jako první, rozdělily se, oblétly Olgerkhana a zasáhly netvory, se kterými zběsile bojoval.

	„Zavřete oči!“ zaječel Pratkus okamžik předtím, než aktivoval kouzlo.

	Bojiště zalilo oslnivé světlo a Olgerkhan i oba chrliči překvapeně a zděšeně ucukli. Než mohli orcký míšenec nebo Arrayan trpaslíkovu taktiku zpochybnit, ukázal se její smysl, chrlič po Olgerkhanově levici totiž začal bezmocně mávat pažemi, protože byl slepý.

	Míšenec si ale vzal za cíl toho vpravo. Mávl před sebou těžkým kyjem, a když odlétl daleko doleva, pustil ho pravou rukou, přetočil ho pod levou a pokračoval v úderu, až se kyj ocitl za jeho zády, kde ho opět chytil pravou rukou. Obrátil zbraň tak, že její konec trčel před něj, levou rukou sevřel protilehlý konec a udeřil přímo vpřed, a když zároveň vykročil, zasáhl chrliče ve skoku přímo do břicha.

	Chrlič se po drtivém úderu zlomil v pase a Olgerkhan couvl, nechal si kyj proklouznout mezi rukama a oběma ho opět chytil za rukojeť. S řevem udeřil orcký míšenec brutálně shora dolů, trefil chrliče do temene a srazil ho obličejem k zemi.

	Olgerkhan se zaměřil na druhého chrliče a Pratkus zatím přišel s dalším léčivým zaklínadlem, které se chystal na válečníka vložit, vtom ale Arrayan vyjekla a odlétla dopředu, jak ji hlavou nabral další netvor, který na ni nalétl.

	Pratkus samozřejmě obrátil pozornost k chrliči po svém boku, neušlo mu ale, že i Olgerkhan se prohnul v zádech bolestí, třebaže ho nic nezasáhlo. Trpaslík však neměl čas záhadu rozebírat, musel totiž udeřit malým palcátem do boku.

	Chrlič zbraň chytil těsně pod hřeby pobitou hlavou, ale přesně to trpaslík chtěl. Pratkus se vší silou odrazil svalnatýma nohama, vrhl se na netvora a praštil ho zleva do obličeje tak silně, až to prasklo. Ruce byly Pratkovou nejoblíbenější zbraní, ne palcát, nosil na nich totiž kovové rukavice opředené mocnými kouzly.

	Trpaslík nepolevoval v nátlaku a opíral se chrliči obličejem o hruď. Pustil palcát, začal chrliče bušit pěstmi do břicha a každá těžká rána vyvolala sípavé zavrčení a zvedla chrliče ze země.

	Arrayan se vzpamatovala a znovu se zaměřila na bitvu.

	Těžká rána obrátila její pozornost k Olgerkhanovi, udeřil totiž slepého chrliče tak tvrdě, až ho roztočil.

	Koutkem oka zachytila Arrayan pohyb a sáhla po váčku s kouzelnickými přísadami. Mávla rukou, povolala magii a vzduch nad Olgerkhanem a po jeho boku zaplnila pavučině podobná vlákna. Arrayan neměla síť k čemu přichytit, proto chrliče nezastavila, když ale netvor přistál mezi ní a Olgerkhanem, byl celý zamotaný do lepkavých vláken a marně jim vzdoroval.

	Celou situaci ještě zhoršilo, když kolem Arrayan prolétl druhý chrlič a podrazil tomu zamotanému nohy, Za chrličem se přihnal Pratkus a vyl bojový pokřik.

	A byl tam i Olgerkhan, který vší silou bušil kyjem a tříštil chrličům kosti.

	Útok ale vzápětí ustal a Pratkus se otočil, aby se velkého míšence zeptal, co se děje. Slova však uvízla trpaslíkovi v krku, když uviděl, že Olgerkhan lapá unaveně po dechu a sotva se drží na nohou.

	Trpaslík ho zvědavě sledoval, protože nechápal. Válečník nebyl vážně zraněný a boj sotva začal.

	Pratkus jen zavrtěl hlavou a otočil se, aby se podíval po něčem dalším, co by mohl praštit.

	~

	Entreriho napadlo, proč se vůbec obtěžuje vstát, když musel udělat další kotoul, aby se vyhnul chňapajícím spárům letícího chrliče. A taky uvažoval, proč se, u Devíti pekel, ještě nezapojili do boje trpasličí válečník a hubený kouzelník. Řekl si ale, že to se každopádně brzy změní, protože jeden z chrličů vlétl do kouzelníkova malého stanu a bezuzdně ho roztrhal.

	Uvnitř ale nikdo nebyl.

	Entreri přimhouřil oči, když stan odlétl stranou a chrlič zůstal zmateně stát před lanem visícím jen tak ve vzduchu. Netvor za ně zatahal a začal šplhat. Vzápětí zmizela jeho hlava a následně i ramena v mimosférické kapse.

	Ostře se zablesklo a na zem se zřítila bezhlavá mrtvola. Odnikud najednou vyskočil Atrogat a z jednoho řemdihu se mu kouřilo.

	„S klukama já, s holkama vy bojovat budem,“ zařval. „Však jenom my nakonec zbudem! Hahaha!“

	Entreri se modlil, aby chrliči tu malou zrůdu uškrtili.

	Vypadalo to, že dva z nich se právě k tomu chystají, trpaslík ale roztočil řemdihy, držel si stvůry od těla a z mimosférické kapsy vzápětí vyšlehl žhavý blesk.

	Přestože se Entreri nacházel na opačné straně mýtiny na kopci, jasně záblesk viděl, byl totiž tak prudký, že jeho moc chrliče na místě sežehla. Viděl, jak Kantan opatrně vyhlédl z kapsy nad lanem, a pochopil, že křehce vypadajícího kouzelníka nelze brát na lehkou váhu.

	Třetí chrlič přešel do útoku po zemi, a trpaslík zařval a vyrazil na něj. Netvor se na trpaslíka řítil se skloněnou hlavou, aby ho nabral na roh, Atrogat ale skočil a udeřil vlastní hlavou, srazili se tak čely dřív, než ho stvůra mohla nabrat rohem.

	Trpaslík a chrlič od sebe odskočili, zůstali stát, civěli na sebe a zdálo se, že se jim oběma podlamují kolena.

	Atrogat znovu zaječel: „Hahaha!“ Zachrchlal a plivl chrliči do obličeje.

	„Voznačim si cíl, ušetřim tak trochu sil!“ zvolal.

	Trpaslík se najednou roztočil, vypustil řemdih a trefil zaskočeného chrliče rovnou do obličeje. Netvor trhl hlavou vzad. Rozhodil pažemi, prohnul se v zádech a obrátil pohled k tmavému nebi.

	Atrogat se dál točil a naklonil přitom trup, paže tak měl diagonálně, a hřeby pobitá hlava druhého řemdihu proto trefila chrliče shora.

	Netvor sebou praštil o zem a odrazil se od ní, zdálo se ale, že se prostě převrátí a padne.

	Trpaslík však nemínil nic riskovat, anebo si to prostě až příliš užíval. Roztočil zbraně v menších střídavých kruzích, mlátil s nimi chrliče a tlačil ho zpátky a zpátky, až ho nakonec nechal mrtvého klesnout na zem.

	„Hahaha!“ ječel trpaslík, když vyrazil k Pratkovi a orckým míšencům.

	Najednou se ale zarazil a těžkými botami vyryl brázdy do země.

	Entreri jen zavrtěl hlavou a vydal se stejným směrem, zastavil se ale, když se trpaslík otočil. Věděl, co upoutalo Atrogatovu pozornost, a v krku se mu usadil knedlík, když spatřil čtveřici chrličů, kteří se vrhli dolů na drowovu kouli temnoty.

	„Jarlaxle!“ zakřičel.

	Zabiják sebou trhl, když netvoři zmizeli uvnitř neproniknutelného stínu.

	Zevnitř se ozvalo vytí, křik a vřískot plný bolesti a krvežíznivého hladu.

	Entreri sotva dýchal.

	„Dostaň se k němu, trpaslíku,“ slyšel se zašeptat.
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	Živý hrad

	Pratkus viděl, že orčtí míšenci po jeho boku vrávorají, zběsile je proto povzbuzoval jak slovy, tak modlitbami. Obrátil se na svého boha, aby spojencům požehnal, a vyslal do nich léčivou magii, aby zacelil jejich rány.

	Přesto dál vrávorali. Arrayan házela výboji ničivé magické energie, její repertoár se ale rychle ztenčoval a mnoho jejích magických útoků bylo pouhými triky, drobnými kouzly, kterými sice nepříteli trochu znepříjemnila život, ale doopravdy mu neublížila. A nikdo nemohl pochybovat o odhodlání a odvaze Olgerkhana, který neústupně vzdoroval přílivu chrličů jako kámen řece – alespoň zpočátku. Nyní to ale vypadalo, jako by velký orcký míšenec byl z písku, praskal a slábl a jeho pevnost se zdála být podkopána.

	Něco bylo špatně, tím si byl Pratkus jistý. Buďto dvojice nebyla ani zdaleka tak silná, jak se zpočátku zdálo, anebo se až příliš rychle vysilovala.

	Zdálo se, že to cítí i chrliči. Útočili ještě zuřivěji a příměji, a Prattovi nezbývalo než uskočit, když se jeden dostal přes Olgerkhana, který ho příliš pomalým úderem nedokázal zastavit, a vrhl se na klerika.

	Pratkus před sebe v obraně zvedl ruce a čekal, že bude přemožený, poté si ale všiml, že sebou chrlič podivně trhl, a znovu. Když trpaslík ukročil, netvor vůbec nereagoval, pokračoval dál stejným směrem a praštil sebou o zem obličejem dolů.

	Pratkus vykulil oči, když si všiml, že mrtvému chrliči trčí z boku opeření dvou šípů. Trpaslík si pospíšil k severnímu okraji mýtiny a spatřil, že tam zuřivě bojují jejich dva pohřešovaní společníci. Elera hlídala Mariabronovi bok, zeširoka sekala mocnou sekyrou a utínala končetiny všech chrličů, kteří se odvážili příliš blízko. Pod ochranou válečnice mohl Mariabron, legendární Vaaský poutník, použít smrtící luk a vysílal k nočnímu nebi jeden šíp za druhým, skoro všechny přitom našly cíl v poletujících chrličích.

	„Potřebuju vás!“ křikl Pratkus dolů, a hrdinové ho ihned vyslyšeli a rozběhli se k němu. I tento manévr měli dokonale zkoordinovaný, Elera kroužila kolem Mariabrona, kryla mu záda i oba boky, a hraničářova tětiva stále bzučela, jak jim odklízel nepřátele z cesty.

	K Pratkovi se připojili právě včas, neboť Olgerkhan byl na pokraji zhroucení. Orcký míšenec klečel na koleni a sotva se bránil chrliči, který by ho býval určitě zabil, kdyby ho Mariabron nezasáhl šípem do krku.

	Vedle velkého míšence stála Arrayan s dýkou v ruce, protože už jí došla zaklínadla. Divoce sekala, její pohyby ale byly nevyvážené a přehnané, a po každém seknutí zůstávala tak odkrytá, že by toho dokázal využít i úplný zelenáč.

	Elera přiskočila k Arrayan zrovna ve chvíli, kdy na míšenku nalétl chrlič s rozpřaženými pažemi, připravený sevřít ji ve smrtícím objetí.

	Zastavila ho ale sekyra, kterou válečnice úderem přes ruku zaťala chrliči hluboko do hrudi.

	Arrayan vyjekla, ucukla, zakopla a upadla. Elera si všimla, že se blíží další nestvůra, zoufale se proto snažila sekyru vyškubnout, zachytila se ale mrtvole o žebra. Elera proto zvedla štít, aby chrliče odrazila, věděla však, že je zranitelná.

	Chrličův vřískot ale nebyl hladový a vítězoslavný, nýbrž plný bolesti a překvapení, do hrudi se mu totiž zabodly dva šípy.

	Elera se ohlédla a vděčně kývla na Mariabrona.

	Hraničář si toho ale nevšiml, protože už mířil na další cíl, tětivu měl napnutou a šíp připravený k výstřelu.

	Pratkus vydechl úlevou.

	~

	Atrogat se nedostal ke kouli včas a Entreri mohl jen bezmocně sledovat, jak čtyři chrliči mizí uvnitř. Ihned se ozvalo vytí a křik, drápy trhaly maso, chrliči vřeštěli a vše splývalo v děsivou píseň smrti.

	„Jarlaxle,“ zašeptal Entreri a věděl, že je opět sám.

	„Nadělají velký nepořádek,“ prohlásil známý hlas a Entreri málem vylétl z bot, když spatřil, že temný elf stojí vedle něj.

	Jarlaxl držel v ruce tenkou kovovou hůlku s rubínem na konci. Napřáhl ji, vyřkl povel, a ke kouli temnoty vylétl malý ohnivý bod.

	S ohledem na úhel, pod kterým ohnivý hrášek letěl, a na směr, jímž se blížil Atrogat, to skoro vypadalo jako by drow hodil ohnivou kuličku uřvanému trpaslíkovi. Entreriho napadlo, že by měl Atrogata varovat, věděl ale, že odhodlaného válečníka by to nezastavilo.

	Hrášek zmizel ve tmě.

	A trpaslík taky.

	Z koule vyšlehl ohnivý záblesk, prozářil noc, a když bylo po všem, koule zmizela a na zemi zůstalo ležet šest kouřících chrličů.

	Za Atrogatem, který z ní vyběhl na opačné straně, se táhly kouř a šťavnaté kletby.

	„Houževnatý chlapík,“ poznamenal Jarlaxl.

	„Škoda,“ odvětil Entreri.

	~

	Na druhé straně kopce vystrčil Kantan hlavu z mimosférické kapsy a s velkým pobavením sledoval chaos okolo. Viděl, jak Elera s Mariabronem spěchají na pomoc trpasličímu klerikovi a dvěma orckým míšencům, upoutal ho ale řev Atrogata – ten měl plíce! – a spatřil, jak se trpaslík žene ke kouli temnoty.

	Koule byla drowovým dílem, to Kantan věděl, a pokud se temný elf nacházel uvnitř, mohl kouzelník jen doufat, že se ho chrliči rychle zbaví.

	Jeho zorným polem se zprava doleva mihla známá věc, která obyčejně opouštěla jeho ruce, a když rychle vysledoval její původ, našel temného elfa stát vedle Entreriho s hůlkou v ruce.

	Kantan pohlédl zpátky a trhl sebou kvůli svému hrubému společníkovi, byla to však instinktivní reakce, rozhodně ne soucit.

	Atrogat samozřejmě výbuch ohnivé koule přežil, a vyběhl z ní zahalený do kouře a kleteb.

	Kantan mu sotva věnoval pozornost, otočil se totiž zpátky k Jarlaxlovi. Kdo byl ten drow? A kdo jeho smrtící společník stojící mezi zdechlinami chrličů? Kouzelník si nic nenamlouval a netvrdil, že na něj neudělali dojem. Kantan sloužil Kneliktovi už mnoho let, a přežít v hierarchii Citadely zabijáků znamenalo nepodceňovat přátele ani nepřátele.

	„Co tady chceš, drowe?“ zašeptal Kantan do noci.

	V tu chvíli se Jarlaxl otočil a zjevně si ho všiml, protože si nadzvedl velký klobouk s perem.

	Kantan se kousl do rtu a tiše si vynadal. Než vykoukl ven, měl použít kouzlo neviditelnosti.

	Tušil ale, že drow by ho stejně viděl.

	Bezmocně si povzdychl, chytil se lana, vykulil se ven z kapsy a přistál na nohou. Když se rozhlédl, zjistil, že je po boji a chrliči jsou zničení, lusknutím prstů proto uzavřel mimosférickou kapsu.

	~

	„Hrad žije,“ řekl Olgerkhan.

	Stál sehnutý v pase, funěl a sípal, a ostatním se zdálo, že má co dělat, aby se vůbec udržel na nohou a nepadl na kolena. Arrayan stojící vedle něj mu položila ruku na rameno, třebaže se zdála stejně vyčerpaná.

	„A další chrliči už… rostou,“ řekl starý Wingham, když se vyškrábal nahoru po severním svahu. „Myslím na cimbuří. Když tihle odletěli do noci, další začali nabírat tvar na uvolněných místech.“

	„No tak to je hezký zvrat,“ podotkl Kantan.

	„Musíme hrad strhnout,“ rozhodl Pratkus. „U Moradina, taková zvrácenost nemůže zůstat stát! I dyž Dumathoin by asi rád věděl, jak magie tohodle místa funguje.“

	„Má vysoké hradby ze železa a kamene,“ namítl Mariabron. „Strhnout je? Zvládl by Pališčuk vůbec něco takového?“ Z hraničářova tónu vyplývalo, že se jedná o rétorickou otázku.

	„Měli jsme štěstí, že se ta skupina rozlétla naším směrem,“ řekl Wingham. „Jakou zkázu by napáchala mezi nic netušícími obyvateli Pališčuku?“

	„Nezůstanou v nevědomosti dlouho,“ souhlasil hraničář. „Zorganizujeme obranu.“

	„Anebo se připravíme vzít do zaječích,“ přisadil si hihňající se Atrogat.

	„Král Garetha pošle celou armádu, pokud bude muset,“ řekla Elera. „Pratkus má pravdu. Ta zrůdnost nemůže zůstat stát.“

	„Ach, ale nebylo by hloupé útočit na obrněnou želvu skrz krunýř?“ opáčil Jarlaxl a všichni, především pak Entreri, obrátili pohled jeho směrem.

	„Máš snad lepší nápad?“ zeptal se Atrogat.

	„Se Zhengyiho konstrukty mám jisté zkušenosti,“ přiznal drow.

	„Můj přítel a já jsme zničili věž podobnou této, samozřejmě ale menší, na okraji Heliogabalu.“

	Atrogat zvedl obočí. „To ste byli vy? Několik dnů před váma sme my vodjeli s karavanou do Krevelskýho průsmyku. Mluvíš vo tý hromadě kamenů na východě?“

	„Ano, dobrý trpaslíku,“ odvětil Jarlaxl. „Byl jsem to já a tady dobrý Entreri, kdo strhl věž a zničil její zlé přisluhovače.“

	„Hahaha!“

	Entreri jen zavrtěl hlavou a Jarlaxl se hluboce uklonil.

	„Cesta k vítězství,“ řekl drow, když se narovnal, „vede vnitřkem. Musíme proniknout tvrdou slupkou k měkkému břichu.“

	„Měkkému? Za měkké bych ho rozhodně neoznačil,“ opáčil neklidný, podezřívavý Entreri, a když na něj Jarlaxl pohlédl, všiml si, že se přítel netváří zrovna šťastně. A navíc nedůvěřivě zavrtával tmavé oči do drowa.

	„Posloucháme, dobrý drowe,“ pobídl ho Mariabron.

	„Hrad má krále – nějakou životní sílu, která ho drží pohromadě,“ vysvětlil Jarlaxl, i když neměl nejmenší tušení, jestli má pravdu, nebo ne.

	Věž v Heliogabalu se zřítila, když vytrhli drahokam z knihy, a sestry mu pověděly, že kdyby zabili kostěje, dosáhli by stejného cíle, v případě této mnohem větší stavby ale jen hádal – a pokuď byla větší stavba, jak vypadal její „král“?

	„Když zničíme životní sílu, věž – hrad – se rozpadne,“ pokračoval drow. „Zůstane z něj jen kupa kamení a kovu k vyplundrování místními kameníky a kováři.“ Když domluvil, všiml si, že se Arrayan s Olgerkhanem neklidně zavrtěli.

	To mu hodně prozradilo.

	„Možná by bylo lepší upozornit krále Garethu,“ odvětil pochybující Mariabron.

	„Mistr Wingham může poslat kurýry z Pališčuku,“ prohlásila velitelka Elera. „Prozatím je ale náš cíl jasný – musíme se dostat skrz slupku k měkkým vnitřnostem.“

	„To řikáte,“ zabrblal Atrogat.

	„To udělám, dobrý trpaslíku,“ řekla Elera. „Na úsvitu vniknu do hradu.“ Odmlčela se a postupně na všechny pohlédla. „Právě proto jsem vás sem přivedla. Máme před sebou jasného nepřítele. Pališčuk nemůže čekat na to, až se zpráva donese do Krevely a shromáždí se armáda. A proto půjdu dovnitř. Nikomu z vás nepřikážu následovat mě…“

	„Samozřejmě nebudeš muset,“ přerušil ji Jarlaxl, a když se k němu všichni otočili, opět se uklonil. „Právě proto jsme tě doprovodili a zůstaneme ti i nadále po boku.“ Jarlaxl cítil, jak se do něj zavrtává pohled Entreriho, který stál po jeho boku.

	„Hahaha!“ zařval znovu Atrogat.

	„Ano, ovšemže musíme celou věc dále prověřit,“ řekl Kantan.

	„U Dumathoina!“ řekl Pratkus.

	„Takže všichni dohromady, spolu s Arrayan a Olgerkhanem, hrozbu zničíte,“ přidal se Wingham. „Tím jsem si jistý.“

	„S těma dvěma?“ zeptal se Atrogat a zabručel.

	„Představují výkvět Pališčuku,“ odvětil Wingham.

	„Pak by se mělo celý město rovnou dát na útěk a ušetřit si problémy!“

	„Klid, dobrý trpaslíku,“ nabádal ho Kantan.

	„Promarníme víc času tím, že budem tydle dva tahat s sebou, než bojem s nepřítelem,“ brblal Atrogat. „To nemám…“

	„Dost, dobrý trpaslíku,“ varoval ho Kantan.

	Arrayan odstoupila od Olgerkhana a postavila se rozzuřenému trpaslíkovi.

	„Nezklameme vás,“ ujistila ho.

	„Pcha!“ odfrkl si trpaslík a odvrátil se.

	„Náhražka za nás,“ pošeptal Entreri, když s Jarlaxlem zamířili přes kopec k přikrývkám.

	„Tohle dobrodružství si určitě nechceš nechat ujít.“

	„Ty jsi to celou dobu věděl,“ obvinil ho zabiják. „Přesně proto nás sem sestry poslaly.“

	„To už jsme probrali,“ odvětil drow. „Někdo, zdá se, otevřel knihovnu a věci se daly do pohybu.“

	„Věž, kterou jsme zničili, by tomu hradu nemohla sloužit ani jako strážnice,“ varoval ho Entreri. „A kostěj byl nad naše síly.“

	„Zničili jsme ho.“

	„I moji rukavici.“

	Jarlaxl se zastavil a na několik okamžiků se zadíval na přítele.

	„V tom máš pravdu,“ připustil nakonec, „ale žádný strach, najdeme způsob.“

	„Lepší odpověď nemáš?“

	„Vždycky najdeme způsob.“

	„A asi to tak vždycky i bude, co?“

	„No ovšem.“

	„Jednou to ale nevyjde. A to bude jen jednou.“

	Jarlaxl to chvíli zvažoval.

	Pak pokrčil rameny.

	~

	„Až ti dva padnou, aspoň budu mít něco měkkýho, na co šlápnout,“ zabručel Atrogat, když se posadil na potrhanou celtu Kantanova stanu.

	Dál a dál si nabručeně stěžoval, kouzelník ho ale neposlouchal. Upíral pohled do míst, kde Wingham seděl s Arrayan a Olgerkhanem.

	S těmi dvěma něco bylo.

	„Co? Co?“ zeptal se trpaslík, který zjevně pochopil, že ho nikdo neposlouchá, a vůbec se mu to nelíbilo.

	Kantan použil rychlé kouzlo a ve vzduchu před ním se objevil průsvitný obrys něčeho, co vypadalo jako ucho. Foukl do něj a ucho odlétlo k trojici, která spolu hovořila na severním konci tábora. Žena, Arrayan, odešla, a nechala Winghama o samotě s hrubým Olgerkhanem.

	A s Kantanem, to ale Wingham nemohl vědět.

	„Víš, jak zní naše dohoda,“ řekl starý orcký míšenec vážně.

	„Vím.“

	„Nesmí to zajít tak daleko,“ řekl Wingham. „Nesmíš váhat, nesmíš zadržet ruku, až bude nutné zasadit smrtící ránu.“

	„Já vím!“ zavrčel velký orcký míšenec.

	„Olgerkhane, ta možnost mi působí stejnou bolest jako tobě,“ pravil Wingham. „Není to moje přání ani moje touha. Musíme se vydat jedinou možnou cestou, jinak bude všechno ztraceno.“

	Odmlčel se a Olgerkhan si nechal odpověď pro sebe, protože Arrayan se vrátila zpátky.

	„Zajímavé,“ zamumlal Kantan.

	„Co? Co?“ zařval Atrogat.

	„Možná nic,“ řekl kouzelník a otočil se k příteli. Ohlédl se po míšencích a dodal: „Ale možná všechno.“

	~

	Nyungy ležel tváří dolů, s pažemi svázanými za zády a s kápí na hlavě, a prakticky už se vzdal naděje. Smířil se s osudem a už se ani nepokoušel křičet.

	Pak mu ale kápi někdo opatrně sundal a starý mudrc se ocitl tváří v tvář příteli.

	„Kolik dnů?“ vydechl suchými, rozpraskanými rty.

	„Jen dva,“ odvětil Wingham. „Snažil jsem se k tobě dostat dřív, ale Olgerkhan…“ dokončil s povzdychem a zvedl zápěstí, ze kterých visel přeříznutý provaz.

	„Tvůj mladý přítel zešílel!“

	„Chrání to děvče.“

	„Tvoji neteř.“ Obvinění v jeho hlase se nedalo přeslechnout. Wingham se na Nyungyho tvrdě zadíval, ale jen na okamžik, pak ho obešel a začal ho rozvazovat. „Prostě ji zavraždit…“

	„Není to vražda, protože si to přivodila sama.“

	„Neúmyslně.“

	„Na tom nesejde. Chceš ohrozit město kvůli jednomu děvčeti?“ zeptal se mudrc. Wingham mu opět ukázal zápěstí, ale Nyungy byl příliš mazaný, než aby mu na léčku skočil. „Hraješ nebezpečnou hru, Winghame.“

	Wingham si povzdychl a řekl: „Hra začala ještě předtím, než jsem poznal všechna její rizika, a jakmile se rozběhla, neměli jsme na vybranou.“

	„Mohl jsi to děvče zabít, a bylo by po všem.“

	Wingham se na okamžik odmlčel. „Pojď,“ požádal starého přítele. „Musíme připravit město.“

	„Kde je ta holka?“

	„Dorazili hrdinové z Vaaské brány.“

	„Kde je ta holka?“

	„Vydala se do hradu.“

	Nyungy vytřeštil oči a vypadalo to, že snad omdlí.

	„S velitelkou Elerou, neteří Garethy Drakoskola,“ vysvětlil Wingham, „a s Tulákem Mariabronem.“

	Nyungy na něj dál hleděl, pak kývl a zeptal se: „Olgerkhan je s ní?“

	„Přikázal jsem mu, ať nedovolí, aby ji hrad dostal. Za žádnou cenu,“

	Starý mudrc celou věc chvíli zvažoval. „Je to příliš nebezpečné,“ řekl, zavrtěl hlavou a prošel kolem Winghama.

	„Kam jdeš?“

	„Neřekl jsi snad, že musíme připravit město? Ale připravit ho na co? Na obranu, nebo na útěk?“

	„Obávám se, že tak trochu na obojí,“ přiznal Wingham.
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	Mnohokrát během cesty k bytu, který sdílel s Entrerim, vytáhl Jarlaxl fialově zářící drahokam z kapsy. Mnohokrát si ho držel před očima a přemýšlel o potenciálu ukrytém uvnitř jeho lebce podobných fazet, zatímco si živě vybavoval pocity na hřbitově. Byla to moc, nekromancie, o které Jarlaxl věděl jen málo, probudila ale jeho zvědavost. Co všechno by mohl s pomocí fialového drahokamu získat?

	Kniha, která ho ukrývala, byla zničena. A stejně tak i věž, která sála Herminiklovi životní sílu. Drahokam ale přežil a bzučel mocí. Byla to skutečná výhra. Kniha byla poleva na dortu, sladká jako vše, čím Piter zdobil svě výtvory, ale drahokam, fialová lebka, byla samotný dort. Kdyby dokázal ovládnout a využít její moc…

	Postavil by další věž?

	Spojil se s mrtvými? Kvůli informacím?

	Našel mezi mrtvými spojence?

	Temný elf sotva skryl široký úsměv. Miloval nové magické hračky, které mohl zkoumat, a jeho téměř katastrofické spojenectví s nechvalně proslulým Crenshinibonem, Magickým krystalem, nijak nenalomilo jeho neukojitelnou zvědavost. Litoval, že u sebe nemá Kimmuriela, protože drowský psionik dokázal s lehkostí odhalit nejhlubší magické záhady. Škoda, že Jarlaxl nenašel drahokam před posledním setkáním se svým poručíkem.

	Do jejich další dohodnuté schůzky zbývaly celé desetidny.

	„Co pro mě můžeš udělat?“ pošeptal lebce a možná si to jen představoval, zdálo se mu ale, jako by se drahokam dychtivě rozzářil.

	A pokud vycházel ze strachu v očích Ilnezhary, pak byl tento Zhengyiho artefakt nedůležitý, alespoň ve srovnání s ostatními. Jaké další poklady leží tam na severu a čekají na něj a na Entreriho? Jaké další hračky nechal Zhengyi poházené kolem, aby nadělaly potíže těm, kdo ho zničili?

	Měly moc svrhnout krále?

	Anebo krále stvořit?

	Poslední myšlenka zůstala viset ve vzduchu a jen čekala, až ji drow uchopí a prozkoumá.

	Zvážil, jakou cestou se s Entrerim vydali, aby se dostali do Heliogabalu ve stále nezkrocených Krevelech. Byli potulní dobrodruzi, šmelináři v převleku za hrdiny. Žili svobodně a cestovali svobodně, a záda nastavovali větru bez ohledu na to, odkud foukal. Neměli cíl, nechávali se vést jen drowovou touhou po nových zkušenostech, po vzrušení, které by se lišilo od všeho, co ho po mnoho staletí obklopovalo. Platilo to ale i pro Entreriho?

	Ne, pomyslel si Jarlaxl. Entreriho nevábily nové zkušenosti, řídil se jinou potřebou, kterou patrně ani sám nechápal. Entreri netušil, proč Jarlaxla na této klikaté cestě doprovází.

	Ale Jarlaxl věděl proč, a věděl také, že s ním Entreri zůstane, i když je cesta zavede daleko na sever, do divočiny Vaasy, a za příslibem větších pokladů, než byla lebka z drahého kamene.

	Jak by Entreri zareagoval, kdyby Jarlaxl rozhodl, že na čas zůstanou – možná navěky, měřeno délkou lidského života? Kdyby jim do rukou padly Zhengyiho artefakty a moc svrhnout království nebo vybudovat nové, podílel by se na tom Entreri dobrovolně?

	„Jeden krok za druhým,“ rozhodl Jarlaxl, když dorazil k dřevěnému schodišti vedoucímu na balkón jejich bytu v prvním patře. V tu dobu už vyšlo slunce a propalovalo se těžkou mlhou na východním obzoru.

	Jarlaxl se zastavil a zvážil, co mu dračí sestry řekly na rozloučenou:

	„Zhengyiho tajemství byla větší než sám Zhengyi. Lid Damary, a hlavně král Garetha, se modlí, aby ona tajemství zemřela s Čarodějným králem,“ prohlásila Ilnezhara s jistotou.

	„Teď ale víme, že tomu tak není,“ dodala Tazmikella. „Aspoň některá z nich přežila.“

	Jarlaxl si dobře pamatoval jejich slova a ještě živěji pak tón, jakým je pronášely, s úctou, a dokonce i se strachem. Vzpomínal na pohled v jejich očích, které jiskřily dychtivostí, zájmem a hrůzou.

	„Se vší úctou, králi Garetho,“ řekl Jarlaxl ranní mlze, „doufejme, že zničeno bylo jen velmi málo.“

	Pohlédl do ulice, ve které stál o kus dál krámek, který zařídil pekaři Piterovi. Ještě neměl otevřeno, Jarlaxl ale věděl, že ho statný přítel neodmítne pustit dovnitř.

	O chvíli později se vydal nahoru po schodišti s vědomím, že ho na vrcholu, za dveřmi zajištěnými pastmi, čeká první bitva na této nové cestě, musel totiž o její správnosti přesvědčit zatrpklého, stále trpícího Entreriho.
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	Zhengyiho alternativní svět

	Konstrukce hradu byla tak dokonalá, že když se následující ráno devět společníků přiblížilo k přední bráně, čekal na ně fantaskní, hezky dlážděný chodník. Ze stěn po stranách spuštěné padací brány zírali na blížící se družinu napůl zformovaní chrliči, a během několika chvil, než k padací bráně dorazili, nabyly sochy ještě vytříbenější podobu.

	„Už dnes v noci budou připraveni vzlétnout,“ povšiml si Mariabron. „Wingham by měl radši obyvatele Pališčuku donutit postavit silnou obranu.“

	„I dyž jim k ničemu nebude,“ zabručel Atrogat.

	„Pak si pospěšme a dokončeme úkol,“ odvětila Elera.

	„My hrdinové,“ zabručel si Entreri pod vousy, takže ho slyšel jen Jarlaxl, který stál vedle něj na konci řady.

	Drow se chystal odpovědět, najednou ale ucítil, že se něco dotklo jeho smyslů. Nebyl si jistý, co to znamená, položil proto ruku na magický knoflík na vestě, ve kterém ukrýval drahokam ve tvaru lebky. Jeho hranatou tváří se mihly obavy. Dokázaly se snad magické drahokamy navzájem vycítit? Udělal chybu, když vzal lebku do blízkosti nového konstruktu?

	Jako první se k padací bráně dostal Mariabron. Její bodce byly silné jako jeho paže. Zadíval se přes mříže na dolní nádvoří hradu.

	„Zdá se, že je prázdný,“ oznámil, když se k němu ostatní připojili. „Mohl bych se pokusit zeď přelézt a bránu zvednout.“

	„To nebude nutné,“ řekl Kantan a kývl na Atrogata.

	„Pcha!“ odfrkl si trpaslík, přiblížil se k bráně a odstrčil Mariabrona stranou. „Ještě si uženu kýlu, ty pitomý kouzelníku.“

	„Každý máme své úkoly,“ odvětil hubený mág. „Někteří je ale plní bez věčných stížností.“

	„Někeří ale jenom sedí a hýbou prstama, zatímco vostatní zastavujou kyje svýma hubama.“

	„Pak je dobře, že nemůžou ohrozit tvoji krásu.“

	„Pcha!“

	Ostatní je s lehkým pobavením poslouchali, Entreriho a Jarlaxla ale jejich škorpení zarazilo.

	„Ti dva mi někoho připomínají,“ postěžoval si Entreri.

	„Nejsou ale tak zábavní jako my,“ opáčil drow.

	Atrogat si plivl do dlaní, chopil se padací brány a pokrčil kolena. Zachroptěl a pokusil se narovnat, nic se ale nestalo, proto znovu zařval, plivl si do dlaní a změnil úchop.

	„Malá pomoc by neškodila,“ řekl.

	Mariabron popadl bránu po jednom trpaslíkově boku, zatímco Pratkus a Olgerkhan si stoupli na druhou stranu.

	„Vod vás ne, tupci,“ zabručel trpaslík.

	Za nimi Kantan dokončil zaklínání, z rukou mu vyšlehla energie a zalila trpaslíka. Svaly se mu nafoukly a kosti popraskaly a natáhly se, až Atrogat nabyl velikosti statného muže a rostl dál.

	„A ještě jednou!“ poručil trpaslík, jehož hlas nyní zněl zvučněji.

	Kantan zamumlal další zaklínadlo a Atrogat měl brzy velikost zlobra s pažemi silnými jako kmeny starých stromů.

	„Pcha!“ zahřímal dunivým basem a se vzdorným řevem začal narovnávat nohy.

	Padací brána zasténala na protest, ale trpaslík se nevzdával a zvedl ji ze země.

	„Tak děte!“ zavyl, sotva to ale řekl, sotva se Entreri a Elera rozběhli, aby pod branou vklouzli dovnitř, Atrogat zavrčel a začal se opět ohýbat, a ani jeho tři pomocníci nedokázali pád těžké brány zpomalit.

	Entreri, který se jako první vrhl vpřed, se také nejrychleji zastavil, otočil se, zachytil Eleru uprostřed skoku a strhl ji zpět, takže ji těžká brána nerozmáčkla, když sjela k zemi. Velitelka vykřikla a stejně tak i Arrayan a Pratkus, Kantan se ale jen zachechtal a Jarlaxl, kterého zcela uhranuly zvláštní dojmy sálající z drahokamu ve tvaru lebky, si ani nevšiml, že se padací brána zvedla, natož že právě málem přišli o jednu členku výpravy. Když mu tak pohled padl na Atrogata, který byl nyní mnohem větší než obvykle, vykulil oči a o několik kroků ucouvl.

	„U syna barové štětky!“ zaklel Atrogat a Jarlaxlovi neuniklo, že Entreri střelil po trpaslíkovi pohledem, který by srazil mléko. Kvůli pádu brány, napadlo drowa? Anebo kvůli jeho klení. Jarlaxlovi se zřídkakdy poštěstilo nahlédnout do hlubin záhady, kterou byl Artemis Entreri, disciplinovaný zabiják totiž zřídkakdy projevil emoce.

	Ale tu a tam…

	Atrogat začal pobíhat kolem, mnul si mozolnaté ruce a opakovaně si utahoval opasek, široký a zdobený, se stříbrnou přezkou se dvěma zkříženými blesky.

	„U bohů, trpaslíku,“ řekl Mariabron Atrogatovi. „Tu bránu jsi zvedl úplně sám, naše pomoc ti prakticky k ničemu nebyla. Když ses sehnul, měl jsem pocit, jako by se na mě řítila hora.“

	„Kouzelnický zaklínadlo,“ zabručel Atrogat, znělo to ale vyhýbavě.

	„Pak, prosím, použij stejné kouzlo i na nás,“ požádal Mariabron Kantana. „A bránu budeme mít nahoře jedna dvě.“

	„Svá kouzla jsem už vyčerpal,“ odvětil kouzelník stejně nepřesvědčivě jako předtím trpaslík.

	Jarlaxl pohlédl z Kantana na Atrogata a dobře si je změřil. Zvětšující kouzlo dozajista sehrálo svoji roli, nebylo ale zdrojem trpaslíkovy neuvěřitelné síly. Atrogat znovu sáhl po opasku, přitáhl si ho ještě o dírku a drow se usmál. Existovaly opasky, které dodávaly nositelům sílu obrů, z nichž největší byli ti bouřní, kteří metali blesky přes vrcholky hor. Jarlaxl se zadíval na přezku na Atrogatově opasku a všiml si blesků, které ji zdobily.

	Atrogat se vrátil k padací bráně, založil si ruce v bok a zaškaredil se na ni, jako by to byla jeho nevěrná žena. Jednou, dvakrát po silných mřížích sáhl, pokaždé ale stáhl ruce zpět a zabručel.

	„Nedokážu ji zvednout,“ přiznal nakonec.

	Poté trpaslík znovu zabručel a kývl, načež první z Kantanových kouzel pozbylo účinnosti a zmenšilo ho na velikost statného muže. Ve chvíli, kdy se Atrogat s povzdychem otočil, byl opět trpaslíkem. Hrozivým, to jistě, ale jen trpaslíkem.

	„Takže přes zeď,“ řekl Mariabron.

	„Né,“ opravil ho trpaslík.

	Sundal si ze zad řemdihy a roztočil je, až se sklová ocel v měkkém ranním světle tlumeně leskla. Rukojeť v levé ruce si zvedl před obličej a něco zašeptal. Z hrbolků na kouli začala vytékat červenošedá tekutina a brzy ji celou pokryla. Potom si zvedl před obličej rukojeť v pravé ruce, také jí něco pošeptal, a i z pravé koule začala vytékat vazká tekutina, měla ale šedomodrou barvu, ne červenou.

	„Zpátky, hlupačko,“ řekl, když se Elera přiblížila, aby si řemdihy prohlédla. „Rozhodně nechcete, aby se vám todle dostalo na vaši hezkou stříbrnou zbroj. Haha!“

	Jeho smích přešel ve vrčení, když koule s hřeby hvízdavě roztočil nad hlavou. Potom se sám roztočil, aby získal na rychlosti, a vyslal zbraň pokrytou červeným slizem v mocném úderu proti svislým prutům padací brány. Poté udeřila i druhá zbraň, načež došlo k výbuchu, který otřásl půdou pod nohama všech šokovaných diváků. Další otočka a další hřímavé zadunění, jak trpaslík zasáhl – napřed jednou koulí, pak druhou, červeně zbarvený řemdih ale vždy vedl – prut, který na tu první kolmo navazoval.

	Další zásah, a opět vodorovný prut. K úžasu všech až na Kantana, který vše trpce sledoval, silný vodorovný prut praskl přímo uprostřed mezi dvěma svislými. Atrogat se znovu zaměřil na svůj první cíl, na jeden ze svislých prutů.

	Červeně zbarvená koule s břinknutím udeřila asi ve výšce oči, poté zuřivý, divoce tancující trpaslík použil modrou a praštil o kousek níž.

	Prut se prohnul. Atrogat ho znovu trefil ve stejném místě, jednou, dvakrát, prut odpadl a zůstala po něm díra dost velká na to, aby se jí společníci protáhli na dolní nádvoří hradu.

	Atrogat se zastavil a řemdihy kolem něj ještě chvíli poskakovaly. Založil si ruce v bok, prohlédl si své dílo a spokojeně kývl.

	„Přesně todle potřebovali sme v týdle době. Mám rozbít ještě něco jinýho, dokaď mám oheň v sobě?“

	Otočilo se k němu sedm šokovaných tváří a kouzelníkova znuděná, a trpaslík zařval: „Hahaha!“

	„Kéž by minul a praštil se oběma koulemi do obličeje,“ zamumlal Entreri Jarlaxlovi.

	„Aby po jeho smrti mohl jeho místo zaujmout můj přítel Entreri?“ opáčil drow.

	„Sklapni.“

	„Je to mocný spojenec.“

	„A mocný nepřítel.“

	„Tak ho bedlivě sleduj.“

	„Zezadu,“ souhlasil Entreri.

	~

	Přesně to Entreri udělal, upřeně hleděl na trpaslíka, který stál s rukama v bok a civěl na díru, kterou udělal do padací brány. Síla jeho úderů, magie i svalů, byla pozoruhodná, jak zabiják věděl, stejně jako lehkost, s jakou se oháněl zbraněmi. Entreri neměl Atrogata rád a s každou další pitomou říkankou jeho touha uškrtit ho sílila, respektoval ale jeho bojové dovednosti. Tušil, že mezi ním a Atrogatem brzy dojde na rány, a nijak se na ten střet netěšil.

	Před družinou, za tunelem mezi dvěma malými strážnicemi, leželo široké dolní nádvoří hradu. Po stranách tunelu viděli otevřené průchody a za nimi schodiště vedoucí nahoru na hradby a možná do chodeb uvnitř širokých zdí.

	„Doleva, doprava nebo rovně?“ zeptal se Atrogat. „Na výběr toho máme hodně.“

	„Mohl bys toho nechat?“ obořil se na něj Entreri a odpovědí mu bylo typické: „Hahaha!“

	„Kniha je přímo před námi, že?“ zeptal se Mariabron Arrayan vedle sebe.

	Míšenka se odmlčela a snažila se zorientovat. Oči upřela na centrální část hradu, na největší budovu, která se tyčila za vnitřní zdí dolního nádvoří.

	„Ano,“ řekla, „Úplně vzadu, Myslím.“

	„Raději bys to měla vědět jistě,“ varoval ji Kantan, Arrayan ale odpověděla slabým, omluvným výrazem.

	„Pak přímo vpřed,“ řekla Elera trpaslíkovi.

	Entreri uviděl, že se Jarlaxl pohnul, jako by chtěl protestovat. Nakonec zůstal zticha, všiml si ale pohledu, který na něj zabiják upřel.

	„Buď připravený,“ varoval Jarlaxl tiše.

	„Co víš?“

	Jarlaxl jen pokrčil rameny, Entreri však strávil s drowem dost času na to, aby věděl, že by nic neřekl, kdyby si nebyl jistý, že jim něco hrozí. Při pohledu na hrad, na tmavé kamení a tvrdé železo, ovládl Entreriho stejný pocit.

	~~~

	Prošli branou a zastavili se na bahnitém nádvoří, Atrogat šel první, Pratkus a Elera těsně za ním. Jarlaxl se hned za branou zastavil a zavrávoral náhlou slabostí. Zdálo se, jako by se na něj zaměřila obrovská moc. Pohlédl na Arrayan a ihned poznal, že to není ona. Hrad ji už daleko přesáhl.

	Drow upřel oči na půdu před sebou a v mysli se ponořil hluboko pod zem, pod kostry na starém hřbitově, protože přesně tím nádvoří kdysi bývalo. Představil si tunely a velkou komnatu. Věděl, že tam dole na něj něco čeká.

	Ostatní si Jarlaxlova váhání nevšimli, větší starosti jim totiž dělalo to, co leželo před nimi. Na otevřeném nádvoří stálo jen několik kamenných budov: těsně za vchodem se u hradeb nalevo krčila stáj, na stejném místě vpravo pak byla umístěna kovárna a od bočních stěn se dozadu k vyšší zdi, kterou končilo vnější nádvoří, táhly dvě nízké budovy kasáren. Jedinou volně stojící stavbou byla dvoupodlažní věž kruhového půdorysu, která se tyčila asi ve dvou třetinách nádvoří, před branou ve vnitřní zdi.

	Mariabron se zastavil vedle Elery a ukázal na věž. Velitelka kývla a pokynula Atrogatovi, aby je vedl.

	„To bych ne…“začal Jarlaxl, jeho slova ale uťal Atrogatův výkřik.

	Všichni se k trpaslíkovi obrátili, když uskočil vzad – nebo se o to aspoň pokusil, změklou hlínou letní tundry totiž projela ruka kostlivce a drapla ho za kotník. Atrogat se zkroutil, vyjekl a upadl. Téměř ihned ale byl zpátky na nohou, poskakoval a řval, tentokrát však zuřivostí, ne překvapením.

	Kostnatá ruka škrábala do vzduchu a nad zem se dostaly kosti paže až po loket.

	Atrogat je řemdihem rozdrtil na prach.

	Z hlíny hned vedle se ale začala drápat druhá ruka, a když se trpaslík pohnul a rozdrtil i ji, zařval: „Sou jich stovky!“

	Možná přeháněl, protože byl v šoku, anebo byl jeho odhad správný, protože po celém nádvoří se ze změklé půdy začaly drát kostnaté ruce dávno mrtvých humanoidů.

	Atrogat se zbavil kostlivcovy ruky, vyrazil vpřed a řval: „Tenký kosti rozdrtit na prach!“

	A Pratkus se k němu ihned přidal. Kněz se vytasil s posvátným symbolem ve tvaru kovadliny a zvolal: „U moudrosti Moradina, velkoleposti Dumathoina a síly Clangeddina vás vobracím v prach, vodporný bestie!“

	Jeden z kostlivců, který už napůl vylezl z díry, začal pod vlnami neviditelné energie vibrovat a jeho kostra hlasitě chrastila. Ostatní se ale dál škrábali ven z hrobů.

	~

	Jarlaxlovi tančily před očima černé skvrny a hlava mu hučela rytmickým zaklínáním, tajemným, zle znějícím kouzlem, které volalo kostlivce. Drahokam ve tvaru lebky v jeho knoflíku jako by získal na váze a hmotě, a on cítil, jak mu vibruje na hrudi. Prostřednictvím jeho moci drow jasně cítil nemrtvé, kteří se okolo probouzeli, a chápal, jak velké armádě čelí. Podle síly volání odhadoval, že tu orčtí míšenci a jejich předci v Pališčuku pohřbívali své mrtvé dlouhá staletí.

	Drowovou myslí se neslo jektání zubů stovek kostlivců. Stovky dávno mrtvých hlasů ječely ve společném chóru. A nad všemi navíc zněl hlubší, mocnější hlas, který vše přebíjel.

	Někdo mu sevřel paži a on vykřikl, prudce se otočil, použil magii chrániče a nechal si do ruky vklouznout dýku. Bodl, někdo ho ale vzápětí brutálně chytil za zápěstí. Jarlaxl otevřel oči, jako by se probouzel z noční můry, a zjistil, že před ním stojí zmatený a nemálo nahněvaný Artemis Entreri, drží ho za paži a zápěstí a tázavě na něj hledí.

	„Jsem v pořádku,“ ujistil ho temný elf, potřásl hlavou a odtáhl se.

	„Co vidíš?“ zeptal se Entreri. „Co víš?“

	„Že jsme v pořádném maléru,“ odpověděl drow a společně se otočili k armádě, která se proti nim škrábala ze země.

	„Sekej mečem, nebodej,“ poradil drow Entrerimu.

	„Jsem rád, že se o mě tak staráš,“ odsekl Entreri a sekl mečem po blížícím se kostlivci.

	Charonův spár projel netvorovi hrudí a zasekl se do páteře. Entreri předpokládal, že hubenou nemrtvou příšeru rozsekne, kostlivec ale jen zavrávoral stranou a znovu zaútočil.

	Když po něm Entreri znovu sekl, vložil do úderu víc síly.

	Tvrdohlavá stvůra se ale znovu neodbytně blížila.

	Zabiják couvl a uskočil stranou, protože se před ním mihl blesk a zasáhl kostlivce.

	Kostnatá stvůra zavrávorala, odpadla z ní dvě žebra a paže. Poté ale znovu vyrazila vpřed a namířila si to k nevěřícně zírajícímu Jarlaxlovi, který v ruce držel tenkou hůlku.

	Entreri ke kostlivci přiskočil, sevřel meč oběma rukama, sekl shora dolů a rozpoltil mu lebku.

	Nemrtvá stvůra konečně padla a její kostnaté tělo se sesypalo na úhlednou hromádku.

	„Nejde o obyčejné oživení,“ podotkl Jarlaxl.

	„Jsme v maléru,“ souhlasil Entreri.

	~

	Pratkus se zadíval na posvátný stříbrný symbol ve tvaru kovadliny, jako by ho zradil. Roztřásl se mu ret a znovu zašeptal jména bohů, jedno po druhém, a rozechvěle je žádal o vysvětlení.

	„Tupé zbraně!“ zvolal Mariabron. „Drťte jim kosti!“

	Trpasličí kněz tam dál stál a nevěřícně vrtěl hlavou.

	Ze země vyrazila ruka a chytila ho za kotník, ale Pratkus, který si pro sebe stále něco mumlal, se jí snadno vyškubl. Ze země se vydrápala další ruka a ve zrytém trávníku mezi rukama se objevil vršek lebky.

	Pratkus zavyl, s křikem vyskočil do vzduchu a při dopadu udeřil rukou v kovové rukavici do lebky. Cítil, jak praskla, rozzlobený trpaslík ale nebyl ani zdaleka spokojený. Opět pokrčil kolena, vyskočil do vzduchu a praštil do lebky, a tentokrát mu ruka projela skrz.

	Chňapající prsty kostnatých rukou se zachvěly, zkroutily a znehybněly.

	„To je pro vás dost dobrý, vy ďáblové,“ pravil zmatený, rozzlobený trpaslík a znovu udeřil.

	~

	Mariabron netasil dlouhý meč, nýbrž malý palcát. Spoléhal spíše na rychlost a dovednosti než na hrubou sílu, roztočil se a začal bušit do dvojice kostlivců, která pochodovala jeho směrem. Žádný z úderů nebyl těžký, z kostí přesto létaly odštěpky, protože Mariabron, který v tu chvíli připomínal králova bubeníka, zasadil kostlivcům tucty ran.

	Elera vedle něj se neobtěžovala vyměnit si zbraně, neboť její sekyra s těžkou čepelí byla stejně devastující, jak pro kosti, tak pro maso. Od jejích drtivých úderů odlétaly kousky kostí, paže a nohy. Kostlivci se ale dál blížili, nebáli se a nedali se odradit, a místo každého, kterého Elera nebo Mariabron roztříštili, okamžitě zaujali dva jiní.

	Za nimi Olgerkhan zběsile bušil kyjem a Arrayan použila řadu menších kouzel, většinou zářící střely z čiré energie. Jejich zásahy ale nebyly dvakrát efektivní a oba orčtí míšenci začínali být opět unavení.

	~

	Olgerkhan zaštítil Arrayan svým statným tělem a bručel spíše bolestí než bojovou zuřivostí, když mu kostnaté prsty drásaly kůži. Potom zavyl hrůzou, když jeden z kostlivců proklouzl kolem něj a otevřela se mu cesta k Arrayan.

	Velký orcký míšenec se otočil, aby se pokusil netvora zastavit, překvapeně ale zjistil, že to není nutné, oživlý nemrtvý se totiž k ženě ani nepřiblížil.

	Olgerkhan asi věděl proč. Přesto ke kostlivci přikročil a rozdrtil ho, protože nechtěl, aby si jeho neochoty ublížit Arrayan všimli ostatní.

	~

	Ze všech společníků nebyl žádný vybavený k boji s podobnými stvůrami lépe než Atrogat. Jeho roztočené řemdihy, třebaže na ně nevložil žádné kouzlo, kosily zástupy kostlivců, drtily kosti nebo srážely lebky z páteří. Vypadalo to, že se trpaslík dobře baví, vyrazil totiž vpřed a vrhl se přímo do středu vřavy nemrtvých. Z jeho zbraní se staly zničující šmouhy, vzduch kolem něj naplnil bílý prach a každý výbušný zásah doprovázel jeho vyjící smích.

	Kantan se celou dobu držel v blízkosti malého společníka. Použil jen jediné kouzlo, kterým vyvolal obrovskou, zčásti průsvitnou ruku, která se vznášela ve vzduchu před ním.

	Rozběhl se k němu kostlivec a mágův pětiprstý strážce ho uchopil a omotal mu obrovské prsty kolem kostnaté postavy. S úsměvem a pouhou myšlenkou poručil Kantan ruce zmáčknout a ta kostru mocným stiskem rozdrtila.

	Ruka se zaťala v pěst a ohnala se po druhém kostlivci, který se ke kouzelníkovi blížil, zasáhla ho a odhodila do dálky.

	~

	„Běžte dál,“ poručil Mariabron. „Naším cílem, jediným cílem, je hlavní budova hradu!“

	Hraničářova slova se ale vzápětí rozplynula ve větru, když Olgerkhan klopýtl a vykřikl. Mariabron se otočil a spatřil, že míšenec klesl na koleno a chabými údery si sotva drží chňapající kostlivce od těla.

	„Trpaslíci, k němu!“ zvolal hraničář.

	Pratkus poslechl a vrhl se na kostlivce, kteří se shlukli kolem Olgerkhana, ale Atrogat byl příliš daleko a bojoval v příliš divoké šarvátce, než aby se z ní dokázal vymanit.

	A podobně se i Jarlaxl držel u zadní stěny. Drow nijak nedychtil vrhnout se do rozrůstajícího se zástupu nemrtvých, třebaže jeho společník jehož zbraně nebyly k boji s kostlivci právě nejvhodnější, zamířil k orckým míšencům ještě dřív, než hraničář vůbec vykřikl.

	Ani Kantan neuposlechl výzvu a raději se odsunul stranou, když se hraničář a Elera otočili a vyrazili k orckým míšencům. Kantan ustoupil směrem k Jarlaxlovi. Myšlenkou poslal svoji kouzelnou ruku za sebe a ta gigantickými prsty odmrštila stranou kostlivce. Dostala se až k Atrogatovi, který na ni zvědavě pohlédl. Najednou ruka trpaslíka popadla, zvedla ho ze země a rychle s ním zamířila zpátky k jeho kouzelnickému pánovi.

	Mariabron, Elera a Pratkus vytvořili obranný trojúhelník kolem Olgerkhana a odráželi útoky kostlivců. Entreri zatím popadl Arrayan za paži, vlekl ji stranou a mečem stínal nemrtvé, kteří mu zkřížili cestu.

	„Pojď se mnou,“ poručil ženě, museli ji ale za sebou vléct. Když se ohlédl, pochopil proč.

	Arrayan se svezla na zem.

	Entreri schoval zbraně, jednou paží jí podepřel záda, druhou kolena a zvedl ji. Arrayan, která omdlévala a opět se probouzela, se podařilo hodit Entrerimu paži kolem krku a chytit se ho.

	Zabiják se rozběhl pryč a kličkoval mezi kostlivci.

	Když útok konečně trochu polevil, chytil Mariabron Olgerkhana a zvedl ho na nohy. Když ho ale hraničář pustil, orcký míšenec opět málem upadl.

	„Já tak rád dělám chůvu,“ zabrblal Kantan, když k němu Entreri přinesl Arrayan, která byla napůl v bezvědomí.

	Entreri se na něj zamračil, a jak Jarlaxla, tak Kantana napadlo, že na drzého kouzelníka zaútočí.

	„Je zraněná?“ zeptal se drow.

	Entreri pokrčil rameny a pohlédl na chvějící se ženu, neviděl totiž žádná zranění.

	„Ano, prosím, pověz nám, proč je třeba nosit naši Arrayan v náruči, když na bojišti neprolila ani kapku krve,“ přisadil si Kantan.

	Entreri se na něj opět zamračil. „Postarej se o svého přítele, kouzelníku,“ řekl varovně, když ruka přilétla blíž a vyklopila na zem před ně velmi rozzlobeného Atrogata.

	„Spojme se a probojujme se do hradu!“ zavolal Mariabron na ostatní.

	„Jejich příliš mnoho,“ křikl Jarlaxl zpátky. „Na otevřeném bojišti je neporazíme. Máme jedinou šanci, a tou jsou tunely ve zdech.“

	Mariabron neodpověděl hned, stačil ale jediný pohled na bojiště a on i trojice po jeho boku pochopili, že drow má pravdu. Šinuly se k nim totiž tucty kostlivců a další kostnaté ruce se škrábaly prakticky z každého nezbrázděného kusu hlíny na vnějším nádvoří.

	„Vyčisti jim cestu,“ přikázal Kantan Atrogatovi.

	Trpaslík si hlasitě odfrkl a opět roztočil řemdihy. Kantanova ruka pracovala vedle něj a spolu brzy vyčistili Mariabronovi a zbývajícím třem cestu ke zdi.

	Jarlaxl zmizel v levé strážnici, o chvíli později se ale vrátil a pokynul jim, aby ho následovali. Pod záštitou Kantanovy magické ruky, která zadržela nemrtvou hordu, vklouzlo všech devět společníků dovnitř. Vchod se dal uzavřít těžkými dveřmi, které Mariabron zabouchl a zajistil právě včas, hraničář se od nich totiž ještě ani neodvrátil, a už bylo slyšet, jak po nich škrábou kostnaté prsty.

	„Řekl bych, že je to slibný začátek,“ ozval se Kantan.

	„Hrad chrání sám sebe,“ souhlasil Jarlaxl.

	„Chrání spoustu věcí, jak se zdá,“ odvětil Kantan a lstivě pohlédl na Arrayan.

	„Tak to dál nejde,“ pravil Mariabron. „Bojujeme ve skupinkách, chráníme jen své nejbližší společníky, nebojujeme jako družina.“

	„Možná sme nepředpokládali, že někeří z nás budou potřebovat tak zatraceně moc chránit,“ zabrblal Atrogat a ocelový pohled upřel na orcké míšence.

	„Teď už s tím nic nenaděláme, dobrý trpaslíku,“ řekl hraničář. „Jako družina musíme najít harmonii a jednotu, pokud se máme dostat do hlavní budovy hradu a získat odpovědi. Jsme tady společně, všichni za jednoho.“

	„Pcha!“

	„Je to naše jediná naděje,” trval na svém Mariabron.

	K Atrogatovu překvapení Kantan souhlasil. „To je víceméně pravda,“ řekl kouzelník a uťal trpaslíkovo zabručení. „Všichni za jednoho a s jediným cílem.“

	Nepůsobil ale přesvědčivě a Entrerimu ani Jarlaxlovi neuniklo, že Kantan střelil postranním pohledem po Arrayan.
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	Chrlení netvorů

	Tunel ve zdi byl úzký a nízký, takže všichni kromě Atrogata a Pratka museli jít v předklonu. Chudák Olgerkhan se musel téměř zlomit v pase, aby se do něj vešel. Někde byl tak úzký, že orcký míšenec musel natočit svá široká ramena bokem, aby se protáhl. Nakonec se dostali do širšího místa, do malé kruhové komnaty, ze které na opačné straně vedla další chodba a mířila dál stejným směrem.

	„Tiše,“ zašeptal Jarlaxl. „Na tomto místě se nechceme zaplést do boje.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat hlasitě.

	„Díky, že ses dobrovolně přihlásil a půjdeš první,“ řekl Entreri, pokud ale myslel svoji poznámku negativně, bouřlivému, nebojácnému trpaslíkovi to uniklo.

	„Tak dem!“ zařval Atrogat a proběhl komnatou, vpadl do chodby a řemdihy v jeho rukách poskakovaly. Zbraně často břinkly o kamenné zdi, a kdykoli se to stalo, zatajili ostatní dech. Atrogat ovšem jen vyl smíchy.

	„Když ho zabijeme, budeme moct jeho tělem zablokovat chodbu a utéct,“ řekl Entreri, který šel jako třetí v řadě, za dvěma trpaslíky a těsně před Jarlaxlem.

	„Náš cíl je ale před náma,“ připomněl Pratkus.

	„Dostat se odsud bez něj bych považoval za vítězství samo o sobě,“ opáčil Entreri a Atrogat zavyl smíchy ještě hlasitěji.

	„Tak do toho!“ zařval znovu. „Vodvážní trpaslíci a slabí lidi. Dyž nebudem se chovat zbaběle a plaše, vítězství bude hnedlinko naše! Hahaha!“

	„Dost,“ zavrčel Entreri. Dostali se do míst, kde se chodba rozšířila a strop se zvýšil, a zabiják vyrazil. Vykročil, odrazil se a přeskočil Pratka, a Atrogat vyjekl a otočil se, jako by čekal, že ho Entreri napadne.

	Když se Atrogat obrátil, protáhl se Entreri okolo, a než zmatení trpaslíci přestali poskakovat a opět se otočili dopředu, zabiják už byl tentam.

	„Vo co mu šlo?“ zeptal se Atrogat Jarlaxla.

	„Není můj svěřenec, dobrý trpaslíku.“

	„Běží napřed, ale proč?“ utrhl se na něj trpaslík. „Chce říct nepřátelům, de nás najdou?“

	„Tuším, že ty jsi je na nás upozornil dostatečně i bez pomoci Artemise Entreriho, dobrý trpaslíku,“ odvětil drow.

	„To by stačilo,“ ozval se Mariabron zpoza Elery, která šla za drowem. „Nemůžeme si dovolit bojovat mezi sebou. Hrad je prolezlý nepřáteli.“

	„No, tak kam šel?“ zeptal se trpaslík. „Na výzvědy, nebo zabíjet? Nebo trochu vod vobojího?“

	„Patrně víc než trochu,“ odvětil Jarlaxl. „Prosím, jdi dál, a tak rychle a tiše, jak jen dokážeš. Dnes nás čekají nepřátelé na každém rohu – proto tě žádám, nepřitahuj k nám další, postačí nám ti, na které narazíme bez přispění tvého… entuziasmu.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat.

	Rychle se obrátil a oddupal – nebo aspoň vyrazil, dvěma kroky se totiž přiblížil k ohybu v chodbě, cestu mu ale zastoupila postava.

	Byl to masitý humanoid velký jako člověk, ale podsaditý jako trpaslík, s masivními pažemi a zkroucenými, tlustými prsty. Hlava mu seděla na silném, krátkém krku, měl ji úplně holou, bez vlasů, a ve studených očích mu scházelo světlo života. Netvor se valil na Atrogata bez váhání, což byla největší nápověda, že není doopravdy naživu.

	„Vo co de?“ zeptal se trpaslík a prozradil tak, že na rozdíl od Pratka a Jarlaxla za sebou ještě úplně nepochopil podstatu živoucí bariéry. „Co?“ vyhrkl trpaslík znovu, když se tvor rychle blížil.

	„Golem!“ vykřikl Jarlaxl.

	To ukončilo Atrogatovo váhání, zavyl a vyrazil vpřed, dychtivý střetnout se s nepřítelem. Rychlým trhnutím přes ruku, dostal oba řemdihy přes obranu pomalého netvora.

	Tvrdě pleskly do holého masa a golem sebou škubl.

	Nezdálo se ale, že by netvorovi ublížily, jen ho na okamžik zpomalily.

	Pratkus uskočil vzad, protože se bál, aby ho Atrogat při rozmachu netrefil, druhý trpaslík zatím přešel do série zuřivých útoků, při kterých pumpoval pažemi a točil rameny. Jeho řemdihy hučely a bušily, jednou, podruhé.

	Golem se ale dál blížil, ohnal se po něm a pokusil se ho chytit.

	Trpaslík uhnul před úderem napříč, ocitl se tak ale příliš blízko zdi nalevo a koule na řetěze břinkla o kámen a zastavila svůj rytmický pohyb. Golem ihned chytil řemdih za řetěz.

	Atrogat rychle udeřil druhou rukou a zasáhl golema zbraní do líce a čelisti. Kost praskla a maso se roztrhlo, a když koule odskočila, golemův obličej byl podivně znetvořený, utržená čelist mu totiž volně visela.

	Zdálo se ale, jako by golem necítil bolest a nemínil se nechat zastavit. Trhl za řetěz a paličatý Atrogat odmítl zbraň pustit, golem ho proto zvedl ze země a přitáhl si ho blíž.

	Přitom ale kolem prolétla malá šipka z kuše a trefila golema do oka.

	Netvor zasténal, z prasklé bulvy mu vytekl sliz, zranění ho ale nezastavilo. Strhl si Atrogata na hruď a obtočil kolem něj své mocné paže.

	Trpaslík vyjekl bolestí, ale ne kvůli drtivé síle, ucítil totiž, že se mu něco ostrého zabodlo do zbroje, jako by golem měl na hrudi plát s bodci.

	Potom bodavá bolest ustoupila a golem ho začal svírat. Navzdory své síle si byl Atrogat jistý, že ho netvor rozmačká. Potom znovu ucítil bodnutí a vykřikl.

	Pratkus byl rázem u něj, obrátil se na Moradina a zaléval houževnatého válečníka vlnami léčivé energie. Za klerikem Jarlaxl znovu nabil kuš, vypálil další šipku a opět trefil cíl. Zasáhl golema do druhého oka a úplně ho oslepil.

	Drow se po výstřelu přitiskl ke stěně, aby Mariabron mohl použít velký luk. Těžší, smrtící šíp se golemovi zabodl do ramene.

	Atrogat ječel, protože ho znovu a znovu něco píchalo. Nechápal to; jakou zbraň ten divný tvor používá?

	A proč ho golem najednou pustil?

	Dopadl na zem, uskočil dozadu a porazil přitom Pratka.

	Potom trpaslík pochopil, protože hrudí golema znovu projela bodající čepel.

	Atrogat rudý hrot meče poznal. Zasmál se a vykročil zpátky ke golemovi, pak se ale zastavil, založil si ruce v bok a s velkým pobavením sledoval, jak golema znovu dloubl meč.

	Když byl stržený zpět, svalil se golem na podlahu.

	Artemis Entreri se sehnul a utřel si meč do masité hroudy.

	„Mohs nás varovat,“ řekl Atrogat.

	„Volal jsem, dělal jsi ale takový rámus, že jsi mě neslyšel,“ odvětil zabiják.

	„Chodba vede do budovy v rohu zdi,“ vysvětlil Entreri. „Za dveřmi se ale ocitneme na balkóně v prvním patře a budeme pod útokem.“

	„Čeho?“ zeptal se Mariabron.

	„Chrličů. Jsou dva.“ Nakopl zničeného golema a dodal: „Může jich ale být i víc, další můžou čekat za severními dveřmi věže, kterými se dostaneme k východním hradbám hradu.“

	„Měli bychom si vyčistit cestu magií a šípy,“ navrhl Mariabron a pohlédl z Kantana na Jarlaxla a zpátky.

	„No tak pojďme,“ řekl hubený kouzelník. „Čím déle se tu zdržíme, tím těžší boje nás čekají, jak předpokládám. Zatímco my tu stojíme a vybavujeme se, hrad si vytváří obranu – chrlí netvory.“

	„A regeneruje je, jak se dá odhadnout podle chrličů,“ řekl Mariabron.

	„Připadá mi to jako dobrý místo pro cvičení mladých trpasličích válečníků,“ ozval se Atrogat. „Stačilo by nalít jim do krku trochu břichkuchače a poslat je bojovat a bojovat a bojovat. Není špatný, že tomudle místu nikdy nedojdou potvory k mlácení.“

	„Až tu skončíme, můžeš si hrad nechat,“ ujistil Jarlaxl brutálního malého válečníka. „Abys měl něco pro své děti.“

	„Haha! Všech třicet je už venku a bojujou, vo tom nepochybuj!“

	„Jsem si jistý, že se s nimi jednou seznámím.“

	„Haha!“

	„Můžeme jít a dokončit úkol?“ zeptal se Kantan a pokynul Entrerimu. „Zaveď nás ke dveřím a vykliď mi cestu.“

	Entreri střelil posledním pohledem po protivném trpaslíkovi a vydal se pryč chodbou. Trochu se rozšířila, začala se zvedat a končila těžkými dřevěnými dveřmi opásanými železem. Entreri se ohlédl, kývnutím potvrdil, že jsou na správném místě, pak se otočil a prošel dveřmi.

	V těsné blízkosti, tak těsně, že se mu skoro otíral o záda, za ním vylétl ohnivý hrášek. Vnikl do otevřené komnaty věže a přelétl zábradlí. Jakmile zmizel z dohledu, vybuchl a celé okolí věže zalily žhavé plameny.

	Uvnitř i venku se ozvalo vytí. Atrogat zašoupal nohama o kámen, aby mu neujely, pak vyrazil ven a už při tom točil řemdihy. Postavil se mu chrlič s křídly. Ta byla v jednom ohni, navíc se mu kouřilo z hlavy. Netvor po něm sekl drápy, ale jen polovičatě, protože byl pořád omámený po výbuchu ohnivé koule.

	Atrogat chňapající pracce snadno uhnul, otočil se a praštil chrliče řemdihem do hrudi.

	Chrlič přepadl přes zábradlí a druhý ho vzápětí následoval jak se Atrogat hnal dál.

	Do komnaty vešel Pratkus s Jarlaxlem – který se tvářil ustaraně – a Elera i Mariabron se vmáčkli dovnitř hned za nimi.

	Poté následoval Kantan, tiše se smál a rozhlížel se všemi směry. Když ale přikročil k prahu, z boku vystřelila ruka a hrubě ho popadla za límec.

	Byl to Artemis Entreri, který do té chvíle zůstal úplně schovaný.

	„Myslel sis, že jsem šel dál,“ řekl.

	Kantan na něj pohlédl a jeho výraz se změnil z překvapeného s náznakem strachu v povýšené zamračení. „Okamžitě mě pusť.“

	„Anebo ti můžu podříznout krk,“ opáčil Entreri. „Viděl jsi mě vejít do komnaty, přesto jsi bez varování vypálil ohnivou kouli.“

	„Očekával jsem, že budeš mít dost rozumu na to, aby ses nepletl bojovému mágovi do cesty,“ odsekl Kantan a dvojsmysl jeho tónu odpovídal dvojsmyslů jeho slov.

	Dolehly k nim sílící zvuky bitvy v komnatě a také Olgerkhanovo naléhání, aby mu šli z cesty.

	Ani Entreri, ani Kantan se neobtěžovali na míšence pohlédnout. Zůstali stát a ještě chvíli jeden na druhého upřeně hleděli.

	„Já vím,“ škádlil ho Kantan. „Příště nebudeš čekat a klást otázky.“

	Entreri ho připravil jak o úsměv, tak o útěchu, když odpověděl: „Žádné příště nebude.“

	Pustil mága a hrubě do něj strčil. Potom vpadl do komnaty a tasil dýku a meč. První, co ho napadlo, když dorazil k bojujícím společníkům, bylo, že se musí uklidit Kantanovi z palebné linie.

	Mrštně se přehoupl přes zábradlí a přistál na okraji balkónu. Postavil se na jednu nohu a špičku druhé vsunul do škvíry mezi spodní částí zábradlí a podlahou.

	Překulil se přes okraj, zhoupl se co nejníže, napnul nohu, aby zbrzdil svůj pohyb, pak vytáhl špičku zpod zábradlí, stočil se do klubíčka a seskočil posledních osm stop do přízemí věže. Ihned ho napadli tři chrliči a masitý golem, všechny ale silně poškodil výbuch ohnivé koule. Žádný z chrličů nemohl létat, a jeden dokonce ani nedokázal zvednout paže k úderu.

	Ten zaútočil jako první, sehnul hlavu a vyrazil s překvapivou zuřivostí na Entreriho.

	Charonův spár útok zastavil, rozsekl netvorovi lebku a srazil ho do sedu na podlaze. Chrlič střelil po Entrerim posledním nenávistným pohledem, pak se převrátil a padl k zemi mrtvý.

	Jeho pohled vnesl zabijákovi na rty široký úsměv, dále se jím ale nezaobíral, nemohl. Zuřivě se roztočil, bodal dýkou a sekal mečem. Stvůry kulhaly a byly pomalé a Entreri tak neustále zůstával o krok napřed, uskakoval vlevo a vpravo a točil se, aby do sebe vrážely a motaly se jedna druhé pod nohy. A po celou dobu je bodal dýkou a sekal mečem.

	I balkón nad ním byl rychle zajištěn, když Atrogat vymrštil mocným úderem do vzduchu dalšího chrliče. Ten při pádu málem rozmáčkl Entreriho, zabijákovi se ale podařilo uskočit vzad. Chrlič dopadl na zem těsně před něj a masitý golem, který se k Entrerimu blížil, o něj zakopl.

	Charonův spár rozpoltil útočícímu golemovi hlavu.

	Entreri uskočil vpravo a dál se držel pod balkónem. Na kamenném schodišti u východní, vnější stěny věže uviděl Mariabrona a Eleru. Před sebou tlačili zbitého, umírajícího netvora.

	Zahlédli je i chrliči a jeden vyrazil směrem k nim.

	Entreri rychle odpravil toho druhého, brutálně mu uťal zbývající paži, pak k němu přiskočil a vrazil mu hluboko do hrudi dýku. Zkroutil ji a zatočil s ní, odsunul se stranou, a ještě navíc podřízl chrliči hrdlo Charonovým spárem.

	Netvor se zmítal a mával pažemi, až kolem stříkala krev. Jeho útoky ale nebyly cílené, a tak Entreri jednoduše odtančil stranou, když se chrlič svezl v předsmrtné křeči k zemi.

	Nakonec Entreri přikročil zezadu ke zbývajícímu chrliči, který bojoval s hraničářem, a vrazil mu meč do páteře.

	„Dobrá práce,“ řekl Mariabron.

	„Od všech,“ dodala Elera a Entreri vycítil, že se ženě nelíbí, že hraničář pochválil jeho, a ne ji.

	V tu chvíli už Entrerimu nepřipadala tak krásná, a to nejen proto, že utržila ošklivou ránu do ramene a po pravé ruce jí volně tekla krev.

	Jako další se přihnal dolů po schodech Pratkus, zamířil ke zraněné ženě a něco si pro sebe brblal. „Mí bohové už musí mít mýho volání plný zuby,“ stěžoval si. „Jak dlouho to tak může jít dál?“

	„Pcha!“ odpověděl Atrogat. „Třeba navždycky!“

	Aby svá slova zdůraznil, přiskočil divoký trpaslík ke zraněnému chrliči, který se uboze plazil po břiše pryč, křídla a většinu trupu měl přitom spálené ohnivou koulí. Chrlič si ho všiml, upřel na něj nenávistný pohled a pokusil se opřít o lokty a zvednout hlavu, aby mohl na Atrogata plivnout.

	Trpaslík zavyl ještě hlasitěji a škodoliběji, roztočil řemdihy a rozmázl chrliči hlavu o zem.

	„Třeba navždycky,“ zopakoval Atrogat.

	Entreri střelil trpkým pohledem po Jarlaxlovi a řekl: „Všem nám přivodí smrt.“

	Drow jen pokrčil rameny a vypadalo to, že ho trpaslík spíše baví, než že by mu dělal starosti, což naopak dělalo starosti Entrerimu.

	A frustrovalo ho to. Zabiják se z nějakého důvodu cítil zranitelný, jako by mohl být zraněn nebo zabit. Když pochopil, co cítí, uvědomil si, že nikdy dřív nic podobného necítil. V žádné z bitev a smrtících bojů za posledních třicet let života Artemis Entreri necítil, že by příští střet mohl být jeho posledním.

	Anebo ho to aspoň nezajímalo.

	Najednou to ale bylo jinak, a nemohl to popřít. Znovu pohlédl na Jarlaxla a napadlo ho, jestli na něj drow nevložil nějaké nové kouzlo, aby ho vyvedl z míry. Potom pohlédl za Jarlaxla, na orcké míšence z Pališčuku. Stáli u vnější jižní zdi a snažili se být co nejmenší a držet se z cesty. Entreri se zadíval na Arrayan a musel odolat nutkání přistoupit k ní a ujistit ji, že to zvládnou.

	Trhl sebou, a když ho ta touha přešla, položil ruku na jílec Charonova spáru a povytáhl ho z pochvy. Vyslal své myšlenky do meče a žádal ho o slib věrnosti, a meč podle očekávání odpověděl sprškou kleteb a vlastních požadavků, vynadal mu do ubožáků a ujistil ho, že jednoho dne uklouzne a meč ho ovládne, spálí mu maso na kostech a pozře jeho duši.

	Entreri se usmál a meč opět schoval. Okamžik empatie a sdíleného strachu pominul.

	„Zdroje hradu jsou možná neomezené, naše ale ne,“ říkal Kantan, když se Entreri připojil k rozhovoru. Mág svá slova mumlal a pokukoval po Atrogatovi, což Entrerimu napovědělo, že trpaslík stále trvá na tom, že mohou bojovat až do konce času.

	„Ale nemůžeme ani čekat a odpočívat,“ řekla Elera. „Obrana hradu se bude stále regenerovat a napadat nás.“

	„Máte snad lepší nápad?“ zeptal se Pratkus. „Mně už teda moc kouzel nezůstalo. Vzal sem si s sebou pár svitků, sou v nich ale jenom menší léčivý kouzla, a mám taky lektvar, kerý dokáže zastavit krvácení, ale jenom jeden. V boji s hadama a tam na kopci sem použil víc magie, než kolik mi zůstalo v srdci a v břiše. Budu si muset vodpočinout a modlit se, abych získal další.“

	„Jak dlouho?“ zeptala se Elera.

	„Půl noci spánku.“

	Elera, Mariabron a Kantan vrtěli hlavami.

	„Tolik času nemáme,“ odvětila velitelka.

	„Tak dem dál,“ prohlásil Atrogat.

	„Zní to, jako bys věděl, kam jdeme,“ pravila Elera.

	Atrogat ukázal na Arrayan. „Říkala, že tu knihu našla tam venku, v místě, kde teďka stojí hlavní budova hradu,“ odpověděl. „Pokud si pamatuju, dem právě tam.“

	„To ano,“ souhlasil Mariabron. „Ale to je teprve začátek. Vlastně nevíme, co ta kniha je, ani jestli tam stále je.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat.

	„Je tam,“ odvětil tichý hlas po straně, a když se skupina otočila k Arrayan, zdála se orcká míšenka velmi, velmi malá.

	„Co víš?“ vyštěkl Atrogat.

	„Kniha tam pořád je,“ řekla Arrayan. Trochu se narovnala a vyhledala pohledem podporu u Olgerkhana. „Strýček Wingham vám neřekl všechno.“

	„Pak bys to možná měla udělat ty,“ vybídl ji Kantan.

	„Věž… tohle všechno, stvořila kniha,“ vysvětlila Arrayan.

	„To už jsme uhádli,“ přerušil ji Mariabron, aby ji uklidnil, ona ale zvedla ruku a umlčela ho.

	„Kniha je součástí hradu, je s ním propojená chapadly magie,“ pokračovala Arrayan. „Je otevřená.“ Zvedla ruce dlaněmi vzhůru, jako by v nich držela velký svazek. „Její stránky se samy od sebe otáčí, jako by nad ní někdo stál a listoval v ní pomocí magického vánku.“

	Když se Kantan podezřívavě zeptal, odkud to Arrayan všechno ví, Entreri a Jarlaxl si vyměnili pohledy. Ani jeden z nich samozřejmě nebyl překvapený.

	Entreri těžce polkl, knedlíku v krku se ale nezbavil. Otočil se k Arrayan a snažil se přijít na způsob, jak rozhovor přerušit, protože věděl, co přijde, a věděl, že by to neměla přiznávat…

	„Byla jsem to já, kdo Zhengyiho knihu jako první otevřel,“ řekla a Entreri se ostře nadechl. „Strýček Wingham mě požádal, abych ji prozkoumala, zatímco Mariabron pojede do Vaaské brány. Doufali jsme, že až se vrátíte do Pališčuku, budeme vám moct podat úplnější zprávu.“

	Olgerkhan nervózně přešlápl, což ostatním neuniklo.

	„A?“ zatlačil Kantan, když Arrayan nepokračovala.

	Arrayan se párkrát zakoktala, pak odpověděla: „Já nevím.“

	„Nevíš co?“ uhodil Kantan, vykročil k ní a najednou se zdál mnohem působivější a mocnější, než jeho hubená postava napovídala. „Otevřela jsi knihu a začala číst. Co následovalo?“

	„Já…“ Arrayanin hlas se vytratil.

	„Na tvoje tajemné hry nemáme čas, hloupá holko,“ pokáral ji Kantan.

	Entreri zjistil, že sahá po zbraních, a také si uvědomil, že touží po Kantanovi skočit a podříznout mu hrdlo.

	Anebo přispěchat na pomoc Arrayan.

	„Začala jsem číst,“ přiznala Arrayan. „Nepamatuji si, co v ní stálo – nemyslím, že by v ní stálo vůbec něco – jen slabiky, byly hrdelní a rýmovaly se.“

	„Dobře!“ ozval se Atrogat, nikdo mu ale nevěnoval pozornost.

	„Nic si nepamatuji… jen to, že mi slova, pokud to byla slova, protékala hrdlem a já je nechtěla zastavit.“

	„Kniha tě použila jako nástroj,“ hádal Mariabron.

	„Já nevím,“ zopakovala znovu Arrayan. „Probudila jsem se zpátky doma v Pališčuku.“

	„A byla nemocná,“ připojil Olgerkhan a postavil se před ni, jako by ostatní vyzýval, aby se ji pokusili z něčeho obvinit. „Kniha ji proklela a teď je nemocná.“

	„A Pališčuk proklel nás, když nás donutil vzít vás s sebou?“ řekl Kantan a z jeho hlasu bylo těžké vyčíst, jestli to myslí uštěpačně, nebo zcela vážně.

	„Vy všichni od toho můžete utéct, ale ona ne,“ dokončil Olgerkhan.

	„Víš jistě, že kniha je v hlavní části hradu?“ zeptal se Mariabron, a přestože se snažil působit chápavě a jemně, ostří v jeho hlase se nedalo přeslechnout.

	„A proč jsi nám to neřekla už dřív?“ obořil se na ni Kantan. „Chtěla jsi, abychom bojovali s chrliči a démony donekonečna? Za jakým účelem?“

	„Ne!“ prosila Arrayan. „Nevěděla jsem…“

	„Na někoho, kdo provozuje magii, toho víš hodně málo,“ pokáral ji starší kouzelník. „To je nebezpečná, hloupá kombinace.“

	„Dost!“ řekl Mariabron. „Když se budeme hádat, nedosáhneme ničeho konstruktivního. Minulost je minulostí. Teď máme nové informace a novou naději. Identifikovali jsme nepřítele, který používá oživlé bytosti jako štíty. Teď bychom měli najít cestu k hlavní budově a ke knize, protože tam dostaneme odpovědi, to vím jistě.“

	„Hurá tvému optimismu, hraničáři,“ vyplivl Kantan. „Nechtěl bys, abychom pochodovali pod praporcem krále Garethy a za doprovodu trubačů?“

	Nečekaný záblesk vzteku a sarkasmu, kterým doprovodil jméno milovaného krále, všechny zaskočil. Mariabron svraštil obočí a zamračil se, Jarlaxla a Entreriho ale více zaujala reakce Elery.

	Najednou měla do šlechetné, hrdinské velitelky hodně daleko, zdála se malá a vyděšená, jako by byla uvězněná mezi dvěma mocemi, které byly naprosto mimo její kontrolu.

	„Je příbuznou Drakoskola,“ zašeptal Jarlaxl společníkovi, další varování, že ne všechno je, jak se zdá.

	„Máme před sebou dlouhý, vobtížný běh,“ zakročil Pratkus. „Měli bysme radějc sebrat sílu a rozum a utáhnout si vopasky a vobvazy. Vime, kam dem, tak dem, kam dem.“

	„Tos řek dobře!“ poblahopřál mu Atrogat.

	„Dlouhý běh, a jediný možný,“ souhlasil Mariabron. „V hlavní budově najdeme odpovědi. Prosím, zabezpeč dveře nad námi, dobrý Atrogate. Já prohlédnu severní chodbu. Popadněte dech a vzmužte se. Najezte se a napijte, pokud potřebujete, a ano, utáhněte si obvazy.“

	„Myslím, že nám náš přítel, smutný básník, právě řekl, abychom si dali přestávku,“ pravil Jarlaxl Entrerimu, ale zabiják ho neposlouchal.

	Přemýšlel o Herminiklovi a věži u Heliogabalu.

	Hleděl na Arrayan.

	Jarlaxl na ni rovněž pohlédl, pak se otočil k Entrerimu a zíral na něj, dokud konečně neupoutal jeho pozornost. Bezmocně pokrčil rameny a zadíval se zpátky na ženu.

	„Ať tě to ani nenapadne,“ varoval ho Entreri. Odvrátil se od Jarlaxla a zamířil k ženě a jejímu brutálnímu strážci.

	~

	Jarlaxl ho pobaveně sledoval.

	„Vyrobil jsi skutečně působivou flétnu, mnichu Idalio,“ zašeptal si pro sebe.

	Přemýšlel, jestli by Entreri s jeho odhadem souhlasil, nebo jestli by ho zabiják ve spánku zabil za roli, kterou v této velké manipulaci sehrál.

	~

	„Rád bych s tebou mluvil o samotě,“ řekl Entreri, když se přiblížil k Arrayan.

	Olgerkhan na něj podezřívavě pohlédl, a dokonce se přisunul o krok blíž k ženě.

	„Běž za velitelkou Elerou nebo za jedním z trpaslíků,“ řekl mu Entreri, ale brutální orcký míšenec se jen rozkročil, založil si paže na masivní hrudi a zaškaredil se na Entreriho zpod mohutného obočí.

	„Olgerkhan je můj přítel,“ řekla Arrayan. „Cokoli mi chceš říct, můžeš říct před ním.“

	„Možná chci spíše poslouchat než mluvit,“ namítl Entreri. „A byl bych radši, kdybychom u toho byli jenom dva. Běž pryč,“ řekl Olgerkhanovi. „Kdybych chtěl Arrayan ublížit, už by byla mrtvá.“

	Olgerkhan se naježil a oči mu zahořely vzteky.

	„A ty taky,“ pokračoval Entreri bez váhání. „Viděl jsem vás dva bojovat a vím, že tvůj magický repertoár je prakticky vyčerpaný, lady Arrayan. Odpusť, že to říkám, ale nejsem zrovna ohromen.“

	Olgerkhan se předklonil a vypadalo to, že se chystá na Entreriho skočit.

	„Kniha tě vysává, krade ti život,“ řekl zabiják poté, co se rozhlédl kolem a ujistil se, že je nikdo nemůže slyšet. „Spustila jsi proces, kterému není snadné uniknout.“

	Jeho slova vyvedla oba orcké míšence z míry, což potvrdilo Entreriho tušení. „Takže si se mnou promluvíš o samotě, nebo ne?“

	Arrayan na něj žalostně pohlédla, pak se otočila k Olgerkhanovi a požádala ho, aby na několik minut odešel. Velký orcký míšenec se na Entreriho chvíli mračil, žádosti Arrayan ale nemohl nevyhovět. Vydal se pryč, nespouštěl však zabijáka z očí.

	„Otevřela jsi knihu, začala číst a pak jsi zjistila, že nemůžeš přestat,“ řekl Entreri. „Je to tak?“

	„Já… asi ano, všechno mám ale rozmazané,“ přiznala. „Je to jako sen. Myslela jsem si, že jsem použila dost ochran na to, abych odvrátila Zhengyiho zbytkové kletby, ale mýlila jsem se. Vím jen to, že jsem krátce po návratu domů onemocněla. Olgerkhan přivedl Winghama, Mariabrona a ještě jednoho muže, starého barda Nyungyho.“

	„Wingham trval na tom, abys šla spolu s námi do hradu.“

	„Žádná jiná možnost nebyla.“

	„Máš zničit knihu dřív, než tě pozře,“ hádal Entreri a Arrayan to nevyvrátila.

	„Říkala jsi, že jsi byla nemocná.“

	„Nemohla jsem vstát z postele, nemohla jsem jíst.“

	„Ale teď už tak nemocná nejsi a tvůj přítel…“ ohlédl se po Olgerkhanovi, „nedokáže ustát ani jediný souboj a kyjem se neohání přesně ani mocně.“

	Arrayan pokrčila rameny, zavrtěla hlavou a rozhodila rukama.

	Entreri si všiml jejího prstenu, repliky toho, který měl na prstě Olgerkhan, a taky toho, že drahokam v něm má jinou barvu, že je tmavší, než býval.

	Kousek od nich zahlédl Olgerkhan ženin pohyb a vydal se přes místnost směrem k nim.

	„Dobře zvaž, kolik toho odhalíš našim společníkům,“ varoval ji, než velký míšenec dorazil. „Pokud z tebe kniha vysává život, pak se tebou živí a sílí z tebe. Najdeme – musíme najít – způsob, jak zabránit tomu, aby magie narůstala, a ten nejočividnější způsob by se asi nelíbil ani tobě, ani tvému velkému příteli.“

	„Má to být hrozba?“ zeptala se Arrayan a Olgerkhan ji zjevně slyšel, protože k ní přispěchal.

	„Řada zdarma,“ odvětil Entreri. „Už kvůli sobě, má paní, si dej dobrý pozor na to, co říkáš.“

	Zběžně pohlédl na hrozivého Olgerkhana, odvrátil se a odešel.

	S ohledem na zkušenost s kostějem Herminiklem ve věži u Heliogabala a na slova dračích sester existovalo řešení, které se Artemisi Entrerimu zdálo velmi očividné. Smrt Arrayan by zničila srdce Zhengyiho konstruktu. Dlouze vydechl, když si uvědomil, že ještě nedávno by mu ten nápad nepřipadal nijak odporný a v nejmenším by nezaváhal. Muž, kterým býval, by už dávno nechal Arrayan ležet mrtvou v kaluži její vlastní krve.

	Teď ale viděl situaci z jiného úhlu a úkol mu připadal mnohonásobně komplikovanější.

	„Přečetla si knihu,“ informoval Jarlaxla. „Je Herminiklem hradu. Zabít ji by byl nejjednodušší způsob, jaks celou věcí skoncovat.“

	Jarlaxl vrtěl hlavou. „Tentokrát ne.“

	„Říkal jsi, že zabitím kostěje bychom zničili věž.“

	„Tak mi to řekly Ilnezhara a Tazmikella a byly si tím dost jisté.“

	„Arrayan je kostějem zdejšího konstruktu – nebo jim brzy bude,“ odvětil Entreri, a přestože se snažil prosadit svou, neměl v úmyslu plán vykonat, i kdyby se ukázalo, že měl pravdu.

	Jarlaxl ale stále vrtěl hlavou. „Možná částečně.“

	„Četla knihu.“

	„Potom ji opustila.“

	„Aktivovala její magii.“

	„Jen vyslyšela volání,“ opáčil Jarlaxl a Entreri na něj zvědavě pohlédl.

	„Co víš?“ zeptal se zabiják.

	„Málo – tak málo jako ty, obávám se,“ přiznal drow. „Ale tohle…“ Vzhlédl a rozpřáhl paže, aby obsáhl rozlehlý zámek. „Opravdu věříš, že nováček v magii, tak mladá žena, by měl dost životní síly na stvoření něčeho takového?“

	„Zhengyiho kniha?“

	Jarlaxl ale znovu zavrtěl hlavou. Očividně byl přesvědčený, že se tu děje ještě něco jiného. A už kvůli odměně a moci byl rozhodnutý zjistit co.

	
16

	Improvizace

	Když družina opustila rohovou věž a vstoupila do chodeb vedoucích východní zdí, šel Entreri napřed. V tunelech je nečekali žádní nestvůrní strážci, narazili ale na dvojici mrtvých chrličů a masitého golema s uťatou hlavou, všichni tři přitom vykazovali bodné rány v zádech.

	„Je efektivní,“ podotkl Jarlaxl nejednou na adresu nepřítomného přítele.

	Dorazili ke schodišti vedoucímu vzhůru, ke dveřím, které zůstaly lehce pootevřené, aby dovnitř pronikalo denní světlo. Když zamířili vzhůru, dveře se otevřely úplně a objevil se v nich Artemis Entreri.

	„Jsme na místě, kde se vnější zeď napojuje na vnitřní, která odděluje nádvoří od budovy hradu,“ vysvětlil.

	„Drž se vnější zdi, zavede nás až úplně dozadu a tam se rohem dostaneme do hlavní budovy,“ odvětil Mariabron, Entreri ale vrtěl hlavou.

	„Když nás včera v noci napadli chrliči, nešlo o celé osazenstvo hradu,“ vysvětlil zabiják. „Odsud až dozadu jsou vnější hradby těmi stvůrami doslova olemované, a když se k nim přiblížíme, patrně je tím probudíme a budeme s nimi muset na každém kroku bojovat.“

	„Takže na vnitřní zeď?“ zeptala se Elera. „Uprostřed slezeme dolů a přeběhneme nádvoří k předním dveřím budovy?“

	„Budou určitě zamčené,“ nabádal Mariabron.

	„A navíc se pod nádvořím nachází hřbitov, takže budeme muset bojovat s desítkami nemrtvých,“ varoval Jarlaxl a hovořil s takovou jistotou, že o tom nikdo nepochyboval.

	„Bude to těžký, hned na to dem,“ ozval se Atrogat. „Ty kostnatý snadno převezem!“ Zahihňal se a pokračoval: „Do toho, ať přetáhnu je řetězem!“ Trpaslík zavyl smíchy, ale byl jediný, kdo se bavil.

	„Jak je to daleko?“ zeptal se Mariabron.

	Entreri pokrčil rameny a řekl: „Sedmdesát stop volného prostoru od strážnice ke dveřím hradu.“

	„A ty budou pravděpodobně zamčené, abychom se nedostali dovnitř,“ dodala Elera. „Nemrtví nás obklíčí ze všech stran.“ Pohlédla na Pratka.

	„Moje moc funguje,“ řekl, ale nezdál se přesvědčený. „Ale poprvý se ukázalo, že moje rozkazy moc neposlouchaj.“

	„Patrně proto, že je ovládá ještě větší moc,“ řekl Jarlaxl a všichni se k němu otočili. Pokrčil rameny, aby naznačil, že jen hádá. Potom se rychle narovnal a červené oči mu jiskřily, když je upřel na Entreriho. „Jak daleko jsme od budovy teď?“

	Entreri se chvíli tvářil zmateně, pak řekl: „Sto stop?“

	„A o kolik přesahuje tuhle zeď?“

	Entreri se ohlédl a zadíval se ven otevřenými dveřmi. Potom se zaklonil a obrátil pohled k severovýchodu, k budově hradu s kruhovým půdorysem.

	„O moc ne,“ řekl zabiják. „Možná o patnáct stop v nejvyšším bodě.“

	„Zaveď nás nahoru na zeď,“ přikázal Jarlaxl.

	„Co víš?“ zeptal se Atrogat.

	„Vím, že už mě unavilo bojovat.“

	„Pcha!“ odfrkl si trpaslík. „Slyšel sem, že vy drowové to milujete.“

	„Když není zbytí.“

	„Pcha!“

	Jarlaxl se na trpaslíka usmál, protáhl se kolem, vydal se nahoru po schodech a následoval Entreriho na vnější podestu. Když ho ostatní dohonili, kýval hlavou a tvrdil: „To by šlo.“

	„Mohl by ses s námi podělit o svůj plán?“ požádal Mariabron.

	„Ten jenom furt něco chce,“ zabrblal Atrogat Pratkovi. „Byl by z něho dobrý kněz.“

	„My drowové umíme jisté… věci,“ odvětil Jarlaxl.

	„Dokáže levitovat,“ řekl Entreri.

	„Levitace není létání,“ namítl Kantan.

	„Ale pokud se dostanu dost blízko a vysoko, mohl bych umístit hák s lanem na střechu hradu,“ vysvětlil Jarlaxl.

	„Na šplhání je to dost daleko. A do kopce,“ namítl hraničář a otáčel hlavou sem a tam, jak zvažoval body pro ukotvení lana.

	„Je to ale lepší než se muset dovnitř probojovat,“ opáčil Jarlaxl.

	Zatímco mluvil, sundal si klobouk, sáhl pod hedvábnou stuhu a vytáhl tenký provaz. Začal za něj tahat a zdálo se, jako by snad byl nekonečný. Drow spustil druhý konec na zem u svých nohou, dál za něj táhl, a když skončil, dosahoval mu smotek provazu téměř po kolena.

	„Sto dvacet stop,“ vysvětlil Entrerimu, kterého zjevení provazu v nejmenším nepřekvapilo.

	Jarlaxl si poté sundal náušnici s drahokamem, přiblížil si ji k ústům a něco jí pošeptal. Když ruku odtáhl, začala růst, a než ji spustil ke smotanému lanu, měla velikost malého háku.

	Jarlaxl přivázal hák na konec lana a potom začal provaz volně namotávat na paži, zatímco Entreri přivázal druhý konec na jeden ze zubů cimbuří věže.

	„Největší hrozbou zůstává možnost, že upoutáme pozornost chrličů,“ řekl Jarlaxl ostatním. „Nebylo by moudré pustit se do boje při šplhání po laně.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat podle očekávání.

	„Dohodni pořadí,“ požádal Jarlaxl hraničáře. „Můj přítel půjde samozřejmě první, hned jak ukotvím lano, bylo by ale moudré dostat co nejdříve nahoru na věž dalšího válečníka. A ona to sama nezvládne,“ dodal a kývl na Arrayan. „Můžu jí pomoct levitaci a můj přítel má možná něco, co bychom mohli použít…“

	Pohlédl na Entreriho, který se zamračil, sáhl ale do vaku u opasku. Vytáhl změť popruhů a háků připomínající uzdu velmi velkého koně, a nedbale to hodil drowovi.

	Jarlaxl popruhy rozmotal a podržel je před sebou, aby ostatním ukázal, že se jedná o postroj, jaký zloději ve městě používali při vloupávání do domů.

	„Dost řečí,“ požádala Elera a kývla na sever, na řadu chrličů, kteří viseli na vnější straně zdi.

	„Vší silou do mě strč, dobrý trpaslíku,“ požádal Jarlaxl Atrogata, který ihned napřáhl paže a rozběhl se k němu.

	„Až tě budu míjet,“ dodal Jarlaxl rychle, než ho mohl trpaslík shodit dolů ze zdi – a navíc na špatnou stranu! Postavil Atrogata k vnitřnímu okraji věže, potom se vydal pryč od vzdálené budovy hradu. „Pospěš si,“ požádal Entreriho.

	„Dobře lano ukotvi,“ odvětil zabiják.

	Jarlaxl kývl a rychle se rozběhl. Vyskočil, aktivoval moc svého magického symbolu, znaku podobného erbu rodu Baenre, a magickou levitaci, která ho zvedla do výšky. Atrogat ho chytil za opasek, mrštil jím směrem k budově a díky trpaslíkově nadpozemské síle se Jarlaxl rozlétl pryč od ostatních.

	Jak se Jarlaxl vzdaloval od zdi, zároveň stoupal. Asi uprostřed cesty se ocitl výš, než byl nejvyšší bod budovy. Pořád se k ní blížil, značně ale zpomalil. Levitace umožňovala pouze vertikální pohyb, takže když se setrvačnost krátkého rozběhu a Atrogatova hodu vyčerpala, byl pořád asi dvacet stop od budovy. Byl ale zároveň nad ní, a tak roztočil v ruce hák.

	„Na střeše jsou chrliči,“ zavolal na Entreriho, který byl připravený vyhoupnout se na lano na opačném konci. „Na moji přítomnost nereagují a pravděpodobně nebudou reagovat ani na tebe, dokud na střechu nešlápneš.“

	~

	„Bezva,“ zabrblal si Entreri pod vousy.

	Tvářil se odhodlaně a stoicky a dýchal klidně, myslí mu ale letěly představy toho, jak chrliči vytrhávají hák a on padá uprostřed cesty dolů na nádvoří. Anebo se na něj možná slétnou, zatímco bude bezmocně viset na laně.

	„Rychle lano napni,“ řekl Entreri Atrogatovi, když Jarlaxl hodil hák.

	Jakmile hák prolétl mezi zuby cimbuří na střeše hlavní budovy hradu, začal trpaslík táhnout za lano, napnul ho a omotal ho kolem zubu na své straně.

	Entreri skočil ze zdi na lano. Když se ho chytil, zahákl za ně kotníky, začal zuřivě pumpovat pažemi a uvedl se do plynulého pohybu. Ručkoval po provaze a smršťoval a napínal své tělo v tak dokonalé synchronii a tak rychle, až se ostatním zdálo, jako by po provaze klouzal dolů, místo aby šplhal nahoru.

	Zakrátko se přiblížil ke střeše hradu. Pustil se nohama, zhoupl je dolů a otočil se. Poté švihl nohama vzad, prohnul se v páteři, aby získal na rychlosti, pak se pod dokonalým úhlem a v dokonalé trajektorii pustil. V letu se napůl přetočil, tasil zbraně a vyváženě přistál na vrcholu zdi – právě ve chvíli, kdy ho napadl první chrlič.

	Netvor utržil zásah mečem do obličeje a bodnutí dýkou do krku, načež Entreri následoval padajícího chrliče dolů, seskočil ze zdi na střechu a postavil se útoku druhého chrliče.

	~

	„No tak poď, napůl vošklivý,“ řekl Atrogat, který už si navlékl postroj, Olgerkhanovi.

	Než mohl orcký míšenec odpovědět, vyskočil trpaslík na zeď, chytil míšence zezadu za opasek, zhoupl se a zahákl postroj za lano. Úžasně silný Atrogat držel Olgerkhana lehce v jedné ruce a druhou se chytal a tahal, chytal a tahal a sunul se přes otevřený prostor.

	Olgerkhan protestoval a svíjel se a snažil se chytit trpaslíkovy paže.

	„Nehýbej se a šetři silou, tupče,“ vynadal mu Atrogat. „Nechám tě tam, takže bys měl být radějc připravený ustát boj, než se vrátím!“

	To Olgerkhana zklidnilo, v tu chvíli se ale lano zhouplo. Orcký míšenec i Atrogat se ohlédli a spatřili, jak po provaze ručkuje Mariabron. Hraničář se pohyboval skoro stejně plynule jako Entreri, a jak se blížili k sílícím zvukům bitvy, začínal trpaslíka dohánět.

	Nad nimi se Jarlaxl vznesl ještě o kousek výš, aby získal lepší úhel, pod kterým by mohl začít pálit magické výboje z hůlky a otrávené šipky z malé kuše.

	„Teď ty,“ požádala velitelka Elera Pratka. „Budou potřebovat tvoji magii.“

	Opřela se o zeď a napínala zrak, aby viděla bitvu na druhé straně. Čas od času se ze střechy hradu vznesl chrlič a zamával obrovskými křídly a Elera se mohla jen modlit, aby si nevšiml lana a mužů, kteří po něm bezmocně šplhali.

	Pratkus zaváhal a Elera se na něj ostře zamračila.

	Trpaslík se chytil lana a zavrtěl hlavou. „Dalšího už neudrží,“ vysvětlil.

	Elera udeřila rukou do kamenné zdi a otočila se ke Kantanovi. „Vy nijak pomoct nemůžete?“

	Kouzelník zavrtěl hlavou, potom ale začal nečekaně zaklínat. Elera vyjekla a o krok couvla. Když Kantan zaklínání dokončil, otočila se a spatřila, že vypálil blesk po chrliči, který se z výšky vrhl na Atrogata a Olgerkhana.

	„Se šplháním pomoct nemůžu, pokud jsi měla na mysli tohle,“ objasnil kouzelník.

	„Cokoli můžete udělat,“ odvětila Elera stejně suše.

	~

	Entreri zjistil, že se přistáním na střeše ocitl v těsné blízkosti mnoha chrličů. Tří z nich se zbavil, když ho ale začali obletovat další čtyři, přešel do obrany, místo aby se je snažil zabít.

	Jarlaxl dostal jednoho tak, že ho trefil chuchvalcem zeleného slizu z hůlky. Zasáhl chrliče do křídel, srazil ho dolů a beznadějně ho přilepil ke kameni. Druhý z chrličů se přestal zajímat o Entreriho a vznesl se k levitujícímu drowovi, než se ale mohl zabiják vzpamatovat a zaútočit na zbývající dva, další pár se na něj vrhl přes zeď.

	Za tichého brblání zabiják pokračoval v divokém tanci a Charonovým spárem vztyčoval neprůhledné stěny z popela, aby si usnadnil ústup. Rychle střelil pohledem po laně, aby zjistil, jak daleko je Atrogat, a musel přiznat, že je rád, že se trpaslík rychle blíží – nikdy by si nepomyslel, že to někdy řekne.

	Entreri začal bojovat uvážlivěji, nesnažil se jen zůstat z dosahu drápů a rohů skákající, poletující čtveřice, pokoušel se ji natočit tak, aby posily rychle získaly navrch.

	Vyrazil doleva, pak prudce zahnul zpátky doprava, doprostřed střechy. Klesl na koleno, bodl mečem přímo vzhůru a zasáhl klesajícího chrliče, který rychle zabušil křídly, aby se vznesl z dosahu. Entreri se začal zvedat, těsně nad hlavou mu ale sekl spár, proto raději udělal kotoul vpřed. Rychle vyskočil na nohy, otočil se a napřáhl ruku s mečem, aby odrazil zuřivé útoky. Se schopností létat a skákat ho netvoři měli už dávno dostat – kdyby byl typický lidský válečník, už by ho měli – ale Artemis Entreri byl příliš rychlý a dařilo se mu obracet čepel tak hbitě, že se ubránil i útokům shora.

	~

	Atrogat, který visel na postroji pod lanem, se dostal až ke kamenné zdi hradu.

	„Di nahoru a bojuj!“ zařval na Olgerkhana.

	Stále jen jednou paží přehodil trpaslík velkého orckého míšence přes okraj kamenné zdi. Olgerkhan zavadil o stěnu nohou, takže na střechu spadl po hlavě.

	Trpaslík zavyl smíchy.

	„Běž, dobrý trpaslíku!“ zavolal Mariabron, který visel na laně za ním.

	„Vrátim se pro to děvče,“ vysvětlil Atrogat. „Přelez mě, ty jeden vobjímači stromů, a dej se do boje!“

	Mariabron nepotřeboval pobízet a ihned Atrogata přelezl. Hraničář se snažil být opatrný nebo aspoň nešlápnout trpaslíkovi do obličeje. Ale Atrogat, který měl opět obě ruce prázdné, chytil hraničáře za kotníky a vyhodil ho na střechu, kde tvrdě přistál vedle Entreriho a Olgerkhana. Atrogat samozřejmě nic z toho neviděl, protože visel pod lanem, slyšel ale následný povyk a opět vybuchl smíchy.

	Jakmile lano přestalo poskakovat, uvolnil trpaslík hák na postroji, několikrát mocně zapumpoval pažemi a už si to svištěl zpátky dolů k ostatním. Rychle se ale lana zase chytil a prudce se zastavil, když spatřil, že jeho směrem šplhá Pratkus. Na rozdíl od Entreriho a Mariabrona se ale trpaslík nezahákl za lano kotníky jen na něm visel za ruce. Pustil se jednou rukou, natočil se boky a chytil se lana vpředu. A tak pokračoval, rychle se houpal a ručkoval vzhůru po provaze.

	Atrogat kývl, křenil se a sledoval knězův postup. Pratkus měl na sobě koženou vestu s cvočky a svaly na pažích se mu při šplhání nadouvaly – Atrogat ale věděl, že to není jen námahou.

	„Použils na sebe kouzlo, co?“ řekl Atrogat, když se Pratkus přiblížil. Atrogat se natočil tak, že mířil hlavou dolů, směrem k druhému trpaslíkovi, a napřáhl k Pratkovi ruku.

	„Sílu býka,“ potvrdil Pratkus a chytil se Atrogatovy napřažené ruky.

	Stačila otočka a zhoupnutí, a Pratkus vylétl nahoru za visícího trpaslíka, kde se opět snadno chytil lana a pokračoval v cestě.

	Atrogat zavyl smíchy a pokračoval v sešupu dolů k věži.

	„Kdo je další?“ zeptal se zbývající trojice.

	Elera pohlédla na Kantana. „Vezmi Arrayan,“ rozhodla. „Potom půjde Kantan a nakonec já.“

	„Obávám se, že na to nemáme čas,“ ozvalo se shora a všichni se otočili k Jarlaxlovi.

	Drow hodil druhé lano Atrogatovi a trpaslík ho přitáhl blíž.

	„Naše přítomnost probouzí hrad,“ vysvětlil Jarlaxl, když se snesl dolů.

	Ukázal na zem, asi o dvacet stop níž.

	Atrogat se začal hádat, když ale pohlédl směrem, kterým Jarlaxl ukazoval, zmlkl. Opět se objevila nemrtvá horda, drápala se ven z hlíny a pohybovala se pod dlouhým lanem.

	„Ach, krása,“ řekl Kantan.

	„Míří i do tunelů uvnitř zdí,” informoval je Jarlaxl.

	„Mysliš, že maj dost rozumu na to, aby nám prostě vodřízli lano?“ zařval Atrogat.

	„Ach, krása,“ zopakoval Kantan.

	Jarlaxl kývl na Eleru.

	„Běž,“ požádal ji. „Rychle.“

	Elera si hodila sekyru a štít na záda, přelezla visícího Atrogata a chytila se lana.

	„Radějc si pospěšte, jinak vám vrazím svoji chlupatou hlavu do zadku,“ vyštěkl na ni Atrogat.

	Neohlédla se a pohybovala se tak rychle, jak jen mohla.

	Vezmi tu orckou míšenku a hoď ji dolů hordě, ozval se hlas v Atrogatově hlavě.

	Trpaslík se na okamžik zatvářil zmateně, pak pohlédl na Kantana.

	Až zemře, vítězství bude skoro naše, vysvětlil kouzelník.

	„Pojď, holka,“ řekl poslušný Atrogat Arrayan.

	Jarlaxl přistál na vrcholu zdi u ženy, a když vykročila k trpaslíkovi, chytil ji za paži. „Vezmu ji já,“ řekl trpaslíkovi, obrátil se ke Kantanovi a dodal: „Běž s ním ty.“

	Kantan se snažil skrýt překvapení a vztek – a podezření. Zachytil snad drow jeho magický vzkaz trpaslíkovi? Anebo Atrogatův pohled jeho směrem upozornil vnímavého Jarlaxla na to, že plánuje Arrayan něco provést? Kantan zaštítil své emoce obvyklým sarkasmem.

	„Takže teď umíš létat?“ řekl mág.

	„Levitovat,“ opravil ho Jarlaxl.

	„Nahoru a dolů.“

	„Beztížně,“ vysvětlil drow, vzal si od Atrogata konec druhého lana a přivázal ho k jeho postroji. „Vůbec tě nezpomalíme, dobrý trpaslíku.“

	Když Atrogat pochopil, zavyl ještě hlasitěji. Kantan se k němu blížil zdráhavě, proto se trpaslík natáhl, popadl kouzelníka za opasek a hrubě si ho přitáhl blíž.

	„Mám drowskýho draka!“ zvolal Atrogat a srdečně se zařehtal.

	„Chyť se postroje a pevně se drž,“ požádal Jarlaxl kouzelníka. „Uvolni, prosím, trpaslíkovi ruce, jinak nás hrad zničí, než se dostaneme na druhou stranu.“

	~~~

	Kantan se na drowa překvapeně zadíval a Jarlaxl mu pohled opětoval. Kouzelník mu vyčetl z očí, že jeho žádost nepramení jen z prozíravosti. Kantan věděl, že mezi nimi byla vztyčena zeď.

	Ještě ale nenastal čas překročit ji a vyzvat Jarlaxla na souboj. Nechal si v rukávu hodně kouzel a nebyl vůbec vyčerpaný, kdyby ale udeřil nyní, zapletl by se do bitvy s hordami hradu, za což by mohl draze zaplatit, a to bez ohledu na výsledek jeho osobní bitvy s drowem.

	S pohledem stále upřeným na Jarlaxla se kouzelník přiblížil k okraji věže, opatrně se vyklonil a pokusil se najít úchop na Atrogatově postroji. Překvapeně vyjekl, když ho trpaslík opět strhl k sobě a držel ho, dokud neprovlékl hubené paže popruhy. A znovu vyjekl, když se Atrogat zapřel těžkými botami o zeď, vší silou se odrazil a začal ručkovat nahoru po laně.

	Jarlaxl rychle přistoupil spolu s Arrayan k okraji.

	„Pevně se drž,“ požádal ji temný elf a k jejímu šoku prostě udělal krok do prázdna.

	Možná aby zklidnil nervy ženy, která ho pevně svírala, použil drow moc levitace a vznesl se výš nad nemrtvé netvory. Kantan slyšel, že všichni drowové umí levitovat, tušil ale, že Jarlaxl používá spíše nějaký magický předmět – možná prsten nebo jiný šperk. Byl si dobře vědomý toho, že tajemný drow vlastní nemálo magických artefaktů, a protože nevěděl, o jaké se přesně jedná, váhal s tím nechat věci mezi nimi zajít příliš daleko.

	„Sme vám v patách, Elero!“ křikl Atrogat na ženu před sebou. „Budete mít trpaslíka v zadku! Hahaha!“

	Elera nebyla hloupá, proto po jeho varování zrychlila.

	~

	Střecha byla vyčištěná, boj ale pokračoval, protože nemrtví začali šplhat nahoru po zdech – nebo se o to aspoň pokoušeli – a další chrliči se probouzeli, reagovali na vetřelce a slétali se k hlavní budově.

	Mariabron zuřivě střílel, pobíhal od stěny ke stěně a sestřeloval chrliče nahoře a kostlivce šplhající zdola. I Olgerkhan se pohyboval po střeše, ale mnohem pomaleji. V prvním střetu poté, co ho Atrogat bez okolků přehodil přes zeď, utržil spoustu ran, a to hlavně proto, že byl unavený a jednoduše příliš pomalý, než aby zareagoval včas. Přesto se snažil pomoct a házel zdechlinami chrličů po nemrtvých, kteří se škrábali nahoru po stěnách.

	Artemis Entreri se to všechno snažil vytěsnit z mysli. Přesunul se asi o osm stop níž po malém schodišti u zadní stěny na podestu s těžkými železnými dveřmi. Brzy zjistil, že jsou zamčené, a chytře. Jejich rychlá prohlídka mu rovněž odhalila víc než jednu past, což bylo další jasnou připomínkou toho, že se Zhengyiho konstrukt umí bránit. Nijak zvlášť nespěchal – neplánoval dveře otevřít, dokud nedorazí ostatní – proto opatrně a pečlivě prošel každý detail na veřejích, prozkoumal potenciální nášlapné v podlaze…

	„Musíme rychle dovnitř!“ zakřičel na něj Mariabron a podtrhl varování zadrnčením tětivy velkého luku.

	„Prostě mi držte ty bestie od těla,“ odpověděl Entreri.

	Jakoby na znamení vykřikl Olgerkhan bolestí.

	„Průlom!“ varoval Mariabron.

	S tichým klením se Entreri odvrátil ode dveří, vyběhl zpátky nahoru po schodech a zjistil, že Mariabron zuřivě bojuje po jeho pravici se dvěma chrliči, a to jen kousek od místa, kde bylo ukotveno lano. Třetí netvor se rychle blížil.

	Za hraničářem ležel u kamenné zídky sahající do pasu Olgerkhan.

	„Pomoz mi nahoru!“ zavolal trpasličí kněz zpoza zdi.

	Olgerkhan se nedokázal zvednout, podařilo se mu ale přehodit ruku přes zeď.

	Entreri udeřil na jednoho chrliče zezadu zrovna ve chvíli, kdy se Pratkus vyškrábal na střechu. Trpaslík napřed zamířil k Olgerkhanovi, pak ale jen znechuceně a se zaklínadlem na rtech prošel kolem a léčivé kouzlo nezacílil na vážněji raněného orckého míšence, nýbrž na Mariabrona, který začínal vykazovat drobná zranění, jak jeho obranou tu a tam pronikly drápy a poškubaly ho.

	„Zvládneme to tu,“ zavolal hraničář na Entreriho, a když se přes něj přelilo trpaslíkovo léčivé kouzlo, narovnal se a začal bojovat s novou energií. „Dveře! Otevři dveře!“

	Entreri se zastavil jen na tak dlouho, aby zjistil, že se Elera bolestivě pomalu škrábe nahoru po laně a ostatní čtyři se blíží ve zvláštní formaci, ve které Jarlaxl a Arrayan levitovali nad Atrogatem a visícím kouzelníkem.

	Zavrtěl hlavou a rozběhl se zpátky ke dveřím hradu. Zvážil, kolik času zbývá, než ostatní dorazí, a znovu dveře zkontroloval, jestli neobjeví další pasti.

	Jako obvykle bylo zabijákovo načasování dokonalé a zámek na dveřích cvakl zrovna ve chvíli, kdy se ostatní nahrnuli na schodiště za ním. Entreri otevřel, ustoupil a Atrogat se prohnal kolem něj.

	Entreri ho ale chytil za rameno a zastavil ho.

	„Co?“ zeptal se trpaslík a chtěl se přít, Entreri si ale přitiskl prst na našpulené rty.

	Zabiják se protáhl kolem Atrogata, sehnul se a zběžně prohlédl dlažbu za prahem, poté sáhl do váčku, vytáhl hrst křídového prášku a rozhodil ho po několika kamenech.

	„Nášlapné desky,“ vysvětlil, ustoupil a pokynul Atrogatovi, aby šel první.

	„Někdy seš i užitečný,“ zabručel trpaslík.

	Entreri počkal na Jarlaxla, který šel jako poslední. Drow na něj pohlédl, vědoucně se zakřenil a úmyslně stoupl na křídou posypaný kámen.

	„Přesvědčil jsi je, že jsi užitečnější, než doopravdy jsi,“ poblahopřál mu Jarlaxl a Entreri pokrčil rameny.

	„Věřím, že začínáš chápat,“ dodal Jarlaxl. „Měl bych si dělat starosti?“

	„Ano.“

	Jednoduchá odpověď vnesla na Jarlaxlovu uhlově černou tvář další úsměv.
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	Kantanovo potvrzení

	Dveře vedly do kruhové místnosti, která zabírala celé jedno patro hradu. Přímo naproti nim, na severní straně komnaty, stál čedičový oltář. Kámen byl protkaný červenými žilkami, které zvýrazňovaly basreliéfní ozdoby ve tvaru draků. Za oltářem, mezi dvěma hořícími ohňovými koši, stálo obrovské vejce, dost velké na to, aby se uvnitř mohl schoulit muž jako Entreri.

	„Todle vypadá jako dobrý místo na boj,“ zamumlal Atrogat a nezdálo se, že by ho ta možnost vyváděla z míry.

	S ohledem na scénu s nemrtvými venku zněla trpaslíkova slova pravděpodobně, neboť po komnatě byly v pravidelných intervalech rozestavěny zlatem zdobené sarkofágy z naleštěného kamene. Víka znázorňovala stojícího humanoida s pažemi u boků, velkými chodidly a dlouhým, psím čenichem.

	„Gnolové?“ zeptal se Jarlaxl. Entreri za ním zavřel dveře a zkušeně znovu nastavil zámek.

	„Neotálejme tu, abychom to zjistili,“ nabádal Mariabron a ukázal na jediný další východ: na schodiště vpravo vedoucí dolů. Nacházelo se na opačné straně komnaty a lemovalo ho po pás vysoké zábradlí. Hraničář upřel pohled na nejbližší sarkofág, ruku položil na jílec meče a vykročil. Ucítil vibrace, jako by se v sarkofágu něco pohnulo, a chystal se vykřiknout.

	Ostatní ale varovat nepotřebovali, cítili to všichni, a Entreri rázem vyrazil kolem nich k zábradlí. Chytil se ho, překulil se přes ně a mrštně dopadl na schody pod ním. Skoro ani nezpomalil, a vzápětí byl u druhých dveří, prsty začal přejíždět po hranách a očima po nich těkal sem a tam.

	Zhluboka se nadechl. Přestože neobjevil žádné pasti, věděl, že by měl dveře prozkoumat pečlivěji, jednoduše ale na to nebyl čas. Za sebou slyšel, jak jeho společníci běží ke schodům a nemrtví netvoři v sarkofázích otvírají víka rakví.

	Zaměřil se na zámek.

	Než se ho ale mohl pokusit odemknout, dveře se otevřely.

	Entreri couvl a tasil zbraně. Dveřmi ale nic neprošlo a zabiják se uklidnil, když si všiml samolibě se šklebícího Kantana na schodech za sebou.

	„Magické odemknutí?“ zeptal se Entreri.

	„Na tvé zkoumání nemáme čas,“ odvětil mág. „Považoval jsem to za moudré.“

	Ovšemže, hlavně když jsem byl dost blízko na to, aby mě případné pasti nebo číhající netvoři zabili, pomyslel si Entreri, i když nahlas to neřekl – jeho výraz ale hovořil za vše.

	„Vylézají,“ varovala je velitelka Elera shora.

	„Mumifikovaní gnolové,“ řekl Jarlaxl. „Zajímavé.“

	Entrerimu to zajímavé nepřipadalo a nijak netoužil podivné stvůry spatřit. Odvrátil se od Kantana, tasil zbraně a proběhl dveřmi.

	Překvapilo ho, a ostatní taky, když se k němu připojili, že se neocitli v přízemí hradu. Zvenku nevypadala budova dost vysoká na to, aby měla dvě patra, ale očividně měla, Entreri se totiž ocitl na balkóně, který vedl podél zdi až k širokému schodišti na severní straně hradu. Entreri přistoupil k po pás vysokému železnému zábradlí, jehož sloupky měly tvar zkroucených draků s doširoka roztaženými křídly, a pochopil. Podlaží pod ním bylo částečně zapuštěné do země – přinejmenším jeho kruhová část. Na jižní straně přízemí vedly krátké schody k výklenku ve tvaru obdélníku, v němž se nacházely hlavní dveře ven, půdorys nejnižšího podlaží tak zabijákovi připomínal zkrácenou klíčovou dírku.

	A právě tam, na vrcholu schodů, se ve výklenku naproti dveřím nalézala Zhengyiho kniha, svazek stvoření visící na chapadlech, která Artemisi Entrerimu připadala až příliš povědomá. Zabijákovi se nakonec podařilo odtrhnout od vábivého cíle oči a dokončit prohlídku podlaží pod sebou. Slyšel, jak se za ním zavřely dveře, načež se ihned rozlehlo těžké bušení, a Jarlaxl prohlásil s typickým sklonem ke zdrženlivosti: „Měli bychom si pospíšit.“

	Entreri ale nevyrazil dolů po schodech ani se nepřehoupl přes zábradlí. Všiml si totiž dvou železných soch na východní a západní straně komnaty pod sebou a živě si vzpomněl na střet v Herminiklově věži. A ještě horší než možnost souboje s dvojicí železných golemů byl fakt, že komnata nebyla uzavřená, podél jejího perimetru totiž v rozestupech několika stop zely díry tunelů z opracovaných, do sebe zasazených kamenů, které vedly hluboko pod zem. Nemohla se jimi právě teď blížit horda nemrtvých?

	Ostré břinknutí za ním donutilo Entreriho otočit se. Atrogat stál u zavřených železných dveří, závora a podpěry se ale otřásaly pod údery mumifikovaných gnolů.

	Trpaslík se metodicky pustil do práce, shodil svoji brašnu na zem a začal z ní vytahovat jednu lezeckou skobu za druhou. Rozmístil je strategicky kolem dveří a jediným úderem řemdihu – toho s magickým olejem, který zvětšoval sílu úderu – je zarazil hluboko do kamene.

	O chvíli později uskočil vzad, založil si ruce v bok a změřil si své dílo. „Jo, to je pozdrží.“

	„Gnolové jsou naší nejmenší starostí,“ řekl Entreri.

	Mezitím už i další společníci přichvátali k zábradlí, nahlédli dolů do komnaty a dospěli ke stejně ponurému závěru jako Entreri. Arrayan a Olgerkhan ale ne. Míšenka se těžce opírala o zeď, jako by ji už pouhá blízkost magické knihy ochromovala. Její velký partner na tom nebyl o nic líp.

	„Támhle jsou naše odpovědi,“ řekl Kantan a kývl na knihu. „Dostaňte mě k ní.“

	„Ty sochy se patrně probudí k životu,“ řekl Jarlaxl. „Železné golemy není snadné porazit.“

	Atrogat zařval smíchy a přikročil k drowovi. „Tos ještě neviděl, co dokážou Drtič a Práskač!“ Když zbraně jmenoval, ukázal je temnému elfovi.

	„Drtič a Práskač?“ odvětil drow.

	Atrogat se opět zařehtal, nakoukl přes zábradlí a zadíval se na jednu ze železných soch. „Sejdem se dole!“ zavolal, poté pošeptal něco svým zbraním a ty se obalily magickými tekutinami. S divokým smíchem se vyhoupl na zábradlí a skočil dolů.

	„Drtič a Práskač?“ zeptal se Jarlaxl znovu.

	„Dříve jim říkal Vražda a Masakr,“ odvětila Elera a Entreri si všiml, že poprvé od chvíle, co se s Jarlaxlem seznámil, neví drow, co má říct.

	Atrogat byl nepopiratelně šílený, zároveň ale i nesmírně efektivní. Přistál na ramenou železné sochy a omotal jí nohy kolem hlavy. Golem přesně podle očekávání ožil, než ale stačil po trpaslíkovi chňapnout, Drtič ho praštil shora do hlavy. Černé železo lebky konstruktu získalo rudohnědou barvu, jak tekutina řemdihu narušila jeho integritu. Když pak do stejného místa udeřil Práskač, který se leskl úderným olejem, vznesl se do vzduchu železný prach a golemova hlava se prohnula.

	Tvor přesto zvedl paže, Atrogat ale byl v příliš velké výhodě, precizně se oháněl řemdihy, jedním narušoval integritu protivníkovy přirozené zbraně, druhým ji rozbíjel. Vzduchem prolétla železná paže, a přestože se golemovi podařilo druhou rukou trpaslíka chytit a praštit s ním o zem, houževnatý, silný Atrogat opět vyskočil na nohy a zaútočil na golema řadou rychlých úderů, kterými mu utrhl nohu. Poté mu pro jistotu z boku promáčkl hrudník.

	Vtom ale zaútočil druhý golem a z tunelů se začaly ozývat zvuky.

	Mariabron a Elera s Pratkem v patách vyrazili dolů po schodech, zatímco Entreri se přehoupl přes zábradlí, seskočil z výšky patnácti stop na zem a náraz vstřebal kotoulem do strany.

	I Kantan přelezl zábradlí a spustil se dolů na provaze jehož druhý konec zůstal magicky viset ve vzduchu. Sklouzl na zem stranou od bitky, protože neměl zájem zapojit se do ní. Mág měl jediný cíl, který byl na dohled a jen čekal, až si ho vezme.

	Nepotěšilo ho, když se Jarlaxl snesl na zem vedle něj, a k výklenku vyrazil spolu s ním.

	„Prostě mi je drž od těla,“ přikázal Kantan drowovi.

	„Koho?“ zeptal se Jarlaxl.

	Kantan ale neposlouchal. Neustále se zastavoval a obklopoval se jedním ochranným kouzlem za druhým, aby odrazil obrannou magii, která svazek bezpochyby chránila.

	„Jarlaxle!“ zavolala Elera. „Ke mně!“

	Drow se otočil a pohlédl na ni. Situace v komnatě byla pod kontrolou, jak viděl, a to hlavně díky Atrogatovým dovednostem a jeho efektivitě v boji se železnými golemy. Jeden se marně zmítal na zemi a druhý se nakláněl a vrávoral, jak trpaslík běhal kolem a bezhlavě do něj bušil.

	„Jarlaxle!“ zakřičela Elera znovu.

	Drow se na ni zadíval a pokrčil rameny.

	„Ke mně!“ trvala na svém.

	Jarlaxl se ohlédl po Kantanovi, který stál před knihou, pak se znovu zadíval na Eleru. Chtěla mu zabránit v tom, aby se dostal ke knize, a to jen proto, aby ji Kantan mohl prozkoumat jako první. Eleřin upřený pohled mu jasně prozradil, že jestli neposlechne, pustí se do něj.

	Znovu se ohlédl po Kantanovi a přesvědčil se, že stále může dosáhnout svého, kouzelník se totiž pohyboval velmi opatrně a zdálo se, že neví, co si o knize myslet.

	Jarlaxl vykročil k Eleře. Zastavil se a kývl na schody, po nichž scházeli dolů Olgerkhan a Arrayan, velký orcký míšenec přitom musel naprosto vyčerpanou ženu skoro nést.

	„Zajistěte perimetr,“ přikázala všem Elera a mávla na orcké míšence, aby se vrátili zpátky na balkón. „Kantan potřebuje čas, aby mohl odhalit tajemství tohoto místa.“ Mariabronovi a Entrerimu řekla: „Prohlédněte tunely až k prvním dveřím nebo do vzdálenosti třiceti stop.“

	Entreri ji poslouchal jen napůl ucha, protože už tunely zkoumal. Zdálo se, že všechny vedou stejným směrem: osm stop široké chodby směřovaly dolů a asi po tuctu stop zahýbaly doleva. Na stěnách vpravo i vlevo se nacházely nezapálené pochodně. I ve tmě ale Entreri poznal, že podlaha není tak pevná, jak se zdá.

	„Ještě ne,“ řekl zabiják, když se Mariabron chystal vejít do jednoho z tunelů.

	Hraničář se zastavil a čekal, zatímco Entreri ucouvl od tunelu a sebral ze země hlavu zničeného golema. Přesunul se k jednomu z otvorů a požádal ostatní, aby ustoupili.

	Poslal hlavu dolů tunelem a uskočil stranou, jako by počítal s výbuchem, a přesně jak tušil, poskakující hlava trefila nášlapný spínač v podlaze. Vzplály ohně, ale ne zabijácké plameny ohnivé pasti, nýbrž pochodně na stěně, a jak kutálející se hlava zmizela za zatáčkou, musela se převalit přes další nášlapnou desku, protože zahořely i pochodně na protější stěně.

	„Jak pohodlné,“ podotkla Elera.

	„Funguje to tak ve všech chodbách?“ zeptal se Mariabron.

	„Ve všech jsou nášlapné desky,“ odvětil Entreri. „Nedokážu ale říct, co spouští.“

	„Právěs nám to ukázal, tupče,“ řekl Atrogat.

	Entreri neodpověděl, jen se křivě zakřenil. Prvním pravidlem efektivních pastí bylo vzbudit ve vetřelcích pocit bezpečí. Změřil si Atrogata a rozhodl se, že není nutné, aby ho na tuto jednoduchou zásadu upozornil.

	~

	Zvláštní, že se zrovna teď rozhodla převzít roli velitelky, napadlo kouzelníka, když slyšel, jak Elera v dálce štěká rozkazy. Koneckonců pro Kantana nebude Elera nikdy nic víc než pěšák. Nemohl ale popřít, že současnou úlohu plní velmi efektivně. Ostatní se neodvážili vzdorovat, obzvláště když jí ten hlupák Mariabron na všechno kýval a chválil její rozhodnutí.

	Zběžný pohled Kantanovi prozradil, že Elera odvádí dobrou práci. Všechny je zaměstnala a poslala do tunelů, Olgerkhanovi a Arrayan pak svěřila hlídku u dveří na balkóně. Pratkus na Eleřinu pátrací misi dohlížel, zůstal v hlavní komnatě, poskakoval od tunelu k tunelu a civěl do tmavých otvorů, zatímco Elera, Entreri, Jarlaxl, Mariabron a Atrogat zkoumali chodby.

	Kantan viděl, jak Elera vyšla ven z jednoho tunelu a zamířila do dalšího, v jedné ruce držela štít, ve druhé sekyru.

	„Vycvičil jsem tě dobře,“ zašeptal si Kantan pro sebe. Když ale domluvil, zarazil se a tiše se pokáral za to, že se nechal rozptýlit – jakkoli – v tak nesmírně důležitý okamžik. Zhluboka se nadechl a otočil se zpátky ke knize.

	Jeho sebejistota narůstala jak z ní začal číst, protože cítil empatický nátlak živého svazku a věřil, že jeho ochrany udrží a odrazí je.

	Vzdělaný mág začal knihu rychle luštit. Runy, které se objevovaly ve vzduchu nad svazkem a mizely v něm, byly převodem živé energie vysáté z vnějšího zdroje, která dodávala materiál na stavbu, sloužila jako živý zdroj moci, uváděla do pohybu nemrtvé, regenerovala chrliče na jejich posedech a oživovala golemy.

	Kantan sotva dýchal. Čirá moc převodu ho šokovala. Celá dvě staletí považovali kouzelníci Krevel za Zhengyiho největší úspěch jeho kostějství, skutečnost, že oklamal samotnou smrt, ale tato kniha…

	Tato kniha s tím mohla soupeřit.

	Kouzelník zhltal jednu stránku a dychtivěji otočil. Brzy dorazil k místu, kde zápis končil, a s úžasem sledoval, jak se ve vzduchu objevují runy, padají dolů na stránky a píší. Kantan poznal, že zpočátku šlo o upírský proces, že si svazek jen bral životní sílu, nyní se ale stal symbiotický, spojily se v něm účel a vůle.

	Kde je zdroj energie? uvažoval Kantan. Vzpomněl si na Arrayan, na to, jak slabá byla ona i její partner. Mariabron a Wingham jim řekli, že právě ona našla knihu.

	Ne, rozhodl kouzelník. To nebylo všechno. Arrayan byla do celé věci mnohem víc zapletená, nešlo jen o to, že jí kniha vysávala životní energii.

	Kantan se usmál, když konečně prohlédl moc svazku a přišel na způsob, jak ho porazit.

	A nejen porazit, jak doufal, ale i ovládnout.

	Odtrhl pohled od stránky a pohlédl nahoru na schodiště, kde se Arrayan opírala o stěnu a sledovala Olgerkhana. Hleděla na něj zoufale, prosebně. Až příliš, jak Kantan věděl. Mladé ženě šlo o mnohem víc než jen o nalezení cesty ven z hradu a o bezpečí Pališčuku. Celá věc pro ni byla mnohem osobnější.

	~

	Entreri jim ukázal, jak bezpečně vyzkoušet každou nášlapnou desku, Mariabron ale rady nepotřeboval. V podobné situaci se ocitl už mnohokrát a měl znalosti i vybavení potřebné k tomu, aby rychle prošel tunel, který si vybral.

	Chodba se stáčela kus doleva a asi každých tucet stop byla v podlaze mezi stěnami, ze kterých trčely pochodně, umístěna nášlapná deska. Ty první zažehl Mariabron tak, že poklepal na desku dlouhou teleskopickou tyčí, další ale nespustil a ani tu po ní, protože raději šel v téměř úplné tmě.

	Jakmile se hraničář ujistil, že vzduch je čistý, pospíšil si zpět k druhé sadě pochodní a stiskl nášlapnou desku. Celý proces opakoval a zažehával pochodně vždy o dvě řady zpátky.

	Asi po padesáti stopách narazil v tunelu na dlouhé schodiště vedoucí přímo dolů.

	Mariabron se ohlédl směrem, odkud přišel. Elera chtěla, aby tunely prozkoumali jen do vzdálenosti třiceti stop. Hraničář ale vždy působil jako předsunutý, nezávislý zvěd a věřil svým instinktům. Vydal se dolů a zkoumal každý schod i zdi okolo. Pomalu sešel o tři tucty schodů níž, ocitl se ale v tak hluboké tmě, že dál jít nemohl. A protože nechtěl avizovat svoji pozici zapálenou svíčkou nebo pochodní, povzdychl si a obrátil se k cestě zpět.

	Vtom se ale pod ním objevilo světlo, a to za pootevřenými dveřmi v chodbě pod schody. Mariabron ho dlouze studoval, vlasy na šíji se mu ježily a mrazilo ho. Pro takové chvíle žil, pohyboval se na hraně katastrofy, vábilo ho neznámo.

	Všemu navzdory se Mariabron usmál a odplížil se dolů ke dveřím. Chvíli za nimi poslouchal, pak se odvážil nahlédnout dovnitř. Jako první ho napadlo, že hrad musí mít pokladnici a on právě hledí do jedné z jejích předsíní. V protější stěně se nacházely zavřené železné dveře, které z obou stran rámovaly zdobené sarkofágy. Před nimi, uprostřed komnaty jasně hořel ohňový koš, ze kterého stoupal k vysokému stropu tenký proužek černého kouře. Ve středu stropu se nacházela kruhová prohlubeň zdobená basreliéfy, které Mariabron z dálky nepoznal – zdálo se mu ale, jako by do nich byly zasazeny vejcím podobné kameny.

	U bočních stěn stály kamenné stoly a na nich zdobené stříbrné svícny a podobné cetky, mezi nimiž hraničář spatřil několik stříbrných zvonků, žezel s drahokamy a zlatou kadidelnicí. Zdálo se mu, že jde hlavně o náboženské předměty. Ze stolu visel kus látky s výšivkou znázorňující gnoly tančící kolem vzpínajícího se černého draka.

	„Hezká kombinace,“ zašeptal.

	Mariabron se ohlédl po chodbě za sebou. Možná by neměl jít dál. Snadno uhádl, co se asi ukrývá v sarkofázích.

	Zakřenil se. Takový už byl příběh jeho života: vždy šel dál, než měl. Vzpomněl si na to, jak ho král Garetha vyplísnil po jeho první oficiální výzvědné misi do východní Vaasy. Garetha ho požádal, aby zmapoval oblast ve vzdálenosti pěti mil od Galen.

	Mariabron se vydal až do Pališčuku.

	Takový už byl a tak pracoval: neustále se pohyboval na hraně a pokaždé díky zkušenostem nebo štěstí unikl problémům, do kterých ho jeho dobrodružná povaha dostala.

	Prostě byl takový a nedokázal odolat. Ctihodný generál Danaway z Vaaské brány skutečně rozhodl moudře, když Eleru nesvěřil do péče jen Mariabronovi.

	Hraničář otevřel dveře a vklouzl dovnitř. Zlato a stříbro, které se leskly ve svitu ohňového koše, se mu odrazily v hnědých očích. Mariabron se ale snažil nenechat se rozptýlit a soustředil se na rakve.

	Víka se psími obličeji se přesně podle očekávání otevřela.

	Když z rakve vykročila první gnolská mumie, Mariabron k ní přikročil s úsměvem na tváři a začal se zručně ohánět mečem. Ještě než se netvor vyhrabal ven, několikrát ho bodl, a když se po něm natáhl a začal se vléct vpřed, Mariabron mu s radostí uťal paži v lokti.

	To už ale u něj byl druhý netvor a hraničář uskočil vzad.

	Bleskurychle se otočil, sekl rovně kouzelným mečem, rozřízl gnolovi trup, potrhal mu špinavé šedé obvazy a zanechal vyschlé slupce nemrtvého stvoření dlouhou řeznou ránu na břiše. Gnolská mumie zasténala a zpomalila pronásledování. Mariabron se zakřenil ještě víc, když pochopil, že jeho zbraň může netvorovi ublížit.

	A dva nemrtví tvorové jednoduše nebyli dost rychlí na to, aby mohli zkušeného válečníka skutečně ohrozit. Mariabronova čepel brilantně pracovala, s bleskovou rychlostí a dokonalou přesností nacházela mezery v obraně mumií, brala si jen to, co nabízely, a nikdy nežádala víc. Nebojoval s pocitem naléhavosti, což pro něj bylo typické a vyplývalo to z jistoty, že ať už ho napadne cokoli, díky svým dovednostem si s tím poradí.

	Rachot nad ním ale jeho sebejistotou otřásl. Obě mumie už byly mnohem víc poškubané, než když se vynořily z rakví, visely z nich obvazy, z hlubokých ran se jim linuly odporné pachy a občas z nich na zem ukápl ichor. Jedné zůstala pouze jedna paže a z pahýlu jí trčel šedočerný odštěpek kosti. Druhá se sotva hýbala, protože jí vyhřezly vnitřnosti a měla rozsekané nohy. Hraničář je zavedl zpátky do přední části komnaty, ke dveřím, kterými vešel, potom od nich odskočil, znovu přeběhl místnost a našel si čas pohlédnout vzhůru, aby zjistil, co rachot způsobilo.

	Všiml si, že jeden kámen ve tvaru vejce přímo nad ohňovým košem se pohybuje sem a tam. Nakonec ze stropu vypadl a zřítil se do plamenů. Mariabron vykulil zvědavě oči a sledoval, jak padá. Došlo mu, že nejde o kámen ve tvaru vejce, nýbrž o skutečné vejce. Roztříštilo se o hořící kameny v koši, vyletěl z něj tmavší kouř a roztáhl se vzhůru a do stran.

	V naději, že nejde o jed, se Mariabron rozběhl zpět k mumiím s tím, že se jimi proseká a dostane se rychle ven z komnaty. Tu nejbližší sekl do břicha a rozšířil už tak hlubokou ránu. Stvoření zavrávoralo, zlomilo se v pase a svezlo se na hromadu. Druhá se po Mariabronovi ohnala, ale hraničář byl příliš rychlý. Před úderem se sehnul, rychle se protáhl kolem a už byl skoro u dveří.

	„Neutečeš!“ zaduněl mu v uších hlas a hraničář ucítil mrazení u páteře. Hlas doprovodil ostrý poryv větru, který mu přehodil plášť přes hlavu.

	A co hůř, zabouchl mu dveře.

	Mariabron se překulil a otočil se čelem k místnosti a zády ke dveřím. Čelist mu poklesla, když sledoval nadouvající se sloup černého dýmu nahoru a nahoru až do míst, kde se z něj utvářely trup a rohatá hlava gigantického, mocného démonského tvora s aurou čirého zla. Jeho hlava a rysy připomínaly tuponosého buldoka s obrovskými tesáky a dvěma dovnitř stočenými rohy po stranách široké hlavy. Paže a ruce měl jakoby z kouře, velké, chňapající černé ruce s prsty zúženými do ostrých špiček.

	„Vítej, člověče,“ pravil démon. „Určitě jsi sem přišel za dobrodružstvím a vyzkoušet své dovednosti. Až konečně dosáhneš svého, odejdeš?“

	„Pošlu tě zpátky do Propasti, démone!“ slíbil Mariabron.

	Vykročil vpřed, ihned si ale uvědomil svoji chybu, impozantní stvůra ho totiž tak uchvátila, že zapomněl na mumii. Vyrazila vpřed a těžce se rozmáchla. Hraničář se stočil a ráně se vyhnul. Vzápětí po něm ale bodla uťatou paží s uříznutou, ostrou kostí na konci a za cíl si vzala jeho krk. Mariabrona opět zachránila jeho rychlost, cítil ale, jak mu po krku stéká horká krev.

	Než ale mohl zvážit co s tím, musel opět uskočit stranou.

	Kouřový netvor vyfoukl kužel ohnivého dechu.

	„Jsem daemon,“ opravila ho bestie. „A mým domovem je Gehenna, kam se s radostí vrátím. Ale ne, dokud nepozřu tvé kosti.“

	Po Mariabronově plášti se rozlily plameny, otočil se proto a strhl si ho ze zad. Přitom si všiml, že mumie, která ho pronásledovala, takové štěstí neměla a daemonův oheň ji zasáhl plnou silou. Zmítala se, plameny po ní tančily a marně, zoufale mávala jedinou paží.

	Mariabron na ni pro jistotu hodil ještě svůj plášť.

	Potom se vrhl vpřed a stejně tak i démon, a jakmile vykročil ven z ohňového koše, z kouře se mu zhmotnily statné nohy. Sekl po Mariabronovi stínovýma rukama a hlavou trhl vpřed, aby ho kousl, hraničář si ale opět uvědomil, že je netvorovi v boji nadřazen a že jeho meč může nadpřirozenému stvoření ublížit.

	„Pak tedy do Gehenny,“ zvolal. „Odejdeš ale hladový?“

	„Hlupáku, jsem vždycky hladový!“

	Poslední slovo vyznělo spíše jako zabublání, protože hraničářův ostrý meč rozsekl daemonovi obličej. Přes svůj vítězoslavný výkřik ale Mariabron neslyšel spadnout druhé vejce.

	A třetí.
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	Hraničářova cesta

	Zvuky bitvy se nesly chodbou do hlavní komnaty věže. Kantan nad rámusem zavrčel, odmítl se ale odvrátit od svazku. Byl si jistý, že kniha ukrývá další tajemství. Energie ho brněla na kůži a bzučela ve vzduchu okolo. Kniha byla magická, runy byly magické a on už lépe chápal, jak hrad vznikl a co bylo zdrojem energie, která stvoření spustila. Ale bylo toho víc. Něco zůstávalo skryto těsně pod povrchem. Magické runy, které se zrovna objevovaly na stránce, mu mohly poskytnout nápovědu.

	Řinčení oceli ho rozptylovalo. Ohlédl se a spatřil, jak rozčilený Pratkus hopsá sem a tam po komnatě. Z jednoho z tunelů vyběhla Elera a zabočila do míst, odkud se zvuky ozývaly. Když z tunelu naproti vyrazil Atrogat, pohlédla na Pratka. Nahoře na balkóně se Olgerkhan s Arrayan vykláněli přes zábradlí a ustaraně hleděli dolů.

	„Kdo?“ zeptala se Elera.

	„Musí to být hraničář,“ odpověděl Pratkus.

	Elera běžela po zvuku. „Který tunel?“ zeptala se, protože všechny pochodně mezitím opět zhasly a ozvěny v chodbách ji mátly.

	Všichni se obrátili k Pratkovi, ale ten jen pokrčil rameny.

	Potom se shora ozval Olgerkhanův výkřik: „Průlom!“

	Boj dorazil až k nim.

	„Prostě je držte dál ode mě!“ zavrčel Kantan a donutil se obrátit zpátky k otevřené knize.

	~~~

	Spadlo další vejce a rozbilo se, takže jich bylo dohromady pět.

	Mariabron se zbavil prvního netvora obouručním seknutím přes hlavu, musel ale rychle uskočit před ohnivým výdechem dalšího daemona, takže si ani nemohl poblahopřát.

	Pustil se do šíleného boje, točil se, válel a sekal a zasazoval ránu za ranou. Také si uvědomil, že netvoři na něj mohou dýchat oheň jen zdálky. A tak pobíhal od jednoho k druhému. Utržil několik zásahů, několik jich zasadil a jeho sebevědomí opět začalo stoupat, když poté, co uslyšel nad hlavou další rachot, přiskočil k ohňovému koši a vyvrátil ho.

	A rachot ustal.

	Nepostaví se mu víc než čtyři. Stačilo vydržet, dokud nedorazí jeho společníci.

	Přešel do útoku, vzápětí se ale zastavil a prudce uhnul stranou. Použil sarkofágy jako štít, aby si udržel sekající kouřové pracky od těla.

	Na rtech se mu znovu objevil sebevědomý úsměv. Zase připomínal mladého Mariabrona, který si po právu vydobyl přídomek „Tulák“ a také si získal pověst rošťáka mezi dámami po celé Damaře. Ovládla ho dobrodružná povaha. Nikdy se necítil víc živý, než když balancoval na okraji katastrofy, svobody a zkázy, než když se nacházel v největším nebezpečí.

	„Jsou všichni v Gehenně tak pomalí?“ pokusil se říct a vysmát se daemonům, uprostřed věty ale vykašlal krev.

	Hraničář strnul. Zvedl ruku ke krku a ucítil, že mu z něj stále stříká krev. Zalila ho mdloba.

	Musel uskočit stranou, když dva daemoni obrátili jeho směrem ohnivé kužele, a byl tak slabý, že se málem nedokázal vyškrábat zpět na nohy – a když se mu to podařilo, ztratil rovnováhu a málem naběhl do třetího netvora.

	„Knězi, potřebuji tě!“ zakřičel Tulák Mariabron ústy plnými krve a najednou už nebyl tak rozjařený a sebevědomý. „Knězi! Trpaslíku, potřebuji tě!“

	~

	Entreri a Jarlaxl vpadli do komnaty a připojili se k ostatním. Shora k nim dolehl lomoz bitvy, a jak Entreri, tak Atrogat vyrazili tím směrem.

	Potom ale uslyšeli Mariabronovo zoufalé volání: „Knězi, potřebuji tě!“

	„Atrogate, udrž balkon!“ poručila Elera. „Ostatní se mnou!“

	Entreri uslyšel Arrayan vykřiknout a ignoroval rozkaz. V mysli si představil smrt Dwavel, své drahé půlčíci přítelkyně, a byl to tak silný pocit, že se ani nezastavil, aby ho zvážil. Prosmýkl se kolem trpaslíka, vyrazil nahoru po schodech a bral je po třech. Zamířil doprava, i když dveře a jeho společníci byli na balkóně vlevo.

	Náhle zabočil ostře zpátky doleva a tryskem vyskočil na skosené zábradlí schodiště. Došlápl na ně a začal klouzat dolů, tvrdě se ale odrazil, skočil a otočil se, takže když se ocitl v úrovni balkónu, nacházel se zády k zábradlí. Prudce zvedl ruce, chytil se sloupků, a zatímco na něj všichni v přízemí zírali s otevřenými ústy, napnul svaly, švihl nohama přes hlavu a stočil se do klubíčka. Nejenže bylo jeho salto vzad přes zábradlí dokonale provedené, nejenže dopadl lehce a naprosto vyváženě, ještě navíc se mu podařilo tasit dýku a meč.

	Při doskoku se otočil, vrhl se na nejbližší gnolskou mumii a roztočil čepele ve smrtícím víru. Šedé obvazy vybuchly a poletovaly vzduchem všude okolo něj.

	Dole pod ním pohlédl Jarlaxl na Eleru a řekl: „Komnata je zajištěna.“

	Elera střelila rychlým pohledem po drowovi, pak se rozběhla k tunelům.

	„Který?“ zeptala se znovu Pratka, který se k ní přidal.

	„Vy doprava, já doleva!“ odvětil trpaslík, rozdělili se a každý si vybral jeden možný otvor.

	Jarlaxl jim byl v patách, teď se ale zastavil. Atrogat se řítil zpátky od schodů a snažil se je dohonit.

	V chodbě, kterou běžela Elera, se rozžíhaly pochodně. O zlomek vteřiny později zažehly i Pratkovy těžké kroky první dvě pochodně v jeho tunelu.

	„Kerá chodba to je?“ zeptal se Atrogat Jarlaxla.

	„Tady!“ zavolala Elera dřív, než mohl drow odpovědět, a jak Jarlaxl, tak Atrogat vyrazili za válečnicí.

	I Pratkus ve druhém tunelu uslyšel její zvolání. Zrovna minul druhou sadu pochodní, která ihned vzplála. Trpaslík instinktivně zpomalil, ale zavrtěl hlavou. Možná se jeho tunel napojí na ten sousední a on nebude muset marnit čas cestou zpátky, napadlo ho a rozhodl se zažehnout ještě jednu řadu pochodní.

	Šlápl na další tlakový spínač a natočil se bokem, aby mohl rychle vyrazit zpět, kdyby světlo neozářilo křižovatku.

	Ale pochodně nevzplály.

	Místo toho se ozvalo břinknutí, a protože Pratkus náhodou hleděl správným směrem, spatřil, jak ze stěny vyjel železný bodec.

	Napadlo ho uskočit stranou, podařilo se mu ale jen vykřiknout. Bodec se pohnul příliš rychle. Zasáhl ho do břicha a tvrdě ho přirazil k protější stěně. Poté pokračoval dál, projel přímo skrz trpaslíka a hlasitě zazvonil o kámen za ním.

	Pratkus se bodce roztřeseně chytil. Snažil se vzchopit a požádat bohy o magické vyléčení.

	Věděl ale, že bude potřebovat mnohem víc.

	~

	Mariabrona olizovaly ze všech stran plameny. Jednoho daemona bodl do hlavy, druhému ji divokým máchnutím uťal. Komnata se s ním ale točila, a když vyrazil ke zbývající dvojici daemonů, už jen klopýtal.

	Ztrácel vědomí; cítil seknutí drápů. Zvedl paži v obraně a chňapla mu po ní nestvůrná tlama.

	Z černých skvrn se stala všeobjímající temnota. Byla mu zima… taková zima.

	Tulák Mariabron sebral všechnu sílu, která mu zbylá, a pustil se do prudkého, zběsilého boje, divoce sekal, bušil a kopal.

	Potom se před ním otevřela hraničářova cesta, jediná cesta, kterou po právu hodlal jít, když následoval svého dobrodružného ducha.

	Ovládl ho mír.

	~

	Arrayan obklopila černota, když jí hrdlo sevřely silné ruce mumie. Nedokázala se soustředit, aby použila jedno z posledních kouzel, která jí zůstala, a stejně věděla, že její magie není dost silná na to, aby porazila nebo třeba jen odrazila netvory.

	A neměla ani dost fyzické síly na to, aby vzdorovala. Chytila mumii za zápěstí, stejně dobře se ale mohla snažit vytrhnout ze země starý dub.

	Podařilo se jí pohlédnout na Olgerkhana, který se zmítal v sevření dalších dvou strašlivých netvorů, a pochopila, že její přítel se k ní patrně brzy připojí v podsvětí.

	Mumie zatlačila silněji, zaklonila jí násilím hlavu a Arrayan někde hluboko doufala, že jí prostě zlomí vaz a bude to, že zemře dřív, než jí dojde dech.

	Potom klopýtla vzad a paže mumie v jejím sevření se uvolnily. Arrayan zmateně otevřela oči, pak v hrůze ucukla, když si uvědomila, že v rukách drží useknuté paže. Odhodila je na zem a zalapala po vítaném vzduchu, poté se ohlédla po netvorovi a spatřila, že ji vír, kterým byl Artemis Entreri, seká na kusy.

	Další mumie chňapla po Arrayan ze strany a ona vykřikla.

	A Entreri byl u ní, přetočil svůj zvláštní meč nahoru a přes ruku, zleva doprava, a odklonil mumiiny paže stranou. Zabiják se otočil, aby útok dokončil, vyhodil dýku do vzduchu, chytil ji obráceně, a když otočku dokončil, zabodl ji mumii až po jílec do obličeje. Do vzduchu se vznesl šedý prach.

	Entreri dýku vytrhl, otočil se čelem k nestvůře, zatlačil na ni a shodil ji přes zábradlí.

	Arrayan vzlykala hrůzou a slabostí a zabiják ji chytil za paži a vedl ji ke schodům.

	„Dolů!“ přikázal.

	Arrayan byla příliš zbitá a zmožená, příliš slabá a vyděšená, než aby poslechla.

	„Běž!“ zakřičel Entreri.

	Vrhl se na ni a ona znovu vykřikla, zabiják se ale jen protáhl kolem a s bezhlavou zuřivostí skočil na další tvrdohlavou gnolskou mumii.

	„Teď, ženská!“ křičel a jeho zbraně opět začaly tančit smrtící tanec.

	Arrayan se nepohnula.

	~

	Entreri frustrovaně zavrčel. Bude dost těžké zůstat naživu, když se dveřmi tlačily na balkón další nestvůry, natož ještě chránit Arrayan. Pohled na dveře ho inspiroval.

	„Arrayan,“ křikl, „musím se dostat k Olgerkhanovi. Ke schodům, prosím.“

	Možná za to mohla zmínka o příteli, možná to, že zklidnil hlas, Entreri ale byl rád, když se žena konečně rozběhla ke schodům.

	Mumie před ním se zhroutila a zabiják se vrhl vpřed.

	Olgerkhan zle prohrával. Byl samá modřina a šrám, klopýtal a jen mátožně se oháněl těžkým válečným kyjem.

	Entreri do něj vší silou zezadu naběhl, protlačil ho kolem dvou bojujících mumií a strkal ho dál, dokud se nedostali k otevřeným dveřím, na které ho přirazil. Dveře se zabouchly, tedy skoro, vmáčkl se totiž mezi ně chrlič.

	Entreri ale zaútočil, ignoroval mumie, které se k němu, jak věděl, rychle blížily zezadu, a soustředil celou svoji zuřivost na uvězněného chrliče. Sekal a bodal, a nakonec ho zatlačil zpátky.

	Olgerkhanova váha dveře konečně zabouchla.

	„Drž je zavřené!“ zakřičel na něj Entreri. „Kvůli nám všem.“

	Zabiják vyrazil na dvě zbývající mumie.

	~

	Elera instinktivně vycítila, že je ve smrtelném nebezpečí. Možná jí to prozradil tón Mariabronovy prosby o pomoc, možná už jen fakt, že legendární Tulák o pomoc vůbec požádal. Možná to bylo zavřenými dveřmi dole pod schody anebo taky tichem.

	Protože kromě vlastních kroků a těch dvojice za sebou neslyšela vůbec nic.

	Sehnula rameno, rozrazila dveře a vpadla do komnaty se štítem a mečem před sebou. Poté strnula a schoulila ramena hrůzou a zoufalstvím, protože její obavy se potvrdily. Mariabron tam ležel na zádech, nehýbal se a hrdlo i hruď měl zbrocené krví. Z rány na krku mu dál tekla krev, ale nestříkala jako dřív, protože hraničářovo srdce přestalo tlouct.

	„Bylo jich moc,“ řekl Atrogat, když se přihnal za ní.

	„Strážní daemoni,“ pravil Jarlaxl, když si všiml démonických hlav poházených po komnatě. Byly to jediné, co z netvorů zůstalo. „Statečná bitva.“

	Elera tam jen stála a zírala na Mariabrona, na mrtvého hrdinu Damary. Od útlého dětství o tom velkém muži slýchala, o jeho práci s jejím strýcem králem a o jeho zvláštním vztahu s linií Tranthů, s barony z Krevel a s Eleřinou nejbližší rodinou. Jako mnoho válečníků její generace považovala Elera legendárního Mariabrona za ztělesnění hrdinství, za idol a cíl. Podobně jako Garetha Drakoskol a jeho přátelé inspirovali mladé válečníky Mariabronovy generace, tak on inspiroval tu její.

	A teď ležel Eleře u nohou. Zemřel na výpravě, které velela. Zemřel proto, že se rozhodla družinu rozdělit a prozkoumat tunely.

	Skoro nevnímala okolí, když ji z vnitřního zmatku vytrhl Atrogatův výkřik.

	„To je kněz!“ zařval trpaslík a vyrazil ven z komnaty.

	Jarlaxl přistoupil k Eleře a položil jí konejšivě ruku na rameno.

	„Potřebují tě jinde,“ připomněl jí temný elf. „Tady už nic nezmůžeš.“

	Prázdně na něj pohlédla.

	„Běž s Atrogatem,“ řekl Jarlaxl. „Pořád máme práci a musíme si pospíšit.“

	Elera bez přemýšlení vyklopýtala ven z komnaty.

	„Postarám se o Mariabrona,“ ujistil ji Jarlaxl, když vrávoravě vyrazila zpátky chodbou.

	~

	Jakmile se Elera ocitla z dohledu, splnil drow slib a přikročil k hraničáři. Vytáhl hůlku a použil rychlé věštecké kouzlo.

	Překvapilo ho a zklamalo, jak málo magických předmětů u sebe muž Mariabronovy reputace měl. Jeho meč, Bayurel, byl samozřejmě magický, stejně jako jeho zbroj, neměly ale velkou moc. Na prstě měl jediný magický prsten, ale zběžný pohled Jarlaxlovi prozradil, že má aspoň tucet prstenů se silnějšími kouzly – proto zavrtěl hlavou a rozhodl se, že krádež prstenu, který určitě všichni znali, za to riziko nestojí.

	Jedna věc ale upoutala jeho pozornost, a jakmile otevřel malý váček u Mariabronova opasku, rozlil se po Jarlaxlově tváři široký úsměv.

	„Obsidiánový kůň,“ pravil a vytáhl z váčku malou černou figurku koně. Rychlá prohlídka mu odhalila aktivační slova.

	Jarlaxl zkřížil hraničáři paže na hrudi a položil na něj Bayurel. Na okamžik ho ovládla lítost. Během krátkého pobytu v Krevele toho o Tuláku Mariabronovi hodně slyšel, věděl proto, že se stal svědkem mimořádné události. Šok z jeho smrti bude dlouho rezonovat jak Vaasou, tak Damarou, a Jarlaxl si uvědomil, že je to opravdu krutá ztráta.

	Rychle mrtvému hrdinovi zasalutoval a přiznal si smutek z jeho smrti.

	Nebyl ale tak velký, aby mrtvému vrátil obsidiánového koně.

	~

	„Ach, cos to proved?“ zeptal se Atrogat Pratka, když k umírajícímu knězi dorazil.

	Pratkus byl připíchnutý ke stěně, měl rozdrcenou, potrhanou hruď a jen tupě hleděl na druhého trpaslíka.

	Atrogat sevřel bodec v rukách a pokusil se ho vytáhnout, nemohl s ním ale hnout. Stejně by na tom nesešlo, oba to věděli, a stejně tak i Elera, když se objevila za černovousým trpaslíkem.

	„Pcha, no tak pudeš do Moradinových síní,“ prohlásil Atrogat.

	Sundal si z krku měch a nabídl ho knězi. „Lok břichkuchače,“ vysvětlil a měl tím na mysli nejsilnější trpasličí alkohol. „Pomůže ti dostat se tam a budeš mít lepší náladu, až budeš mluvit se šéfem.“

	„Bolí to,“ vydechl Pratkus. Usrkl z měchu, a dokonce se mu podařilo kývnutím poděkovat, když mu ohnivé pití steklo dolů hrdlem. Potom zemřel.
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	Vyčistit cestu

	Arrayan a Olgerkhan podpírali jeden druhého a opatrně sestupovali dolů ze schodů. Entreri k nim přikročil zezadu, vtěsnal se mezi ně, přimáčkl Olgerkhana k zábradlí a donutil ho pevně se ho chytit oběma rukama.

	Entreri se otočil k Arrayan, která na něm visela a nejistě vrávorala. Natočil se ramenem za ni, pak ji jediným pohybem zvedl do náruče. Pohlédl na Olgerkhana, aby se ujistil, že se ten tupec neskutálí dolů za ním, a vydal se pryč.

	Arrayan zvedla ruku, přitiskla mu ji na tvář a on jí pohlédl dolů do očí.

	„Zachránil jsi mě,“ řekla sotva slyšitelným hlasem. „Nás všechny.“

	Entreri cítil, jak se mu do obličeje hrne krev. Na nejkratší okamžik viděl Dwavelinu tvář místo Arrayaniny. Bylo mu teplo a napadlo ho, že by možná měl jít dál, opustit družinu, prostě vzít Arrayan pryč od toho všeho.

	Jeho emoce, které byly po životě stráveném v zoufalém boji o přežití hluboce zakořeněné a pragmatické, se snažily jeho jednání zpochybnit, ukázat mu jeho nelogičnost. Ale poprvé za tři desetiletí praktičnost v myšlenkách Artemise Entreriho nerozhodovala.

	„Děkuji,“ zašeptala Arrayan a rukou mu přejela po tváři a po rtech.

	Knedlík v Entreriho krku byl příliš velký, než aby dokázal odpovědět, proto jen rychle kývl.

	~~~

	„Udrží je to, ale ne dlouho,“ oznámil Atrogat, když přistoupil k zábradlí balkónu nad hlavním podlažím hradu. Trpaslíkových šest společníků vzhlédlo a zaposlouchalo se do bušení a škrábání na dveře za ním. „Sou to spíš chrliči než mumie,“ vysvětlil Atrogat. „Chrliči nemaj takovou ránu.“

	„Komnata není ani zdaleka bezpečná,“ ozval se Kantan, který pořád stál u otevřené knihy. „Najdou si cestu dovnitř. Měli bychom jít.“

	„Zničíme knihu?“ zeptal se Olgerkhan.

	„Udělal bych to, kdybych mohl.“

	„Takže ji vezmeme s sebou?“ zeptala se Arrayan a hrůza v jejím hlase mnohé odhalila.

	Kantan se zachechtal.

	„Tak co?“ ozvala se Elera a byla to první slova, která po dlouhé době řekla, a navíc roztřeseně. „Přišli jsme sem s jistým cílem, a ten teď máme jasně před sebou. Utečeme snad, aniž bychom dokončili…“

	„O útěku jsem nic neřekl, drahá velitelko Elero,“ přerušil ji Kantan. „Měli bychom ale opustit tuto konkrétní místnost.“

	„S knihou,“ hádala Elera.

	„Nemožné,” informoval ji Kantan.

	„Pcha! Vyrvu ji ze země!“ řekl Atrogat, vylezl si na zábradlí a seskočil dolů na schody.

	„Kniha je chráněná,“ řekl Kantan. „A každopádně moc jenom zprostředkovává. Nezničíme ji ani ji neodneseme, dokud nevyhladíme zdroj její moci.“

	„A ten je?“ zeptal se Olgerkhan a Kantanovi ani Jarlaxlovi neuniklo, jak orcký míšenec při otázce strnul.

	„To teprve musíme zjistit,“ odvětil kouzelník.

	Jarlaxl se nezdál přesvědčený, protože Kantanův pohled zalétl při proslovu k Arrayan. Drow dobře věděl, že kouzelník zdroj už dávno odhalil, stejně jako Jarlaxl a Entreri. Rychlý pohled na přítele zabijáka, na jeho kamennou, chladnou tvář a na jeho oči, které podmračeně upíral na Kantana, Jarlaxlovi prozradil, že i Entreri pochopil, kam Kantan míří, a vůbec se mu nelíbí závěry, k nimž kouzelník očividně dospěl.

	„Tak kde začneme?“ zeptala se Elera.

	„Cítím, že tam dole,“ řekl Kantan.

	Jarlaxl poznal, že muž blufuje, aspoň částečně, netušil ale proč. Drow si popravdě nebyl jistý, že Kantan nehádá správně. Za stavbu hradu byla určitě částečně odpovědná i orcká míšenka, která stála vedle něj. Jarlaxl ale věděl, že jen malou měrou, viděl Arrayan jako sirku, která zažehla gnómskou raketu, jež následně vylétla k nebi, teprve tam ale došlo k hlavnímu výbuchu, který naplnil noční nebe jasně hořícími uhlíky.

	„Hrad musí mít krále,“ pravil drow a věřil tomu, jasně ale cítil, že Kantan je přesvědčený, že jde o královnu – která stála jen kousek od nich.

	Nebylo to ale správné místo ani čas na to, aby kouzelníka otevřeně konfrontoval, to si Jarlaxl uvědomoval. Bušení, které se neslo shora, neustávalo a hlasité drápání na hlavní dveře hradu, které se nacházely těsně za Kantanem a knihou, přesvědčilo Jarlaxla o tom, že proti nim povstaly desítky nemrtvých stvůr.

	Komnata nebyla útočištěm a brzy se stane hrobkou.

	~

	Jarlaxl si knihu pročte a ty ho budeš hlídat, ozvalo se v Eleřině hlavě Kantanovo magické sdělení. Až odsud zmizíme, uděláš to, k čemu jsi byla vycvičena. Co jsi slíbila udělat.

	Elera vytřeštila oči, podařilo se jí ale skrýt překvapení.

	Dorazila k ní další magická zpráva: Naše vítězství je na dosah a já vím, jak na to. Jarlaxl se mi ale vzepře. Vidí jen osobní zisk bez ohledu na následky pro Damaru. Kvůli nám, kvůli blahu naší země musí drow zemřít.

	Elera přijímala slova s klidem, nebyla překvapená. Samozřejmě netušila, o čem Kantan mluví. Na dosah? Proč by Jarlaxl nesouhlasil s něčím takovým? Nedávalo to žádný smysl, Elera ale nemohla nad informacemi a rozkazy s ohledem na jejich zdroj jen tak mávnout rukou. Kantan ji před lety objevil a díky němu získala postavení i reputaci. Léta výcviku zdokonalila její dovednosti válečnice, ale to byl jen bonus, výhodou, která jí umožňovala vítězit tam, kde ostatní nemohli, byli Kantan, jeho společníci a jejich práce.

	Byli nepřáteli trůnu a její rodiny, Elera ale věděla, že vztah damarské koruny a Citadely zabijáků je komplikovaný a ani zdaleka ne tak nepřátelský, jak si všichni myslí. Samotná Elera rozhodně těžila ze vztahu s Kantanem – a kouzelník nikdy nechtěl, aby udělala cokoli proti koruně.

	Hluboko uvnitř ale věděla, že se tu děje něco víc, něco, co jí kouzelník tají. Usiloval snad i Kantan o osobní zisk? Využíval Eleru k tomu, aby si vyřídil osobní spor s temným elfem?

	Hned!

	Elera sebou při ostrém vpádu trhla a pohlédla na Kantana. Tvářil se odhodlaně, mhouřil oči a rty měl pevně sevřené.

	V Eleřině hlavě se vyrojila stovka otázek, stovka věcí, na které se chtěla kouzelníka zeptat. Jak by mohla splnit rozkaz a zakročit proti někomu, kdo během výpravy nic neprovedl, proti někomu, koho na ni osobně pozvala a kdo zatím jednal vskutku obdivuhodně? Jak by mohla provést něco takového někomu, koho poznala jako milence, i když na tom pramálo záleželo?

	Při pohledu na Kantana si ale Elera uvědomila, že to může udělat, a taky proč.

	Kouzelník ji děsil stejně jako banda hrdlořezů, které zastupoval.

	V tu chvíli velitelka Elera prozřela a poprvé si přiznala skutečnou podstatu svého vztahu s Citadelou zabijáků a jejím kouzelnickým zástupcem. Celé roky své tajné styky s Kantanem ospravedlňovala, přesvědčovala samu sebe, že osobní prospěch, který jí přináší, může použít ve prospěch království. Celou dobu si říkala, že to ona jejich vztah kontroluje. Jako příbuzná Tranthů a krále Garethy i lady Kristýny udělá vždy to nejlepší pro Damaru a větší Krevely.

	Co záleželo na tom, že temná chapadla jejích voleb oddalovala „zázračný okamžik“, na který příbuzní závistivě čekali, chvíli, kdy dá průchod svaté moci a ukáže světu, že není obyčejná válečnice, nýbrž paladin v linii Garethy Drakoskola?

	V tu chvíli ji ale tvrdě zasáhla nahota vlastního sebeklamu a výmluv. Možná jí Kantan říkal pravdu, aby ospravedlnil, proč musí drowa zabít. Možná, snažila se sama sobě namluvit, Jarlaxl skutečně stál v cestě jejich nezbytnému vítězství.

	Ano, to je ono, řekla si žena. Všichni chtěli vyhrát, všichni chtěli přežít. Mariabronova smrt musela mít význam. Museli porazit Zhengyiho hrad. Kantan to věděl, a zjevně věděl i něco o Jarlaxlovi, něco, o čem Elera nic netušila.

	Navzdory těmto novým výmluvám tušila Elera hluboko v srdci něco jiného. Pochopila totiž skutečnou podstatu svého vztahu s Kantanem a Citadelou zabijáků.

	Některé věci ale bylo lepší nechat hluboko pohřbené.

	Musela mu důvěřovat, ne kvůli němu, nýbrž kvůli sobě.

	~~~

	Brnělo ho pod klapkou na oku. Necítil nic specifického, pochopil ale, že kolem prolétla magie – zpráva nebo věštění, neviditelná vlna magické energie.

	Napřed dostal strach, že je sleduje král hradu, o němž se zmínil, vtom mu ale Elera řekla: „Myslíš, že dokážeš odhalit nějaký hlubší význam toho magického svazku? Něco, co Kantan přehlédl?“ A Jarlaxl pochopil, že zdrojem magie nebyl nikdo jiný než kouzelník.

	Drow se snažil zamaskovat, jak ho otázka zaskočila, a zalhal: „Vím jistě, že Kantan se v Umění vyzná mnohem víc než já.“

	Elera vykulila oči, chřípí se jí zachvělo a drow poznal, že ji opatrným odmítnutím zaskočil a vzbudil v ní obavy. Rozhodl se ji nezklamat.

	„Jsem ale drow a prožil jsem staletí v Temných říších, kde magie je přece jen trochu jiná. Možná si všimnu něčeho, co Kantanovi uniklo.“

	Pohlédl přitom na mága a Kantan se elegantně uklonil, ukročil stranou a mávnutím pozval Jarlaxla ke knize.

	A tady to bylo, jasné jako den.

	„Na todle nemáme čas,“ zavrčel Atrogat a drowa napadlo: „Přesně na znamení.“

	„Pravda,“ hrála s ním Elera. „Vezmi ostatní pryč, Atrogate,“ přikázala. „Já zůstanu a budu Jarlaxla hlídat, dokud to situace dovolí.“

	Elera kývla na knihu, Jarlaxl jí ale pokynul, aby šla první. Když ji následoval, minul zmateně se tvářícího Entreriho.

	„Potíže,“ pošeptal mu.

	Entreri nedal nijak najevo, že ho slyšel, a zamířil spolu s Kantanem, Atrogatem a dvěma orckými míšenci do tunelu, kterým se na poslední cestu vydal Mariabron.

	Jarlaxl se zastavil před otevřenou knihou, ale nezačal v ní listovat. Místo toho sledoval, jak ostatní mizí v tunelu, a chvíli hleděl na tmavý východ. Cítil a slyšel, jak za ním Elera nervózně přešlapuje. Věděl, že se soustředí na něj; rozhodně ho „nehlídala“. Aspoň ne ve smyslu, aby mu kryla záda.

	„Tvůj přítel Kantan věří, že rozluštil tajemství hradu,“ řekl drow. Otočil se, zadíval se na ni a všiml si, jak jí zbělely klouby na rukách, v nichž svírala sekyru. „Ale mýlí se.“

	Elera svraštila zmateně tvář. „Co ti řekl? Jak to víš?“

	„Protože vím, co vyčetl z knihy, viděl jsem totiž podobný svazek.“

	Elera na něj upřeně hleděla, rukou kroutila na rukojeti, hryzala se do rtu a celá věc jí očividně byla nepříjemná.

	„Řekl ti, abys mě tady zdržela a zabila mě, ne z obav, že bych mohl být překážkou při útěku nebo vítězství, ale protože se bojí, že s ním budu soupeřit o knihu a o tajemství, která se v ní ukrývají. Je to zbabělec.“

	Elera klopýtla vzad a vypadalo to, že snad upadne, takže Jarlaxl se při svém odhadu očividně trefil. Nebyl ale takový blázen, aby si myslel, že jí její plán vymluví, proto ho nezaskočilo, když ihned poté, co domluvil, Elera zařvala a vrhla se na něj.

	V drowově ruce se objevila dýka a trhnutím zápěstí se z ní stal meč. Sekl doleva právě včas, aby odklonil stranou Eleřinu sekyru, načež ustoupil vzad a vyhnul se úderu štítem. Z chrániče vyklouzla druhá dýka, kterou po ní hodil a zpomalil tak její postup natolik, že stihl vytáhnout třetí a opět trhnout zápěstím. Když počáteční útok skončil a dvojice k sobě stála čelem, držel drow v rukách dva dlouhé a tenké meče.

	Elera přešla do útoku a zatlačila na něj, Jarlaxl se stočil kolem úderu a bodl mečem. Ránu vykryla štítem, poté chytře změnila směr úderu a sekyrou odklonila bodnutí, které drow vedl nízko u země na koleno její vykročené nohy.

	Elera udeřila dolů štítem, otočila se v těsném kruhu a rozpřáhla paže.

	Jarlaxl trhl boky dozadu a vyrazil vpřed za blýskající se sekyrou. Zastavil se ale a uskočil do strany, když Elera seknutí zkrátila a s rozmáchlou sekyrou se na něj vyřítila. Držela se ho, krok za krokem. Nakloněný meč vykryl její mocné seknutí. Štítem praštila shora do meče, srazila ho dolů, poté štít prudce zvedla, vykryla druhý meč a zase udeřila dolů.

	Jarlaxl ale zaútočil druhou čepelí příliš rychle, předstíral útok shora, bodl však zdola.

	Ale i Elera byla rychlá a ránu odpovídajícím způsobem zablokovala štítem.

	S vrčením vyrazila do útoku a Jarlaxl musel rychle ukročit vzad a stočit se do strany. Zvedl oba meče v zoufalém bloku, přijal zásah štítem do paže a byl rád, že mu setrvačnost umožnila se od překvapivě zkušené ženy vzdálit.

	„Pokud vyhraju, najdu tě zase ve své posteli?“ poškádlil ji.

	Elera se neusmála. „Ty dny jsou dávno za námi.“

	„Nemusí být.“

	Eleřinou odpovědí byl další prudký útok a déšť úderů, kterým se Jarlaxl musel zuřivě bránit a ustupovat před nimi, krok za krokem.

	~

	Entreri se protáhl kolem Atrogata. „Půjdu první,“ rozhodl. „Následujte mě opatrně, ale rychle.“

	Rozběhl se pryč chodbou a vpadl dveřmi do komnaty, kde nehybně ležel Mariabron, meč držel v rukou složených na hrudi a jeho hrot mu sahal pod pás.

	Entreri nad tragickou scénou jen zavrtěl hlavou. Zamířil ke druhým dveřím naproti přes komnatu, zběžně je prohlédl kvůli pastem, a když si všiml, že je v poslední době nikdo neotevřel, prošel jimi a našel další točitý tunel vedoucí dolů.

	Rozběhl se jím dolů a opatrně zažehl první pochodně tak, že poklepal na nášlapnou desku. Pak se otočil, pospíšil si zpátky ke dveřím a vyhoupl se nahoru na veřeje. Jen s pomocí malinké římsy a stropu se vmáčkl na místo.

	O několik okamžiků později pod ním prošel Atrogat následovaný Olgerkhanem a Arrayan. Kantan šel jako poslední. Minuli zabijáka, aniž by si ho všimli, a ještě než zmizeli za zatáčkou v tunelu, zahákl Entreri prsty za okraj veřejí, spustil se dolů, zhoupl se a lehce přistál zpátky v komnatě s Mariabronem. Po dopadu se ihned rozběhl chodbou zpátky nahoru.

	~

	Její pohyby odpovídaly bojovému stylu a úrovni dovedností, které mu předvedla při cvičném souboji před mnoha dny ve Vaaské bráně. Elera nebyla v boji žádný nováček a dlouze cvičila techniky souboje. Její snahy Jarlaxla neustále zkoušely. Už jednou ji ale porazil a věděl, že ji dokáže porazit znovu.

	Musela to taky vědět stejně jako Kantan, který ji na něj poslal.

	Pokud ovšem…

	Přece jen patřili k „Citadele zabijáků“.

	Elera dál kontrolovala boj, rychle sekala a bušila sekyrou, stále častěji se ale zaměřovala na Jarlaxlovu pravici. Skoro po každém mávnutí sekyrou udeřila štítem, aby neposkytla drowovi žádnou mezeru v obraně, zároveň jí to pomáhalo udržovat rovnováhu při otočkách a nohy ve správné pozici k pohybům ze strany do strany nebo vpřed a vzad podle potřeby.

	Byla dobrá, ale ne dost dobrá, a oba to věděli.

	Pozornému drowovi málem uniklo, že Elera zkřížila nohy, tak plynulý to byl přechod. A i když si toho Jarlaxl všiml, zaskočilo ho, jak efektivně a rychle nečekanou otočku provedla a sekla tvrdě sekyrou, tentokrát zleva.

	A on to nedokázal zastavit.

	Jarlaxl vytřeštil oči, a dokonce se smrtící ráně usmál – manévru, který často používali zabijáci, vyšší úrovni boje, než jakou měl protivník rozumný důvod očekávat. Jarlaxl něco podobného samozřejmě čekal, přesto, když manévr spatřil, obával se, věděl, že ho nedokáže zastavit.

	Elera zařvala a vší silou sekla drowovi po rameni. Jarlaxl se ušklíbl a sekl meči napříč ve snaze ránu aspoň částečně vykrýt a vrhnout se stranou v zoufalé snaze uhnout z cesty.

	Ale Eleřin řev přešel ve výkřik, její sekyra se uprostřed úderu zakymácela a naklonila se a paže jí nakonec ochable klesla, jak ji Charonův spár tvrdě sekl do ramene. Její krásný stříbrný náprsní krunýř zachrastil a uvolnil se, Entreri jí totiž silným úderem přeťal popruh na rameni.

	Zavrávorala, ohlédla se, pokusila se otočit a zvednout štít, aby zabijáka odrazila.

	Entreriho druhá ruka se ale dostala pod štít, dýka si snadno našla škvíru v hrudním plátu a vklouzla ženě mezi žebra na levé straně hrudníku.

	Elera strnula, bezmocná a na pokraji katastrofy.

	Entreri útok nedokončil, jen ji držel na místě, dýku zabodnutou v jejím těle. Elera se na něj zamračila, a on proto použil upírskou moc své zbraně, jen na okamžik, aby jí dal vědět, že ji čeká naprostá zkáza.

	Nevzpouzela se. Byla poražena a uznala to. Paže se zbraní jí ochromeně visela a nepokusila se sekyru zastavit, když jí vyklouzla ze sevření a zařinčela o podlahu.

	„Zajímavý zvrat,“ podotkl Jarlaxl. „Nečekal jsem, že proti nám Kantan zakročí tak rychle.“

	„A že se příbuzná krále Damary ukáže být nástrojem cechu zabijáků,“ dodal Entreri.

	„Nic nevíte,“ zavrčela Elera, anebo aspoň začala, nepatrné zakroucení dýkou ji ale zvedlo na špičky. Velitelka se ostře nadechla, když ji zalila vlna bolesti.

	„Až budu chtít něco slyšet, zeptám se,“ utrhl se na ni Entreri.

	„Říkal jsem ti, že se Kantan nechal oklamat,“ řekl jí Jarlaxl. „Věří, že když zabije Arrayan, zničí věž.“ Otočil se k Entrerimu. „Ona je Herminiklem hradu, to si aspoň myslí Kantan, já ale nesouhlasím.“

	Entreri vytřeštil oči.

	„Tohle daleko přesahuje Arrayan,“ vysvětlil Jarlaxl. „Možná celý proces spustila, zasáhlo ale něco většího, než je ona.“

	„Nic nevíš,“ procedila Elera skrz zaťaté zuby.

	„Vím, že ses mě ty, zákonná zástupkyně krále Garethy na této výpravě, chystala zabít, i když jsem neudělal nic proti koruně a riskoval vše pro dobro království,“ upozornil ji Jarlaxl.

	„To říkáš ty.“

	„A ty to popíráš bez důkazů, protože Kantan se mě chce zbavit, nás obou,“ dodal drow, „aby získal tajemství a moc, které Zhengyi zanechal na tomto místě a v knize. Jsi obyčejný pěšák, a navíc hloupý, lady Elero. Zklamala jsi mě.“

	„Tak to se mnou skonči,“ řekla.

	Jarlaxl pohlédl na Entreriho, všiml si ale, že jim přítel sotva věnuje pozornost. Vytrhl dýku z rány a vyrazil k tunelu, za čtveřicí, kterou tak pošetile nechal o samotě.

	~

	Její magický štít vstřebal velkou část úderu, Kantanův výboj přesto odmrštil Arrayan na zeď.

	„Bude to míň bolet, pokud zrušíš své ochrany a přijmeš nevyhnutelné,“ pravil kouzelník.

	Po straně se Olgerkhan znovu pokusil dostat ke Kantanovi a Atrogat mu opět zablokoval cestu.

	„Ona je základem hradu,“ řekl Kantan velkému a zuřícímu míšenci. „Když padne ona, padne i tato Zhengyiho zvrácenost!“

	Olgerkhan zavrčel a zaútočil – nebo se o to pokusil, Atrogat mu ale podkopl kotníky a srazil ho obličejem k zemi.

	„Nech toho,“ varoval ho trpaslík. „Žádná jiná možnost není.“

	Olgerkhan znovu vyskočil na nohy a divoce po trpaslíkovi máchl kyjem.

	„No tak fajn,“ řekl trpaslík a snadno se nemotornému úderu vyhnul. „Vybral sis.“

	„Zbav se toho paličatého hňupa,“ poručil Kantan a klidně vypálil řadu pálivých, zářících výbojů po Arrayan.

	Kouzelnici se opět podařilo vztyčit dost silný štít na to, aby značnou část útoku odrazila, Kantan ji ale nutil ustupovat, nemohla přejít do protiútoku.

	Olgerkhanovým směrem se katastrofa blížila ještě rychleji. Na poměry Pališčuku byl orcký míšenec dobrý, zkušený válečník, ale proti Atrogatovi byl pouhým těžkopádným nováčkem, a v oslabeném stavu dokonce nijak slibným. Znovu udeřil a byl zablokován, pokusil se proto o nemotorný úder ze strany.

	Atrogat se před kyjem sklonil a oba řemdihy držel roztočené. Udeřil zbraněmi tvrdě a téměř současně z vnější strany do Olgerkhanových kolen. Než se mohly míšenci podlomit nohy, Atrogat k němu přiskočil a čelem ho nabral do rozkroku.

	Když se Olgerkhan zlomil v pase, omotal Atrogat řetěz jednoho řemdihu orckému míšenci kolem krku a těžká koule praštila Olgerkhana do obličeje. Atrogat zbraní zatočil, trhl za ni tak brutálně, že by dokázal zlámat kosti, smýkl s Olgerkhanem v saltu stranou a nechal ho ležet sténajícího a bezmocného na podlaze.

	„Olgerkhane!“ vykřikla Arrayan, zavrávorala a klesla na kolena.

	Kantan vše sledoval s velkým pobavením. „Jsou nějak propojení,“ uvažoval nahlas. „Fyzicky. Možná má hrad nejen královnu, ale i krále.“

	„Ten člověk se blíží,“ zavolal Atrogat a zadíval se do chodby za Kantanem.

	Dost úvah, uvědomil si kouzelník a využil okamžik Arrayaniny slabosti k tomu, aby vypálil další kouzlo, magickou, žíravinou napuštěnou šipku. Prorazila její obranný štít, zabodla se jí do břicha a odhodila ji dozadu na zeď. Vykřikla bolestí a pokusila se sevřít šipku v třesoucích se rukou.

	„Až vejde, zabij ho,“ poručil Kantan trpaslíkovi.

	Kouzelník vyběhl z komnaty jedním z bočních tunelů, zrovna když dovnitř vpadl Entreri.

	Entreri pohlédl na Atrogata, na Olgerkhana a na Arrayan, potom zpět na trpaslíka, který se klidným krokem blížil a točil řemdihy. Atrogat pokrčil rameny.

	„Asi to tak mělo být,“ řekl trpaslík skoro omluvně.

	~~~

	Elera svěsila ruce k bokům, protože nevěděla, co má dělat.

	„No, seber svoji zbraň a půjdeme,“ řekl jí Jarlaxl.

	Chvíli na něj zírala, pak se sehnula pro sekyru. Nespouštěla Jarlaxla z očí, jako by očekávala, že každým okamžikem zaútočí.

	„Ach, zvedni ji,“ řekl drow.

	Elera stále váhala.

	„Na to nemáme čas,“ řekl Jarlaxl. „Prohlásím naši malou bitvu za nedorozumění, protože vím jistě, že to tak teď vidíš i ty. A navíc už znám tvůj trik – a je to skutečně skvělý manévr! – a pokud ho proti mně znovu použiješ, zabiji tě.“ Odmlčel se a chlípně na ni pohlédl. „Možná tě později přinutím zaplatit, teď ale skoncujme s hradem a s pekelným Zhengyim.“

	Elera zvedla sekyru. Jarlaxl se otočil a vydal se za Entrerim.

	Žena nevěděla, co má dělat nebo čemu věřit. Emoce i myšlenky jí vířily a cítila se velmi divně.

	Vykročila za Jarlaxlem, neboť chtěla celou věc jednoduše ukončit a vrátit se zpět do Damary.

	Podlaha jí vyskočila v ústrety a spolkla ji.

	~

	Když za sebou Jarlaxl uslyšel tupou ránu, zprudka se otočil a zvedl meče. Vzápětí si ale uvědomil, že je nebude potřebovat. Přikročil k Eleře a pokusil se ji probrat. Přiblížil tvář k jejím ústům, aby zjistil, jestli dýchá, a prohlédl si malou ranku, kterou jí Entreri způsobil.

	„Takže dýka si přece jen našla tvé srdce,“ řekl Jarlaxl a těžce si povzdychl.

	~

	Entreri si nebyl jistý, jestli je Atrogat prostě neuvěřitelně dobrý, nebo jsou na vině jeho neortodoxní styl a zbraně – nikdy neslyšel o tom, že by někdo bojoval se dvěma řemdihy zároveň – že měl najednou pocit, jako by se pohyboval nepřirozeně a neohrabaně.

	Ať už byl důvod jakýkoli, Entreri věděl, že je v maléru. A při pohledu na Arrayan zjistil, že ta je v ještě zoufalejší situaci, což mu z nějakého důvodu vadilo úplně stejně, ne-li více.

	Zavrčením potlačil znepokojivé myšlenky a vztyčil řadu stěn z popela, aby tvrdošíjného, divokého trpaslíka odradil. Atrogat ale popelem jednoduše proběhl, řval a točil zbraněmi tak prudce, že se Entreri neodvažoval přiblížit.

	Snažil se udělat si o trpaslíkovi obrázek. Najít mezeru v obraně té malé zrůdičky. Atrogat ale byl příliš malý cíl, pohyby jeho zbraní příliš koordinované. S ohledem na trpaslíkovu sílu a zvláštní magii řemdihů Entreri prostě nemohl riskovat výměnu úderů, a to ani se svými mocnými zbraněmi.

	A ani nemohl útoky zablokovat, protože se právem obával, že by Atrogat mohl kolem jedné z jeho zbraní omotat řetěz a vyškubnout mu ji. Nebo ještě hůř, mohl snad korozní sliz na zbrani v trpaslíkově levé ruce zničit jemnou čepel Charonova spáru?

	Entreri využíval svoji rychlost, uskakoval hned sem, hned tam, předstíral údery a ihned zase ucukával. Nešlo mu o to zasadit ránu, i když by to udělal, kdyby se mu naskytla šance. Místo toho se snažil narušit trpaslíkův rytmus. Nutil Atrogata pohybovat nohama do stran a rychle se otáčet – což byly netypické pohyby pro bojovníka zvyklého na přímý útok.

	Ta taktika ale vyžadovala čas, jak Entreri věděl, a když znovu pohlédl na Arrayan, pochopil, že toho se mu nedostává.

	S tou nepříjemnou myšlenkou na mysli prudce zaútočil a změnil směr úhybu ve snaze docílit rychlého zabití.

	Letící řemdih ale odklonil Charonův spár neškodně stranou a druhý donutil Entreriho udělat zoufalý kotoul. Atrogat ho pronásledoval, točil zbraněmi a Entreri se jen tak tak držel o krok před ním, aby se vyhnul úderu, který by mu rozdrtil lebku.

	„Trpělivost… trpělivost,“ posmíval se mu trpaslík.

	Entreri si uvědomil, že Atrogat jeho strategii prohlédl, patrně ji proti němu použil každý zkušený protivník, se kterým kdy bojoval. Zabiják musel změnit taktiku. Potřeboval získat čas a prostor. Znovu vyrazil prudce vpřed, jakmile ale Atrogat vzrušeně zavyl, Entreri uhnul a rozběhl se přes komnatu.

	Atrogat se zarazil a hleděl na něj s otevřenou zvědavostí. „Utíkáš, nebo mě snad chceš praštit z dálky?“ zeptal se. „Útěk šance je, byť nepatrná, tak do toho se dej a buď jak srna. Být ale tebou, dobře bych se nádech, poňvdaž hnedle budeš mě mít v zádech! Hahaha!“

	„I když mi tvá ošklivost připadá odporná, trpaslíku, ani na okamžik si nemysli, že bych před někým, jako jsi ty, utekl.“

	Atrogat znovu zavyl smíchy a zaútočil – tedy začal útočit, protože sotva k Entrerimu vyrazil, ze strany přilétl dlouhý disk, protáhl se, rozšířil a přistál na podlaze mezi nimi. Atrogat se už nedokázal zastavit a po hlavě se zřítil do mimosférické díry.

	Vyl. Klel. Dopadl tvrdě o deset stop níž.

	Potom zaklel znovu a tentokrát ve verších.

	Entreri pohlédl na vchod do tunelu, kde se o stěnu opíral Jarlaxl.

	Drow pokrčil rameny a pravil: „Past na medvědy?“

	Entreri neodpověděl. Přiskočil k Arrayan a rychleji vytrhl magickou šipku z břicha. Zadíval se na zákeřnou střelu a se sílícím vztekem sledoval, jak z hrotu dál stříká kyselina. Pohled na Arrayan mu prozradil, že zásah nebyl smrtelný, když ale zapátral v její krásné tváři, poznal pravdu. Umírala, jednou nohou už byla v hrobě.

	Entreriho ovládlo zoufalství. Neviděl před sebou ležet Arrayan, nýbrž Dwavel. Zatřásl jí, křičel na ni, ať se vrátí. Aniž by o tom přemýšlel, objal ji, pak ji od sebe opět odtáhl, zatřásl s ní a znovu a znovu ji volal.

	~

	Umírající Olgerkhan, který ležel na podlaze kousek stranou, se zadíval na chřadnoucí Arrayan a pochopil, že za ubohý stav své drahé společnice může z velké části magické pouto, které ji k němu vázalo. Prsteny zatím nutily Olgerkhana sdílet Arrayanino břímě, nyní ale fungovaly opačně. Olgerkhan věděl, že jeho rány jsou smrtelné, že je na pokraji smrti.

	A že bere Arrayan s sebou.

	Orcký míšenec sebral poslední zbytky sil, strhl si prsten z prstu a odhodil ho daleko stranou.

	Jeho svět zčernal ve chvíli, kdy Arrayan otevřela oči.

	~

	Entreri se od ní překvapeně odtáhl. Pořád vypadala příšerně, byla slabší než kdokoli, koho kdy spatřil – mohl ji popsat jen jako vyzáblou a zbavenou životní energie – více křehká, než by člověk měl být, mnohem křehčí než před začátkem boje.

	Pořád v ní ale byl život, byla při vědomí, a jak zabiják zjistil, zuřila.

	„Ne!“ vykřikla. „Olgerkhane, ne!“

	Její tón naznačoval, že orckému míšenci spílá, že se nesnaží popřít jeho zranění. To spolu s jejím nečekaným návratem z hrobu zabijáka naprosto zmátlo. Entreri pohlédl na Jarlaxla, který dvojici upřeně studoval a zdál se stejně zvědavý.

	Arrayan, slabá, vyčerpaná a vážně raněná, se proplazila kolem Entreriho ke svému společníkovi, k orckému míšenci.

	„Sundal sis prsten,“ řekla a vzala jeho tvář do rukou. „Nasaď si ho zpátky! Olgerkhane, nasaď si ho!“

	Neodpověděl, nemohl.

	„Chtěl jsi mě zachránit,“ kvílela Arrayan, „ale copak nechápeš? Nemůžu být zachráněnajen abych se dívala jak umíráš. Olgerkhane, vrať se mi. Musíš! Jsi jediný, koho miluji, koho jsem kdy milovala. Jsi to ty, Olgerkhane. Vždycky jsi byl. Prosím, vrať se mi!“

	Její hlas slábl, ramena se jí otřásala vzlyky a pevně svírala svého přítele.

	„Prsten?“ zeptal se Jarlaxl.

	Arrayan neodpověděla, drow si ale dal dvě a dvě dohromady. Vzpomněl si na chvíle, kdy to vypadalo, jako by dvojice sdílela bolest a únavu.

	„Takže hrad má krále,“ pravil Jarlaxl Entrerimu, zabiják ho ale sotva poslouchal.

	Stál, hleděl na dvojici a smál se sám sobě a všem svým fantaziím o budoucnosti po Arrayanině boku.

	Bez vysvětlení vyběhl Artemis Entreri z komnaty.
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	Prostě proto

	Přestože si byl Kantan jistý, že v případě Arrayan a Olgerkhana odvedl dobrou práci a že se Atrogat zbaví zabijáka, neustále se při útěku dolů se svažující chodbou ohlížel. Pohled obracel za sebe, myšlenky ale upíral do budoucna, neboť věděl, že se na stránkách knihy Čarodějného krále dá najít velký poklad. Když svazkem listoval, objevil nepředstavitelné možnosti. Někde uvnitř knihy se ukrývalo tajemství, které mu umožní získat hrad bez toho, aby z něj vysál život jako u Arrayan. Tím si byl jistý. Zařídil to tak Zhengyi. Kniha uvěznila neznalého a využila jeho duši ke stavbě hradu.

	Byla to ale jen půlka kouzla. Hotovou pevnost si pak mohl přivlastnit kdokoli – kdokoli dost moudrý a silný na to, aby hrad ovládl.

	Kantan to dokáže a určitě i Knelikt, jeden z největších kouzelníků v Krevelech. Našla snad Citadela zabijáků nový domov, odkud by mohla otevřeně zpochybnit nárok krále Garethy na trůn?

	„Ach, tolik možností,“ zamumlal Kantan, když se přiblížil k dalším dveřím.

	Hrad už dozajista spal nebo brzy usne, jak věřil, anebo se aspoň přestal regenerovat, když teď přišel o zdroje své životní síly. Kouzelník přesto zůstával obezřetný.

	Použil kouzlo odemčení, které otevřelo dveře dlouho předtím, než vešel do komnaty. Ve velké místnosti za dveřmi zahlédl pohyb a ani se nepokusil rozeznat, o jakého netvora se jedná, rovnou začal kouzlit.

	Na prahu se objevila gnolská mumie. Posloužila mu jako terč pro první úder.

	Zasáhl ji do hlavy bleskem, který následně přeskočil na další cíl a od něj na další. S každým dalším zásahem se jeho síla zmenšovala, přeskočil ale několikrát. Z první mumie se zakouřilo, načež se rozpadla v hromadu doutnajících hadrů, a Kantan rychle přikročil blíž a připravil si další zaklínadlo. Přelétl pohledem velkou komnatu, aby zjistil, kterým směrem se jeho první úder vydal. Blesk zasáhl pět cílů, všechno to byly mumie. Stvůra, kterou trefil blesk jako poslední, na tom byla nejlépe, proto Kantan tentokrát obrátil pořadí útoku a vzal si ji na mušku jako první.

	Během okamžiku sežehl druhý blesk zbývající čtyři mumie, takže z nich zbyly jen kouřící slupky.

	Kantan vpadl do komnaty a z ohňových košů vyšlehly plameny. Kouzelník obrátil pohled ke stropu a spatřil výmluvné vejcovité tvary strážních daemonů uhnízděné nad ohňovými koši v místnosti.

	Kantan se zakřenil a zaplnil horní dvě stopy komnaty od stěny ke stěně lepkavou pavučinou. Věřil, že jde jen o preventivní opatření, protože hrad musel být mrtvý. Stvůry, které už oživly, jako třeba mumie, asi zůstanou, pomyslel si, po Arrayanině smrti ale žádné další nepovstanou.

	Kouzelník se zastavil, aby popadl dech a zvážil svoji situaci. Doufal, že se Elera zbavila otravného drowa a Atrogat stejně otravného zabijáka. Mariabronova smrt byla pro Citadelu šťastnou událostí. Protivný, ale věrný hraničář by bezpochyby předal Zhengyiho velký dar králi Garethovi a ostatním bláznům vládnoucími Damaře.

	Kantan ale věděl, že i tak musí být opatrný. Doufal, že se ve vlastnostech hradu nemýlí, tajemství knihy by se mu totiž luštila mnohem hůř, kdyby musel neustále ničit netvory.

	Kouzelník musel rychle shromáždit Atrogata a Eleru a odpočinout si. Už skoro vyčerpal svoji denní porci kouzel, a i když věřil, že bitva o hrad skončila, nelíbilo se mu být zranitelný. Kouzla byla jeho zbrojí a mečem. Bez magie byl pouze chytrý, ale vetchý stařec.

	Proto ho nijak nepotěšilo, když do komnaty odhodlaně vešel muž.

	~

	Hrad nebyl ani zdaleka mrtvý, jak Kantan předpokládal, právě naopak, vnější hradby kypěly životem. Chrliči, kteří se po bitvě na kopcí minulou noc zregenerovali, se západem slunce odlétli a tryskem mířili k několik mil vzdáleným zdem Pališčuku.

	Právě tam rozestavilo město obranu a právě tam vypukla zoufalá bitva. Hradby ale okřídlené tvory ani nezpomalily, chrliči nalétli na město a hledali si snadné cíle.

	Ve svém pokoji zaslechla Calihye povyk, který se rozpoutal v ulicích, zděšený křik a zvuky bitvy. Pohlédla na Davise Enga, který třeštil oči a těžce dýchal čirým strachem. Míšenka ucítila bodnutí soucitu, protože si mohla jen představit, jakou hrůzu musí ve svém bezmocném stavu cítit.

	„Co se děje?“ podařilo se mu zašeptat.

	Calihye neměla odpověď. Přistoupila k oknu a odhrnula závěs. V ulici pod sebou viděla, jak se trojice orckých míšenců v uniformách hlídky divoce pustila za poskakujícím, poletujícím chrličem a sekala po něm. Calihye je chvíli sledovala, uchvácená jejich zvláštním tancem.

	Poté ale vykřikla a uskočila vzad, když do okna nalétl chrlič, roztříštil ho a spáry jí chňapl po hrdle.

	Padla k zemi, překulila se vzad, lehce vyskočila na nohy, obrátila směr a vrhla se vpřed na chrliče, který se na ni pošetile vyřítil a nabodl se na její čepel.

	Mezitím se ale v okně objevil další, připravený zaujmout jeho místo.

	„Pomoz mi,“ zvolal Davis Eng.

	Calihye ho ignorovala, pouze ji napadlo, že kdyby se situace stala příliš zoufalou, mohla by Davise Enga využít, předhodit ho netvorům a utéct dveřmi.

	Do tohoto nemilého řešení ale měla ještě daleko. Místo toho se postavila novému vetřelci a oháněla se mečem s dovedností zkušené veteránky,

	~

	„Buď rozumný, příteli,“ řekl Kantan a couval.

	Artemis Entreri k němu s dokonale bezvýraznou tváří vykročil.

	„Je ta holka mrtvá?“

	Žádná odpověď.

	„Buď rozumný, člověče,“ zopakoval Kantan. „Byla zdrojem moci pro tohle místo – její životní síla ho živila.“

	Žádná odpověď. Kantan narazil zády na zeď a Entreri se stále blížil s mečem a dýkou v rukách.

	„Ach, líbila se ti, že?“ zeptal se Kantan.

	Zasmál se – zároveň si ale přiznal, že tak jen maskuje hluboké znepokojení. Kantanovi totiž nezůstalo mnoho kouzel, a pokud se Entrerimu podařilo porazit Atrogata, pak byl vskutku mocný nepřítel.

	Stále žádná odpověď, Kantan proto použil rychlé kouzlo, které ho mimosférickým „mžikem“ přeneslo na opačnou stranu komnaty.

	Entreri jednoduše změnil směr a dál se odhodlaně blížil.

	„U bohů, neříkej, že jsi zabil Atrogata?“ řekl Kantan. „Pro Citadelu hodně znamenal – udělám ti proto laskavost, když tě teď zabiji. Ať už bychom se dohodli na čemkoli, tohle ti, obávám se, nemohu odpustit, a Knelikt taky ne!“ Když domluvil, rozmáchl se a vrhl po Entrerim blesk.

	Tak snadné to ale nebylo. Entreri se pohnul ještě dřív, než blesk vypustil, a odkulil se stranou.

	Kantan už ale znovu zaklínal a použil salvu magických střel, které se nemohl vyhnout nikdo, ani Artemis Entreri. Zabiják však jen s vrčením přijal jejich pichlavé zásahy a dál se blížil.

	Kantan si se smíchem připravil další blesk, než ale mohl kouzlo dokončit, mihla se vzduchem dýka a trefila ho do hrudi. Kouzelník byl samozřejmě proti podobně obyčejným útokům dobře chráněný, a dokonce i dýka s drahokamy se od něj odrazila. Znovu se rychle soustředil a hodil po muži bleskem – anebo aspoň do míst, kde si myslel, že zabiják bude stát, příliš pozdě si uvědomil, že se jedná jen o stěnu z popela.

	Kouzelníka popadl strach, rychle se proto otočil a rozhlédl se po místnosti.

	Nikde Entreriho neviděl.

	Znovu se otočil, zastavil se a zamumlal: „Ach, chytré.“

	Nemusel se ani podívat, aby pochopil zabijákovu léčku a plán.

	V okamžiku, kdy Kantana rozptýlil zásah dýkou, takže instinktivně mrkl, Entreri nejenže sekl mečem a vztyčil stěnu z popela, nýbrž i vyskočil a chytil se Kantanovy pavučiny.

	Mág vzhlédl. Zabiják byl stočený do klubíčka, nohy měl přitažené k hrudi a ruce zabořené do pevné pavučiny. Nyní se rozvinul, švihl sebou vzad, pak směrem ke Kantanovi. Při zhoupnutí vpřed hodil něčím, co držel v ruce – jednoduchou věcičkou z křemene a oceli. Následná jiskra zapálila pavučinu a během okamžiku jí kus spálila, zrovna když Entreri dosáhl vrcholu švihu.

	Vylétl vpřed, udělal salto vzad a natáhl nohy a paže, aby kontroloval svůj pád. Doskočil lehce a zcela vyváženě přímo před kouzelníka a tasil meč.

	Zkušený kouzelník udeřil první a trefil Entreriho ochromujícím bleskem, který se mu rozběhl s praskáním po těle, až mu z meče vylétly jiskry. Čelisti mu nekontrolovatelně scvakly, svaly se napjaly a stáhly, prsty jedné ruky se mu zkroutily do pěsti, klouby druhé zbělely na jílci Charonova spáru.

	Entreri ale neodlétl vzad ani neupadl. Zavrčel a udržel se na nohou. Přijal zásah a s neuvěřitelným odhodláním a houževnatostí ho ustál.

	Když se blesk vybil, Entreri se zprudka otočil a rozmáchl se Charonovým spárem. S ohledem na čirou moc čepele, které nedokázaly vzdorovat žádné obrany ani amulety, mohl zděšeného kouzelníka snadno zabít, utnout mu hlavu. Příčné seknutí Charonova spáru ale bylo příliš krátké a jen kouzelníka rozřízlo od ramene k protějšímu boku.

	Šokovaný Kantan klopýtl vzad a nedokázal uhnout dost daleko. Entreri se tvářil tak chladně a bezvýrazně, že Kantana napadlo, jestli není jen oživenou mrtvolou, když vyskočil vysoko do vzduchu, otočil se a nakopl kouzelníka tak tvrdě, až hubený muž trhl hlavou vzad.

	Entreri sebral ze země drahocennou dýku, utřel si krev z nosu a úst a vykročil ke Kantanovi. Kouzelník ležel na zemi tváří dolů, ale svíjel se a nakonec se paličatě podepřel lokty.

	Entreri ho nakopl do hlavy, a než Kantan stačil klesnout na zem, ještě jednou. Zabiják schoval meč, dýku si ale nechal v ruce, když popadl kouzelníka, který byl napůl v bezvědomí, zezadu za krk a vyvlekl ho zpátky na chodbu.

	~

	„Věřím, že se zachováš rozumně,“ řekl Jarlaxl, který na čtyřech klečel u okraje díry a hleděl dolů na Atrogata. „Bez mojí pomoci se ven nedostaneš.“

	Atrogat na něj zíral s rukama v bok.

	„Musel jsem něco udělat,“ pokračoval Jarlaxl. „Měl jsem snad dovolit, abys mi zabil přítele?“

	„Pcha! Nebojoval bych s nim, dyby von nebojoval se mnou.“

	„Pravda, ale pomysli na Olgerkhana.“

	„Myslim. A zabil sem ho.“

	„Podobné chování někdy dokáže lidi rozčílit.“

	„Neměl lízt mýmu kamarádovi do cesty.“

	„Aby tvůj přítel mohl zabít to děvče?“

	Atrogat pokrčil rameny, jako by na tom nezáleželo. „Měl svý důvody.“

	„Chybné důvody.“

	„Co se stalo, stalo se. Chceš vomluvu?“

	„Neřekl jsem, že něco chci,“ odvětil Jarlaxl. „Zdá se, že ty jsi ten, kdo něco potřebuje, ne já.“

	„Pcha!“

	„Nemůžeš ven. Vyhladovění je pro válečníka dost hloupá smrt.“

	Atrogat jen pokrčil rameny, přistoupil ke straně díry, prozkoumal strmou stěnu a posadil se.

	Jarlaxl si povzdychl a otočil se k Arrayan. Pořád držela v rukou Olgerkhanovu hlavu a něco mu šeptala.

	„Neopovažuj se mě opustit,“ prosila.

	„To sis teprve teď uvědomila, že ho miluješ?“ zeptal se Jarlaxl.

	Arrayan po něm střelila nenávistným pohledem, který mu prozradil, že hádal správně.

	Zvuky v chodbě přiměly Jarlaxla otočit se, ženu ale ne. Objevil se Entreri, něco si pro sebe mumlal a za sebou vlekl za paži Kantana. Obešel díru a zamířil k Arrayan a Olgerkhanovi.

	Žena na něj pohlédla se směsicí překvapení, zvědavosti a hrůzy.

	Entreri na podobné věci neměl čas. Chytil ji za rameno, odstrčil ji stranou a potom povalil Kantana na zem před Olgerkhanem.

	Arrayan se na něj vrhla, on ji ale zastavil tím nejchladnějším, nejděsivějším pohledem, jaký kdy žena spatřila.

	Když ji Entreri odklidil z cesty, soustředil se na Olgerkhana. Vzal velkého orckého míšence za ruku a zvedl ji nad sténajícího Kantana. Vložil Olgerkhanovi do ruky svoji dýku a sevřel mu kolem ní prsty. Pohlédl na Arrayan, pak na Jarlaxla, a vrazil Kantanovi dýku do zad.

	Palec přesunul na spodní část drahokamy posázeného jílce a vůlí přiměl dýku sát. Upírská čepel se do úkolu s chutí pustila, ukradla Kantanovi duši a nakrmila jí toho, kdo ji držel.

	Olgerkhanova hruď se pohnula, míšenec otevřel oči, zakašlal a poprvé po mnoha vteřinách se nadechl. Ještě chvíli lapal po dechu. Když si uvědomil, co ho léčí, vytřeštil hrůzou oči. Pokusil se ruku odtáhnout.

	Entreri ho ale pevně držel a nutil ho vysávat Kantanovi životní sílu, až mu žádná nezůstala.

	„Co jsi to udělal?“ vykřikla Arrayan a její tón uvízl někde mezi hrůzou a radostí. Vrhla se vpřed a tentokrát ji Entreri nezastavil. Vymanil dýku z Olgerkhanovy ruky a uhnul stranou.

	Arrayan se zhroutila na svého přítele, orckého míšence, vzlykala radostí a pořád dokola opakovala: „Vždy jsi to byl ty.“

	Olgerkhan jen vrtěl hlavou a chvíli na Entreriho nechápavě hleděl. Vrátily se mu síla i zdraví, proto se posadil. Potom se zaměřil na Arrayan, na její slova, a zabořil jí tvář do vlasů.

	„Ach, máš tak laskavé srdce,“ pravil Jarlaxl zabijákovi. „Zachoval ses velmi nesobecky s ohledem na to, že tvůj sok už málem nebyl.“

	„Možná mi šlo jen o to zabít Kantana.“

	„Pak jsi ho možná měl zabít tam, kde jsi ho našel.“

	„Sklapni.“

	Jarlaxl se zasmál a zároveň si povzdychl.

	„Kde je Elera?“ zeptal se Entreri.

	„Myslím, že jsi ji dýkou škrábl do srdce.“

	Entreri zavrtěl hlavou nad šíleností celé věci.

	„Každopádně na ni nebyl spoleh,“ řekl Jarlaxl. „Očividně. Uráží mě, když se ženy, se kterými jsem spal, obrátí s takovou zuřivostí proti mně.“

	„Pokud se to stává často, možná bys měl zapracovat na své technice.“

	To Jarlaxla rozesmálo, ale jen na okamžik. „Takže je nás pět,“ řekl. „Nebo možná čtyři,“ dodal a pohlédl na díru.

	„Tvrdohlavý trpaslík?“ zeptal se zabiják.

	„Existuje snad nějaký jiný?“

	Entreri přistoupil k okraji díry. „Hej, ohavo,“ zavolal dolů. „Tvůj přítel kouzelník je mrtvý.“

	„Pcha!“ odfrkl si Atrogat.

	Entreri se ohlédl po Jarlaxlovi, pak přistoupil ke Kantanově mrtvole, odtáhl ji k okraji díry a shodil ji dolů, kde s plesknutím dopadla vedle překvapeného trpaslíka.

	„Tvůj přítel je mrtvý,“ zopakoval Entreri a tentokrát se trpaslík nehádal. „A ty teď máš na vybranou.“

	„Zbaštit ho, nebo umřít hlady?“ zeptal se Atrogat.

	„Sníst ho a nakonec stejně zemřít hlady,“ opravil ho Jarlaxl, který si stoupl vedle Entreriho a zadíval se dolů na trpaslíka. „Nebo můžeš vylézt ven a pomoct nám.“

	„Pomoct s čím?“

	„Vyhrát,“ řekl drow.

	„Nevodmítli ste to, dyž to navrh Kantan?“

	„Ne,“ prohlásil Jarlaxl jistě. „Kantan se mýlil. Věřil, že přetrvávajícím zdrojem síly hřaduje Arrayan, ale tak tomu není. Spustila to kouzlo, to ano, ale tohle místo ji už dávno přerostlo.“

	Drow tím přitáhl pozornost ostatních. Olgerkhan, kterému se do tváře vrátila barva, stál opět pevně na nohou.

	„Kdybych si myslel něco jiného, zabil bych Arrayan osobně,“ pokračoval Jarlaxl. „Ale ne. Hrad má krále, velkého a mocného.“

	„Jak to víš?“ zeptal se Entreri a zdál se stejně nejistý a zmatený jako ostatní, včetně Atrogata.

	„Z knihy jsem viděl dost na to, abych pochopil, že je jiná než ta, kterou Herminikl použil u Heliogabalu,“ vysvětlil drow. „A je tu ještě něco.“ Dotkl se knoflíku s mimosférickou kapsou, v níž schovával drahokam ve tvaru lebky z Herminiklovy knihy. „Cítím tady sílu, velkou moc, a to velmi zřetelně. A s ohledem na to, co vím o Zhengyim a co mi řekly dračí sestry, slovy i strachem, který jsem jim vyčetl z očí, pro mě není těžké pochopit logiku celé věci.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Entreri.

	„Dračí sestry?“ dodal Atrogat, nikdo mu ale nevěnoval pozornost.

	„Král,“ řekl Jarlaxl. „Vím, že existuje, a vím, kdo je.“

	„A víš taky, jak ho zabít?“ zeptal se Entreri. Otázka byla plná naděje, nedostal ale podobně nadějnou odpověď.

	Zabiják to nechal být, protože mu určitě došlo, že z Jarlaxla přímou odpověď nevypáčí. Pohlédl dolů na Atrogata, který stál na nohou a upřeně hleděl vzhůru.

	„Jsi s námi? Anebo tě tu máme nechat, abys mohl sníst svého přítele a následně vyhladovět?“ zeptal se Entreri.

	Atrogat pohlédl dolů na Kantana, pak opět vzhůru na Entreriho. „Nevypadá zrovna chutně a já sem zvyklý jíst dost hutně.“ Jeho veršování způsobilo, že se Entreri znovu zamračil.

	„Jestli toho nenechá, zůstane v díře,“ varoval Jarlaxla a drow, který už si sundával opasek, aby ho mohl prodloužit a vytáhnout trpaslíka nahoru, se znovu zasmál.

	„Chceme ale tvé slovo, že proti nám nic nepodnikneš,“ řekl Entreri.

	„Vy mýmu slovu uvěříte?“

	„Ne, ale aspoň tě pak budu moct zabít s čistším svědomím.“

	„Hahaha!“

	„Já ho tak nesnáším,“ zabručel Entreri Jarlaxlovi a poodstoupil.

	Jarlaxl zvážil jeho slova s křivým úsměvem a napadlo ho, že je to možná další důvod, proč vytáhnout Atrogata nahoru a dostat ho na jejich stranu. Trpaslíka nezajímal Kantanův osud, tím si byl Jarlaxl jistý, a pokud to nebude v jeho nejlepším zájmu, nezakročí proti nim.

	A přesně takové přátele měl Jarlaxl nejradši.
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	Audience u krále

	Atrogat a Entreri nespouštěli jeden druhého z očí ještě dlouho poté, co trpaslík vylezl ven z díry.

	„Moh sem ti zničit zbraň, víš?“ podotkl Atrogat a zvedl řemdih potažený korodujícím slizem.

	„Moh sem ti sežrat duši, víš?“ opáčil zabiják a napodobil trpaslíkův tón i dialekt.

	„Se zbraněma na prach? Mám v tom šťávu z rezavýho monstra,“ řekl a trhl za zbraň, až její hlava poskočila na konci řetězu.

	„Možná přeceňuješ své zbraně nebo podceňuješ ty mé. Každopádně by se ti nelíbilo odhalit pravdu.“

	Atrogat se zakřenil. „Jednou ji voba zjistíme.“

	„Dávej si dobrý pozor na to, co si přeješ.“

	„Hahaha!“

	Entreri v tu chvíli netoužil po ničem víc než vrazit protivnému trpaslíkovi dýku do krku. Nebyl na to ale správný čas. Stále se nacházeli uvnitř živého, nepřátelského hradu, obklíčeni monstry. Potřebovali, aby mocný trpaslík bojoval po jejich boku.

	„Jsem přesvědčený, že se Kantan mýlil,“ prohlásil Jarlaxl a stoupl si mezi ně.

	Ohlédl se po orckých míšencích a trpaslík i zabiják obrátili pohled stejným směrem. Arrayan seděla u stěny na opačné straně komnaty, zatímco její společník lezl po čtyřech a něco hledal. Olgerkhan vypadal mnohem zdravěji. Dýka ho nasytila Kantanovou životní energií a vyléčila velkou část zranění, kterou mu zuřivými útoky způsobil Atrogat. A navíc to vypadalo, že se zbavil ochromující únavy, která ho trápila; měl jasné, bystré oči a pohyboval se hbitě.

	I když ale vypadal on mnohem lépe, Arrayan na tom naopak byla mnohem hůř. Zavíraly se jí oči a hlava jí padala, jako by ji její krk nedokázal udržet vzpřímeně. Vypadalo to, že ji poslední bitva vyčerpala, a zbytek sil jí vysával hrad.

	„Hrad má krále,“ řekl Jarlaxl.

	„Pcha, Kantan měl pravdu, a vy ste ho za to zabili,“ řekl Atrogat. „Je to ta holka, copak to nevidíte? Vadne nám přímo před vočima.“

	„Nepochybuji o tom, že na celé věci má svůj podíl,“ odvětil drow. „Ale jen malý. Skutečné zřídlo života hradu se nachází pod námi.“

	„A jak to víš?“ zeptal se trpaslík. „A co vlastně tendleten hledá?“

	„Vím to proto, že krále hradu cítím stejně jako vlastní kůži. A nemám zdání, co Olgerkhan hledá, a ani mě to nezajímá. Náš osud leží pod námi, a pokud máme zachránit Arrayan, musíme si pospíšit.“

	„Proč mysliš, že mě zajímá, co se s tou orckou holkou stane?“ Entreri střelil po trpaslíkovi nenávistným pohledem.

	„Co?“ zeptal se Atrogat s falešnou nevinností. „Není moje kamarádka, a navíc je to vobyčejná poloviční vorka. Podle mýho je jí vo polovic příliš.“

	„Pak na ni zapomeň,“ přerušil ho Jarlaxl. „Mysli na sebe a jednej podle toho. Pokud porazíme krále, hrad už s námi nebude dál bojovat, a to bez ohledu na Arrayan. Přesto bychom ale měli udělat všechno, co můžeme, abychom ji udrželi naživu, protože pokud ji dostane hrad, využije ji proti nám. V tomhle mi věř a řiď se mojí radou. Pokud se mýlím a hrad se jí bude dál živit a útočit na nás, zbavím se jí osobně.“

	Trpaslík kývl. „To zní fér.“

	„Říkám to ale jen proto, že vím jistě, že k tomu nedojde,“ dodal Jarlaxl rychle, Olgerkhan se na něj totiž zaškaredil. „Teď si ošetřeme rány a naostřeme zbraně, a pojďme zabít krále.“

	Atrogat vytáhl měch s pitím a zamířil k dvojici míšenců. „Tady,“ nabídl. „Mám tu trochu léčivýho lektvaru, abys získala zpátky sílu,“ řekl Arrayan. „A co se týká tebe, vomlouvám se, že sem ti zlomil vaz.“

	Olgerkhan neodpověděl. Chvíli se zdržel u Arrayan, pak zamířil zpátky k východu, klesl na čtyři a pustil se znovu do hledání.

	Entreri odtáhl Jarlaxla přes komnatu a zeptal se: „O čem to mluvíš? Odkud víš, co předstíráš, že víš, anebo je to všechno jenom léčka?“

	„Žádná léčka,“ ujistil ho Jarlaxl. „Cítím to, a to už od chvíle, co jsme sem přišli. Logika mi říká, že Arrayan nemohla vybudovat nic tak působivého, a všechno, co jsem doposud viděl a cítil, tu logiku jen potvrzuje.“

	„To všechno jsi mi řekl už dřív,“ opáčil zabiják. „Mohl bys mi nabídnout něco víc?“

	Jarlaxl poplácal knoflík, ve kterém ukrýval lebku. „Díky drahokamu z první věže jsem teď citlivější na některé věci. Cítím krále pod námi. Jeho životní síla je obrovská.“

	„A my ho zabijeme?“

	„Jistě.“

	„Protože to tak cítíš?“

	„A řídím se stopami. Pamatuješ si Herminiklovu knihu?“

	Entreri chvíli přemýšlel, pak kývl.

	„Vzpomínáš si na obrazy na jejích kožených deskách a na okrajích stránek?“

	Zabiják se opět zamyslel, pak zavrtěl hlavou.

	„Lebky,“ vysvětlil Jarlaxl. „Lidské lebky.“

	„A?“

	„Všiml sis obrazů na knize nahoře na rampě, na zdroji hradu?“ Entreri se na přítele upřeně zadíval. Popravdě si knihu blíže neprohlédl, ale začalo mu svítat. S ohledem na jeho dosavadní zkušenosti s Jarlaxlem a na směr, který zatím nabrala každá jejich cesta, byla jeho odpověď zároveň prohlášením i otázkou: „Draci?“

	„Přesně,“ potvrdil drow a potěšilo ho, že Entreri odolal nutkání jednu mu vlepit. „Teď už chápu vylekané výrazy našich patronek. Věděly, že Čarodějný král dokáže zneužít draky stejně, jako zneužil lidi, a to dokonce i z hrobu. Bály se, že Herminiklova věž je důkazem toho, že někdo otevřel Zhengyiho ztracenou knihovnu. Bály se, že by někdo mohl objevit knihu, která postavila tento hrad.“

	„Pochybuješ snad o tom, že celý proces spustila Arrayan?“

	„Vůbec ne, jak jsem vysvětlil. Věřím ale, že ji kniha jen využila k tomu, aby vyslala volání. A někdo na ně zareagoval.“

	„Drak?“

	„Spíše nemrtvý drak.“

	„Báječné.“

	Jarlaxl zareagoval na přítelův znechucený výraz pokrčením ramen. „Tak už to u nás chodí. Je to dobrodružství!“

	„Je to smrtelná nemoc.“

	Drow opět pokrčil rameny a po tváři se mu rozlil široký úsměv.

	~

	Vydali se chodbou, která Kantana zavedla do komnaty, kde ho Entreri porazil. Magická pavučina, která bránila daemonským vejcím v pádu, byla stále na místě, až na malou část, kterou při boji s mágem spálil Entreri. Přesto pětice prošla místností rychle, jelikož se nechtěla utkat s tak mocnými protivníky. Všichni věřili, že je „král“, jak ho příhodně pojmenoval Jarlaxl, očekává, a nechtěli se proto zranit nebo ještě víc unavit. Nejdůležitější teď bylo dalším bitvám se vyhnout, proto místo v čele zaujal Entreri.

	Chvíli postupovali křivolakou, stáčející se chodbou docela rychle. Nenarazili na žádné pasti, nášlapné desky zažehávaly jen pochodně na stěnách a nevyskočili na ně ani žádní netvoři.

	Za jednou zvlášť ostrou zatáčkou se ale Entreri zastavil a s ustaraným výrazem čekal na ostatní.

	„Před námi je komnata s tuctem rakví podobných těm, ve kterých se schovávaly gnolské mumie,“ vysvětlil, „tyhle jsou ale více zdobené.“

	„Tucet těch voškubaných vohavů?“ odvětil Atrogat. „Ha! Každýho vezmu šestkrát přes hlavu,“ řekl a roztočil řemdihy.

	Trpaslíkův pohrdavý přístup ale ostatním náladu nezlepšil.

	„Vede z komnaty další východ, nebo jsme na konci cesty?“ zeptal se Jarlaxl.

	„Přímo naproti jsou dveře,“ řekl Entreri.

	Jarlaxl jim přikázal, aby zůstali na místě, a sám šel pomalu dál. Za další zatáčkou objevil širokou, kruhovou komnatu, kterou lemoval tucet sarkofágů, přesně jak říkal Entreri. Drow vyňal z kapsy drahokam ve tvaru lebky a nechal jím vést své smysly. V každé rakvi vycítil energii, pomstychtivou a soustředěnou, nenávidící smrt a závidící život.

	Ponořil se proto hlouběji do drahokamu, aby vyzkoušel jeho sílu. Lebka byla naladěna na lidi, ne na humanoidy s psím obličejem, kteří leželi v obvazech v rakvích. Nebyli ale lidem zas až tak vzdálení, a tak když Jarlaxl znovu otevřel oči, vytáhl z pouzdra v plášti tenkou hůlku a namířil s ní na bohatě zdobené dveře na opačné straně komnaty. Chvíli je studoval, protože i v tlumeném světle pochodní na stěnách viděl hrubé obrysy motivů: basreliéfy velké bitvy, ve které desítky válečníků útočily na vzpínajícího se draka.

	Scéna drowovi hodně prozradila. „Vychází ze vzpomínek,“ zašeptal a rozhlédl se kolem, protože nemluvil jen o dveřích; měl tím na mysli celé toto místo.

	Hrad byl živý, zbudovaný z magie a ze vzpomínek. Jeho energie utvářela chrliče i dveře, kamenné zdi i tunely, a to včetně chytře vymyšlených pochodní a pastí, a přivedla zpět bývalé obyvatele, gnolské vojáky, které Zhengyi používal jako služebnictvo, jen v nemrtvém stavu, v němž byli mnohem mocnější než za života.

	A navíc nechtěně probudila i jiné vzpomínky a oživila nižší tvory pohřbené přímo na tomto místě. Jarlaxl tušil, že kostlivci, kteří proti nim povstali na nádvoří, nebyli Zhengyiho dílem, nýbrž vedlejším účinkem uvolněné magie.

	Usmál se tomu a zadíval se přímo před sebe, na zdobené dveře. Nejednalo se o nahodilou interpretaci umělce. Scéna skutečně pocházela ze vzpomínek, zaznamenávala něco, co se doopravdy stalo.

	Drow doufal, že se tušení, které v něm sílilo od chvíle, co se protáhl padací branou, ukáže být správné, a toto bylo jeho potvrzení i naděje.

	Ukázal hůlkou na dveře a vyřkl povel.

	Cvaklo několik zámků a západka vyskočila. Dveře se se závanem vzduchu otevřely. Chodba za nimi vedla dál do tmy.

	„Držte se těsně u sebe a komnatou projděte rychle,“ přikázal Jarlaxl, když se o chvíli později vrátil k ostatním. „Dveře jsou otevřené – postarejte se, aby zůstaly otevřené i poté, co jimi projdeme. Pojďte, rychle.“

	Pohlédl na orcké míšence. Olgerkhan Arrayan prakticky nesl, protože to vypadalo, že míšenka neudrží ani hlavu vztyčenou. Jarlaxl pokynul Atrogatovi, aby jim pomohl, a přestože trpaslík znechuceně zafuněl, poslechl.

	„Jdeš?“ zeptal se drow Entreriho, když ostatní vyrazili.

	Zabiják zvedl ruku a ohlédl se směrem, odkud přišli. „Někdo nás sleduje,“ řekl.

	„Běž dál,“ pobídl ho Jarlaxl. „Náš cíl je před námi, ne za námi.“

	Entreri se k němu otočil. „Ty něco víš.“

	„Doufáš, že něco vím,“ odvětil Jarlaxl a vyrazil za trojicí. Po několika krocích se ale zastavil, ohlédl se a potměšile se na přítele zakřenil. „Stejně jako já.“

	Entreriho výraz jasně říkal, že jeho žert nedoceňuje.

	„Ven nemůžeme, jinak hrad vyhraje,“ připomněl Jarlaxl po několika krocích. „A v tom případě dostane Arrayan. Je to pro tebe přijatelné?“

	„Jdu snad s tebou, ne?“ odpověděl Entreri.

	~

	Komnatou prošli rychle, sarkofágy se neotevřely a ani ze stropu nespadlo žádné daemonské vejce. Za dveřmi objevili dlouhé schodiště vedoucí dolů, a dolů do temnoty se tedy i vydali.

	Entreri šel opět v čele, prohlížel každý schod a každý úchop, zatímco světlo okolo sláblo. Ulevilo se mu proto, když skoro u paty schodiště objevil nášlapné desky, které na stěnách u posledního schodu zažehly další pochodně.

	Plameny poskakovaly a vrhaly dlouhé, poskakující stíny na kameny, které nebyly opracované a nezapadaly do sebe. Vypadalo to, že objevili konec konstruktu a ocitli se v přírodním klikatém tunelu, který se zavrtával ještě hlouběji do země.

	Entreri šel napřed a ostatní ho následovali. Pak se ale vrátil k posledním dvěma pochodním, pečlivě je prohlédl, protože očekával, že budou opatřeny pastmi, a z té nalevo opravdu musel odstranit několik jehel s háčky, které se leskly jedem. Poté opatrně vytáhl pochodně z držáků a odnesl je ostatním. Jednu podal Olgerkhanovi a druhou chtěl dát Arrayan. Jeden pohled na ni ho ale od jeho úmyslu odradil. Nezdálo se, že by měla dost sil na to, aby ji udržela, kdyby ji totiž Olgerkhan nepodpíral, patrně by se ani neudržela na nohou. Místo toho nabídl pochodeň Atrogatovi.

	„Mám trpasličí voči, tupče,“ zavrčel Atrogat. „Nepotřebuju světlo pochodně. Vedle míst, kerýma se už prokopal můj lid, vypadá tendle tunel jako zalitý slunečním světlem.“

	„Jarlaxl potřebuje obě ruce a Arrayan je příliš slabá,“ namítl Entreri a znovu mu pochodeň podal. „A já bych raději šel potmě.“

	„Pcha, prostě chceš, aby ze mě byl dobrý cíl,“ postěžoval si trpaslík, pochodeň si ale vzal.

	„Dodatečná výhoda,“ opáčil Entreri, odvrátil se a opět se přesunul do čela.

	Chodba se dál stáčela doleva, jen velmi ostře, a zabiják tak nabyl dojmu, že jsou přibližně na stejném místě, odkud vyrazili, jen mnohem hlouběji. V jeskyních z přírodního kamene nebyly žádné další pochodně ani nášlapné desky či jiné pasti, které by zabiják odhalil. Na hlavní tunel se napojovalo mnoho bočních směřujících ostře zpět, vytvářely tak jednu velkou spirálu. Chodba se s každým dalším bočním tunelem rozšiřovala a její strop se zvyšoval, až to vypadalo, jako by šli dlouhou svažující se jeskyní, a ne chodbou.

	Ve snaze minimalizovat pocit zranitelnosti je Entreri držel u vnitřní stěny a plížil se vpřed s mečem a dýkou v rukách. Nějaký čas postupovali vyrovnaným tempem, až se vzdálili na mnoho set stop od schodiště. Potom ale Olgerkhan vykřikl a zabiják strnul uprostřed kroku.

	„Bere si ji to!“ zakvílel orcký míšenec.

	Entreri se otočil, proběhl zpět kolem otáčejícího se Atrogata a odstrčil stranou Jarlaxla, aby se dostal k Arrayan. Ve chvíli, kdy ji konečně spatřil, byla už na zemi, Olgerkhan nad ní klečel a něco jí šeptal.

	Entreri padl na kolena vedle ní naproti velkému orckému míšenci. Chystal se vykřiknout její jméno, ale zarazil se, když si uvědomil, že to nebylo její jméno, nýbrž jméno půlčící přítelkyně, kterou zanechal v Kalimportu daleko na jihu. Překvapilo ho to a znepokojilo, otočil se proto od Arrayan k Jarlaxlovi a pohledem se dožadoval odpovědí.

	Jarlaxl se na něj ale nedíval. Stál obrácený k Arrayan, oči měl zavřené a ruku položenou na vestě. Šeptal něco, čemu Entreri nerozuměl, a když se zabiják otočil k zemdlené ženě, pochopil, že se drow snaží pomoct. Entreri si vzpomněl na drahokam ve tvaru lebky a uhádl, že se ho Jarlaxl pokouší využít k narušení moci, kterou hrad nad ženou měl.

	O chvíli později otevřela Arrayan oči. Zdála se spíše zahanbená než zraněná, když přijímala Olgerkhanovu a Entreriho pomoc a nechávala se zvednout zpátky na nohy.

	„Náš čas se krátí,“ oznámil Jarlaxl – věděli to všichni, jeho tón ale Entrerimu jasně řekl, že už nedokáže dále zdržovat nevyhnutelný proces, při kterém hrad kradl Arrayan život. „Musíme si tedy pospíšit,“ dodal drow a Entreri kývl, nechal Arrayan v Olgerkhanově péči a rychle se vrátil zpět do čela průvodu.

	Chodba se dál točila ve spirále, začala se ale opět zužovat, až měřila pouhých tucet stop na šířku a nerovný strop byl často tak nízký, že se Olgerkhan musel sehnout.

	Entreri cítil jak se mu ježí vlasy na šíji. Vnímal něco před sebou, netušil ale, jestli mu to řekl nějaký pach, nebo sotva znatelný zvuk. Pokynul trpaslíkovi, aby zůstal stát, pak se po čtyřech připlížil k ostré zatáčce a nahlédl za roh.

	Chodba pokračovala ještě asi tucet stop, pak kamenná podlaha končila a tunel se otvíral do velké jeskyně. Vzpomněl si na Jarlaxlova slova o „králi“ hradu a zhluboka se nadechl na uklidněnou, teprve pak vyrazil.

	Vyplazil se po břiše z chodby a ocitl se na římse vysoko nad zbrázděnou podlahou rozlehlé jeskyně. Vpravo římsa o kousek dál končila, vlevo se ale táhla dál a klesala dolů k podlaze. Nebyla tu úplná tma, neboť podlahu a stěny na některých místech porůstal zvláštní zářící mech, takže to vypadalo, jako by se koupaly ve svitu hvězd.

	Entreri se připlížil k okraji římsy, a když pohlédl dolů, pochopil, že jsou ztraceni.

	Hluboko pod ním, možná padesát stop, čekal král hradu: velký drak. Nebyl ale živý, neměl tlustou kůži a velké šupiny. Z velké části ho tvořila jen kostra, pouze mezi křídly, na hřbetu a na hlavě mu ulpívaly cáry kůže. Gigantická mršina draka dřepěla na zemi a kostnatá křídla měla složená na zádech. Pokud by snad Entreri pochyboval o tom, že netvor „žije“, přesvědčilo by ho chrastění kostí, když drak roztáhl velká křídla.

	Podlaha kolem nemrtvé stvůry byla posetá meči, zbrojemi a vybělenými kostmi, a Entrerimu chvíli trvalo, než pochopil, že se tu odehrála zoufalá bitva, že zbraně a kosti patří válečníkům – patrně vojákům krále Garethy, uvědomil si po chvíli – kteří tu s velkým ještěrem bojovali v časech Zhengyiho.

	Entreri začal couvat, pak málem vylétl z bot, když na rameni ucítil ruku. Byl to Jarlaxl.

	„Je báječný, že?“ zašeptal drow.

	Entreri po něm střelil nenávistným pohledem.

	„Já vím,“ řekl drow. „Se mnou jsou to vždycky draci.“

	Hluboko pod nimi drak z kostí a potrhané kůže obrátil hlavu jejich směrem, a přestože měl namísto očí v důlcích jen rudá světýlka, jeho hrozivý pohled společníky otřásl.

	„Dračí zdechlina,“ prohlásil Entreri znechuceně.

	„Drakostěj,“ opravil Jarlaxl.

	„To má znít líp?“

	Drow pokrčil rameny.

	Drak zařval a jeho hrdelní ryk otřásl skálou tak silně, až zabiják dostal strach, že se s nimi utrhne římsa.

	„To není dobrý,“ ozval se Atrogat, když ozvěna řevu konečně utichla, i on dorazil, na rozdíl od Entreriho a Jarlaxla si ale nelehl. Stál na okraji římsy s rukama v bok a civěl dolů. Podíval se na Jarlaxla a zeptal se: „To je ten král.“

	„Doufejme.“

	„A co s tou bestií máme dělat?“

	„Zabít ji.“

	Trpaslík se znovu zadíval na drakostěje, který seděl na zadních, kolébal hlavou, a protože mu tlamu nezakrývala skoro žádná kůže, byly jeho dvě stopy dlouhé zuby jasně vidět.

	„Taháš starýho trpaslíka za nohu,“ řekl Atrogat.

	Tentokrát neveršoval a Entreri věděl, že nepřijde ani žádné „hahaha“.

	Jarlaxl se zvedl. „Netahám,“ prohlásil. „Tak pojďte, nadešel okamžik naší zkoušky. Běž, mocný Olgerkhane, zachraň lady Arrayan. A ty, dobrý Atrogate, nebojácný a mocný. Tvé mocné údery promění ty křehké kosti v prach!“

	Olgerkhan vyběhl s řevem na římsu, poté se silou a mocí, jakou u něj doposud nespatřili, popadl těžký kyj a vyrazil pryč po římse.

	„Fakt si ze starýho trpaslíka neutahuješ?“ zeptal se Atrogat.

	„Rozdrť mu lebku!“ povzbudil ho Jarlaxl.

	Atrogat pohlédl na drowa, dolů na drakostěje, znovu na drowa a pokrčil rameny. Sundal si ze zad řemdihy, něco jim pošeptal, aktivoval jejich magii a rozběhl se za Olgerkhanem.

	„Zakousni se pořádně do vorckýho chleba,“ zaječel trpaslík na čekající bestii, „Atrogat zatím skočí tam, kde bude ho třeba! Hahaha!“

	„A my teď zmizíme,“ pravil Entreri, postavil se vedle Jarlaxla a nijak se nechystal vyrazit dvěma válečníkům na pomoc.

	Najednou se ale rozhostila tma tak černočerná, že by Entreri neviděl ani vlastní ruku, kdyby prsty zahýbal před očima.

	„Tudy,“ vybídl ho Jarlaxl, načež zabiják ucítil drowovu paži kolem pasu.

	Začal protestovat, vzepřel se a schoval dýku, aby si uvolnil ruku, neodvažoval se ale na římse pohnout příliš rychle. Zabijáka však naprosto zaskočilo, když do něj Jarlaxl vzápětí strčil, pevně ho objal a vrhl se dolů z římsy.

	Drak zařval.

	Entreri vykřikl.

	Najednou se vznášeli ve vzduchu, jak drow aktivoval svoji levitaci, a když se snesli na podlahu jeskyně, odhodil Jarlaxl kámen, na který vložil kouzlo tmy, a pustil Entreriho.

	Entreri se odkulil stranou, aby se od temného elfa dostal co nejdál. Když se vzpamatoval, zjistil, že drakostěj nehledí na něj a na Jarlaxla, nýbrž se soustředí na orckého míšence a trpaslíka, kteří pokračovali v halasném úprku dolů po římse.

	Entreri tak dostal šanci zaútočit, moment překvapení měl na své straně. Netvor hleděl jinam, zabiják tak měl šanci překonat jeho působivou obranu a zasadit mu mocnou ránu.

	Nepohnul se ale, jen sklopil oči ke svým zbraním. Jak by mohl takové stvůře vůbec ublížit?

	Pohlédl do strany, protože ho napadlo, že by mohl místo toho přiskočit k Jarlaxlovi a bodnout jeho, zjistil ale, že drow má zavřené oči a hluboce se soustředí.

	Vypadalo to, že Jarlaxl má v rukávu nějaký trik – v to alespoň Entreri doufal.

	Entreri se přesto do útoku nehrnul, protože po takovém boji netoužil. Vyrazil proto klikatě přes jeskyni, aby se co nejvíce vzdálil od orckého míšence a trpaslíka.

	Když Olgerkhan vykřikl, ohlédl se a málem zakopl, spatřil totiž, jak z drakostějova kostnatého chřtánu vystříkl proud černých slin. Přestože byl orcký míšenec stále dobrých dvacet stop nad zemí, vrhl se dolů, římsu následně zasáhly sliny a začaly ji tavit.

	„Kdysi to býval černý drak,“ vysvětlil Jarlaxl s odkazem na žíravý dech netvora, typickou zbraň takové bestie.

	„Ono to dýchá?“ vypravil ze sebe Entreri. „Je to jenom kostra, nic víc, a dýchá?“

	Jarlaxl ale opět zavřel oči a nevěnoval mu pozornost.

	Entreri přidal do kroku a nevšímal si Olgerkhanova sténání. Jednou se ale ohlédl a spatřil ubohého orckého míšence ležet na podlaze s nohou zkroucenou ve znepokojivém úhlu. Očividně si ji zlomil. Jak směšné, pomyslel si. Poprvé to vypadalo, že by se orcký míšenec mohl opravdu zapojit do boje, a opět z něj byl vyřazen, ještě než pořádně začal. A to byl Arrayanin „hrdina“ a pravá láska?

	Zabiják za své rozptýlení draze zaplatil, protože když se otočil, spatřil, že drakostěj po něm švihl velkým kostěným ocasem.

	~~~

	I Arrayan sváděla velkou bitvu, ta její ale byla vnitřní a nebojovala v ní mečem ani kouzelnou hůlkou. Ta její byla zkouškou vůle, bitvou, jaká se dala svést s nemocí, protože na ni temnota Zhengyiho konstruktu útočila jako rakovina. Drásala její životní energii démonickýma rukama. Už celé dny ji trhala na kusy, vysávala ji, ždímala, a teď, když měla tak blízko ke králi hradu, k nestvůrné příšeře, kterou nechtěně probudila, dorazila Arrayan na konečné bitevní pole.

	Neměla ale jak se bránit, nezůstala jí žádná síla, se kterou by mohla přejít do ofenzívy proti drakostějovi a neustálému nátlaku knihy. Fyzickou bitvu museli vybojovat její společníci.

	Ona se musela držet posledních jiskérek svého života, lpět na vědomí a na své identitě. Musela odolat svodům a nepodlehnout chladivé, vábivé temnotě, která slibovala odpočinek.

	Do bitvy ji doprovázel jeden obrázek, Olgerkhanův, i když věděla, že nemůže zvítězit. Celé roky jí byl nejdražším přítelem. Toleroval její trucování, když nedokázala rozluštit tajemství nějakého kouzla. Akceptoval její sobectví, když přemýšlela a mluvila jen o své budoucnosti a svých snech. Zůstával jí po boku, podpíral ji při každém selhání a povzbuzoval ji z dálky při každém vítězství.

	Brala ho jako přítele – ale jen jako přítele. Nechápala hloubku oddanosti a lásky, kterou k ní choval. Nosil prsten, a i když Arrayan nebyla u toho, když si ho nasadil a když mu byly vysvětleny důsledky, chápala, jakou daň si prsteny po fyzické stránce vybíraly. Strašlivě trpěl, aby se dostala tam, kde nyní byla, aby měla šanci, ať už jakkoli malou.

	Nemohla ho zklamat. Nemohla zradit důvěru a oběť orckého míšence, kterého milovala.

	Ano, milovala, tím si Arrayan byla naprosto jistá. Olgerkhan byl mnohem víc než jen přítel, byl její partner, nabízel jí podporu, vřelost a radost. Teprve ve chvíli, kdy ho viděla na prahu smrti, to dokázala plně ocenit.

	A proto musela bojovat dál.

	Tma ji ale vábila.

	V chodbě za sebou uslyšela rámus a otevřela oči, neměla ale dost sil na to, aby otočila hlavou.

	Minuly ji postavy a Arrayan si myslela, že sní, obávala se, že odešla do podsvětí. Protože ti tři, Elera, Mariabron a Kantan, byli jednoznačně mrtví, a přesto proběhli kolem. Válečnice zvedla v rukách mocnou sekyru, hraničář legendární meč a mág si připravoval zaklínadlo.

	Jak to bylo možné?

	Byla tohle realita smrti?

	~

	„Hahaha! Musíš být rychlejší, ty kostnatý červe!“ zařval Atrogat, když se vyhnul sekajícímu spáru, sklonil se před cvakajícími zuby, vyskočil a vší silou udeřil drakostěje do přední nohy. Kolem se rozlétl kostní prášek, noha ale nepovolila, nepraskla.

	Atrogat vložil do úderu celou svoji váhu, použil celou svoji magicky zvětšenou sílu a také řemdih s výbušným olejem, aby dosáhl maximálního účinku.

	Velké škody ale nenapáchal.

	Znovu do nohy praštil, a ještě jednou, pak ho ale druhá přední noha udeřila do ramene a zvedla ho do vzduchu, kde se několikrát přetočil. Proskákal hromadami kostí, zbraní a zbrojí, a když se opět postavil na nohy, musel bleskurychle uhnout před mocnými, zubatými čelistmi, kterými po něm drakostěj chňapl.

	„Trochu pomoci by neškodilo!“ zaječel trpaslík a jeho zvolání se blížilo panice víc než cokoli jiného, co kdy sebevědomý Atrogat pronesl.

	Drakostěj znovu cvakl zuby, trpaslík uskočil, a dokonce se mu podařilo uhodit řemdihy, jejichž hlavy ze sklové oceli se střídavě odrazily od silné dračí kosti.

	Netvor nedával najevo strach ani bolest, stále trpaslíka pronásledoval a chňapal po něm zuby. Atrogat ustupoval, uhýbal a uskakoval, a když ho drakostěj konečně dostihl, vyskočil trpaslík do vzduchu, dost vysoko na to, aby se dostal nad netvorovu cvakající tlamu. Smrtícímu kousnutí sice unikl, byl ale znovu odmrštěn na zem.

	Když dopadl a sklouzl po zádech, všiml si, že se Olgerkhan dál svíjí na zemi a drží se za rozdrcenou nohu.

	„U všech bohů, vstávej, ty tupče!“ žadonil Atrogat.

	~

	Entreri nebyl dost rychlý. Uskočil a natočil se bokem, švihající ocas ho přesto zasáhl a skoro ho obrátil. Zachoval si dost rozumu na to, aby při pádu mezi kosti sehnul hlavu, shrbil ramena a udělal kotoul, když se ale vyškrábal na nohy, zjistil, že ho jeden kotník sotva udrží. Zběžně si ho prohlédl a všiml si, že botu mu z boku zbrotila krev.

	Přesto kulhal a poskakoval dál a myslel jen na to, jak se dostat pryč. Od začátku počítal s tím, že je Jarlaxlův hlad po dobrodružství jednou zavede do situace, kdy nebudou moct vyhrát. A ta chvíle nastala.

	Zakopl o hromadu kostí a padl k zemi, když po něm opět švihl drakostějův ocas, tentokrát ale výš nad zemí. Pohlédl za nemrtvou bestii a spatřil, že Jarlaxl dál stojí strnule stranou, Atrogat zoufale bojuje s nebezpečnějšími zbraněmi draka, Olgerkhan se svíjí v agonii a…

	Zabiják několikrát zamrkal, protože nevěřil tomu, co vidí. Dolů ze svahu se běžela zapojit do boje Elera. Elera! Padla přece jeho rukou. A za ní se blížil Mariabron, který měl být rovněž mrtvý.

	Entreri se zamračil na Jarlaxla, protože ho napadlo, že přítel lhal. Koneckonců neviděl Eleřinu mrtvolu. Byla to všechno jen lež?

	Sotva ho ale napadlo, že by zapomněl na útěk, vrátil se k Jarlaxlovi a podřízl ho, uvědomil si, že Mariabrona viděl mrtvého na vlastní oči.

	Entreriho pohled přitáhla malá plošina na vrcholu nakloněné římsy. Stál tam Kantan a mával pažemi.

	Ten byl rozhodně mrtvý, tím si byl Entreri naprosto jistý. Byl víc než mrtvý, dýka s drahokamy zničila jeho duši.

	A přesto byl tady a kouzlil.

	O kus níž, stále čtyřicet stop nad zemí, zvedla Elera sekyru v rukou a skočila.

	Sebevražda, pomyslel si Entreri. Ale mohla to být sebevražda, když už byla mrtvá?

	Prolétla vzduchem, přistála vedle drakostěje a obrovskou silou mu zasekla sekyru do žebra. Odštípla kus kosti a servala mu z těla dlouhý pás tuhé kůže až k zemi. Dopadla tvrdě, hned ale byla zpátky na nohou, bezhlavě sekala a vůbec se nezajímala o obranu.

	Za ní prolétl vzduchem Mariabron a nesl se daleko. Přistál drakostějovi těžce na hřbetě, a to obličejem dolů, nějak se mu ale podařilo udržet se na něm. Nakonec se vyškrábal do sedu, posadil se netvorovi obkročmo na obrovskou páteř a sevřel mu stehny obratel. Poté zvedl meč oběma rukama a začal s ním bušit.

	Drakostěj se vzepjal – a shora přilétl oslepující blesk a s praskáním zalil netvorovi hlavu.

	Pokud mu ale způsobil bolest, netvor to na sobě nedal nijak znát.

	Entreri nic nechápal, pohlédl proto zpátky na Jarlaxla. Drow tam stál naprosto klidně, jak se zdálo, oči měl zavřené a soustředil se. Entreri zavrtěl hlavou. Vždy měl po ruce nějaký trik.

	Znechuceně si povzdychl, bezmocně pokrčil rameny, změnil směr a zvedl si Charonův spár nad rameno. Možná přece jen nebylo všechno ztraceno.

	Drakostěj se soustředil na Kantana, když Atrogat zaútočil zepředu a Entreri přikulhal zezadu. Elera a Mariabron do netvora bezuzdně bušili. Zabiják ale vrtěl hlavou, neboť pochyboval, že to bude stačit.

	Sledoval, jak drak natáhl hlavu na hadím krku směrem ke kouzelníkovi. Kantan použil další kouzlo a drakostějova lebka na okamžik zmizela v plamenech ohňové koule. Když zhasly, z lebky se kouřilo a na několika místech byla zčernalá.

	Volnou rukou si Entreri roztáhl plášť a do kapsy zašeptal: „Rudá.“ Pak sevřel Charonův spár oběma rukama, odhodlaný zasadit první ránu, která se bude opravdu počítat.

	Vysoko nad ním strhl drakostěj Kantana z římsy, jeho mocné čelisti prostě sevřely kouzelníka v pase a vší silou stiskly. Netvor trhl hlavou ze strany na stranu, spodní část Kantanova těla odpadla, zatímco horní byla rozdrcena na kaši.

	Entrerimu se chtělo křičet.

	Místo toho ale zavrčel, přiskočil k drakostějově zadní noze a vložil do úderu veškerou váhu.

	Napáchal nějaké škody, ale rozhodně ne dost velké. Pochopil, že bude muset netvora trefit tisíckrát, aby ho zabil.

	Kantan byl pryč. Drakostěj dopadl na všechny čtyři, otočil hlavu a vyplivl proud kyseliny, která obalila Mariabrona a na místě ho rozpustila.

	Entreri zvážil svoji taktiku.

	Za ním se postavil kostlivec a zvedl rezavějící meč. Zabiják po něm sekl a jednou ranou ho skolil. Všude okolo ale chrastily další kosti, sbíraly se a vstávaly. Entreri se rozhlédl po cestě ven. Chystal se rozbít dalšího kostlivce, zarazil se však, když poznal, že není jejich nepřítel.

	Kostry válečníků, dříve mužů krevelské armády, útočily na drakostěje.

	Šokovaný Entreri znovu pohlédl na Jarlaxla a mysl mu vířila možnostmi, šílenstvím, když si všiml, že Jarlaxl má jednu ruku napřaženou. Držel v ní fialově zářící lebku.

	„U bohů!“ zaječel Atrogat vpředu a Entreri musel s tím malým ohavou poprvé souhlasit.

	Po celé velké jeskyni se krevelská armáda opět stavěla na nohy, aby se znovu pustila do bitvy, kterou vybojovala už před desítkami let. Sto válečníků stálo vzpřímeně na kostnatých nohách a zvedalo meče, sekyry a válečná kladiva. Neznali strach a měli jediný cíl, společně se vrhli na bestii. Kov zvonil o kost a tuhá kůže se trhala pod silou úderů.

	~

	Atrogat neměl nejmenší tušení, co se děje nebo proč. Nezdržoval se ale přemýšlením o šťastném zvratu, protože kdyby mrtví nepovstali, určitě by ho čekal náhlý, brutální konec.

	Jeskyní se rozlehl drakostějův řev a málem trpaslíka porazil. Proud žíravých slin roztavil skupinu kostěných válečníků, když ale netvor opět sklonil hlavu, aby vydechl zkázu, další skupina zaútočila.

	Atrogat spatřil svoji šanci. Obalil řemdih v pravé ruce výbušným olejem, zaútočil spolu s kostlivci, protlačil se mezi nimi a titánskou silou udeřil.

	Výbuch roztříštil drakovi zuby a utrhl mu velkou část čelisti, než se ale mohl trpaslík znovu rozmáchnout, velká lebka unikla z dosahu.

	Potom se však nečekaně a tvrdě snesla dolů a Atrogat se s výkřikem vrhl stranou. Kostlivci okolo byli rozdrceni na prach, když lebka tvrdě udeřila, on sám odlétl stranou a zbraně mu vypadly z rukou. Pokusil se vstát, ale nemohl. Cítil, že se k němu zezadu blíží drakostěj, a věděl, že je ztracen.

	Místo toho ho ale zepředu za halenu popadl klopýtající orcký míšenec, strhl ho stranou, povalil ho na zem a zalehl.

	„Pořád příšerně smrdíš,“ zamumlal trpaslík slabým, roztřeseným hlasem.

	Olgerkhan by to vzal jako dík, v tu chvíli ale byl sotva při vědomí, přemožen agonii vystřelující z jeho zlomené nohy.

	~

	Entreri vší silou sekal a bušil, a jeho mocný meč měl jistý účinek. Věděl, že jejich jedinou šancí je bojovat spolu, proto přiložil ruku k dílu.

	Zase to ale nepřeháněl, protože hlavně mu šlo o to neupoutat drakostějovu pozornost.

	Kamkoli ji totiž netvor upřel, nepřátelé se měnili v prach.

	V tu chvíli už stvůra šílela, bušila a tloukla křídly, švihala ocasem a vyhazovala válečníky do vzduchu, takže létali jeskyní a rozbíjeli se o vzdálené stěny.

	Řinčení kovu ale neustávalo, zbraně sekaly do kostí a trhaly drakovu hnijící kůži. Jedno křídlo zasáhlo Eleru, když se ale sneslo k zemi, vyskočil na něj tucet nemrtvých válečníků a začal ho sekat a kousat, škrábat a trhat hubenými pažemi. Drakostěj řval – v hlase měl bolest – a divoce se zmítal.

	Kostlivci se dál drželi.

	Drakostěj se převrátil a kosti praskaly a drtily se. Když se opět narovnal, setřásl ze sebe kostěné válečníky, přišel ale o křídlo, které se mu zlomilo přímo u ramene.

	Netvor znovu zařval.

	Potom překousl Eleru v půli a odhodil její roztrhanou mrtvolu přes jeskyni.

	Kostlivci se na stvůru znovu tvrdohlavě, neústupně vrhli a začali do ní bušit, Entreri ale slyšel, jak řinčení kovu slábne.

	Proud slin roztavil skupinu útočících kostlivců. Předníma nohama roztrhl drakostěj nemrtvého vojáka v půli a hodil jeho kostmi po dalším. Obrovskou lebkou rozmáčkl ještě jinou dvojici.

	Entreri ztratil veškerou naději, i s nečekanými spojenci neměli šanci mocnou bestii porazit. Opět pohlédl na Jarlaxla a drow mu poprvé za dlouhou dobu pohled opětoval. Jarlaxl omluvně pokrčil rameny, zatahal ze strany za širokou krempu svého klobouku a jeho tělo ztmavlo a zavlnilo se.

	Temný elf se najednou zploštil, takže připomínal spíše stín než živého, dýchajícího tvora. Ustoupil zpátky ke stěně, ztenčil se do černé čáry a vklouzl do pukliny ve skále.

	Entreri zaklel.

	Musel pryč, ale jak? Římsa mu k ničemu nebyla, protože velká část byla roztavená.

	A tak se dal prostě na útěk a běžel tak rychle, jak jen mu zraněný kotník dovoloval. Klopýtal jeskyní pryč od drakostěje, který dál masakroval armádu kostlivců. Ohlédl se přes rameno, spatřil, jak se netvor úderem masivního ocasu zbavil posledních zbytků odporu, a jeho srdce vzápětí pokleslo, když se strašlivá rudá světýlka, která netvorovi sloužila jako oči, obrátila k němu.

	Stvůra se pustila za ním.

	Entreri přelétl pohledem stěnu před sebou. Bylo v ní několik otvorů, ale všechny byly široké – příliš široké.

	Neměl však na vybranou, proto si vybral ten nejužší z nich, kruhový tunel o výšce asi osmi stop. Když dorazil ke stěně, vyhoupl se na balvan, zašklebil se nad ostrou bolestí v kotníku, odrazil se, vyskočil a chytil se rukama okraje vchodu. Rychle se dal do práce, zahákl tenký provaz, pustil ho a vběhl do tunelu.

	Nejednalo se ale o tunel, nýbrž o malou, úzkou jeskyni.

	Neměl kam utéct a drakostějova hlava se mohla snadno protáhnout dovnitř za ním.

	Otočil se, a co nejvíce se přitiskl k zadní stěně. Když se stvůra přiblížila, tasil zbraně, třebaže věděl, že nemůže zvítězit.

	„No tak pojď,“ zavrčel a všechen jeho strach byl pryč. Pokud musí zemřít, tak zemře.

	Stvůra vyrazila vpřed a sklonila hlavu. Její hadí krk vystřelil za chrastění kostí vpřed a vrazil strašlivé, potrhané čelisti do tunelu přímo na bezmocného Entreriho.

	Zabiják ale neudeřil, nýbrž se vrhl na zem, stočil se do klubíčka a z plných plic zařval.

	Protože když drakostějova lebka pronikla vchodem, protáhla se pod stříbrnou soškou draka s rudýma očima, kterou tam Entreri pověsil. Ďábelská past sklapla a vyšlehl z ní oheň, který by porazil i nejmocnějšího z rudých draků.

	Do jeskyně se s hukotem a obrovskou mocí vlily plameny, pálily kosti a tavily skálu, až bublala. Drakostěj už se nepokoušel Entreriho kousnout, zabiják ale nevnímal nic než děsivý žár. Zůstal stočený v klubíčku, oči nechal zavřené, křičel hrůzou a bolestí a přebíjel tak i řev plamenů a ryk drakostěje. Cítil, jak mu hoří plášť a škvaří se vlasy.

	~

	Obránci Pališčuku bojovali statečně, protože neměli na vybranou. Ze tmy na ně nalétali další a další chrliči a nová vlna bitvy se zdála být nekonečná. Po prvotním útoku se měšťané shlukli do malých obranných skupin, do těsných hloučků kolem těch, kdo nemohli bojovat. Sloužilo jim ke cti, že ztratili jen hrstku lidí, kdežto ulice byly plné mrtvých stvůr.

	V malém pokojíku měla osamělá válečnice méně štěstí, nezůstaly jí totiž už žádné možnosti. Protože jako další měšťané, kteří tu noc padli, i Calihye byla odříznutá od obranných formací.

	Bojovala sama a za zády jí bezmocně křičel Davis Eng. V pokoji leželi tři mrtví chrliči, dva z nich přitom zabila na počátku této dlouhé, předlouhé bitvy. Po delší odmlce ji napadl třetí, který padl teprve před chvílí. Jeho křik ale nezůstal bez odezvy. Vzápětí vpadli dovnitř jiní dva a Calihye věděla, že další jsou tam venku a chystají se zapojit do boje.

	Uhnula, bodla a byla si téměř jistá, že ty dva dokáže porazit, věděla ale, že dlouho už nevydrží.

	Pohlédla na Davise Enga, který tam ležel s výrazem čiré hrůzy.

	Calihye zavrčela a obrátila pozornost zpět k boji. Nemohla ho opustit, ne takhle, ne když byl naprosto bezmocný.

	A tak bojovala dál. Jeden chrlič se roztočil a padl k zemi, dovnitř ale vlezl další a další. Calihye se točila, sekala a doufala, že si je aspoň dokáže udržet od těla, modlila se za to.

	Všechny myšlenky na vítězství se jí vykouřily z hlavy, dál ale zoufale sekala a otáčela se a lpěla na posledních okamžicích svého života.

	Najednou ale chrliči zavřeštěli tak hlasitě, tak zoufale, že z toho Calihye rozbolely uši a Davis Eng za ní vykřikl.

	A znenadání byli chrliči pryč. Prostě pryč. Neodlétli. Jednoduše zmizeli.

	A ty tam byly i zdechliny, jak si Calihye uvědomila. Zamrkala a pohlédla na Davise Enga.

	„Přišla jsem snad o rozum?“ zeptala se.

	Tvářil se stejně zmateně jako ona a neměl žádnou odpověď.

	Venku na ulici se rozezněl jásot. Calihye přistoupila k rozbitému oknu a pohlédla dolů.

	Bitva o Pališčuk nečekaně a bez vysvětlení skončila.

	~

	Když došlo k výbuchu, ukrýval se Jarlaxl v trhlině ve skále na opačné straně jeskyně. Shora spadl sloup ohně a obalil drakostějovi horní část krku a hlavu. Velké tělo s utrženým křídlem se třáslo a chvělo.

	Jaký trik Entreri použil?

	Potom drow pochopil. Figurka, kterou umístil nad dveře jejich bytu v Heliogabalu, dar od dračích sester.

	Můj chytrý příteli, pomyslel si Jarlaxl, byl si ale jistý, že jeho chytrý přítel je mrtvý.

	Plameny zhasly a drakostěj vycouval z díry. Z houpající se hlavy a krku mu stoupal kouř, a když se nejistě otočil, Jarlaxl uviděl, že se půlka jeho hlavy roztopila. Netvor znovu zařval, nebo se o to aspoň pokusil.

	Udělal krok zpátky, zavrávoral, padl k zemi a zůstal nehybně ležet.

	Jarlaxl vyklouzl z trhliny a opět se zhmotnil – v jeskyni zavládlo naprosté ticho.

	Proťal ho Atrogatův výkřik: „Slez ze mě, ty tlustý tupče.“

	Když se drow otočil, spatřil, jak trpaslík odkulil Olgerkhana na podlahu. Poté Atrogat vyskočil, plival a klel. Rozhlédl se kolem a snažil se pochopit, co se stalo. Nakonec zůstal stát s rukama v bok a dlouze se zadíval na dračí zdechlinu.

	„Sakra, my vyhráli,“ řekl Jarlaxlovi.

	Drow ho sotva slyšel. Rychle vyrazil přes jeskyni a obával se toho, co najde.

	Hned se mu dýchalo lehčeji, když z tunelu vyšel Artemis Entreri. Z hlavy a trupu se mu kouřilo a v jedné ruce držel zmačkaný, dýmající kus hadru, který býval jeho pláštěm. Se znechuceným pohledem na drowa ho zahodil.

	„S tebou jsou to vždycky draci,“ zabrblal.

	„Ukrývají největší poklady.“

	Entreri se rozhlédl po jeskyni, která byla až na hromady kostí prázdná, potom upřel pohled znovu na Jarlaxla.

	Drow se zasmál.
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	Vítězové…

	Olgerkhan chroptěl, sténal a zadržoval dech, když mu Atrogat stahoval zlomenou nohu těžkým koženým popruhem. Trpaslík vytvořil na konci opasku smyčku a podržel ji orckému míšenci před obličejem.

	„Radějc se zakousni,“ řekl.

	Olgerkhan na něj chvíli hleděl, pak si konec opasku vzal, strčil si ho do úst a zaryl do něj zuby.

	Atrogat kývl, potom za opasek vší silou trhl, pevně ho utáhl a silou nohu orckého míšence narovnal. Popruh sice trochu ztlumil Olgerkhanův výkřik, přesto se rozlehl jeskyní. Orcký míšenec zaťal ruce v pěst a zabušil do kamenné podlahy.

	„Jo, sadim se, že to bolelo,“ prohodil Atrogat.

	Míšenec klesl na záda, protože ho zmáhala mdloba. Chvíli balancoval na pokraji bezvědomí a před očima mu tančily černé skvrny, potom ale skrz opar bolesti spatřil něco, co si žádalo jeho pozornost. Na římse se objevila Arrayan. Stála vzpřímeně a poprvé za dlouhou dobu se o nic neopírala.

	Když mu pohlédla do očí, zvedl se Olgerkhan na loktech.

	„A tak to končí,“ pravil Jarlaxl, když se s Entrerim vydal k trpaslíkovi a k orckému míšenci. „Pomoz mu na nohy. Levitaci vás vynesu jednoho po druhém nahoru k Arrayan.“

	Atrogat pomohl Olgerkhanovi vstát, Entreri ale zamířil ke stěně, kde si rychle vybral cestu a začal šplhat. Ve chvíli, když Jarlaxl složil Olgerkhana vedle Arrayan, Entreri už byl skoro nahoře a šplhal vyrovnaným tempem.

	Když se konečně vytáhl nad okraj římsy, zjistil, že Arrayan padla Olgerkhanovi kolem krku, pevně ho objímá a vyznává mu lásku. Entreri se vyhoupl nahoru, pousmál se, čehož si žádný z nich nevšiml, a vydal se zkontrolovat chodbu.

	Běžel vzhůru hodný kus cesty, nenarazil ale na žádné nepřátele a neslyšel ani žádné zvuky. Když se vrátil, zjistil, že ostatní už na něj čekají, Olgerkhan se opírá o trpaslíka a Arrayan ho drží pod druhou paží.

	„Chodba je čistá,“ oznámil.

	„Hrad je mrtvý,“ odvětila Arrayan a její hlas zněl silněji, než Entreri kdy slyšel.

	„Tím si nemůžeš být jistá,“ odvětil Atrogat.

	Arrayan ale kývla a její jistota vyvracela všechny pochybnosti. „Netuším, jak to vím,“ přiznala. „Prostě to vím. Hrad je mrtvý. Nepovstanou proti nám chrliči ani mumie, daemoni ani jiná monstra. Věřím, že dokonce i pasti jsou teď nefunkční.“

	„O to se postarám, krok za krokem,“ ujistil ji Entreri.

	„Pcha, nemůže si být jistá,“ trval na svém Atrogat.

	„Věřím, že je,“ odvětil Jarlaxl. „Je si tím jistá a má pravdu. Drakostěj byl zdrojem síly, která živila hrad a dodávala moc knize, kniha naopak dodávala moc chrličům a ostatním netvorům. Bez draka jsou to jen studený kámen a nehybné mrtvoly, nic víc.“

	„A drak umožňoval knize krást mi život,“ dodala Arrayan. „Jakmile padl, zbavila jsem se břemene. Úplně tomu nerozumím, dobrý trpaslíku, jsem si ale jistá, že mám pravdu.“

	„Pcha, a já se zrovna začínal bavit.“

	Tomu se zasmáli všichni, dokonce i Olgerkhan, třebaže ten se přitom zašklebil bolestí. Jarlaxl vykročil před trojici a připojil se k Entrerimu.

	„Půjdeme napřed a ujistíme se, že vzduch je opravdu čistý,“ řekl temný elf a spolu s Entrerim vyrazili.

	Rychlým klusem se ostatním brzy dost vzdálili.

	„Je hrad opravdu mrtvý?“ zeptal se Entreri, když osaměli.

	„Arrayan je vnímavá, a protože byla spoutaná s hradem, v tomto bych jejímu úsudku věřil.“

	„Zdá se, že víš víc než ona.“

	Jarlaxl pokrčil rameny.

	„Žádní chrliči ani mumie,“ pokračoval Entreri. „Zdroj jejich moci je pryč. Ale co ostatní nemrtví? Až se vrátíme do hradu, budou tam na nás čekat kostlivci?“

	„Co tím myslíš?“

	„Zdá se, že jejich pán jde vedle mě.“

	Jarlaxl se krátce zasmál.

	„Kdy se z tebe stal nekromant?“ zeptal se Entreri.

	Jarlaxl mu ukázal lebku z drahokamu.

	„Tam dole jsi to byl samozřejmě ty,“ řekl zabiják. „To všechno.“

	„Ne tak docela,“ odvětil Jarlaxl. „Pravda, povolal jsem naše tři ztracené společníky. Byli to oni, koho jsi slyšel za námi.“

	„A čtvrtého jsi nechal viset na bodci?“

	Další smích. „Je trpaslík – drahokam nemá moc nad mrtvými trpaslíky, jen nad lidmi. Pokud tedy padneš v bitvě…“

	Entreriho to nepobavilo. „Takže máš moc probudit armádu kostlivců?“

	„Nebyl jsem to já,“ vysvětlil drow. „Neprobudil jsem je všechny. To byl drakostěj nebo hrad. Já je ale slyšel, všechny, a oni slyšeli mě a poslechli moje rozkazy. Možná pořád chovali zášť k drakovi, který je kdysi dávno zmasakroval.“

	Prošli komnatou, ve které Entreri bojoval s Kantanem, a klusali dál. Ze stropu nespadla žádná vejce, ze kterých by mohli vylézt daemoni a terorizovat je, a ani sarkofágy se se skřípotem neotevřely. Když se konečně dostali do hlavní komnaty hradu, zjistili, že netvoři vyrazili dveře. Nezůstal tu ale žádný, který by se jim postavil. Podlaha byla plná kostí a na schodech ležely dvě gnolské mumie, na dohled ale nebyl žádný chrlič. Venku panovala tma, protože už dávno nastala noc.

	Jarlaxl tomu všemu věnoval jen málo pozornosti. Výhru měl na dohled, pospíšil si proto ke knize, která stále ležela na stojanu z chapadel. Ve vzduchu nad ní se nevznášely žádné runy, a když se před ni drow postavil, necítil ani šimrání magické moci. Pohlédl na Entreriho a vytrhl stránku.

	Zůstal stát a rozhlédl se, jako by poslouchal, jestli neuslyší pád zdi.

	„Co?“ zeptal se Entreri.

	„Hrad se nezřítí, jako se to stalo s Herminiklovou věží.“

	„Proč?“

	„Protože na rozdíl od věže je hrad kompletní,“ vysvětlil Jarlaxl. „A protože síla, která ho dokončila, pořád žije.“

	„Arrayan? Ale říkal jsi…“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „Ona celý proces pouze spustila a hrad ji vysával jen proto, že to bylo pohodlné, ne kvůli přežití. Její smrt by konstrukt nijak nenarušila, možná by nanejvýš zpomalila růst chrličů nebo něco podobně nepodstatného.“

	„No, pokud ne Arrayan, pak kdo?“ zeptal se Entreri. „Drakostěj?“

	Jarlaxl vytrhl další stránku a další. „Drakostějové jsou zajímaví tvorové,“ vysvětlil. „Oni ‚neumírají‘ tak, jak si to představujeme my. Jejich duch uteče a schová se, aby počkal na další vhodné tělo, které by mohl obsadit a oživit.“

	Entreri vytřeštil oči, a sobě navzdory se rozhlédl, jako by očekával, že je netvor každým okamžikem napadne. Chtěl se Jarlaxla zeptat, co tím myslel, ale zarazil se, když se dovnitř přišourali ostatní.

	„Vítejte,“ řekl Jarlaxl. „A právě včas, abyste byli svědky konce této hrozby.“

	Ustoupil od knihy, zaklepal o sebe špičkami palců, natáhl prsty a povolal moc jednoho ze svých magických prstenů. Z jeho roztažených rukou vyšlehly plameny, přelily se přes magickou knihu a zapálily ji. Poté se Jarlaxl rozesmál, nechal si do ruky vklouznout dýku a začal s ní do svazku sekat, až kolem létaly zčernalé, stále hořící listy pergamenu.

	Během scény, kterou drow předváděl, našel svůj poklad a sekáním skryl fakt, že ho schoval do rukávu. Vzhled kořisti ho nepřekvapil: jednalo se o fialově zářící drahokam ve tvaru lebky. Ne lidské, jako byla ta, kterou už vlastnil, nýbrž dračí.

	Jakmile sevřel drahokam v prstech, ucítil v jeho nitru životní sílu velkého černého draka.

	Cítil jeho nenávist, jeho pobouření.

	A hlavně drakův strach.

	Líbilo se mu to.

	~

	Pět přeživších členů výpravy nemuselo chodit daleko, aby našlo spojence. Porážkou draka a Zhengyiho artefaktu porazili i chrliče. Wingham uhádl, že se muselo stát něco pozitivního a důležitého, vyrazil proto ihned v čele jednotky orckých míšenců ze severní brány Pališčuku.

	Jakou radost všichni měli, když viděli, jak se pětice protahuje dírou v padací bráně, kterou předtím udělal Atrogat.

	Měli radost, ale zároveň i velkou starost, protože čtyři členové výpravy chyběli, a to včetně muže, který byl celá desetiletí přítelem Pališčuku.

	Arrayan se rozběhla k Winghamovi a padla mu do náruče. Okolo se rozlehl jásot – míšenci oslavovali Arrayan a Olgerkhana, občas si ale vzpomněli i na ostatní a zasalutovali i jim.

	Jásot ale rychle utichl, když jim Olgerkhan potvrdil smrt Kantana a Elery, dobrého Pratka a Tuláka Mariabrona.

	Takže to byla tichá oslava, ale přesto oslava, protože hrozba pominula a Pališčuk přežil. Po chvíli jásotu a modliteb za mrtvé Wingham požádal, aby mu vyprávěli, co se stalo.

	„Na to bude čas po návratu do Pališčuku,“ odvětil Jarlaxl a ostatní, dokonce i stále zvědavý Wingham, rychle souhlasili. Hrad byl možná mrtvý, stále se ale nacházeli uprostřed vaaské divočiny.

	„Málem jsme ji ztratili,“ řekl Jarlaxl později Winghamovi, protože se rozhodl strávit cestu zpátky po boku starého orckého míšence. „Olgerkhan zahodil svůj prsten a šok z toho, že musela celé břemeno najednou nést sama, to ubohé děvče málem zničil.“

	Wingham po něm střelil zvědavým pohledem a Jarlaxl si byl jistý, že málem vyhrkl: „Odkud to víš?“ Vyčetl to starému obchodníkovi se zbraněmi z tváře.

	„Když se nám nepodařilo Olgerkhanův prsten najít, věděli jsme, že si musíme pospíšit. To už jsme ale naštěstí byli připraveni k bitvě se skutečným králem hradu, s černým drakostějem, obrovským a velmi mocným.“

	Wingham vykulil oči. „Máte nám co vyprávět.“

	„Byl to dlouhý den,“ odvětil Jarlaxl.

	~

	Ten večer dorazilo celé město, starci a děti i všichni mezi nimi, aby si poslechli příběh o pádu drakostěje. Jarlaxl sloužil jako vypravěč, protože jen málokdo na světě uměl podat příběh lépe než podivný starý temný elf. Atrogat přidal několik rýmů a zdálo se, že si mimořádně užívá toho, jak diváci sténají.

	Během celého představení se Entreri držel stranou a snažil se působit nenápadně. Nechtěl se s nikým bavit, nechtěl, aby ho někdo plácal po zádech, a už vůbec nechtěl odpovídat na otázky, hlavně ne na ty týkající se smrti Elery a Kantana.

	Vzadu u dveří ale zahlédl v davu tvář, kterou nemohl ignorovat.

	„Davis Eng?“ zeptal se, když se zastavil vedle Calihye.

	„Odpočívá,“ odvětila krátce. „Málem zemřel, když nás přepadli chrliči, ale byla jsem tam já.“

	„Velká hrdinka.“

	Calihye se na něj zamračila. „To by měl být tvůj titul, ne?“

	„Chtěli jsme, abys šla s námi.“

	„Teď bych určitě ležela mrtvá vedle Elery.“

	Entreri se jen usmál, uklonil se a odešel.

	Jásot za ním utichl, když vyšel ven do nočních ulic Pališčuku. Zůstal sám se svými pocity, o některých přitom dříve ani netušil, že je má. Vybavil si tvář Arrayan, pak tu Dwavel Tigvilíkové. Uvažoval o hněvu a bolesti, které cítil, když Arrayan vyznala lásku Olgerkhanovi.

	Proč je cítil? Proč tak urputně?

	Přiznal si, že ho Arrayan přitahuje, ale to i Elera a Calihye. Nemiloval orckou míšenku – jak by mohl, když ji skoro neznal?

	Jak o tom tak přemýšlel, vrtěl hlavou, protože když teď měl čas celou věc zvážit, když mu nic nehrozilo a nic ho nerozptylovalo, našel odpověď.

	Vytáhl Idaliovu flétnu, zadíval se na ni a bezmocně se zasmál.

	Takže se dračí sestry – a určitě i jeho drowský přítel – spikly, aby ho zmanipulovaly.

	Zvláštní bylo, že v tu chvíli jim to Artemis Entreri ani neměl za zlé.

	~

	O tři dny později vyrazil z Pališčuku vůz, na kterém se vezli Entreri a Jarlaxl, Calihye, Atrogat a Davis Eng. Hrstka místních vojáků souhlasila, že je doprovodí v úloze strážců a vozků. Hned za nimi jel druhý vůz s těly Pratka a velitelky Elery. Z Mariabrona nezůstalo dost na pohřeb, a přestože prý strážci Pališčuku objevili spodní část Kantanova těla, po návratu z hradu ho na vůz nenaložili. Šeptalo se, že si ho předchozího dne někdo tiše vyzvedl a odvezl, ale dokonce ani věčně podezřívaví Jarlaxl a Entreri zmateným zprávám dvakrát nevěřili.

	„Bylo by lepší zabránit zvědavcům v přístupu do hradu,“ poradil Jarlaxl Winghamovi, který stál s Arrayan a Olgerkhanem a s mnohem starším orckým míšencem, kterého jim představili jako starého a slavného barda. „Kniha je zničená, takže to místo by podle všeho mělo být mrtvé. Na druhou stranu ale šlo o Zhengyiho artefakt, a kdo ví, jaká další překvapení nechal Čarodějný král na místě.“

	„Vojáci, kteří byli uvnitř, pověděli všem o Pratkově osudu,“ odvětil Wingham, „a také o tom, že se tam nedá najít žádný poklad. Hrad zůstane tak, jak je, dokud král Garetha nepošle své lidi, aby ho prohlédli.“

	„Takže sbohem,“ řekl drow, hluboce se uklonil a smekl klobouk. „Očekávejte můj návrat do Pališčuku, až si budu moct v klidu prohlédnout vaše město a užít si ho.“

	„A budeš vítaný, Jarlaxle,“ odvětila Arrayan. „I když se patrně do jarního tání neuvidíme.“

	Jarlaxl se na ni usmál a zvedl magický prsten, který mu na jeho žádost darovala, chtěl ho totiž prozkoumat a možná nahradit jeho ztraceného společníka. Arrayan mu ho bez problémů dala, když Wingham souhlasil, ani jeden totiž nevěděl, že Jarlaxl už má druhý prsten ve svém vlastnictví. Jakmile ostatní opustili komnatu, ve které došlo k boji, použil Jarlaxl rychlé kouzlo a našel ho, drow totiž nikdy nenechával podobné věci jen tak být.

	„Zima se rychle blíží,“ souhlasil Wingham. „Na druhou stranu tady na severu se vždycky rychle blíží zima, pokud už tu není!“

	„A i ty tady budeš vítaný, Artemisi Entreri,“ dodal Olgerkhan.

	Entreri se zadíval orckému míšenci do očí, pak obrátil pohled k Arrayan. Její úsměv byl vřelý, přátelský a plný díků.

	Entreri si sáhl do pláště, vytáhl z něj Idaliovu flétnu a zadíval se na dvojici. Když na sobě ucítil Jarlaxlův pohled, otočil se k němu.

	Drow měl ve tváři úzkost a Entreri vycítil, že přítele asi následně dost zklame.

	Zvedl flétnu do vzduchu, ale nehodil ji Olgerkhanovi, jak zamýšlel.

	„Možná se na ni mezitím naučím hrát, abych vás po návratu pobavil,“ řekl a viděl, jak se po Jarlaxlově tmavé tváři rozlil úsměv.

	Entreri si nebyl jistý, jaké pocity to v něm vzbuzuje.

	„To by se mi líbilo,“ řekla Arrayan.

	Vozy se rozjely. Artemis Entreri se po orckých míšencích dlouho ohlížel a rukama přejížděl po Idaliově výtvoru.

	Po zbytek dne se nestalo nic zvláštního. Dokonce i Jarlaxl mlčel a Entreri ho nechal víceméně na pokoji. Když se utábořili na noc, rozhodl se Entreri vyspat na kozlíku jednoho z vozů, a to hlavně proto, že si tak nikdo nemohl ustlat vedle něj. Toužil být znovu sám a dost daleko od ostatních na to, aby mohl vytáhnout flétnu a pokusit se zjistit víc o její magii.

	A přál být ještě dál, když krátce poté, co se rozhostilo noční ticho, vyšplhala nahoru na vůz Calihye a postavila se vedle něj.

	Napřed ho napadlo, že se o něco pokusí. S dýkou ji mohl snadno porazit a zabít, ale nechtěl to udělat.

	„Zítřejší cesta nebude bezproblémová,“ řekla elfská míšenka.

	Entreri nasadil zmatený výraz, přetočil se a sedl si.

	„Před polednem, možná ještě dřív, se na nás někdo pověsí, družina jezdců, bude se ptát a obviňovat,“ vysvětlila.

	„Co víš?“

	„Citadela zabijáků chce vědět, co se stalo s Kantanem,“ vysvětlila Calihye. „V temném spolku nebyl žádný malý hráč, a teď je mrtvý. Říká se, že padl tvojí rukou.“

	„Říká se spousta věcí.“

	„Olgerkhan nám vyprávěl o tom, že na hradě skoro zemřel. Pověděl nám o dýce a o Kantanově pádu. Slyšelo to mnoho uší, nejen přátelé, kteří seděli vedle něj.“

	Entreri na ni upřeně hleděl.

	„Arcimág Knelikt není Kantan,“ pokračovala Calihye. „Ať už jsi nad tím mizerou zvítězil jakkoli, proti Kneliktovi svůj úspěch jen těžko zopakuješ. A nepůjde po tobě sám, muži po jeho boku nebudou v umění vraždy žádní nováčci.“

	„Proč mi to říkáš?“

	Dlouho na něj upřeně hleděla. „Nechci být Artemisi Entrerimu nic dlužna,“ řekla a odvrátila se.

	Ne poprvé byl Entreri rád, že ji nezabil.

	~

	Úsvit byl pořád daleko, když Entreri a Jarlaxl zamířili pryč od vozů.

	„Spouštěcí slovo zní ‚Černý oheň‘,“ vysvětlil Jarlaxl, když společníkovi podával obsidiánovou figurku.

	„Černý…“ začal se ptát Entreri, ale drow ho zvednutou rukou varovně umlčel.

	„Neříkej ho, dokud nebudeš připravený jet,“ vysvětlil Jarlaxl. „A polož figurku na zem před sebe, než to uděláš, protože povolá koni podobného tvora z nižších sfér, aby ti sloužil. Našel jsem tu věc u Mariabrona – zvláštní, že dobrý hraničář krevelské armády měl u sebe něco takového.“

	Entreri na něj chvíli hleděl, pak sklopil oči k figurce.

	„Takže pokud jsi připravený, měli bychom jít,“ řekl Jarlaxl.

	„Pojedeš za mnou?“

	„Vedle tebe,“ řekl drow a z další z mnoha kapes vytáhl stejný předmět.

	Entreri nedokázal ani potřást hlavou.

	Noc protrhl ryk nočních můr, probudil ostatní a těm, kdo měli družinu střežit, připomněl, že by měli střežit družinu. Než se ale kdokoli dostal na místo na jih od tábora, Entreri a Jarlaxl byli dávno pryč.

	Entrerimu vlály vlasy ve větru a plášť se mu nadouval, jak noční můra uháněla vpřed a ohnivými kopyty rozrývala měkkou tundru.

	Když nadešel úsvit, společníci stále jeli, protože jejich koně nevykazovali žádné známky únavy, i když už je od vozů dělilo mnoho, mnoho mil.

	Přesto zjistili, že nejsou sami.

	„Ta žena nelhala,“ podotkl Jarlaxl, když se za nimi a kousek stranou objevil zástup jezdců, kteří tvrdě a cílevědomě hnali své koně vpřed. „Doufejme, že se budeme moct v Krevelech schovat!“

	Koně je nedokázali dohonit, a to bez ohledu na to, jak je jezdci štvali. Pekelní koně byli příliš mocní a neznali únavu. Brzy zůstala dvojice opět sama a věděla, že už je blízko Vaaské brány.

	„Mohli bychom vyhledat ochranu krále Garethy,“ navrhl Jarlaxl.

	„Pokud se ovšem nedozví, že jsme mu zabili neteř,“

	„My?“

	Entreri otočil hlavu, a kdyby se na něj Jarlaxl v tu chvíli nekřenil, zabiják by po něm skočil a uškrtil ho.

	„Jestli po nás jde Citadela zabijáků, pak nás král Garetha tím spíš přijme,“ řekl drow, „Nerad spoléhám na podobné věci, ale dokud neprobádáme potenciál naší nové moci, bude muset stačit. No, on a dračí sestry, které se na nás budou určitě dívat s novým respektem.“

	„S respektem, nebo nenávistí?“

	„Není v tom tak velký rozdíl, jak si myslíš.“

	Entreri se chystal odpovědět, než ale mohl cokoli říct, vzduch kolem nich se zvláštně zatetelil, jako když se zavlní měkká modrá látka.

	Jejich magičtí koně se rozplynuli.

	Entreri dopadl tvrdě na zem, poskakoval a válel se, odřel si obličej a málem si roztříštil čelist. Když konečně dostal pád pod kontrolu a naposledy se překulil, spatřil, že se Jarlaxl nese vzpřímeně kolem, levitace mu totiž pomohla překonat setrvačnost pádu.

	„Nebyla to nehoda ani se magie koní najednou nevyčerpala,“ zavolal drow daleko před ním.

	Entreri se rozhlédl a sáhl po zbraních.

	„Do kopců, rychle,“ křikl Jarlaxl. „Citadela nás nesmí dohnat na otevřeném prostranství.“

	Pospíšili si zpátky pro koně, ze kterých opět zbyly pouhé obsidiánové sošky. Potom vyrazili na západ, kde se země začínala zvedat a velké balvany, které se zřítily dolů z Galen, nabízely aspoň nějakou ochranu. Pořád šplhali vzhůru, když daleko na severu zahlédli nezaměnitelný prach a pohyb mnoha cválajících koní.

	„Jak to udělali?“ zeptal se Entreri, když se zastavili a zády se opřeli o velký balvan, protože si nutně potřebovali odpočinout. „Byla to léčka? Je tu někde poblíž kouzelník?“

	„A byli to vůbec oni?“ dodal Jarlaxl.

	„Pokud ne, pak by nás tahle družina měla jednoduše minout a jet dál,“ uvažoval Entreri.

	Oba s Jarlaxlem vykoukli zpoza balvanu a zadívali se dolů na pláň, kde se dost jasně ukázala pravda. Pronásledovatelé zpomalili a někteří už zahnuli na západ do kopců na sever od jejich současné pozice.

	„Měli bychom si najít místo, které by se dalo dobře bránit,“ navrhl Jarlaxl.

	Entreri ani nemrkl. „Nepochybuji o tom, že až se k nám dostanou, jednoduše se zase proměníš ve stín a zmizíš v puklině v kameni,“ řekl.

	Jarlaxl dlouze zvažoval odpověď, ale s ohledem na to, jak se zachoval v drakostějově jeskyni, nebyl v pozici, aby slíbil něco jiného.

	„Pojď,“ navrhl drow. „Veškerá naděje ještě není ztracena. Možná tu jsou nějaké jeskyně.“

	„Žádná, která by vyhověla vašim potřebám,“ ozval se hlas, a když dvojice pomalu otočila hlavu, spatřila staršího muže, hezky upraveného a oblečeného v krásné fialové a rudé róbě, na které neměl ani skvrnku od bláta. Jeho postoj, držení hlavy a zjevná úcta, kterou mu projevovali strážci okolo, a to včetně trpaslíka, kterého oba dobře znali, jim prozradily, kdo je, ještě než se muž představil jako arcimág Knelikt.

	„Netvrdil bych, že Kantan byl můj přítel,“ prohlásil Knelikt. „Byl otravný a měl ještě otravnější společníky.“

	„To mluví vo mně,“ oznámil Atrogat pyšně, nikdo se ale nezdál pobavený.

	„Byl ale prospěšný mojí organizaci,“ pokračoval Knelikt. „Byl cenný a já o něj přišel.“

	„Kdybych to býval věděl, nechal bych se jím zabít,“ ozval se Entreri.

	„Hahaha!“

	„Sklapni, trpaslíku,“ řekl Knelikt. Když Atrogat okamžitě poslechl, nervózně přešlápl a sklopil pohled, Entreriho i Jarlaxla napadlo, že arcimág je asi vším, co jeho pověst tvrdí, a něčím víc.

	„A i velitelka Elera byla nemalým přínosem,“ řekl Knelikt. „Byla mým spojením s korunou – většinou sice netušila, co se děje, a chovala se hloupě, ale byla užitečná.“

	„Ach, a teď se snažíte získat zpátky, co jste ztratil,“ odvětil Jarlaxl.

	„Opravdu?“ Aniž by je Knelikt pustil z očí, vykročil do strany. „Očividně jste silnější než Kantan, když jste ho zabili,“ řekl. „A král Garetha vás bezpochyby přijme na svém dvoře, když jste zachránili Pališčuk a porazili Zhengyiho magii.“

	„Myslím, že jsme se právě nechali naverbovat,“ pravil Entreri.

	„Dal bys přednost jiné možnosti?“ opáčil Jarlaxl.

	„Samozřejmě vám nemusím vysvětlovat detaily,“ řekl Knelikt. „Oba dobře znáte pravidla. Takže si rozumíme?“

	„Vybudoval jsem podobné organizace,“ ujistil ho Jarlaxl.

	Knelikt se prudce pohnul. Entreri sáhl po zbraních, ale Jarlaxl, který gesto poznal, chytil přítele za paži.

	Zvedl se silný vítr, rozvířil prach okolo a na okamžik je oslepil. Když se usadil, byli sami.

	„Nikdy tu nebyli,“ řekl Jarlaxl. „Knelikt nám vnukl obrazy a zvuky celé družiny. Je mocný.“

	„Ale mluvili jsme s ním?“

	„Slyšeli jsme ho a on slyšel nás,“ ujistil ho Jarlaxl, poté použil několik rychlých kouzel a několikrát se klepl po klapce na oku.

	„Takže teď pracujeme pro Citadelu zabijáků?“ zeptal se Entreri.

	„A pro dračí sestry. Na ty bychom raději neměli zapomínat.“

	„Vypadáš potěšeně.“

	„Nejsnadněji získáš kontrolu tak, že se přidáš k těm, kdo zrovna vládnou.“

	„Myslel jsem, že Jarlaxl má vždy všechno pod kontrolou,“ namítl Entreri a do hlasu se mu vloudilo ostří.

	Drow na něj zvědavě pohlédl, protože mu to neuniklo.

	„I když by neměl mít,“ pokračoval zabiják, „i ve chvílích, kdy se snaží kontrolovat něco, do čeho mu nic není.“

	„Odkdy hovoříš v hádankách?“

	„Odkdy mnou manipuluješ?“

	„Manipuluji?“ Jarlaxl se lehce zasmál. „Ale příteli, copak v tom nespočívá podstata našeho vztahu? Vzájemně sebou manipulujeme, abychom dosáhli svého.“

	„Opravdu?“

	„Budeme snad dokola klást otázky bez odpovědí?“

	Namísto odpovědi vytáhl Entreri Idaliovu flétnu a hodil ji Jarlaxlovi k nohám.

	„Tu jsem ti nedal já,“ namítl drow.

	„Opravdu?“ zeptal se Entreri. „Nebyl to snad dar od sester, a to s Jarlaxlovým porozuměním a souhlasem?“

	„Je to vzácný nástroj, dar, kterého by si většina vážila.“

	„Manipuluje srdcem, a ty jsi to věděl.“

	Drow nasadil nevinný výraz, nedokázal ho ale udržet dlouho, a tak se raději krátce zasmál.

	„Obával ses snad, že nevstoupím do hradu, pokud nebudu cítit něco k Arrayan?“

	„Netušil jsem, že vůbec nějaká Arrayan existuje,“ upozornil Jarlaxl.

	„Ale líbilo se ti manipulovat mnou.“

	„Příteli…“ začal Jarlaxl, ale Entreri ho přerušil.

	„Neříkej mi tak.“

	Entreriho tón drowa opět zaskočil, jako by se ostří v jeho hlase najednou stalo zákeřně zubatým.

	„Vidím, že pořád nedokážeš přiznat očividné,“ pravil Jarlaxl. Udělal krok vzad a skoro očekával, že Entreri tasí meč.

	Zabiják se rozhlédl.

	„Knelikt a jeho nohsledi jsou dávno pryč,“ ujistil ho Jarlaxl a poklepal na klapku na oku, aby vysvětlil svoji jistotu.

	„Jarlaxl to ví,“ řekl Entreri. „Jarlaxl ví všechno.“

	„Udržuje nás to oba naživu.“

	„A to je opět Jarlaxlova volba.“

	„Začínáš mě nudit.“

	Entreri k němu přiskočil a chytil ho pod krkem.

	Jarlaxl si nechal vklouznout do ruky nůž z magického chrániče a připravil se bodnout. Entreri ale dál neútočil, jen křičel Jarlaxlovi do obličeje: „Takže jsi můj otec?“

	„To sotva.“

	„No tak co?“ zeptal se Entreri, pustil ho a Jarlaxl klopýtl o krok zpět. „Manipuluješ mnou a taháš mě všude s sebou, ale proč? Kvůli slávě? Abys jako temný elf zapadl líp mezi lidi? Abych ti pomohl s poklady, které sám neuneseš?“

	„Žádné takové poklady neexistují,“ odvětil drow suše.

	„Tak proč?“ zaječel na něj Entreri.

	„Proč?“ zopakoval Jarlaxl, opět se krátce zasmál a potřásl hlavou. „Proto a pro nic.“

	Entreri na něj zmateně civěl.

	„Tvůj život nemá žádný smysl, žádný cíl,“ vysvětlil Jarlaxl. „Touláš se světem a mumláš si pro sebe. Nejdeš po žádné cestě, protože před sebou žádnou nevidíš. Prokázal bych ti laskavost, kdybych tě zabil.“ Podle výrazu tváře zabiják výzvu přijal, dokonce po ní dychtil. „Není to pravda?“ zeptal se Jarlaxl. „Jaký má tvůj život smysl, Artemisi Entreri? Nebyla to právě tvá prázdnota, která v tobě před lety vzbudila touhu bojovat s Drizztem Do’Urdenem?“

	„Pokaždé, když se o něm zmíníš, připomeneš mi, jak moc tě nenávidím.“

	„Za to, že jsem ti dal, co jsi chtěl? Že jsem zařídil tvůj souboj s drowským odpadlíkem? Ach, připravil jsem tě snad o jedinou věc, která dávala tvému životu smysl, když jsem ti dal to, o čem jsi tvrdil, že po tom toužíš? Tvé srdce je dost ubohé, neřekl bys?“

	„Co chceš, abych řekl? Vím jenom, co čitím.“

	„A cítíš touhu zabít mě.“

	„Větší, než si umíš představit.“

	„Protože tě nutím pohlédnout do zrcadla, a tobě se nelíbí, co vidíš. Chceš mě snad zabít proto, že ti nabízím možnost utřídit si emoce? Tuším, že to je to jediné, co magie flétny udělala. Nabídla ti šanci nahlédnout za tvé emocionální bariéry.“

	„Žádal jsem tě snad o pomoc?“

	„Přátelé pomáhají, i když je o to nikdo nežádá.“

	Entreri si povzdychl a zavrtěl hlavou, nedokázal ale popřít nic z toho, co drow řekl. Svěsil ramena a Jarlaxl upustil dýku na zem, protože si byl jistý, že ji nebude potřebovat.

	Uplynulo několik okamžiků, poté Entreri opět zvedl hlavu, klidně na drowa pohlédl a zeptal se: „Kdo jsi?“

	Jarlaxl se znovu zasmál, a byl to upřímný smích plný radosti, protože přesně v to celou dobu doufal.

	„Ale, Artemisi Entreri, copak to ještě nevíš? Copak jsi ještě nic nepochopil?“

	„S každým dnem chápu míň.“

	„Jsem tvoje múza,“ oznámil Jarlaxl.

	„Cože?“

	„Dávám tvému životu smysl, Artemisi, můj příteli. Nemáš nejmenší tušení, jak mocný doopravdy jsi. Umíš se plížit stíny a dobře se ohánět čepelí, nikdy jsi ale nepochopil, co všechno ti mohou tvé zasloužené, právem nabyté dovednosti přinést.“

	„Předpokládáš, že vůbec něco chci.“

	„Ach, ale chceš. Stačilo by odvážit se a přát si to.“

	„Co? Atrogatovu Citadelu zabijáků? Chceš ji snad ovládnout?“

	„Jistě, pro začátek.“

	„Pro začátek?“

	„Uvažuj ve velkém, příteli. Stanov si větší cíl. Přes Atrogata získáme informace a konexe, a díky nim pak silné postavení v hierarchii Citadely – brzy tak zjistíme, jestli nám bude stát za to Citadelu ovládnout, nebo ji jen zneškodnit, aby nám nemohla ublížit.“

	„Nemohli bychom raději toho protivného trpasličího skrčka prostě zabít?“

	Jarlaxl se zasmál. „Už dlouhá léta existuje na nejvyšších pozicích mocenské vakuum.“

	„Od pádu Zhengyiho.“

	„Vaasa nám leží u nohou.“

	„Vaasa?“ Entreri to slovo ze sebe sotva vypravil, načež nadešla jedná z mála chvil v jeho životě, kdy doslova koktal. „T… ty chceš jít proti králi Garethovi?“

	Jarlaxl pokrčil rameny. „Možná. Existují ale i jiné způsoby.“ Zvedl v ruce drahokam ve tvaru dračí lebky. „Pro začátek dáme vědět sestrám, že mezi námi existuje nová rovnováha moci. A kámen nám umožní ovládat hrad i našeho nového spojence.“

	„Spojence, který nás slupne jako malinu.“

	Jarlaxl zavrtěl hlavou. „Ne dokud mám v rukou jeho filaktérium. Už spolu komunikujeme, o tom tě mohu ujistit. Pokud se rozhodnu znovu ho vypustit, žádné nebezpečí nám nebude hrozit, protože pokud zničím filaktérium, zničím i drakostějova ducha. Naprosto.“

	„Garetha pošle na hrad vojáky.“

	„A já jim dovolím nějaký čas zůstat.“

	„Vaasa.“

	„Přinejmenším.“

	„Chceš jít proti legendárnímu králi paladinovi?“

	„Ale no tak, nemůžeš říct, že to nebude zábava.“

	Entreri se několikrát chystal promluvit, nic srozumitelného mu ale nepřešlo přes rty. Nakonec zavrtěl hlavou, povzdychl si, odvrátil se a zamířil zpátky dolů na pláň.

	„Věř mi,“ řekl Jarlaxl.

	„Své múze?“

	„Svému příteli.“

	
Epilog

	„Prošel ten hloupý člověk tvojí pošetilou malou zkouškou?“ zeptal se Kimmuriel Oblodra Jarlaxla o několik dní později ve stínech Vaaské brány.

	„Nepodceňuj Artemise Entreriho,“ odvětil Jarlaxl, „ani to, jak cenný pro mě – pro nás – je.“

	„A ty bys neměl přeceňovat moc lebek z drahokamů, které jsi našel,“ varoval ho Kimmuriel, který právě na Jarlaxlovu žádost dokončil jejich prohlídku. Mluvil s drakostějem jménem Uršula a potvrdil Jarlaxlovo tušení, že se netvor neodváží zakročit proti tomu, kdo vlastní filaktérium.

	„Jsou teprve začátek,“ řekl Jarlaxl a zakřenil se. „Artemis Entreri a já máme za dva dny na jih od Krevely audienci u krále paladina. Za to, co jsme udělali ve Vaase, nás přijme jako hrdiny, jako slavnostní svědky smrti své hrdinské neteře.“

	Nemohl si pomoct a zasmál se ironii poslední věty. Kdyby jen znal král Garetha pravdu!

	Kimmuriel na Jarlaxla obezřetně pohlédl, protože poznával pohled plný sebejistoty a velkých plánů v jeho očích, za dlouhá staletí ho totiž u svého bývalého pána viděl víc než tucetkrát. Nebyli ale v Temných říších, v Menzoberranzanu, kde Bregan D’aerthe a Jarlaxl měli hromadu tajných es v rukávu.

	„Objevil jsi další Crenshinibon?“ zeptal se psionik ustaraně a s nechutí.

	„Objevil jsem příležitost,“ opravil ho Jarlaxl.

	„Bregan D’aerthe nezakročí otevřeně proti někomu, jako je král Garetha Drakoskol.“

	Jarlaxl na něj pohlédl s povděkem a řekl: „Jsem rád, že jsem byl dost moudrý na to, abych svěřil velení nad družinou Kimmurielovi,“ řekl. „Ovšemže máš pravdu, když tak odvážný krok odmítáš. Jsi dobrý velitel a já tě nabádám, abys i nadále jednal opatrně, ale s otevřenou myslí. V této nezkrocené zemi se stane ještě spousta věcí, a většinu budu mít pod kontrolou já.“ Vytáhl dračí sošku. „Můj vztah s dračicemi se právě změnil způsobem, jaký nedokážou vůbec pochopit.“

	„Další spojenci pro tvoji bitvu?“

	„Spojenci? Uvidíme.“

	Navzdory všemu se Kimmuriel neubránil křivému úsměvu.

	„Možná najdeš způsob, jak se do dění zapojit,“ řekl Jarlaxl. „Doufám, že se Kimmuriel zachová jako moudrý velitel. Bregan D’aerthe jde o víc než jen o přežití, ne? Má taky posilovat svoji moc.“

	„V Kalimportu jsi nás skoro zničil.“

	„Kdepak,“ opravil ho Jarlaxl. „Vám jsem způsobil nepříjemnosti. Sebe jsem málem zničil.“

	„S Entrerim tedy sesadíte krále paladina?“

	„Pokud to bude nutné.“

	Kimmuriel neodpověděl, jen se uctivě uklonil.

	~

	Hospoda U zabahněných bot a krvavých čepelí se už dávno vyprázdnila na noc, Entreri ale dal hostinskému dost zlata na to, aby mu nechal klíč ode dveří. Seděl sám s myšlenkami u piva a přemýšlel o emocích, které ho doprovázely do Pališčuku a zpátky. Vedle sklenky s pitím ležela Idaliova flétna a Entreri si stále nebyl jistý, jestli ji nenávidí, nebo si jí cení.

	Všechno pro něj bylo nové.

	Ráno měl s Jarlaxlem vyrazit na schůzku s králem, kde obdrží pochvalu a nabídku připojit se ke krevelské armádě, jak je informoval ctihodný generál Danaway. Všechno to bylo velmi zajímavé, Entreriho myšlenky se ale soustředily na menší věci. Přemýšlel o ženách, které ho doprovodily na sever, a o tom, jak mu nevinně vypadající flétna nabídla nový pohled na ně.

	Ani to mu ale nezabránilo zabít Eleru, což ho těšilo.

	Tiché kroky za ním mu prozradily, že není sám, a z jejich zvuku zabiják hodně vyčetl. Koneckonců ho skoro celý večer sledovala přes místnost.

	„Nezabil jsem tvoji přítelkyni,“ řekl, aniž by se otočil. „Aspoň ne úmyslně.“

	Zastavila se, stále dobrých šest kroků od něj. Konečně se otočil a spatřil, že hádal správně. Stála tam Calihye a tvářila se napjatě. Entrerimu se ulevilo, když zjistil, že v rukou nedrží zbraň.

	„Přijmi to, nebo ne,“ řekl jí a otočil se zpátky k pivu. „Je mi to jedno.“

	Začal zvedat pití ke rtům, Calihye k němu ale rychle přikročila. Chytila ho za zápěstí, zastavila ho a přiměla ho podívat se na ni.

	„Pokud je ti jedno, jestli ti věřím, nebo ne, proč jsi mi to znovu zopakoval?“ zeptala se.

	Tentokrát zíral Entreri na ni.

	„Anebo se bojíš, že ti to jedno není, Artemisi Entreri?“ škádlila ho Calihye, pustila ho a couvla.

	Entreri vstal, odstrčil židli a řekl: „Lichotíš si.“

	„Pořád žiji, ne?“ namítla Calihye. „V Pališčuku jsi mě mohl zabít, ale neudělal jsi to.“

	„Nestála jsi mi za problémy,“ řekl Entreri. „Starala ses o vojáka koruny.“

	„Mohl jsi mě zabít kdykoli, přesto pořád žiji, i když tě můžu stále ohrozit.“

	„Lichotíš si.“

	Calihye ale neposlouchala, jak si uvědomil, když k němu přikročila a upřela na něj zářivé oči.

	„Ujišťuji tě, Artemisi Entreri, že za ty problémy stojím,“ řekla zastřeným hlasem, její horký dech mu ovanul tvář a rty se prakticky otírala o jeho.

	„Nezabil jsem tvoji přítelkyni,“ zopakoval Entreri, jeho hlas ale nebyl tak silný ani tak klidný jako před chvílí.

	Calihye zvedla něžně ruku, pohladila ho po hrudi a pevně ho chytila za límec.

	„Přijímám,“ řekla a strhla ho blíž a na sebe.

	Tvrdě ho políbila a kousla do rtu. Objala ho, přitáhla si ho ještě těsněji k sobě a Entreri se nebránil. Ovinul své paže kolem ní a drtivěji objal. Zvedl ruku a zabořil ji do jejích hustých, hedvábných černých vlasů.

	Calihye ho stáhla s sebou dolů a lehla si na stůl – nebo se o to aspoň pokusila, byli totiž příliš stranou, vetchý stůl se tak překlopil, shodil je na židli, která odskočila stranou, a oni se svalili na podlahu.

	Nezajímalo je to, nebo si toho vůbec nevšimli. Šmátrali si po šatech, aniž by od sebe odtrhli rty.

	Artemis Entreri od dětství přežíval v divokých ulicích Kalimportu a za život poznal mnoho žen, se žádnou se ale nemiloval. Nikdy dřív pro něj sex nebyl ničím víc než tělesným uvolněním.

	Tentokrát to ale bylo jiné.

	Když skončili, zvedl se Entreri nad Calihye a zadíval se na ni v měkkém světle dohořívajícího ohně v krbu hospody. Natáhl se, pohladil ji po jizvě na obličeji a ani ta mu v tu chvíli nepřipadala ošklivá.

	Trvalo to ale jen okamžik, protože hluk na chodbě dvojici připomněl, kde je, a že noc už je téměř u konce. Vyskočili na nohy, rychle se oblékli a neřekli ani slovo, dokud nestáli tváří k sobě a Calihye si nezapírala poslední knoflíčky na košili.

	„Díváš se na můj obličej a lituješ své volby?“ zeptala se.

	Entreri na ni nevěřícně pohlédl. „Považuješ se za ošklivou?“

	„Ty mě ne?“

	Entreri se zasmál. „Jsi talentovaná a krásná,“ řekl. „Pokud ale tvá ješitnost vyžaduje podobné komplimenty, proč si nenajdeš nějakého kouzelníka nebo kněze, který by…“Zmlkl, když si všiml, jak se mračí.

	A pochopil. Nebýt jizvy, Calihye by patřila k nejkrásnějším ženám, jaké kdy spatřil. Byla štíhlá a mrštná, drobná, ale ne slabá. Oči jí zářily stejně jako vlasy a její rysy v sobě měly dost elfské ostrosti na to, aby na lidské poměry vypadala exoticky. Přesto si jizvu nechávala celé roky, i když měla už jen z odměn dost peněz na to, aby se jí dávno zbavila. Vzpomněl si na jejich milování, na zběsilý začátek, velmi zdráhavý střed a konečně na okamžik, kdy se oba prostě přestali ovládat a užívali si jeden druhého. Pro Entreriho to nebyl snadný zlom a uvědomil si, že pro Calihye taky ne.

	Dokázala tasit meč a beze strachu bojovat s obrem, ale intimita ji děsila. Jizva byla její obranou.

	„Jsi krásná s jizvou i bez ní,“ řekl jí. „Ať už si jakkoli přeješ, aby tomu tak nebylo.“

	Calihye se zhoupla na patách, netrvalo ale dlouho a přišla s odpovědí.

	„Nejsem jediná, kdo se schovává za jizvu.“

	Entreri sebou trhl. „Zabil jsem lidi, kteří o mně říkali podobné věci.“

	Calihye se zasmála a přistoupila blíž. „Pak ti klidně řeknu víc,“ pravila a položila mu ruce na ramena. Potom je přesunula nahoru na jeho tvář a přitiskla se k němu.

	„Nikdy mě nezabiješ,“ řekla tiše.

	Pro jednou v životě neměl Artemis Entreri žádnou odpověď.
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	Poznámky

		[←1]
	 Viz Příběhy o Drizztovi, které připravujeme k vydání - pozn. nakladatele.
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	 Viz Příběhy o Drizztovi, které připravujeme k vydání – pozn. nakladatele.
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